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      Linnet

    


    Ze was het kind van mijn hart, niet van mijn vlees. Ik herinner me haar als een meisje met dansend amberkleurig haar dat met een van het huilen vertrokken gezicht over het bergpad op mij af rent.


    Ik maakte me in die tijd zorgen om haar. Over hoe de jaloerse hatelijkheden van de andere kinderen haar zo in tranen kregen. Ik was bang dat ze te teergevoelig was en dat ze wat haar te wachten stond niet aan zou kunnen. Het feit dat ik kon schouwen en zo flarden van haar toekomst zien mocht dan een gave zijn, het was ook een vloek.


    Nat zand, met bloed besmeurd.


    Een groenogige man, staande in de boeg van een boot.


    De zee, die zich boven haar sluit.


    En als laatste: jammerende vrouwen die op een slagveld verdwaasd tussen de doden rondscharrelen.


    Ik wist dat haar een belangrijke lotsbestemming wachtte, maar hoe die zich zou ontvouwen wist ik niet. Wij priesteressen hebben de neiging onze gave van helderziendheid flink uit te venten. De waarheid is dat ze zich zelden openbaart, en dan nog niet eens duidelijk.


    Ik heb het meisje heel nauwlettend gevolgd vanaf de dag dat mijn oudere zuster haar baarde en stierf. Ik herinner me hoe ze mijn vinger greep, hoe haar troebele oogjes mijn gezicht zochten en ook het plukje goudkleurig haar, nog vochtig van de baarmoeder... Ach ja, dat zijn van die sentimentele moedergevoelens.


    Ik realiseerde me die dag dat zij een van de Veelgeborenen was, die keer op keer terugkomen om opnieuw te leven. En dat haar gaven daarom net zo groot zouden zijn als haar lijden.


    Daarom mocht ik haar niet helpen. Ze moest alleen in haar eigen kracht groeien. En dat heeft ze gedaan. Fel als de zalm vocht ze tegen de stroom in van menselijke jaloezie, ambitie en vrees. En naarmate haar benen sterker werden kreeg haar gezicht vorm en verloor het de zachtheid die mij ooit zorgen baarde. En ik constateerde ook dat ze niet meer zo huilde – en mijn priesteressenhart reageerde opgelucht.


    Maar mijn moederhart weende.


    Ik mocht niets loslaten waar het haar toekomst betrof – het bloed, de man in de boot en de veldslag. Het was niet mijn rol om me met haar levensweg te bemoeien. Ik diende te bouwen aan haar moed en inzicht, zodat ze haar eigen koers zou kunnen bepalen in wat ging komen.


    Zolang we nog vastzitten als de draden in het weefgetouw van de Moeder, kunnen we nog keuzes maken. Ik hield meer van haar dan van mezelf – en ik wenste dat ze haar eigen weg zou gaan. Misschien had ik anders gehandeld als ik toen van alle pijn had geweten.


    Ik hield me maar aan één ding vast: hoewel mijn helder zien aangaf dat er voor het volk van Alba vele jaren van duisternis in het verschiet lagen, wist ik dat zij hoe dan ook een schakel naar onze vrijheid betekende.


    Er zijn vele zaken die de geschiedenis een beslissende wending kunnen geven.


    Een profetie.


    De kling van een zwaard.


    Een meisje, rennend op een bergpad, met amberkleurig haar dat danst in de wind.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 1
Herfst, het jaar 79

    In een golf van bloed viel de baby in Rhianns handen. De moeder slaakte nog een laatste kreet van triomf en pijn, waarna ze onder-uitgleed langs de paal die het dak ondersteunde en waartegen ze gehurkt had gezeten. Rhiann, die op haar knieën naar voren leunde, ging verzitten om beter greep op het glibberige lichaampje te krijgen. Het vuur in de haardplaats deed de met bloed besmeurde wasachtige huid oplichten. Onder de slierten zwart haar klopten de tere schedelbeenderen tegen haar vingers.


    'Kom in de armen van de Moeder. De familie verwelkomt je, de stam verwelkomt je, de wereld verwelkomt je. Je bent veilig. ' Rhiann mompelde buiten adem de rituele woorden; de vrouw had een hiel in haar ribben geplant.


    Terwijl ze het kind vasthield, knikte ze naar de oude tante die de moeder voorzichtig op een bed van varens bij het vuur hielp. Opgelucht dat ze weer rechtop kon zitten streek ze, omdat ze beide handen nodig had voor de krijsende baby, met een schouder haar haren naar achter.


    De moeder drukte zich hijgend op haar ellebogen omhoog. 'Wat is het?'


    'Een jongen. '


    'Dank aan de Godin. ' En ze liet zich terugzakken.


    Op het moment dat de navelstreng ophield met kloppen, legde Rhiann de baby op het bed neer en haalde haar priesteressen-mes uit haar buidel tevoorschijn. 'Ons aller Moeder, zoals dit kind in dit lichaam heeft geleefd, laat het dan nu leven in U. Laat zijn bloed Uw bloed zijn. Laat zijn adem Uw adem zijn. Laat het zo zijn. ' Ze sneed de navelstreng door en bond hem vaardig af met een reep vlas. Vervolgens wikkelde ze een linnen doek om de schou-dertjes van het kind en draaide het gezichtje naar het vuur.


    'O vrouwe, wat ziet u?'


    Alle nieuwe moeders stelden die vraag aan de priesteressen. En wat moesten ze daarop antwoorden? Deze jongen behoort niet tot de kaste der krijgslieden, dus zal hij niet door het zwaard sterven.


    'Wat zal hij worden?' vroeg de oude tante piepend.


    Rhiann draaide zich glimlachend om. 'Ik zie dat hij jaren achtereen met zijn pa netten vol vette vis zal binnenhalen. ' Ze vlijde de baby tegen de borst van zijn moeder en streelde nog even het zachte hoofdje.


    'U zult er spoedig een van uzelf hebben, ' zei de tante met schorre stem terwijl ze haar een lap aanreikte. 'Ze zullen niet moeilijk doen over uw vrijer, zeggen ze. Niet nu de koning zo ziek is. '


    'Sst!' siste de andere vrouw vanaf haar bed.


    Rhiann perste haar lippen in een glimlach opeen terwijl ze haar vingers schoonveegde. 'Luister, ' zei ze tegen de nieuwe moeder, 'kook twee keer per dag wat lievevrouwebedstro op en drink dat, zoals ik je opgedragen heb; dat zet de melk in gang. '


    'Dank u, vrouwe. '


    'Ik moet nu gaan. Gezegend zijn u en de kleine. '


    De vrouw trok het kind dicht tegen zich aan. 'Van hetzelfde, vrouwe. '


    Buiten maakte de stank van vis en brandende mest die de lucht in de hut verpestte plaats voor heldere ochtendlucht. Terwijl ze over het hek van de kraal heen hing om haar rug op te rekken, probeerde Rhiann de woorden van de oude tante te verdrijven door de frisse lucht diep in te ademen. De knokige koe loeide en schuurde met haar schonkige flank tegen haar vingers. Ze glimlachte.


    Veel edelen in Dunadd zouden hun neus optrekken bij het zien van deze hofstede: het plaggendak, de omheining van drijfhout en de met alg aangekoekte visnetten. In Rhianns ogen lag hij er echter tevreden bij in het met varens begroeide dal. De geur van pekel en de cadans van vissersliederen werden door de lucht boven de baai meegevoerd. Voor iedereen was het ritme van de dag ingezet, en het zou niet veel verschillen van dat op willekeurig welke andere dag. Ze stond er even bij stil hoe prettig zo'n toekomst moest zijn. Rustig. Zonder bijzondere voorvallen. Voorspelbaar.


    Op dat moment kwam er om de hoek van het huis een kleine gedaante aanstuiven, die zich vastliep tegen haar benen. 'Aha!' riep ze en ze boog zich voorover om het jongetje met een zwaai op te tillen. 'Wie is deze grote woeste beer die probeert me ondersteboven te lopen?'


    Het kind zat helemaal onder de vuiligheid; ze kon onmogelijk zien waar zijn klittende haarslierten eindigden en zijn gezicht begon. Hij trapte met smerige voeten tegen Rhianns dijen, maar ze hield vol en kietelde hem net zolang tot hij het uitgierde.


    Toen verscheen de zus van de jongen, verlegen haar hoofd schuddend terwijl ze hem uit Rhianns armen overnam en hem op de grond zette. 'Ronan, deugniet! O, vrouwe, neemt u ons niet kwalijk... uw kleed... '


    'Eithne, ' Rhiann wierp een blik op haar besmeurde japon, 'die was toch al niet meer schoon – jullie nieuwe broertje heeft daar wel voor gezorgd. De Godin weet hoe ik eruitzie!'


    'Een broertje!' Eithne verborg een schuw lachje achter een hand. 'Pa zal daar blij mee zijn. En u vrouwe, u ziet er mooi uit, net als altijd, ' voegde ze eraan toe, zich haar manieren herinnerend.


    'Knap, ' piepte de jongen. 'Ze zegt altijd dat u knap bent. '


    Eithne staarde naar haar voeten en gaf een harde ruk aan zijn hand. Ze was net zo donker als haar broer, met koolzwarte ogen en tenger gebouwd. Ze bezaten een flink deel bloed van de Ouden; het volk dat al in Alba leefde voordat Rhianns roodharige voorouders er waren verschenen. 'Laag bloed' werd het genoemd.


    Op dit moment wilde Rhiann niets liever dan klein en donker en van lage afkomst zijn. Wat zou het leven dan een stuk makkelijker zijn.


    'Dank u wel, vrouwe, dat u ervoor heeft gezorgd dat de baby veilig is. En dat u van zo ver hebt willen komen. ' Eithne waagde een snelle blik in Rhianns richting. 'Juist nu de koning zo ziek is. '


    Rhianns maag draaide om, maar ze wist het gevoel opnieuw te onderdrukken. 'Toen je moeder in verwachting was, heb ik beloofd dat ik zou komen, Eithne. En ik heb mijn oom in goede handen achtergelaten. Mijn tante zorgt voor hem. '


    'Dat de Godin hem moge genezen!' Eithne haalde iets uit een plooi van haar verstelde jurk tevoorschijn en bood het Rhiann aan: het was een primitief gemaakte, gedeukte speld in de vorm van de kop van een edelhert. 'Pa heeft me gevraagd u dit te geven. Het is mooi koper – hij heeft hem op het strand gevonden. '


    Rhiann bracht de speld naar haar voorhoofd en borg hem vervolgens met tegenzin op. Het was traditie om, hoe arm de familie ook was, voor de diensten van een priesteres te betalen. Maar, bij de Godin, ze had meer dan genoeg spelden.


    Een paard dat aan het eind van het hek vastgebonden stond begon luid te hinniken. Het was een fijn gebouwde merrie met de kleur van winterse mist. Rhiann glimlachte naar Eithne. 'Hoor je dat! Liath roept me. Wens je vader het beste, en bedank hem voor de mooie spang. '


    Ze sloeg haar mantel van schapenvacht om zich heen en trok hem dicht rond haar hals. Vervolgens rechtte ze haar schouders en pakte ze haar buidel op. Het werd tijd om haar eigen huis op te zoeken.


     


    Het pad landinwaarts lag gehuld in een nevel die laag over het zompige grasland hing, de rivier de Add in zijn bedding verstikte en Rhianns gezicht en hals bedekte. Liaths hoeven klonken gesmoord in het gevallen elzenblad. Het was doodstil en alles droop.


    Zo'n mist verborg de meeste doorgangen naar de Andere Wereld. Misschien dat er op ditzelfde ogenblik net buiten haar bereik geesten van gedoemden met haar mee zweefden. Misschien zouden zij haar meenemen en zou ze op die manier de afschuwelijke kilte van Deze Wereld kunnen verlaten. Rhiann spreidde de vingers van haar hand in de hoop zo de geesten op te roepen die haar mee zouden nemen...


    Maar in plaats daarvan raakte ze een tak, waardoor druppels ijskoude dauw in haar nek spatten. Ze veegde ze zuchtend weg. Doorgangen en geesten! Er lagen hier alleen maar rottende bladeren, mist, motregen en lange nachten in het verschiet.


    Het pad liep zigzaggend omhoog een heuvel op en toen er melkachtig daglicht gloorde, hield ze haar merrie in. De wattendeken van mist die zich voor haar uitstrekte verborg een groot moeras grenzend aan de flanken van een eenzame steile rotsformatie. En boven op die rotsformatie, in het licht, verhief zich Dunadd – de dun, of burcht, aan de Add. Op het hoogste punt bevond zich de Koningshal, waar haar zieke oom in het duister ineengedoken lag en waar de pilaren van het heiligdom van de druïden als zwarte vingers de hemel in priemden. Ze huiverde en spoorde Liath aan om verder te gaan.


    De edelen van Dunadd woonden op de rots, omgeven door een eiken palissade, ver verheven boven het ongeordende dorp aan de voet. Toen Rhiann de dorpspoort bereikte daalde de wacht, in zijn handen blazend, zijn toren af om de dwarsbalken los te maken en hielp haar vervolgens met een behoedzaam knikje met afstijgen.


    Iedereen keek haar omzichtig aan.


    Het dorp begon net wakker te worden. Het eerste hondengeblaf, gevloek en kindergeschreeuw ontsnapten vanonder de deurflappen van dierenvel. Rhiann leidde Liath door de wirwar van met riet bedekte ronde huizen, keten en graanschuren naar de stallen. Daar wierp ze de teugels naar een gapende stalknecht. Ze haastte zich over het pad naar de toegang tot de rots, de Maanpoort, en liet het dorp en de mist achter zich.


    'Vrouwe! Vrouwe!'


    Het was Brica, Rhianns dienstmeid. In het zwakke zonlicht wierp de gesneden beeltenis van de maanGodin op de poort een schaduw over haar smalle, scherpe gezicht. Ze kwam aangevlogen om Rhianns mantel, die onder de door Liaths hoeven opgespatte modder zat, aan te pakken. 'Meesteres, ik heb nog geen nieuws over de koning -vrouwe Linnet was nog niet terug toen ik wegging. Voelt u zich wel goed? Bent u ergens van geschrokken? U ziet zo bleek... '


    'Er is niets met me aan de hand!' Rhiann negeerde de indringend prikkende donkere ogen.


    Brica was ook van het Oude Bloed, en ze was opgegroeid op het Heilige Eiland in de Westzee, waar Rhiann haar opleiding tot priesteres had gehad. Toen Rhiann vorig jaar na haar initiatie tot het Zusterschap het eiland verliet, had de priesteressenoudste Brica's diensten aan haar opgedrongen. Rhiann begreep niet waarom, omdat de kleine dienstmeid en zij elkaar nooit echt hadden gemogen.


    'Ik wil me eerst goed wassen. ' Rhiann toonde haar handen. 'Is er water?'


    'Ach! Uw tante heeft de voorraadkruik in haar zorg voor de koning opgebruikt. Ik ga nu direct naar de bron!' Brica gaf Rhiann haar mantel terug en stoof weg, met opgetrokken rokken vanwege de omgewoelde modder onder de poort.


    Rhiann vertraagde haar pas terwijl ze de huizen van de familie van de koning passeerde. Het stille wachten was hier bijna tastbaar en werd slechts onderbroken door het regelmatige getik van dauw die van de gebeeldhouwde deurposten druppelde. Bedienden slopen met neergeslagen ogen zachtjes naar de melkerij, of de bron, en terug. Ergens binnen werd een huilende baby gesust.


    Rhianns hart begon heftig te kloppen.


    Voor haar doemde dreigend de grote boog van de Paardenpoort op, die toegang verschafte tot het hoogste deel van de vesting. Tussen de enorme uit hout gesneden hengstenbenen door kon Rhiann net een sliert blauwe rook zien die opsteeg van het kleine druïdeheiligdom aan de rand van de steile rots. Tussen de poort en het heiligdom bevond zich de Koningshal, een fors rondhuis met een rieten dak dat doorliep tot op de grond. Er was geen beweging te zien.


    Vanaf de punt van het dak wapperde het koninklijk symbool van de Epidii – het Volk van het Paard, haar stam. Het bestond uit een dieprood vlak met daarop geborduurd de goddelijke Witte Merrie van de paardGodin Rhiannon.


    Deze ochtend echter was de wind net zo zwak als het bleke zonlicht, en het vaandel hing troosteloos aan de mast als een in bloed gedrenkt vod.


     


    Rhiann woonde aan de rand van de steile klif; vanuit haar deur keek ze uit over het moeras. Bij zuidenwind waren eenzame vogelkreten en het geklapwiek van vleugels de enige geluiden die tot haar doordrongen. Soms deed ze net of ze haar tante Linnet was, die op een berg woonde met alleen maar geiten en één trouwe dienaar als gezelschap.


    Toen Rhiann haar deurvoorhang optilde, omkranste een streep zonlicht diezelfde Linnet, die op een kruk voor het haardvuur zat. Haar tante was veranderd. Normaal toonde ze fors en koninklijk, maar nu zag ze er ingezakt uit van vermoeidheid. Haar roodbruine haar, nog nergens grijs, hing dof neer in verwilderde vlechten. Toen ze haar gezicht ophief, zag het bleke, stille ovaal er door zorgenrimpels getekend uit. De vrouwen in Rhianns bloedlijn bezaten een krachtig beendergestel en een lange, ranke neus. In lijden tekende die schoonheid echter gekweld, en dat was nu bij Linnet het geval. 'Het gaat niet goed, kind. '


    Rhianns benen begaven het, en ze zonk neer op de bank bij de haard met haar mantel in haar schoot. 'Ik dacht dat u hem zou genezen toen ik het niet kon. Ik wist het zeker. Ik wist het zo zeker!'


    Linnet zuchtte; schaduwen verduisterden haar grijze ogen. 'Ik kan hem nog een dosis mistletoe geven. En dan maar afwachten of zijn hart rustiger wordt. '


    'Dan ga nu meteen naar hem toe... Ik wil alles proberen... '


    'Nee. ' Linnet schudde haar hoofd. 'Ik ga. Ik kwam alleen maar kijken of je er al weer was. '


    Rhiann sprong op, zodat de mantel op de aarden vloer viel. 'Ik ga met u mee. Als we ons allebei tot de Moeder wenden... '


    'Nee, ' zei Linnet opnieuw en ging staan, terwijl ze naar de bronzen weegschaal keek die aan de dakspar hing. Achterin tegen de rondlopende muur stonden gepolijste kruiken en manden. 'Jij blijft hier om meer moerasspirea voor me op te koken. '


    'U probeert me af te leiden. ' Rhiann ademde zwaar.


    Linnet forceerde een vermoeide glimlach. 'Je hebt me door. Maar hoe dan ook, ik ga. Ik ben de oudste priesteres. '


    'Maar ik ben de Ban Cré! Het is mijn taak om de koning bij te staan!'


    'Brude is mijn broer. '


    'En u houdt net zo weinig van hem als ik!' Rhiann beet op haar lip. Voordat ze zich kon inhouden had ze de woorden er al uitgeflapt. Dat gebeurde wel vaker.


    Linnet legde een hand tegen Rhianns wang en keek haar diep in de ogen. 'Dat is waar, de Godin is mijn getuige. Maar laat me je deze gang besparen. Spoedig zal ik dit soort keuzes niet meer voor je kunnen maken. '


    Het brandde op Rhianns lippen om haar tegen te spreken. Deels wilde ze zo ver mogelijk wegrennen van het ziekbed van de koning; deels wenste ze voor zijn leven te vechten. En inderdaad, het had niets met liefde te maken, dat de Godin haar vergeve. Het ging er haar om af te wenden wat aanstaande was. Omdat dan, zoals Linnet zei, alle mogelijkheid tot het maken van keuzes voorbij zou zijn.


    Uiteindelijk gaf ze zich uitgeput gewonnen. Linnets sussende stemgeluid en weloverwogen woorden verborgen een ijzeren wil. Een wil die ze, samen met een goed gestel, gemeen hadden. Maar een van de twee moest altijd een stapje terug doen, en deze keer was het Rhiann.


    Nadat Linnet was vertrokken kroop Rhiann naar de kruk en ging ze bij het vuur zitten kijken naar het kloppen van haar bloed onder de bleke huid van haar pols. Dat bloed stroomde al haar hele leven door haar aderen. Hoe kon het dat de dood van één enkele man het belangrijker, waardevoller, kon maken?


    Bijzonder bloed.


    De woorden smaakten bitter op haar tong. In Alba verliep de troonopvolging namelijk niet van vader op zoon. De vrouwelijke verwanten, zijn zusters en nichten, voerden de bloedlijn van de koning. Zijn neef was zijn erfgenaam. Maar binnen de koninklijke clan, die al zes generaties regeerde, was geen opvolger te vinden. Dat maakte hem uiterst kwetsbaar ten opzichte van andere clans die het koningschap begeerden. En nu kon alleen Rhiann nog een mannelijke opvolger in de bloedlijn van de koning baren, want Linnet had haar gelofte terug te treden lang geleden gedaan. Zij had haar tijd gehad.


    Zolang haar oom gezond was, bleef de dreiging dat Rhiann op een dag zou moeten trouwen op afstand. Maar de dood van de koning kwam dichterbij, en daarmee ook de dag die ook voor haar beslissend zou zijn. Er was geen opvolger meer in leven. Er was alleen nog maar haar baarmoeder.


    Haar bijzondere bloed.


     


    In de schemering keerde Linnet terug. 'Zijn hart slaat ondanks de nieuwe dosis nog steeds over. Ik durf hem niet meer te geven. ' Ze wreef moedeloos in haar ogen. 'Kind, ik heb al het mogelijke gedaan. '


    Rhiann drukte haar trillende vingers tegen haar wangen. 'Maar tante, hij kan er toch tegen vechten. Hij is sterk – bij de Godin! Vechten, vreten en zuipen! Dat was z'n leven!'


    Linnet haalde verslagen haar schouders op. 'Misschien heeft al dat eten en vechten zijn hart juist verwoest. Soms vlamt de ziel zo heftig dat ze het lichaam van binnenuit wegbrandt. Ik heb het vaker gezien. '


    Het vuur van berkenstammen knetterde en stuwde een vonkenregen omhoog die als as tegen het rieten dak aan dreef. Rhiann keek ernaar en sloeg haar armen om haar smalle borst. Zat de dood haar op de hielen? Was zij een van de ongelukkigen die door de moerasgeesten werden achtervolgd, zodat ze haar levenssappen uit haar konden zuigen? Door haar eigen geboorte was haar moeder naar de Andere Wereld overgegaan; haar vader was haar slechts vijf jaar later gevolgd. En vervolgens... had dat andere verlies plaatsgevonden, die andere sterfgevallen, een jaar geleden op het Heilige Eiland...


    De intensiteit van Linnets blik bracht haar terug in de kamer. Zo ging het tussen priesteressen. Rhiann kon de zwaarte van haar tantes zorg op haar huid voelen drukken. Ze wist waarom. Ze wist wat Linnet zag.


    Ooit had Rhiann haar moeders schoonheid gehad. Tenminste, dat zongen de barden. Hetzelfde haar, dezelfde ogen: amber en violet van kleur volgens de barden, maar kastanjebruin en blauw volgens Rhiann. Haar moeders bronzen spiegel lag echter diep weggestopt, onder in de met houtsnijwerk versierde kist.


    Rhianns vingers hadden het holle van haar wangen en de uitstekende botten in haar polsen en nek gevoeld. Ze had geen spiegel nodig om te weten dat ze niet langer op haar moeder leek. De brede mond leek een gapende wond in haar tere gezicht en de ranke neus een scherpe scheepsboeg. Linnets gelaatstrekken verraadden dagenlange inspanning; die van Rhiann het verlangen naar het onbereikbare. Schande en verdriet verteerden het lichaam, dat wisten alle genezers. En dat was precies wat er met haar was gebeurd.


    Geritsel van linnen rokken; Linnets warme handen streken Rhianns haar glad. Ze kreeg een brok in haar keel, maar ze wilde er niet aan toegeven, uit angst dat haar tranen anders altijd zouden blijven vloeien. Ze rechtte haar schouders in een poging zichzelf de baas te worden. Linnet zuchtte en liet haar handen zakken.


    'Tante, er moet toch iets zijn dat we kunnen doen!' zei Rhiann met haar vuisten gebald. 'Kou doet het bloed langzamer stromen... op de bergtoppen moet nu ijs liggen... '


    Linnet schudde haar hoofd, terwijl ze de maanstenen hanger om haar hals betastte. 'Ik heb alles overwogen. We moeten hem nu aan de Godin toevertrouwen, kind. Zij alleen begrijpt hoe de draden van het levensgetouw lopen. '


    Hoewel Linnet wist welk lot voor Rhiann in deze woorden besloten lag, volgde er geen troost. Van troost was al geen sprake meer vanaf het moment dat de ziekte zich bij de koning had geopenbaard, en juist dat veroorzaakte die enorme pijnprop in Rhianns borst.


    En toen hoorden ze het. Een snerpende klacht klonk op van het hoogste punt van de klif; een hoog eenzaam geluid, klaaglijk als de kreet van een wulp. Uit de Koningshal. Het was de vrouw van Brude. Nu begonnen ook de andere vrouwen te jammeren en kreet na kreet daalde van de steile rots neer, stuk voor stuk scherp genoeg om Rhianns borst te doorboren.


    Linnets ogen ontmoetten de hare. De koning was dood.


     


    De uren verliepen in een waas van rituele klaagzangen, van bleke, geschokte gezichten van de samengedrongen mensen in de Koningshal en van zijn dochters, wier tranen natte sporen trokken in Rhianns hals. Uiteindelijk beval Linnet haar dat ze naar bed moest. Onder een bleke sterrenhemel was ze nauwelijks in staat haar ene been voor het andere te krijgen, en eenmaal thuis weerde ze Brica's zorgende aandacht af en kroop ze op haar stromatras.


    Met haar gezicht diep in de hertenvacht gedrukt zocht ze de vergetelheid van de slaap.


    Maar haar geest kon geen rust vinden. Alle ogen zouden vanaf nu op haar gericht zijn. Ze verbeet zich om te voorkomen dat ze haar baarmoeder zou vervloeken. Als ze die niet had, zou ze niet anders zijn dan een man. Dan zou het de oudsten geen bliksem uitmaken wie ze was. Was ze maar in een stam in het zuiden geboren, in wat de Romeinse indringers Britannia noemden. Daar gaven de koningen de voorkeur aan zonen, en zagen ze hun vrouwen alleen als fokmateriaal. Niemand hechtte daar enig belang aan koninklijke zusters of nichten.


    Ze zuchtte en draaide zich op haar zij terwijl ze door het scherm van wilgentenen rond haar bed naar het gloeien van de haard keek. Was ze maar in een vissersfamilie geboren, of bij boeren...


    Hou op met denken, zei ze tegen zichzelf. Ga slapen.


    Maar de slaap zou geen rust brengen, deze nacht niet. Als genezeres had ze kunnen weten dat dit nieuwe verdriet het oude zou oproepen; het verdriet dat haar het afgelopen jaar constant had geteisterd en haar lichaam had verwoest. Ze had een drankje moeten innemen om nachtelijke visioenen mee te verdrijven.


    Maar dat was ze vergeten.


    In de donkerste uren voor zonsopgang begon ze te dromen. Eerst verschenen er kolkende visioenen van haar oom te paard. Ze hing aan de teugels en smeekte hem haar voor zich op het zadel te hijsen. Maar de koude afwerende helm verborg zijn ogen, en hij gaf zijn strijdros de sporen en ging ervandoor, waarna het paard al galopperend in een meeuw veranderde.


    Ze probeerde achter hem aan te rennen, want ze werd achterna gezeten. Iets overweldigde haar... Haar benen zonken weg in de modder, en ze strompelde snikkend voort door een moeras... Ineens was daar Linnet, zittend aan een spinnewiel bij een vuur. Ze spon eindeloos door, en de wol vormde een scharlaken meer aan haar voeten... en de streng vertakte zich tot tentakels, die zich rond Rhianns benen wikkelden...


    Plotseling kwam er een eind aan de onbeschrijfelijke verwarring. In de lucht verscheen een deur waardoor een zoutige bries waaide. Het rook als de lucht op het Heilige Eiland. Ze was terug.


    Iets in haar realiseerde zich wat zich aan de andere kant van de deur bevond en ze probeerde wanhopig te ontwaken. Maar het was te laat. De herinneringen namen bezit van haar ledematen en sleepten haar verder met de drang om te herleven...


    ... Onder haar voeten kraken schelpen.


    Motregenvlagen, laaghangend boven de kustlijn waarin rode zeilen en scherpe scheepsboegen opdoemen, zwart afstekend tegen de zon. De bijtende geur van rook, meegevoerd door de wind.


    Geluiden komen naderbij. Het gekletter van zwaard tegen zwaard. Het sissende gejank van speren. Het doffe inslaan van ijzeren punten in warm vlees...


    Daar staat haar pleegvader, Kell, zijn schild geheven tegen een vloed van mannen uit het noorden met woeste ogen. En dan... dan rolt zijn hoofd bebloed in het schuim, met één oog uit de kas gerukt.


    En daar strompelt Talen, haar kleine broertje, zijn buik bijeen klauwend terwijl zijn bleke ingewanden tussen zijn vingers door glijden; zijn zwaard is in het zand gevallen. En daar, een schreeuwende vrouw die zich op het lichaam van de jongen werpt – het is haar pleegmoeder, Elavra, haar kreet vol zielenpijn ruw afgebroken door grove handen rond haar slanke hals...


    En daar... daar... daar ligt haar zachtmoedige zusje Marda met haar benen wijd onder een kreunende man, haar koperkleurige haar verstrikt in zeewier...


    Dan ziet ze niets meer, o goede Godin, niet meer. Ze ziet alleen maar haar eigen handen, bleek als dode vis, steunend op de donkere rotsblokken terwijl ze snikkend weg strompelt. Vlucht, Rhiann!


    Weg van de hete ijzergeur van bloed, en het geknetter van vlammen, weg van het harde roepen achter je...


     


    In haar slaap probeerde Rhiann zich van haar droom te bevrijden. Die schreeuw! Ze tastte naar haar bewustzijn, met een kreet op haar lippen, totdat ze er uiteindelijk in slaagde haar ogen open te krijgen en de droom met de moed der wanhoop te verdrijven.


    De oogverblindende helderheid van de droom had plaats gemaakt voor de bewegende weerschijn van vlammen op een aarden muur. Ze kon haar benen niet bewegen, het laken hield haar vast, het verstikte haar... ze voelde zich ziek. Een brandend gevoel kwam in haar keel omhoog, precies zoals op die dag op het strand.


    De dag van de inval... ja... deze nacht precies een jaar geleden...


    Ze sloeg kokhalzend een hand voor haar mond. De golf van misselijkheid zwol aan, piekte en nam weer af tot ze, naar adem snakkend, weer kon gaan liggen. Haar familie... haar geliefde pleeggezin... was een jaar geleden uit haar hart weggerukt. Overdag leek het een mensenleven geleden; in haar dromen slechts een dag.


    Alle kinderen van edelen werden, om de familieband te harden, al jong in pleeggezinnen ondergebracht. Met het resultaat dat er van pleegverwanten meer werd gehouden dan van bloedverwanten. Omdat Rhiann alleen maar Linnet had gekend, was haar pleeggezin zelfs nog belangrijker voor haar geweest. Kell en Elavra hadden haar onderdak geboden toen ze aan haar Heilige Eiland-opleiding begon, en ze hadden haar geleerd hoe ze tegelijkertijd een koninklijke vrouwe en priesteres kon zijn. Maar de hele familie was vermoord tussen zonsopgang en zonsondergang, op één dag.


    Na een paar keer diep ademhalen maakte ze haar benen los en kroop ze in elkaar, haar handen tot vuisten gebald. Naast het ruisen van het bloed in haar oren, kon ze net het gefluister van Linnets ademhaling in de naastgelegen alkoof horen. Een licht, onschuldig, alledaags geluid.


    Zo vol leven.


    Een traan sijpelde tot in Rhianns oor; ze veegde hem haastig weg. Dat moest ze niet doen. Als Linnet ook maar een snik hoorde, zou ze komen om Rhianns gezicht te strelen en haar handen vast te houden tot de pijn naar buiten zou komen. En hoe Rhiann er ook naar verlangde om zich in Linnets armen te verstoppen, zoals ze als kind had gedaan, ze zou die marteling niet aankunnen. Ze mocht er niet aan toegeven.


    Koud en gevoelloos was beter. En zo lag ze alleen, in stilte. En Linnet ook.


    Het duurde lang voordat haar hartslag rustiger werd, maar verwrongen beelden bleven haar geest spookachtig bestoken. Ze drukte ze weg en concentreerde zich op haar ademhaling. In, uit. In, uit. Minder denken. Denk aan niets.


    Ze dacht een tijdje nergens aan. Maar ondanks dat bleef het knagen aan de randen van haar bewustzijn. Ze tilde haar hoofd op.


    Sinds de overval hadden Rhianns vaardigheden op het gebied van het schouwen, het doorkrijgen van visioenen en het contact leggen met de geestenwereld, haar vrijwel volledig in de steek gelaten. De bron van haar krachten was opgedroogd, tegelijk met het bloed van haar familie op het strand. Al een jaar was ze in die wereld een blinde, en vanbinnen dood.


    Voelde ze nu niet iets? Een fluistering uit de Andere Wereld om haar te troosten?


    De fluistering om haar heen werd een gemurmel. En daar klonk van ver een luider wordend schel gehuil, en ineens loeide uit het niets een windvlaag het huis binnen. Rhiann zakt ontmoedigd terug op haar dierenvellen. Het was gewoon een beginnende storm, en helemaal geen visioen om haar te helpen. Stormen zoals deze kwamen in dit seizoen vaak voor, kort en hevig, vanuit zee over het moeras razend en gebroken door de eenzame rotsige piek.


    Binnen drie hartslagen loeide hij rond de steile klif, met zijn vleugels op Rhianns dak beukend als een soort reusachtige, stervende vogel. Snerpende windvlagen klauwden wild aan het rieten dak en de deurvoorhang sloeg heen en weer, kraakte en bokte aan zijn riemen.


    Vanuit een opening in haar cocon van bont staarde Rhiann naar het dak. De hemel mocht dan de gestorven koning Brude van de Epidii bewenen, en haar volk, en dit land. Het was niet voor haar bestemd.


    Niemand beweende haar.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 2


    Boven de duistere zee, ver uit de kust van Alba, bliksemde het knetterend. De lichtflits bescheen een eenzaam schip dat in de woedende storm dreigde te vergaan en de bemanning die wanhopig probeerde te overleven.


    'Bij de ballen van de Ever!' schreeuwde hun aanvoerder, Eremon mac Ferdiad. 'Zet je schrap... Nu, alle goden, nu!'


    Zijn smeekbede werd gesmoord in de kolkende vloed van een volgende golf die over de boeg van het schip brak. Hij plantte zijn voeten tegen de ribben van de romp. Uiteindelijk trok het gistende schuim zich terug en schudde Eremon het water uit zijn ogen.


    Met kloppend hart telde hij opnieuw de mannen. Door de bewolking die voor de maan schoof, kon hij niet met zekerheid zeggen wie wie was. Behalve dan natuurlijk zijn pleegbroer Conaire, wiens omvang niet te missen was. Maar twintig, ja, er waren nog steeds twintig man aan boord, plus de visser die ze als gids hadden meegenomen. En Cù, Eremons wolfshond, lag ook nog steeds trillend aan zijn voeten. De hond had zelfs nog niet één keer gejankt.


    Terwijl zijn polsslag rustiger werd, voelde Eremon de overbekende reactie in zijn keel omhoogkomen. Niet weer...


    Hij leunde over de reling en braakte wat er hem nog aan ingewanden restte uit in de op en neer gaande zee. Om hem heen deden zijn mannen hetzelfde, zonder dat de meeste zelfs maar de moeite namen hun hoofd van de roeibanken op te tillen. De jonge Rori scheen, ondanks zijn kleine postuur, over een grotere maaginhoud dan de zijne te beschikken en produceerde een enorme golf braaksel, die Eremons voeten op een haar na miste.


    Tot zover de prinselijke waardigheid. Eremon veegde zijn mond af. Met de stank van pis en het zien van bloed had hij geen enkele moeite, dat hoorde bij het slagveld, bij het krijger zijn. Hij kon ook goed tegen drank. Maar dit? Dit was van een heel andere orde. Deze keer was zijn sterke wil niet bij machte zijn lichaam onder controle te houden, wat hij ook probeerde.


    Er was een volgende golf in aantocht. Eremon gaf de mannen het bevel weer te roeien en te hozen. Hij was geen zeeman, eigenlijk had hij nog maar zelden voet op een schip gezet. Maar zijn gezonde verstand zei hem dat ze recht tegen de deining in dienden te varen, anders zouden ze ten onder gaan.


    Midden in de gekte die crises eigen zijn, schoot hem een flard oude kennis van zijn vaders druïde te binnen: De glimlach der goden brengt de zon, de stoot van hun zwaard betekent de dood van een koning, en hun fronsen de donder en wind die de hemelen doen splijten.


    Ach! De goden!


    Terwijl het schuim om hem heen kolkte en aan zijn voeten trok, schudde Eremon als een gek het haar uit zijn ogen. Mocht de oude druïde gelijk hebben, dan was het duidelijk waar hij nu mee te maken had. Alleen de toorn van een god was in staat om een kalme zee in zo'n storm te veranderen!


    Zelfs de visser, met zijn ogen glazig van angst, lukte het nauwelijks zich aan de helmstok staande te houden. Eremon onderdrukte een gevoel van schuld. De man had nooit met iets anders gevaren dan met curraghs, bootjes van dierenhuid die makkelijk over dit soort golven konden scheren. Dit vaartuig was een groter handelsschip met een romp van planken in plaats van huiden, met aan iedere kant tien roeispanen en een vierkant getuigd zeil. En bovendien was zowel de visser als het schip geroofd, en dus als gids zeer onwillig.


    Als hij had geweten welk gevaar ze tegemoet zouden varen, had Eremon de man misschien met rust gelaten. Maar op de dag dat ze Erin onder een regen van pijlen ontvluchtten was het kalm en helder weer geweest. Pas de tweede dag verduisterde de hemel, was de wind opgestoken en begon de visser te mokken bij het zien van de dreigende wolkenmassa die vanuit het zuiden onheilspellend opdoemde.


    Het stormfront had verwoestend toegeslagen. De wind, de golven en de regen, hadden hen besprongen samengebald tot één grijs, grauw monster dat het schip in zijn kaken heen en weer slingerde. Ze bemerkten nauwelijks wanneer de dag overging in de nacht en verloren in de duisternis ieder zicht. Hun wereld verengde zich tot een wereld van gehoor, tastzin en smaak: van gebulder van de wind en koude regenvlagen, van zeeschuim op hun tong, het gekraak van tuigage, en van open blaren van het roeien.


    Langzamerhand moest het sterrenwiel wel tot in de ochtend gedraaid zijn. De hemel was zwaarbewolkt en kleurde gelig op waar de maan onderging. Die onheilspellende gloed leek Eremon een oog, het meedogenloze oog van een godheid. Was het Hawen, de grote Ever, de totem van zijn stam? Of Dagda, de god van de hemel? Nee, waarschijnlijk was het Manannán, heer van de zee, de beschermer van Erin. Misschien was Manannán kwaad omdat Eremon zijn eigen land de rug had toegekeerd.


    Neem mij dan gewoon! schreeuwde hij in stilte tegen het oog. Spaar mijn mannen!


    Hij kreeg geen antwoord. De wind nam niet af, noch werd de zee rustiger. De volgende golf sloeg toe en trof Eremon vol in het gezicht, en het water drong zijn neus binnen. Hij hield zich grommend en spugend overeind tot de golf, grillig in haar afkeer, de boot weer liet gaan.


    Cù lag zo diep mogelijk ineengedoken, buik en kin plat, de magere poten breeduit gestrekt alsof hij zich aan de romp probeerde vast te houden. Eremon aaide even de ruigharige kop en voelde de hondentong zijn hand likken waar de drijfnatte splinterende roeispaan zijn zwaard-eeltknobbel kapot had geschuurd. Tegelijkertijd wierp Eremon een blik in de richting van Conaire. Die roeide energiek: zijn forse gespierde armen en zijn massieve rug bewogen net zo krachtig als twee dagen eerder, toen hij nog fris was. Zoals te verwachten, was Conaire de enige die niet zeeziek was.


    Het lukte Eremon te grijnzen, maar hoewel Conaires tanden in het duister opflikkerden, verraadde het zwakke lichtschijnsel nog iets heel anders. Met een schok realiseerde Eremon zich dat zijn pleegbroer bang was.


    Hij richtte zijn aandacht weer op zijn roeiriem. Dat was niet best. Conaire was nog nooit van zijn leven voor iets – mens of dier bang geweest. Hij was ieder gevecht, iedere uitdaging, met uitbundig plezier en een brede lach aangegaan. Maar ook Conaire had nooit eerder op een schip gevaren. En Eremon dacht: hij gelooft niet dat we dit gaan overleven.


    En toen kwam de volgende stortzee. Alle mannen omklemden hun roeiriem zoals hij ze had opgedragen, allemaal behalve de jonge bard Aedan, die zijn geliefde harp niet wilde loslaten. En de grootste golf tot dan toe velde Aedan met één klap en rukte hem weg van de plek waar hij zich tegen de ribben van de romp schrap had gezet. Een ogenblik later hing hij, zijn geschreeuw verloren in de wind, over de achtersteven in een waterval van schuim.


    Eremon duwde Cù opzij en lanceerde zichzelf over de roeibanken heen zonder oog te hebben voor de mannen die hij omver trapte. Conaire stond er al: zijn enorme massa vormde een tegenwicht voor Aedans heen en weer slaande lichaam. Samen vochten Eremon en hij tegen de stortzee tot het water de bard losliet en hij aan hun voeten ineenzakte. Hijgend staarde Conaire wezenloos door zijn druipende haarslierten heen naar iets wat zich voorbij Eremons schouder afspeelde. Eremon haalde diep adem en draaide zich om.


    Verzwakt door de golfslag en de wind was de mast uiteindelijk gebroken en nu hing hij onder een rare hoek doorgezakt, terwijl het zeil en de tuigage nutteloos klapperden. Eremon liet radeloos alle lucht aan zijn longen ontsnappen. Wanneer hield het op? En vervolgens keek hij langs het versplinterde houtwerk in twintig paar vragende ogen, alle op hem gericht.


    Rori op zijn roeibank, met drijfnat sluik neerhangend vuurrood haar, zijn kin ondanks zijn trillende lippen manhaftig naar voren gestoken.


    Grijsogige Aedan, die zijn harp bijna teder vasthield terwijl hij kokhalsde.


    De robuuste Finan, die al in veldslagen had gevochten toen Eremon nog een baby aan de borst was, en die nu woest aan de helmstok hing die door de ineengedoken visser was losgelaten.


    Om Eremon heen zat de rest van zijn medestrijders opeengekropen. Er waren jonge vechtersbazen bij met ogen verlangend naar heldendom, vastbesloten een prins te volgen op weg naar de overwinning. Anderen, veteranen zoals Finan, waren loyale vrienden van zijn vader, koning Ferdiad van Dalriada.


    En hoewel hij nog maar eenentwintig jaar was, volgden ze Eremon. Ze geloofden dat hij zijn vaders troon zou terugwinnen van zijn oom, de brute overweldiger die hem zijn recht met het zwaard en verraderlijke holle woorden had ontnomen. Alles wat Eremon had weten te redden waren deze twintig mannen, wat juwelen en wapens. Ze hadden tijdens die laatste verrassingsaanval op het strand van Erins kust maar ternauwernood levend kunnen wegkomen.


    En nu zal de dood ons toch nog te pakken krijgen...


    'We kunnen dit niet volhouden!' Het was Conaire, die boven de wind uit in zijn oor schreeuwde. 'We moeten ons alleen maar vasthouden, niet meer roeien, anders zijn we visvoer voor de ochtend aanbreekt!'


    Eremon knipperde de regen uit zijn ogen. Conaire had gelijk, maar hij wist ook dat als ze niet meer zouden roeien, ze de boeg niet langer recht tegen de golven in konden houden, en dat ze dan zeker zouden omslaan. Twijfelend knauwde hij aan de ontstoken wondrand aan de binnenkant van zijn lip. Hij moest beslissen, en snel ook.


    Hij strekte zijn arm, greep Conaire – meer voor zijn eigen gemoedsrust – bij de schouder en schreeuwde: 'We hebben heel wat veldslagen geleverd, en dit is niet anders! We blijven roeien!'


    Conaires gezicht betrok, maar voor hij kon antwoorden klonk er een razend geluid. Ze keken tegelijk op en zagen hoe een muur van water, waarvan de top krullend aan zijn dodelijke afdaling was begonnen, op hen af stormde. Ze konden nog net de mast vastgrijpen voordat ze werden getroffen en deze keer lag, toen het schuim zich terugtrok, Finan op zijn rug te spartelen.


    De helmstok werd door een rukwind opzij geslagen en alsof hij zijn kans had afgewacht, greep de zee het schip en liet het wild rondtollen. De mannen werden naar een kant gesmeten, en terwijl de volgende golf onder ze aanzwol, rees de romp omhoog om vervolgens zo scheef te hangen dat ze allemaal in de zwarte diepte beneden hen staarden. Een schijnbaar eindeloos, ziekmakend moment klampte het schip zich dapper vast aan de golftop, en iedereen aan boord zette zich schrap voor de komende lange val en de bloedstollende ijskoude landing.


    Toen liet de golf hen gaan en gleed het schip, gelukkig rechtop, naar beneden de diepte in. Finan stond alweer overeind voordat Eremon de achtersteven bereikte, en met zijn tweeën rukten ze de helmstok terug, wanhopig de boeg weer in de juiste positie draaiend.


    'Aan de riemen!' brulde Eremon, terwijl zijn hart in zijn borst tekeerging. De doodsangst was zo allesoverheersend dat hij ter plekke van de zeeziekte was genezen. Hij dacht geen moment meer aan zijn maag. 'Diarmuid, Fergus en Colum, jullie blijven hozen – verder iedereen: roeien alsof de bloedhonden van de Andere Wereld je op de hielen zitten! Op naar Alba!'


    Het Alba van de golven, de moerassen, de bergen. Omdat ze in noordelijke richting waren geblazen en niet in oostelijke, wist hij dat hij zijn doel onheilspellend dicht genaderd moest zijn. Hij kon echter nog geen gedachte verspillen aan wat hun daar te wachten zou staan.


    Er was alleen maar het nu: wind, nachtzwarte stortregens en een hongerige zee.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 3


    'De begrafenis is over twee dagen bij zonsopgang. '


    Rhiann voelde hoe Linnet, die naast haar stond, verstijfde bij het horen van de afgemeten woorden van de opperdruïde. Het dak van het druïdeheiligdom bood zicht op de bewolkte hemel. Een flauw ochtendlicht viel in banen op de doorweekte aarde tussen de enorme eiken pilaren. Het gezicht van de opperdruïde, Gelert, bleef echter verborgen in de schaduw.


    Hij had net een offerande voor de ziel van koning Brude uitgevoerd. Het bloed kleurde een knoestige hand en was op zijn verbleekte mantel gespat. Een eenjarig kalf lag uitgestrekt op het stenen altaar. Onder aan iedere eiken pilaar stonden houten hologige, okerkleurig geschilderde afgodsbeelden die met guirlandes van verwelkte bloemen omhangen, naar de grond staarden die bezaaid lag met verdroogde bloemblaadjes.


    'Maar we hebben toch zeker tijd nodig om het voor te bereiden. ' De toon in Linnets stem was net zo koud als die van druïde.


    Gelert doopte zijn handen in de bronzen waskom die een jonge novice ophield. 'Alles is klaar. De edelen zullen over twee dagen voor het ochtendgloren afreizen naar Herteneiland. Zijn brandstapel wordt bij zonsopgang aangestoken. '


    'Volgens mij is er bij jou geen sprake van enige droefheid, Gelert. '


    De druïde beduidde de novice weg te gaan en liep het zonlicht in. Rhianns adem stokte, wat altijd gebeurde wanneer ze in de buurt van Gelert kwam. De vervagende tatoeages op de wangen van de oude man leken te vervloeien met zijn gerimpelde huid. Zijn neus, meer bot dan vlees, doorsneed zijn gezicht als een scheepsboeg de golven. Sluik, wit haar bedekte zijn schouders. Maar vooral zijn ogen vervulden haar met weerzin, en zeker wanneer die ogen haar aankeken. De wimpers waren zo goed als verdwenen, en de irissen waren egaal geel van kleur zoals bij uilen.


    'Heeft droefheid zin?' zei Gelert schouderophalend. 'Ik wist dat hij stervende was. Ik heb het voorzien. En in tegenstelling tot jullie heb ik geen tijd om toe te geven aan vrouwelijk geweeklaag. ' Er verscheen een andere novice met een mantel van wolfsbont, en Gelert sloeg hem om zijn benige schouders. 'Er zijn andere zaken die mijn aandacht vragen. '


    Linnet stak haar handen in haar mouwen. 'Je bedoelt de geruchten dat er Romeinse soldaten in het zuiden zijn gezien. Maar we weten toch allemaal dat ze Alba niet zullen binnentrekken. '


    Rhiann schrok op. Doordat ze zo in beslag genomen werd door haar eigen ellende, had ze de geruchten over Romeinen totaal gemist. Volgens de overlevering van de priesteressen spookten de indringers al zo'n veertig jaar op de Britse eilanden rond. Hoewel ze van tijd tot tijd verder noordwaarts trokken, schenen ze nu tevreden te zijn met het uitzuigen van hun nieuwe provincie. En Alba? Het was ze te koud en te ruig, en de stammen waren er te meedogenloos. Dat had Rhiann vanaf dat ze een baby was rond de kookvuren horen zeggen. Iedereen wist dat.


    Gelert meesmuilde. 'Ik verwacht echt niet dat vrouwen zulke zaken op waarde weten te schatten. Daarom is het veiliger ze aan anderen over te laten. '


    Omdat Gelert altijd zo tegen haar tante sprak, wist Rhiann dat Linnet er niet tegenin zou gaan. Zijn haat tegen de Zusters – de Zusterschap van de Godin – had Rhianns hele leven al een constante dreiging gevormd. Hoewel de druïden zich steeds meer op de zwaard-, donder- en hemelgoden richtten, betuigden de meeste tenminste nog respect aan de vrouwelijke kant van de Oorsprong. Maar Gelert deed dat niet. Hij zou, als het even kon, de hele zusterschap van het aardoppervlak van Alba doen verdwijnen. Voor hem was de grote Moeder Rhiannon, naar wie Rhiann was vernoemd, niet meer dan de decoratieve echtgenote van een godheid.


    Voor Rhiann een reden te meer om zich niet langer als een onnozel kind te gedragen. Ze was tenslotte een priesteres, en diende daarna te handelen. 'Hoe zit het met de riten voor het reisschip van de koning?' onderbrak ze hem, terugkomend op wat nu van belang was. De Romeinen zouden altijd een gerucht blijven, en dus zette ze hen uit haar hoofd.


    Gelert keerde zich naar haar toe, en zijn ogen hadden de kracht van twee geel opvlammende olielampen. 'Dat is allemaal gebeurd. Terwijl jij bezig was dat vissersjong op de wereld te zetten, hebben mijn broeders 's konings gang voorbereid. Jij hoeft ons alleen maar te vereren met je aanwezigheid. Tenzij je daartegen bent?'


    Ze antwoordde niet, maar stak alleen haar kin vooruit.


    Hij glimlachte. 'Ach kijk, onze trotse Ban Cré, onze Moeder van het Land. Onze geïncarneerde Godin, onze koninklijke priesteres. ' Het lukte hem iedere keer weer om haar titels met verachting uit te spreken. 'Het volk zou zo teleurgesteld zijn als je je familie zou afvallen. '


    'Natuurlijk komen we, ' beet Linnet hem toe. 'Wij hebben wel respect voor de doden. '


    In het geval van Rhiann was dat bijna een leugen, maar ze had wel geprobeerd het leven van haar oom te redden. Gelert niet. Zodra de koning ziek was geworden, was de druïde al begonnen met het organiseren van de begrafenis. Hij had zelfs niet gewacht tot het moment dat de geest het lichaam had verlaten.


    Dat was wat door Rhianns hoofd speelde terwijl ze het heiligdom verlieten. Ze had niet verwacht dat Gelert zou treuren, maar wel dat hij meer respect zou tonen.


    Linnets arm gleed rond haar middel. 'Dochter, laat je door hem niet overstuur maken. Zijn woorden zijn niet afkomstig van de ware Oorsprong. '


    'Hij maakt me niet overstuur, ' loog Rhiann.


    Maar de blik van die uilenogen achtervolgde haar de rest van de dag.


     


    In de schemering begonnen de bodhran-trommels zich te roeren. Het geluid rolde als donder van de top van Dunadd, afgewisseld met snerpende benen fluiten en schelle hoorns.


    De druïden voerden rond het lichaam van de koning hun eigen rituelen uit: hij had tenslotte de zwaardgoden vereerd en zich weinig bekommerd om de Godin. Linnet en Rhiann bleven weg totdat ze klaar waren. Rhiann hield niet van de sfeer van de magie van de druïden. Misschien kwam het omdat die sfeer het verderf van Gelerts ziel in zich droeg, iets waar ze zich maar al te zeer van bewust was.


    Terwijl buiten het jammeren en zingen doorging, aten Linnet en zij bij haar haardvuur. Nu het lange donker naderde, waren de eerste rammen geslacht en hoewel de bouillon haar buik verwarmde, smaakte die als as op haar tong.


    De afgelopen dag had Brica de muffe biezen op de aarden vloer vervangen. Zo werd ze in ieder geval omringd door de haar bekende geuren: verse planten, gekruid vlees en rokende turf.


    Ze dacht aan de Koningshal, met zijn geur van bloed en halfgaar vlees, de opzichtige banieren en de muren bezaaid met speren en schilden, terwijl de rondlopende muur van de enige kamer van haar rondhuis werd verzacht door de door haar moeder geweven wandtapijten, terwijl hangende bundels kruiden en netten vol knollen de daksparren opsierden.


    Op de haardsteen lag een buidel van hertenleer die gerepareerd moest worden, en naast de deur stond een assortiment graafstokken die onder de modder zaten. Daarboven hingen schaarbladen voor het scheren van de schapen, en messen om kruiden mee te snijden waarvan de lemmeten gezegend waren in heilige bronnen. Op een plank, wat lager, stond een rijtje kleine houten figuurtjes: okerkleurige beeldjes die de moederGodin voorstelden.


    Er stonden geen jachtsperen of schilden tegen de wand, noch lag er een paardenharnas te wachten op reparatie, en er zat geen half geweven bracae-broek gespannen op het weefgetouw naast de deur.


    Maar hoe lang zou dat zo blijven? Er zou een man komen die zich in haar huis zou binnendringen.


    Die zich bij haar zou binnendringen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 4


    Onder een ochtendlucht met de kleur van koude as, een hemel met eindeloos voortjagende wolken, zat Eremon alleen in de boeg van het schip.


    Eremon, de zoon van Ferdiad. De rechtmatige koning over Dalriada in Erin.


    Eremons mondhoek kreeg een bitter trekje. Koning over niets en niemand. Hij keek naar het groepje mannen op de achtersteven. Goed, in ieder geval koning over twintig man.


    Over hun hoofden heen tuurde hij naar golven, die de romp van het scheepje met kalme dwang in de richting van de kust stuwden. Een dag en een nacht na de storm was het duidelijk dat ze verder naar het noorden langs Alba's kust waren gejaagd, en niet naar onbekende verten van de Westzee.


    Nu werd door de westenwind de scherpe geur van zeewater meegevoerd, maar toen de lucht voor zonsopgang nog rustig was, had hij de geur van nat dennenhout en modder geroken. Aarde; betrouwbare, degelijke grond.


    Te vermoeid en vol hartzeer om zijn geluk te beseffen, krabde hij onbewust tussen Cù's oren. Toen viel hem een nieuwe gedachte in, en hij ging wat meer rechtop zitten. Tegen alle logica in hadden ze de storm overleefd en waren ze in de buurt van land. Dus had Manannán de storm misschien gezonden om Eremon te testen, om erachter te komen of hij wel waardig was om zijn vaders troon op te eisen en over het volk van Dalriada te heersen. Misschien kon hij de zegen van de goden uiteindelijk toch verdienen.


    Eremons hand rustte op Cù's warme kop en zijn ogen keken glazig in het niets. Als de storm de eerste test was... zouden er andere volgen. En hij zou ze tot en met de laatste doorlopen, tot hij naar Erin zou terugkeren om zijn oom, de overweldiger, Donn met de Bruine Baard, te doden. Even verloor hij zich in het droombeeld van de uitdrukking op zijn ooms gezicht terwijl een vlammend zwaard zijn hals doorkliefde.


    'Wakker worden!' Conaire wapperde met een hand voor Eremons ogen, hurkte neer en gaf hem een homp vochtig brood. Cù sloeg met zijn staart op het dek, hief snuivend zijn kop op, waarna hij zich uitgeput liet terugzakken.


    Eremon aaide het dier, terwijl hij zijn blik met een plots opkomende vraatzucht over het kruimelige brood liet gaan. Hij had tenslotte al twee dagen niets meer gegeten. Hij scheurde er een stuk af en kauwde het in stilte op.


    'Dus we zitten wel degelijk in de buurt van land, ' opperde Conaire. Hij zweeg even. 'Je had gelijk met de riemen. '


    Eremon snoof, en haalde wat gerstevliesjes tussen zijn tanden vandaan. De herinneringen aan de storm waren veranderd in een wazig samenraapsel van regen, wind en doodsangst. Hij besefte dat ze dicht bij een overgang naar de Andere Wereld waren geweest, en hoewel de druïden beweerden dat je daar geen angst voor hoefde te hebben, realiseerde hij zich hoe graag zijn lichaam hier nog wilde blijven. Conaire daarentegen was het waarschijnlijk nu allemaal al vergeten.


    En Eremon keek opnieuw naar zijn mannen, die op hun brood kauwden. Ze waren uitgeput en doornat, met overal kneuzingen en blaren van de riemen. En toch hadden ze op een of andere manier de storm overleefd. Hij zou dankbaar moeten zijn, en het daarbij laten. Hij draaide zich naar Conaire. 'Broertje, geef je werkelijk toe dat ik gelijk heb? Heeft die mast soms je hoofd geraakt?'


    Conaire grijnsde als antwoord en strekte zijn lange benen uit op de ruw afgewerkte planken.


    De twee mannen vormde een ongebruikelijk koppel. Als baby was Conaire al fors geweest, met haar dat glansde als gerijpte gerst en met de open blauwe ogen van zijn volk. Naast hem voelde Eremon zich altijd te donker en te mager. Zijn eigen ogen waren van een veranderlijk zeegroen en vormden samen met zijn warmbruine haar, de kleur van nertsbont, de erfenis van zijn Welshe moeder. Die twee zaken hadden hem als anders bestempeld toen hij dat absoluut niet wilde.


    Als jongetje had Conaire schreeuwend, rennend en lachend rondgesprongen. Dat soort luidruchtige geestdrift was niets voor Eremon, zeker niet vanaf het moment hij zich realiseerde dat hij een prins was en moest leren zich als een koning te gedragen. Conaires vader behoorde slechts tot de vee-adel, wat maakte dat Conaire diens verwachtingen makkelijk kon waarmaken. Wees net zo snel in het gevecht als met een grap. Drink bier als een man. O, en slaap met een vrouw zodra je lichaam eraan toe is, wat in Conaires geval plaatsvond voor zijn elfde verjaardag.


    Maar Conaire bezat een zintuig dat zijn rondborstige vader miste – hij wist altijd precies wanneer Eremon iets dwarszat. Dus veegde hij de kruimels van zijn dijen en sloeg Eremon op zijn rug. 'Broertje, wat denk je ervan om 's wat aarde onder onze voeten te voelen? M'n ballen worden met de dag blauwer, ik zweer het je!'


    Eremon verslikte zich bijna door de klap. Tegen de tijd hij na wat gehoest en gelach weer in staat was antwoord te geven, waren de diepe pijn van het verraad en van de heimwee verjaagd. Donn en wraak konden wel even wachten; er waren dringende zaken die eerst aangepakt moesten worden.


    'Nu je me wakker hebt gemaakt, ' zei Eremon terwijl hij zijn keel schraapte, 'kunnen we er maar beter achter zien te komen waar we zijn. '


    'Goed. ' Conaire draaide zich om naar de roeiersbanken en stond in drie sprongen gebogen over de visser, die niet van harte op een homp brood zat te kauwen.


    Eremon keek hoe zijn broer zich ondanks zijn massa makkelijk bewoog. Soms, heel soms, verlangde hij ernaar als Conaire te zijn: orders van een ander opvolgen, het gevecht tegemoet gaan achter het vliegende vaandel van een ander, niet te hoeven nadenken over de te volgen strategie, alleen maar de strijd aangaan. Je in het gevecht te kunnen verliezen, in bloed en hitte met een geweldige overgave...


    Hij haalde diep adem. Dat was voor hem niet weggelegd, en zeker niet nu. Hij moest zich als een aanvoerder gedragen als ze in Alba aan land gingen. Een prins, en niet – Hawen verhoede – als een banneling.


    Hij volgde Conaire, waarbij hij de tijd nam om even te kijken hoe het met Aedan en Rori gesteld was. Rori zag mager en wit, zijn sproeten leken bloedspatten op zijn bleke wangen. Aedan zag er afgetobd en bont en blauw uit, en zijn grijze ogen lagen in diepe schaduwen. En toch gingen beide jongelingen dapper overeind zitten zodra hun prins hun schouders aanraakte.


    Een ogenblik later keek Eremon neer op het gevlekte schedeldak van de visser, wiens huid bruin verbrand was door het bestaan op zee. Conaire stond met zijn handen in zijn zij over hem heen gebogen; hij had duidelijk geen succes.


    'Waar zijn we?' vroeg Eremon.


    De visser gluurde zuur naar hem op.


    'Kerel, antwoord de prins!' brulde Conaire.


    De ander sloeg zijn ogen neer. 'Aye, het ruikt wel naar Alba, maar niet naar het Mistige Eiland. We zitten noordelijker. Waar, dat weet alleen Manannán. '


    Eremon keek Conaire in de ogen. Ze moesten zo spoedig mogelijk aan land gaan, want hun drinkwater raakte op. De kans bestond dat ze een eiland zouden treffen bewoond door arme vissers. Dat zou hun goed uitkomen. Dan zouden ze kunnen uitrusten en op krachten komen voordat ze op zoek gingen naar het plaatselijke stamhoofd.


    'We roeien verder langs de kust tot we een veilige landingsplaats zonder al te veel mensen tegenkomen. We redden het nog wel een dag. ' Vervolgens richtte Eremon zich tot de visser. 'En zoals ik heb beloofd, zal ik dan een schip zoeken dat je terugbrengt naar Erin. '


    'Goed!' siste de man vanachter zijn rottende tanden. 'Wilden zijn het, die van Alba. Ik wed dat jullie de komende nacht al allemaal levend worden opgevreten –' Conaire legde hem met een kneep van zijn reusachtige klauw het zwijgen op, waarna de man zich moeizaam slikkend in een meer respectvol zwijgen hulde.


    Wie ze ook als eerste zouden ontmoeten, Eremon wist dat het zaak was krachtig over te komen. Nieuws verspreidde zich snel over de eilanden, en hoe meer angst en ontzag ze in het begin konden inboezemen, hoe beter. De verhalen zouden met het doorvertellen alleen maar dramatischer worden, en tegen de tijd dat ze de oren van de plaatselijke heerser bereikten zou die zich wel tweemaal bedenken voordat hij hen zou aanvallen.


    Dat was tenminste waar Eremon op hoopte.


    Ze zouden er in ieder geval niet uit mogen zien als de zielige troep vluchtelingen waar hij nu tegenaan keek. Dus kregen de mannen, terwijl ze naar de kust in de verte roeiden, bij toerbeurt de gelegenheid zichzelf en hun wapens schoon te maken, en hun haar te kammen en te vlechten. De schilden werden opgewreven en achter elkaar langs de boorden van het schip vastgemaakt, en de speerpunten, helmen en maliënkolders gepoetst.


    En voor de vijfde keer controleerde Eremon de drie met ijzers aan de romp verankerde kisten. Ze waren gevuld met juwelen die door een handvol heimelijke medestanders bijeengebracht waren toen zijn ooms claim op de troon een toenemende dreiging begon te vormen, maar wel voordat Donn Eremon openlijk aanviel. Vlak voordat ze aan land zouden gaan, zou hij die schat onder zijn mannen verdelen.


    Veilig opgeborgen in Eremons leren buidel zat de gouden hoofdband van zijn vader, met de schitterende groene edelsteen. Die steen was afkomstig uit een land zo ver naar het oosten dat Ferdiad er een zak goud en zijn favoriete concubine voor had moeten afstaan. Gewikkeld in geoliede dierenhuid bevond zich Eremons eigen, deels ijzeren, deels bronzen helm, waarvan de bronzen kam een everzwijn voorstelde, de totem van zijn clan, met uitstaande borstels van aanvalsdrift.


    Toen ze klaar waren, sprong Eremon op een van de roeibanken en bekeek zijn mannen met een goedkeurende grijns. 'Jullie lijken wel een stelletje mooie meiden, echt waar. ' Waarna hij serieuzer werd. 'Jammer genoeg is het de bedoeling dat jullie als mannen indruk maken en niet als vrouwen. Als we daarin niet slagen, zou dat ons wel eens het leven kunnen kosten, in plaats van dat we Erin terugzien. '


    'Niet zonder strijd. ' Finan streelde zijn zwaard.


    'Inderdaad, niet zonder een goed gevecht. Maar een twintigtal mannen, hoe goed ook, kan het niet opnemen tegen een heel volk. ' Eremon keek ieder afzonderlijk diep in de ogen. 'Jullie kennen het plan, en ieder van jullie moet zich daaraan houden. We gaan van de situatie uit dat ik een prins ben op zoek naar handelspartners. Ik weet dat liegen oneervol is, maar Hawen de Ever zal het ons vergeven. Hij wil dat we overleven. ' In een plotseling moment van inspiratie trok hij zijn vaders zwaard en hield het omhoog. 'Mijn vader heeft deze kling een naam gegeven, maar nu geef ik hem hier op Alba's kust een andere, ter ere van Manannán, de heer van de zee. Net als zijn zwaard, zal het Fragarach, de Verantwoorder, heten. En het zal bloedig rekenschap eisen voor het verraad, dat ons is aangedaan! Het bloed van de verraders!'


    De mannen brulden hun tanden bloot en hun vermoeide gezichten lichtten op. Sommigen gingen over de reling hangen om een roffel op hun schilden te slaan en anderen schreeuwden de vreselijkste vervloekingen aan het adres van Donn met de Bruine Baard. Ten slotte keerden ze, buiten adem maar gesterkt, terug naar hun bank om weer verder te roeien.


    En weldra klonk op het ritme van de riemen het geluid van een harp. In de boeg begon Aedan aan een nieuw lied. Naar Eremons smaak was er in Aedans liedteksten te veel sprake van onsterfelijke roem, waar de werkelijkheid bestond uit een mengeling van doodsangst, de stank van het gevecht en een fatale stoot van een zwaard in de ingewanden. En voor de jonkvrouwen die de vertellingen van de bard bevolkten, gold hetzelfde. Naar Eremons idee waren het in werkelijkheid kwetterende vogeltjes met een passie voor mooie kleren en juwelen; juwelen waar mannen als hij harde strijd voor dienden te leveren.


    Maar naarmate de mannen zich ontspanden in de cadans van het roeien, bemerkte Eremon dat ze door een nieuw doel bezield leken, een doel dat noch een storm, noch verraad hun kon afnemen. Hij glimlachte. De campagne tegen zijn oom had ze tot een strijdbaar geheel gesmeed waar niet mee te spotten viel. Bovenal waren ze bijzonder trouw – dat hadden ze wel bewezen door bereid te zijn met hem in ballingschap te gaan.


    Ballingschap.


    Hij proefde opnieuw de smaak van dit verachtelijke, niet te vermijden woord. Waren er maar meer mannen zoals deze geweest. Dan zou het verraad van zijn oom een andere uitkomst hebben gehad. Hij testte met een vinger de scherpte van zijn zwaard. Heel anders. Hij zuchtte, stak het zwaard terug in de schede, borg het op en ging naast Conaire aan de riemen zitten.


    In zijn korte leven had hij geleerd dat mannen zelden volkomen trouw zijn. Over vrouwen dacht hij niet na.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 5


    Op de dag van de begrafenis maakte Brica, met een sputterende lamp van in talg gedoopte biezen in haar handen, Rhiann en Linnet lang voor zonsopgang wakker.


    Bij de haardplaats ontdeed de meid Rhiann eerst van haar nachtkleding, waarna ze met een mengsel van vet en as van een lijsterbesboom de blauwe tatoeages overschilderde die over Rhianns borsten en buik kronkelden.


    Alle Epidii-vrouwen werden bij het bereiken van de puberteit getatoeëerd. In het geval van de Moeder van het Land, de Ban Cré, vertegenwoordigden de tatoeages de gebogen lijnen van macht waarvan de aarde en de rotsen en de rivieren doortrokken waren. De tekeningen vormden, via Rhianns stoffelijke lichaam, de verankering van de heilige Godin aan land en volk. Haar tatoeages waren dan ook de mooiste en heiligste, en daarom dienden ze op de dag dat de koning naar de Andere Wereld overging, beschermd te worden door de lijsterbesas.


    Brica kleedde Rhiann in een fris linnen hemd, met daarover een tuniek van groene wol tot op de enkels met geborduurde scharlakenrode bloemen, op haar beide schouders vastgezet met een sluitspeld met een zwanenkopje. Daar overheen drapeerde ze de blauwe priesteressenmantel, bijeengehouden door de koninklijke sierspang: twee paarden van filigraan met ogen van amber, de kleur van haar haar. Aan haar vingers en haar witte polsen glommen bronzen ringen; de in het metaal geslagen versieringen drukten in haar tere huid. Haar gedraaide gouden halsring was zwaar, en ze was zich bewust van iedere centimeter gewicht die om haar nek lag.


    Linnet droeg soortgelijke kleding. Toen ze klaar waren, bekeek ze haar nichtje goedkeurend. Rhiann glimlachte wat bitter terug. Ze begreep terdege dat een dergelijk spektakel respect en macht afdwong, en ze voelde zich niet te goed om dat te gebruiken als het haar tot voordeel strekte. Maar diep vanbinnen, verlangde ze ernaar om blootsvoets op Liaths rug te zitten, met een stralende zon boven zich, en een krans van paardenbloemen in haar haar.


    'Het is zover, ' zei Linnet. 'We moeten gaan. '


    En terwijl ze de godenbeeldjes met de dagelijkse offerandes van meel en melk besprenkelden, dacht Rhiann: Grote Moeder, al spreekt U niet langer tegen mij, geef mij tenminste kracht voor deze dag. Geef me de moed om dat wat moet het hoofd te kunnen bieden.


     


    Bij het licht van de maan en flakkerende toortsen vertrok een ingetogen menigte edelen, te voet, te paard en per strijdwagen, over het Handelspad naar Crìanan. Daar zouden ze zich inschepen op weg naar Herteneiland, dat vlak voor de kust lag. Er stegen nevels als reusachtige geestverschijningen op uit de Add, die als enorme bleke doodskleden verder dreven, het geluid van het stromende water dempend. De elzen en wilgen op de oevers dropen van de dauw.


    Omdat Gelert vooraan de leiding had over de strijdwagen van de koning met daarop de baar met zijn lichaam, liet Rhiann Liath wat langzamer lopen. Totdat ze, verzonken in naargeestige gedachtespinsels, plotseling besefte dat de opperdruïde in stilte te voet naast haar was verschenen. 'Je hoort aan de zijde van het lichaam van je oom te rijden, dat is je taak. '


    Ze trok haar schouders op. 'Ik volg mijn eigen wil, niet de uwe. '


    'Altijd maar oneerbiedig!' beet hij haar toe, en pakte haar enkel in een pijnlijke greep, zodat Liath schichtig werd. Niemand in de zich verdringende menigte viel het op. 'Maar dat duurt niet lang meer, meisje. Ik heb plannen met je. '


    'U heeft geen macht over mij!' siste ze terug.


    'Wij weten allebei dat dat niet zo is. ' Gelerts stem lispelde murmelend. 'Jij bent niet dom, al doe je je best dat mij te laten geloven. Ik heb gezien hoe je je taken ontduikt. Je had ons al jaren geleden een opvolger moeten schenken, in plaats van naar dat hekseneiland te vertrekken om knollen op te graven en onbetekenende magie te bedrijven. ' Hij wees met zijn staf met de uilenkop naar de baar van de koning. 'Nu hij er niet meer is, is het eindelijk tijd om de teugels bij jou flink aan te trekken. '


    'Het volk zal mij niet dwingen om te trouwen!' beet Rhiann hem roe. Maar het waren slechts woorden, en in haar borst ging de angst als een wilde tekeer.


    'Stel ze op proef, kind! Zonder koning vormen de andere clans -en de andere stammen – een groot gevaar voor ons. Angst zorgt ervoor dat mensen aan hun eigen hachje denken, in plaats van aan dat van een bleke, magere geestverschijning als jij. '


    Ze volgde zijn blik en zag de edelen van de lagere clans van de Epidii, hoog gezeten op hun paarden, opzichtig pronkend met hun rijkdom en hun macht. Ze wist hoe ze als aasgieren rondcirkelden, bloeddorstig hongerend naar het moment om het koningschap van haar clan af te nemen, zelfs nu ze hun deelneming betuigden. Een van de mededingers reed vlak voor haar: Lorn, een jong heethoofd met zulk licht haar dat het in het maanlicht wel zilver leek. Zijn vader en hij overzagen de competitie van de andere edelen met dezelfde leigrijze ogen.


    Plotseling liet Gelert haar enkel los, en hoewel die klopte van pijn, deed ze geen poging de pijn te verlichten.


    Ik ben geen kind meer, druïde. ' Ze deed haar uiterste best om controle over haar stem te houden. De training tot priesteres had wel degelijk goede kanten. 'U kunt mij niet dwingen. '


    'Misschien niet. Maar je bent altijd een plichtsgetrouw meisje geweest. En denk maar niet dat ik het schuldgevoel dat je op je schouders meetorst over het hoofd zie. Plicht en schuld... een krachtig mengsel, dat in mijn voordeel werkt. '


    Hij sloop weg, en ze trok haar bontkraag dichter om haar hals.


     


    Toen het geweeklaag van de vrouwen afnam en de harpen, doedelzakken en trommels stilvielen, stond Rhiann met Linnet op het strand van Herteneiland. De golven wiegden de romp van het koningsschip, lichtjes heen en weer deinend in de ondiepte. De stem van Gelert klonk vervormd door zijn paardenhoofdmasker terwijl hij, de goden aanroepend, water van de heilige bron in vier richtingen sprenkelde.


    De hemel boven de donkere hellingen van het eiland stond in vuur en vlam door de naderende zonsopgang, maar zij bevonden zich nog in de koude, donkerpaarse schaduw van de nacht. In het zwakke licht zag Rhiann hoe een moeder de aanhoudende kreetjes van haar baby suste en hoe Aiveen, de dochter van Talorc, de neef van de koning, verlegen lachte naar een krijger die achter haar vader stond. De huilende dochter van Brude wreef langs haar neus zodat ze as op haar wangen smeerde, terwijl haar moeder het hoofd boog, haar haar afgesneden als teken van rouw.


    Ineens merkte Rhiann dat Gelert zijn mond hield en dat iedereen verwachtingsvol naar haar keek. Talorc stond in de boot bij de baar met het zwaard van de dode in zijn handen. Als in een droom stapte Rhiann naar voren, nam de reusachtige kling plat op haar handpalmen aan en waadde door het schuim van de branding om hem op het lichaam van de koning neer te leggen.


    De kou van het water drong door tot op het bot, maar Brude schitterde nog altijd gloedvol met zijn van zijdedraad geweven exotische amberkleurige gewaden en ringen van git en glas, zijn baard geolied en gevlochten en zijn halsring zo dik als zijn polsen. Er lagen twee gouden munten uit Gallië op zijn gesloten ogen. Toen Rhiann het zwaard in de lengte op zijn lichaam legde, streek haar hand langs zijn arm en ze deinsde terug, geschrokken van de kille zwaarte van zijn vlees.


    Teruglopend naar haar plaats voelde ze Gelerts krachtige blik op zich rusten. Hij rook haar angst bijna, en ze wist het. Ze beantwoordde koel zijn blik, maar de enige reactie was een flikkering van ogen vanachter het masker en de sluikhangende oker geverfde manen.


    Toen Linnet ook de speer van de koning had neergelegd, pakte Gelert een vlammende toorts en riep Lugh van de Vlammende Speer op om de reis naar de Gezegende Eilanden bij te lichten. Er dwarrelden vonken over het water en op het moment dat eindelijk de eerste strepen zonlicht over de heuvels scheerden, boog Gelert zich voorover en ontstak hij de brandstapel onder het lichaam van de koning.


    Gevoed door negen met teer doordrenkte heilige bomen sloegen de eerste vlammen loeiend omhoog, waarop het geweeklaag van de vrouwen weer begon in antwoord op de hongerige tongen van vuur, en ook de harpen en doedelzakken weer tot leven kwamen. Met hun zwaard op hun leren schilden slaand overstemden de krijgers de trommels van de druïden.


    Met een handgebaar gaf Gelert een teken aan de curraghs die met touwen verbonden waren aan het koningsschip, dat in de ondiepte lag. De roeiers roeiden op volle kracht, en de kabeltouwen kwamen strak te staan toen ze het schip vlot trokken. Rhiann keek zonder iets te zien naar de opstijgende rook. De koning was er niet meer.


    In haar wanhoop zou ze het schip terug willen trekken en hem dwingen overeind te komen en weer te lachen, weer te brullen. Maar hij was dood.


    Op de curraghs hakte men de touwen door en de scheepjes kwamen haastig terug naar de kust. Al snel was het in lichterlaaie staande schip meer dan een door rook omgeven stip op het water. Angst nam bezit van Rhiann, en daarmee verscheen een vreeswekkend koortsig beeld van een man, haar onbekende echtgenoot, die op haar lag, haar verstikte met zijn ranzige baard, stinkend naar vlees, zweet en bier... Ze wankelde in afschuw. Hoe zou ze ooit zo'n aanval het hoofd kunnen bieden, en dan iedere nacht weer, haar hele verdere leven? Ze zou het niet kunnen verdragen.


    Ik laat het niet met me gebeuren, dacht ze fel. Ze kunnen krijgen wat ze willen hebben en dan ga ik weg. Of zal ik sterven!


    Ineens gebeurde er iets waardoor al die duistere gedachten in één klap verdwenen. Iets... wat onmogelijk leek.


    Plotseling schoot, als een hartslag, een scharlaken tot goud opgloeiende piek omhoog, die de rookwolken doorkliefde. Rhiann hield een hand boven haar ogen. De nevels werden een moment door de wind verdreven en daar gebeurde het opnieuw: de flits was zo helder en scherp dat het pijn deed aan haar ogen. Bij de Godin, wat was dat?


    Het gezang en gejammer stierf weg en Declan, de ziener, baande zich een weg tot aan de zijde van Gelert. De mensen stonden met open mond over zee te staren. De stilte van de schok duurde maar even, waarna zich een mompelend gefluister als schuim over het strand verplaatste. Toen de flits een derde keer verscheen zwol het gefluister aan tot een vreeswekkend geruis. De tijd leek stil te staan, zwevend op de koude ochtendwind.


    En op deze dag, in het teken van de dood, liepen de angst en spanning meteen hoog op. Al gauw klonk de eerste angstkreet. 'De zon komt op in het westen! De goden zijn gekomen!'


    'Het is een teken!' schreeuwde iemand anders.


    'De goden zijn vertoornd!' jammerde een jonge vrouw. 'Heb medelijden, red ons!'


    Krijgers rukten hun speren uit de handen van hun wapendragers en trokken hun zwaarden, onzeker als ze waren of ze een dreiging uit Deze Wereld of de Andere Wereld het hoofd moesten bieden. Talorc beval de mannen zich in een lijn tegenover de zee op te stellen, en de druïden dromden samen rond Gelert en Declan. Toen Rhiann voelde hoe Linnet haar hand greep en zag dat haar tante haar ogen sloot om te kunnen schouwen, besloot ze hetzelfde te doen. Met al haar zintuigen richtte ze zich op het vreemde licht. Moeder, alstublieft, alleen deze keer, laat me zien!


    Ze hield haar adem in... en toen kwam er in haar geest een beeld wentelend tot leven. Het geestesoog op haar voorhoofd gloeide van pijn, en ze snakte naar adem terwijl ze probeerde het beeld rustig te krijgen. Haar ademhaling veranderde plotseling en een geschokte kreet ontsnapte haar. Want wat hun tegemoet kwam was niet, zoals het volk vreesde, een zon uit de Andere Wereld. Het was iets veel ergers: zonlicht blikkerend weerkaatst door wapens en maliënkolders. Een schip met krijgers, schitterend van hoofd tot voeten, hun zwaarden glinsterend.


    Terwijl ze dit beeld in zich opnam vloeide doodsangst als een felle golf door haar aderen, zo intens dat het haar de adem benam. Plunderaars! Hoe heb ik ze weer ongemerkt zo dichtbij kunnen laten komen! En daar achteraan volgde haastig een andere gedachtestroom. Nee! Het bloed op het strand... het gegil... Moeder, nee...


    Ze hoorde een laag gekreun en realiseerde zich dat het uit haar eigen keel kwam. Naast haar stond Linnet te slingeren. Haar greep op Rhianns hand werd zo knellend dat haar vlees gevoelloos werd.


    Het beeld achter Rhianns ogen werd nu helderder. In de boeg stond een donkerharige jongeman met een egaal bruine huid, zonder de blauwe tatoeages die haar stamgenoten droegen. Zijn gezicht was glad geschoren. Het was een Kelt uit Erin.


    De groene mantel van de man werd naar achteren geblazen, waardoor een enorme gouden halsring zichtbaar werd, en in de mouwen van zijn geborduurde tuniek glommen armbanden. Het maliënhemd dat over zijn tuniek heen zat was glinsterend gewreven, en op zijn voorhoofd glansde een groen opvlammend juweel. In de ene hand hield hij een getrokken zwaard; met de andere hield hij een scharlaken schild vast, met daarop een duidelijk symbool in de vorm van een everzwijn geschilderd.


    Uiteindelijk lukte het haar weer haar ogen open te krijgen, in de hoop dat het allemaal maar een droom was. Maar nee. Bij de Godin, het was echt.


    Het schip was nu zo dichtbij dat de Epidii die het zonder helderziendheid moesten stellen, nu ook konden waarnemen wat de goden voor hen in petto hadden: een gehavend vaartuig met een gebroken mast, met daarop een groep woest kijkende mannen.


    En ze stonden op het punt om aan land te komen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 6


    Ogenblikkelijk brak er op het strand paniek uit. Vrouwen grepen hun kinderen vast en renden weg naar de hoger gelegen heuvels. Oude mensen strompelden op door de kou verstijfde ledematen achter hen aan. Rhiann bleef met trillende knieën staan alsof ze wortel had geschoten. Ze probeerde zich om te keren, maar wankelde, waarop Linnets sterke armen haar hielpen haar balans te hervinden.


    'Het is goed, ' mompelde Linnet, alsof ze een merrieveulen kalmeerde. 'Alles is goed, m'n kind. We lopen geen gevaar. '


    Rhiann probeerde diep adem te halen, maar de paniek had haar te pakken en het lukte haar niet haar longen te vullen. Aan de randen van haar blikveld trilde het duister.


    'Halt!'


    Gelerts machtige stem doorsneed de lucht, en de angst voor de man zat zo diep dat de mensenmassa leek te bevriezen. De opperdruïde rukte zijn paardenmasker af en drukte het Declan in de handen. Zijn witte haar viel over zijn schouders. Daarop greep hij zijn eiken staf en hief hem voor zich omhoog. Ondanks zijn hoge leeftijd wekte hij ontzag, en voor het eerst was Rhiann dankbaar voor die verschrikkelijke kracht.


    De Keltische roeiers lieten hun handen rusten en het schip leek besluiteloos te drijven. De mantel van hun aanvoerder tekende zich tegen de lucht af als het eerste gras na een periode van sneeuw. En toen hief de man zijn hand op, open, ten teken dat hij kwam om handel te drijven.


    'Zeg me je naam!' schreeuwde Gelert, terwijl hij zijn staf hoog hield. Zijn stem droeg gemakkelijk over het water. 'Jullie verstoren de tocht van een ziel naar het westen!'


    'Ik ben een prins uit Erin!' riep de man. Zijn stem klonk eerlijk en sterk, in een taal die erg op die van Alba leek, maar met een eigen tongval. 'We zijn gekomen om over een handelsverdrag te onderhandelen, maar we zijn overvallen door een storm. Laat ons alstublieft aan land komen, dan kunnen we praten. '


    Rhianns hoofd tolde nog steeds, maar ondanks dat drongen zijn woorden tot haar door. Deze mannen waren geen rovers, hoe goed ze ook bewapend waren. Rovers vielen mensen bij verrassing aan; die naderden niet zo een met speren verdedigde kust en gingen niet in gesprek. Toch trilden haar schouders nog toen Linnet haar losliet.


    Gelert boog zich over naar Declan, en de twee druïden spraken met hun hoofden dicht bij elkaar. De opperdruïde wendde zich weer tot de man op het schip en zei toegevend: 'Je mag aan land komen, man van Erin. Maar alleen wanneer je met je meest heilige eed wilt beloven dat je ons geen kwaad zult doen. '


    Zonder aarzelen legde de man zijn zwaard op beide handpalmen. 'Ik zweer op mijn vaders eer, en op die van Hawen de Grote Ever, god van onze stam, dat we geen wapens tegen jullie zullen gebruiken. ' Hij zwaaide het zwaard omlaag en lachte plotseling, wat verrassend was tegenover de grimmigheid van zijn gezicht. 'En wees ervan verzekerd! Ik zou nooit zulke mooie kleren dragen als ik een aanval van plan was, geëerde druïde. En ik wens mij te verontschuldigen voor het verstoren van uw plechtigheid. '


    Rond Rhiann begonnen de mensen die nog maar enkele ogenblikken eerder hadden lopen gillen, weer te fluisteren, maar nu klonk er in hun stemmen een toon door van... bewondering?


    Gelert staarde bewegingloos naar de man, terwijl het schip met het inkomend tij naderde. 'Het is goed, stoutmoedige prins! Maar geef dan als zekerheid je wapens af, tot het moment dat we jullie naar behoren kunnen onthalen. '


    De glimlach van de vreemdeling verdween en er klonk een woedend gemompel onder zijn mannen, totdat hij hun met een kort gebaar het zwijgen oplegde. Rhiann merkte op dat ze hem ogenblikkelijk gehoorzaamden, ondanks het feit dat de meesten van hen ouder waren dan hij.


    'Mijn mannen zullen hun wapens afgeven, ' stemde de man strak in. Het scheve lachje was net zo snel verdwenen als het gekomen was. 'En u kunt mijn speren krijgen – maar niet mijn zwaard. Het is mij meer waard dan mijn leven. ' Hij liet de kling in een met brons afgewerkte schede aan zijn middel glijden. Het geluid waarmee hij op zijn plaats zakte, echode over het water. 'Mocht ik ernaar grijpen, sla me dan neer. Ik zweer dat geen van mijn mannen zal proberen mij te redden. '


    De andere Kelten krompen bij deze woorden even ineen, maar zeiden niets – het was duidelijk dat ze hem vertrouwden. En het was een slim antwoord. Zonder daartoe te zijn uitgedaagd kon geen Epidii-krijger hem kwaad doen zonder daarbij zijn eer te verliezen. En mannen hechtten nu eenmaal nog meer waarde aan hun eer dan aan hun paarden.


    Gelert knikte langzaam. 'Kom dan maar aan land. '


    De linie van Epidii-krijgers deed een stap achteruit toen de romp van het schip over het zand knarste. Talorc, een gezette, grijsharige krijger die ondanks zijn leeftijd nog over een paar formidabele armen beschikte, ging voor de vreemdelingen staan om hun wapens in te nemen zodra ze voet aan land zetten.


    Rhiann trok haar mantel met trillende vingers dichter om zich heen en liep naar achter om de afstand tussen haar en deze vreemde krijgers groter te maken. Ze zag hoe de prins een ring van zijn vinger haalde, hem omhooghield en zei, terwijl hij met stijl boog: 'Ik geef dit als offer voor uw dode. '


    Het instemmende gemurmel rond Rhiann werd luider. 'Hij spreekt goed voor een Kelt!' sprak een oude vrouw kakelend.


    'Hij is als de zon tot ons gekomen, ' fluisterde een jongere vrouw. 'De goden moeten hem gunstig gezind zijn!'


    Gelert bekeek de vreemdeling aandachtig voordat hij de ring aanpakte. 'We zullen je geschenk bij een heilige bron offeren. De goden zullen met je ingenomen zijn. ' Hij wenkte een van de novicen naar voren te komen. 'Begeleid deze mannen naar de rouwhut, en laat hun mede brengen. ' Zijn ogen schoten terug naar de aanvoerder van de Kelten. 'We gaan weldra terug naar huis, en we hebben jullie weinig voedsel te bieden behalve dan wat koud vlees. Maar jullie kunnen genoeg te drinken krijgen, en daarna zullen we praten. '


    Met angstige ogen leidde de novice de mannen over het strand naar een enkel rondhuis dat op de machair stond, de met bloemen bezaaide strook grasland die aan het strand grensde.


    Rhiann keek toe terwijl ze voorbij liepen. Van dichtbij kon ze zien dat de kleren van de prins, hoewel goed gemaakt, gescheurd waren en bedekt met een laag zout. Maar toch hield hij zijn hoofd alsof hij in de meest schitterende gewaden gekleed ging. Zonder zijn scheve lachje leek zijn door donkere vlechten omlijste gezicht als uit steen gehouwen. Zijn voorhoofd was een glad vlak, zijn kaaklijn vloeiend, en zijn hoge jukbeenderen zorgden voor exotisch aandoende, enigszins schuine oogkassen. Maar met zijn vooruitgestoken kin zag hij er zelfverzekerd uit, en de ogen waren ijzig groen van kleur. Toen zag ze zijn zwaardhand, waar al het bloed uit verdwenen was omdat hij de hoornen knop zo hard omklemd hield.


    Aha... hij loog. Zijn gezicht daagde iedereen uit het te ontdekken, maar zijn hand verraadde hem. Iemand die tegelijkertijd zo kon liegen en er zo eerlijk uit kon zien was gevaarlijk. Ze vroeg zich af of Gelert het al had ontdekt.


    Achter de aanvoerder liep de grootste man die Rhiann ooit had gezien. Zijn gerstkleurige haardos en hemelsblauwe ogen gaven hem een jongensachtige flair, terwijl zijn armen zo dik waren als jonge bomen, en er liep een litteken in een boog vanaf de hoek van een ooglid, dat daardoor wat omlaag getrokken werd, tot diep in zijn wang. Er speelde een glimlach rond zijn mondhoeken, die zich verbreedde zodra de jonge vrouwen zich naar voren drongen om hem aan te gapen. Talorcs vrijmoedige dochter, Aiveen, stond met haar dansende botergele vlechten vooraan.


    Achter hem liep een verlegen jongeling, verborgen achter een ruige vuurrode ragebol, met een nek vol sproeten. Daarachter volgde een bard, zo mooi als een meisje, met een babyhuidje die er op de kin blauw gekneusd uitzag. Hij liep enigszins mank, zijn harp tegen zijn borst klemmend alsof hij er kracht aan ontleende. Allebei die jongens waren toch veel te jong om al bij hun moeder vandaan te zijn! Maar vervolgens rustten Rhianns ogen op de mannen die volgden: allemaal doorgewinterde krijgers, met pezige armen die verhaalden van constante strijdervaring en overdekt met vervaagde oude littekens. Bovendien glansde hun wapenrusting van het zorgvuldige poetsen, ook al verraadden hun tunieken en broeken de slijtageslag met de storm.


    Handelaren? Het mocht wat.


    Terwijl de Epidii achter de vreemdelingen aansloten, voelde Rhiann haar hand even aangeraakt worden. 'Kom mee, ' zei Linnet, 'lopen is goed om de angst in je lichaam kwijt te raken. '


    Tot hij weer terugkomt, dacht Rhiann, maar ze accepteerde de arm om haar schouders. Na een paar stappen keek ze op, zich schrap zettend om het medelijden in Linnets ogen aan te kunnen. Vreemd genoeg verlangde ze naar de hulp van haar tante, hoewel ze tegelijkertijd medelijden haatte.


    Maar Linnets gezicht was wit, met helder roze blossen op beide wangen, en haar ogen waren een diep stormgrijs. En ze keek helemaal niet naar Rhiann. Ze staarde uit over zee, voorbij de laatste flarden rook, haar ogen wezenloos.


    En toen pikten Rhianns zintuigen een geringe trilling op van iets wat volkomen vreemd was aan het wezen van haar tante dat ze kende.


    Opwinding.


     


    Eremon en zijn mannen werden in de rouwhut alleen gelaten, met slechts één schildwacht om hen in de gaten te houden. Het was duidelijk dat de wetten van de gastvrijheid in Alba net zo heilig waren als in Erin. Vreemdelingen dienden eerst iets te eten voordat er over zaken kon worden gesproken: dat was een regel waar iedere stam van Gallië tot Erin zich aan hield.


    Koud vlees bij een koud ochtendgloren was niet ideaal, maar beter dan muf oud brood. De anderen vielen begerig aan op de van twijgen gevlochten schaal met hertenvlees. Onder de blik van de doordringende zwarte ogen van de krijger bij de deur had Eremon weinig trek.


    De uitbundige blauwe tatoeages die over zijn wangen en rond zijn ogen kronkelden gaven hem het woeste voorkomen van een everzwijn in de aanval. Het effect werd nog versterkt door de lange, langs zijn mond afhangende snor en zijn haar, dat in stijve punten omhoog stond. Eremon wreef over de stoppels op zijn eigen kin, die onder zijn volk altijd geschoren werd. Die blauwe tekens moesten in het gevecht wel angst inboezemen, maar hij hield het toch liever bij zijn eigen gezicht.


    Conaire had geen last van enige terughoudendheid bij het eten in het zicht van die woeste blik. Hij scheurde grote stukken vlees af en kauwde luidruchtig, en Rori, Finan en de anderen volgden hem daarin. Eremon leunde naar voren om een paar stukken voor Cù te pakken, die aan zijn voeten lag. De wolfshond slokte het vlees op van zijn vingers, die onder het kwijl kwamen te zitten.


    Eremon veegde zijn hand af aan zijn broek en nam de ruimte in zich op.


    Ondanks zijn inschatting dat het gehalte van het metaalwerk niet zo verfijnd was als het zijne en hun zwaarden niet zo geweldig van kwaliteit, waren de muren van deze hut met prachtig gevormde symbolen beschilderd. Ook in de dakspanten en balken waren vergelijkbare vormen gesneden. Er waren voorstellingen bij van dieren: hij zag het paard, het everzwijn en het hert, zo echt dat je hun spieren kon zien alsof ze bewogen. Andere symbolen waren onbekende figuren: lijnen en cirkelvormen die ook mooi, maar voor hem zonder enige betekenis waren. Dezelfde symbolen kwamen geschilderd terug op een hoge tafel bij de haardplaats, die vol stond met potten geurende oliën en gedroogde bloemblaadjes. Daar had, zo te zien, de baar van de dode gestaan.


    De schildwacht bewoog zich en het zonlicht dat door de deuropening viel, weerkaatste op zijn speer. Eremon fronste zijn wenkbrauwen en ging, zich bewust van het gewicht van zijn zwaard, verzitten. Hij was, ook al had hij nauwelijks keus gehad, woedend over het verplichte afgeven van hun wapens. Er waren te veel speren op hen gericht geweest, en gezien de lengte van de krijgers ruim binnen werpafstand. Waren ze maar niet zo misleid door de rook, dan hadden ze misschien ergens anders aan land kunnen gaan...


    Geen sprake dus van eenvoudige vissers.


    Hij knauwde op zijn lip. Het leek erop dat hij zijn mannen van het ene gevaar naar het volgende had geleid. Het was totaal niet het soort aankomst dat hij zich had voorgesteld. En toch, de goden hadden hem hierheen gebracht, want de storm had het schip hulpeloos voortgedreven. Hadden ze het goed met hem voor, of juist niet?


    Het is een test, bracht hij zichzelf in herinnering. De goden willen het bewijs van je moed. Gedraag je waardig, en de volgende herfst zul je weer thuis zijn.


    Het vlees was bijna op toen er buiten gezang en gehuil losbarstten, en geschetter van bazuinen vermengd met het slaan op schilden. Het geraas zwol aan, tot het galmend weerkaatste tegen de muren van de hut en Cù zijn kop achterover wierp en met verwilderde ogen begon te janken. Terwijl het lawaai afnam tot een laatste tromgeroffel, zag Eremon hoe de Albaanse krijger zijn ogen sloot en vurig voor zich uit prevelde.


    Hij hoefde zich niet af te vragen wat er voorviel, want in Erin verdreef men de geest van de gestorvene op eenzelfde manier. Nu kon de bevrijde ziel gehoor geven aan de roep van de god Lugh om naar de Zalige Eilanden te vliegen.


    Even later vulde een schaduw de ingang: het was de oude druïde die op het strand tot hen had gesproken. Hij werd gevolgd door een dienares die een met brons afgezette hoornen bokaal droeg, en de gezette, oudere krijger die hun wapens had ingenomen. De man was bijna zo groot als Conaire. De dienares liep met de bokaal, waarvan de handvatten in de vorm van steigerende paarden waren gesmeed, recht op Eremon af. Het vakmanschap was even onmiskenbaar als dat van het houtsnijwerk. En tot Eremons verrassing smaakte het bier ook heel goed, met een muskusachtig aroma dat hij nooit eerder had geproefd.


    Hij moest zijn verbazing hebben verraden, want de druïde glimlachte tegen hem. Het was geen warme glimlach. 'Onze vrouwen maken het beste bier van Alba. De heidebloemen zorgen voor het aroma. ' De stem van de druïde paste niet bij zijn hoge leeftijd. Er klonk niets dan macht en autoriteit in door.


    Eremon knikte behoedzaam en het meisje nam de bokaal weer over, wendde zich naar Conaire en hief de bokaal naar hem op. Ze was mooi, en Eremon zag dat ze begon te blozen zodra ze zijn pleegbroer in de ogen keek. Nadat de bokaal aan al Eremons mannen was aangeboden, verspilde de druïde geen tijd meer. 'Goed, ' zei hij, terwijl hij in de richting van een afgeschutte alkoof gebaarde. 'Ik wil graag weten wat je hier komt doen. Kom, laten we praten. '


    Eremon keek Conaire aan, die zijn ogen losmaakte van het meisje en hem volgde, terwijl hij de laatste vetresten rond zijn mond wegveegde. Ze voegden zich bij de druïde en de oude krijger en lieten zich neerzakken op de bontkussens die op de aarden vloer in de alkoof lagen.


    Eremon begon, zoals het een gast betaamde. 'Ik heet Eremon, zoon van Ferdiad. Mijn vader is de koning over het grote koninkrijk Dalriada in Erin. Dit is mijn pleegbroer Conaire, zoon van Lugaid. We zijn gekomen om nieuwe handelsverdragen te sluiten met onze geachte buren. '


    'Ik heet Gelert, man van de eik, ' antwoordde de druïde. 'Mijn neef Brude, zoon van Eithne, is de koning over de Epidii, onze stam. De koning is... op reis, schattingen innen in het noorden. '


    Even viel er een stilte, waarin Eremon zag hoe de Epidii-krijger een snelle blik wierp op zijn druïde, voordat hij zich tot de gast richtte. Rond een van zijn armen zat een band van vossenbont, met dezelfde kleur als zijn haar en snor, hoewel ze wat grijzig werden. Maar zijn blauwe ogen stonden helder en zijn wangen hadden een krachtige, gezonde kleur. 'En ik heet Talorc, zoon van Uishne, en ook ik ben een neef van Brude. ' Hij kruiste zijn armen voor zijn tonvormige borstkas en stak zijn kin vooruit. 'Je hebt gelijk om voor ons te kiezen, prins, want wij zijn de belangrijkste stam aan deze kust, en we bezitten grote rijkdommen. '


    Ik heb niet voor jullie gekozen, en ik zie weinig rijkdom, dacht Eremon, terwijl hij zijn gezicht in de plooi hield. En waar bevindt zich, in werkelijkheid, jullie koning?


    'Het verbaast me, ' zei hij luid. 'Uw plechtigheid voor de dode was voor een belangrijk man, lijkt me zo – en toch is uw koning niet hier?'


    Gelerts gele ogen glinsterden woedend en blafte: 'En jij zegt dat je handelsverdragen wilt sluiten?'


    Eremon knipperde verrast met zijn ogen en knikte.


    'Dan, prins, hebben je stormgoden je naar de juiste plek geblazen. Onze vesting van Dunadd heerst over de handelsroute aan deze kant van de bergen. Wij drijven handel met de tinstammen in zuidelijk Britannia, en met die aan de Noordzee. Wat hebben jullie ons te bieden?'


    Eremon haalde diep adem: op die vraag was hij tenminste voorbereid. 'Het goud dat u ziet is slechts een deel van onze rijkdom, ' legde hij uit, terwijl hij zijn mantel opensloeg om zijn sierlijke gordel en, onder zijn maliënhemd, het met juwelen bezette gevest van zijn dolk te laten zien. 'Onze rivieren zitten er vol mee, en in de heuvels bevindt zich overal koper. Er zijn mensen onderweg met meer voorbeelden van ons vakmanschap. We zullen stammen in heel Alba bezoeken. '


    De ogen van Talorc bleven op het juweel op Eremons voorhoofd rusten.


    'Goud is natuurlijk niet het enige, ' vervolgde Eremon glimlachend. 'We bezitten landerijen met gerst en prachtige kuddes runderen, want ons land wordt verwarmd door zachtere golfstromen dan het uwe. En we fabriceren nog allerlei andere zaken: onze vaklui zijn beroemd over de hele wereld. '


    Op dit punt kon Talorc zich niet meer inhouden. 'Nou! Wij hebben het beste hertenvlees, de beste jachthonden en de warmste vachten!' Hij klopte zich op de borst. 'Onze schapen geven veel betere wol dan die van jullie – en onze vrouwen zijn, natuurlijk, de mooiste. '


    'Dat kan ik het best zelf beoordelen!' viel Conaire hem grijnzend in de rede. 'Zal ik jou 's kennis laten maken met de kwaliteit van mijn zwaard – en jullie vrouwen met de kwaliteit van een wapen van een geheel andere orde!'


    Talorcs gezicht vertrok even, waarna hij zich grinnikend op zijn dijbeen sloeg. 'Jij bent best grappig voor een Kelt, ' lachte hij. Zijn ogen begonnen te glimmen, terwijl hij de omvang van Conaires slagarm bestudeerde. 'Ik vraag me af, hengstenjong, of je net zo goed kan vechten als je grappen kan maken! Ik was al vee aan het stelen toen jij nog in je broek pieste! Wat denk je ervan als ik jou je zwaard es teruggeef, en–'


    Een plotseling gebaar van de druïde legde hem het zwijgen op. Gelert hees zich fronsend met behulp van zijn eiken staf overeind. Eremon zag dat in het knoestige uiteinde de vorm van een uil was gesneden, met ogen van glinsterend git. En terwijl de druïde erop leunde, leken de twee pupillen zich op de prins te fixeren. 'Mijn neef begrijpt donders goed dat we nu geen tijd hebben voor zulk... vermaak. Ga met ons mee, over het water naar Dunadd. Daar kunnen we jullie behoorlijk ontvangen en kunnen we meer bespreken. ' Zijn koude blik bekeek Eremon van top tot teen.


    Zo gevangen in de blik van de druïde voelde Eremon een spontane, kinderachtige behoefte om er met zijn mannen vandoor te gaan. Maar waarheen? Zulk onhoffelijk gedrag zou hem alleen maar verdacht maken. Nee, het was een dwaze gedachte. Hij moest op de Ever vertrouwen. De gastvrijheid schenden zou ongehoord zijn, en deze mensen waren duidelijk geen wilden, wat de visser ook beweerd mocht hebben.


    'Dank u, we zullen graag meegaan, ' hoorde hij zichzelf zeggen. 'Maar... gaat u over zee?' Hij kon de reactie van zijn lichaam op de herinnering aan die stampende scheepsromp niet verbergen.


    Gelert glimlachte dunnetjes, alsof hij de misselijkheid die zich plotseling in Eremons buik roerde aanvoelde. 'Dit is slechts een eiland: Dunadd ligt aan de andere kant, oostelijk van de zee-engte. We zullen je loodsen meegeven voor jullie schip, want er zijn nogal wat rotsen in de Eilandenbaai. Talorc zal daarvoor zorgen. ' Toen hij zich omdraaide om weg te gaan, hield hij in. 'Nog één ding. We mogen een maan lang niet over de gestorvene spreken. Respecteer dat, en stel er geen vragen over. '


    Eremon knikte; zijn gezicht stond strak.


    Zodra Gelert was verdwenen, leek de lucht te klaren. Talorc sloeg Conaire op de schouder, sprong overeind en zei, 'Kom mee. ' In tegenstelling tot die van de druïde, stonden zijn ogen argeloos, met het bleke blauw van een winterse hemel. 'Onze dienaren zullen nog wel een tijdje bezig zijn. Laat het bier niet verschralen!'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 7


    Eremon was blij dat de dag met zulk mooi weer was begonnen.


    Zijn mannen waren bijna aan het muiten geslagen toen hij hen vertelde dat ze weer het water op moesten.


    'Het is een eiland, ' legde hij uit, terwijl ze, met bekers in de hand, rond de haardplaats in de hut samendromden. Talorc was opgestapt om met de edelen van de Epidii te spreken. 'We hebben geen keus. '


    'Hoe weten we dat ze te vertrouwen zijn?' Dat zei Finan, nors als altijd.


    'We vallen onder de wetten der gastvrijheid, ' antwoordde Eremon, zelfverzekerder dan hij zich in werkelijkheid voelde. 'Zij zullen zich eraan houden, zolang wij dat ook doen. En er is nog iets. ' Hij dronk zijn bier tot de laatste druppel op. 'Ze denken dat er meer mannen van mij onderweg zijn, en dat mijn vader een machtige heerser is. Ze zullen niet het risico van een bloedvete met een koning durven riskeren. '


    'Dat zullen ze wel zodra ze erachter komen dat er geen sprake is van een koning. ' Colum veegde het bierschuim van zijn kin vol stoppels.


    'Dan moeten we ervoor zorgen dat ze er niet achter komen. Kijk, de Ever weet hoe lang we anders zonder bondgenoten, vechtend voor ons leven, op de vlucht moeten blijven. Hoe kan ik dan mijn koningschap terugwinnen?' Zijn ogen gingen van de een naar de ander. Niemand sprak hem tegen.


    Ze verlieten de hut en liepen, langs de wantrouwige Epidii-krijgers en de nieuwsgierige blikken van hun vrouwen, over het strand naar hun gehavende schip. Onderweg werd Eremons aandacht getrokken door een vuurgloed bij de donkere rotsen die de baai omgaven, en hij bleef staan terwijl zijn mannen zonder hem verder liepen. De beschilderde curraghs werden verbrand!


    Hoewel hij een geboren krijger was, had Eremon altijd een, in de ogen van zijn vader, bijna onmannelijke interesse gehad voor de mysteriën rond de druïden. Als hij niet van koninklijken bloede was geweest had hij misschien die weg willen gaan, hoewel dergelijke neigingen er door Ferdiad wel uit geslagen zouden zijn. Zo stond hij een moment naar de verbranding te kijken, geïntrigeerd door het feit dat zoiets prachtigs vernietigd moest worden.


    Plotseling werd hij zich bewust van iemand anders vlakbij, die ook stond te kijken; iemand met het onmiskenbare voorkomen van een druïde, gehuld in een saffierblauwe mantel met kap. In een opwelling opende hij zijn mond om te vragen wat de symbolen op de scheepjes betekenden en waarom ze werden verbrand.


    Maar voordat hij een woord had kunnen uitbrengen, draaide de druïde zich snel naar hem toe, en keek hij recht in een paar enorme felblauwe ogen in een wit gezicht, gevat in een nimbus van heel bijzonder haar. 'Blijf met je handen van me af, man uit Erin!'


    Haar stem sneed door hem heen als een scherf ijs. Nog nooit had iemand hem zo aangekeken. Met zulke vlammende ogen in een gezicht van zo'n intense kilte. Zo keken vrouwen niet. Niet naar hem. Hij bleef als een dwaas met zijn mond open staan, terwijl ze haar mantel dichter om zich heen trok en zich uit de voeten maakte. Alle goden nog aan toe, heb ik een druïde beledigd? Hoe? Waarom?


    Plotseling dook Conaire naast hem op. 'Eremon, ik loop je te roepen! Onze loodsen zijn er en we staan op je te wachten. ' Conaire liet een luide boer in Eremons oor schallen, waarna hij bij het zien van het slanke figuurtje dat langs het strand wegliep, zijn hoofd schuin hield en grinnikte. 'Je laat er geen gras over groeien, broertje. '


    Eremon schokschouderde hulpeloos, en zette Conaire volgend naar de waterkant, de ontmoeting uit zijn hoofd. Hun schip lag alweer vlottend in het bleke ondiepe water, en een van de Epidii-gidsen gaf een paar van Eremons mannen aanwijzingen hoe ze het in balans moesten houden zodat de anderen aan boord konden stappen.


    Een troep nieuwsgierige kinderen verdrong zich in de branding, en verderop hield een aantal jonge vrouwen, achter hun handen fluisterend, Eremon in het oog terwijl hij door het water waadde. Hij legde zijn zwaard zorgvuldig in de boot en hees zichzelf op, en het gemompel van de vrouwen klonk luider. Een van de Epidii-gidsen keek hem nors aan.


    'Ik begrijp jullie taal niet helemaal. ' Eremons stem klonk vriendelijk terwijl hij zijn zwaard opborg en zich aan een roeiriem zette. 'Wat zeggen ze allemaal?'


    'Ze noemen u mac Greine, heer. ' De stem van de man verraadde een tikje hoon. Hij had de aandacht van de vrouwen klaarblijkelijk niet hoog zitten.


    Mac Greine. Zoon van de zon. Eremon wist niet precies of hij zich gevleid moest voelen of gegeneerd, want dat was de naam die de god Lugh van de Vlammende Speer toekwam. Uiteindelijk haalde hij er maar zijn schouders over op. Het was tenslotte geen slechte zaak als ze ontzag voor hem hadden.


    En hoewel het hem speet dat de vrouwelijke druïde van hem was geschrokken, was dat op zich ook niet verkeerd.


     


    De Albaanse schepen waren van hout, glad en gelijnd als speerpunten, hun boeg beschilderd met voorstellingen van dieren. Gesneden paardenbeelden kwamen het meest voor. Wat had Talorc bij het bier drinken gezegd? Wij zijn het Volk van het Paard. Het was inderdaad een nobel dier – Eremon hoopte dat deze stam zijn totem waardig zou zijn.


    Ondanks zijn zorgen maakte zich een lichte opwinding van hem meester. Grote duisternis lag achter hem, waarvan hij snel genoeg de pijn onder ogen zou moeten zien. Te snel. Maar voor nu zaten ze in een avontuur in een onbekend land. De zon van een nieuwe dag bescheen hun gezichten en de zwaarden aan hun zij. De Ever wist welke roem hun wachtte; welke wegen zich aan hen zouden openbaren...


    Rustig maar, jongen. Richt je op je thuiskomst.


    Zijn blik werd naar het westen getrokken, in de richting waar Erin voorbij de horizon moest liggen... Erin, zijn land, zijn liefde, met zijn afgeronde, weelderige heuvels en zwoele winden. Hij voelde een steek van verlangen, maar direct sloeg hij die deur in zijn geest met een klap dicht. Hij kon niet terug, nog niet. Maar de tijd zou komen, op een dag, en dat zou op het goede moment zijn, onder de juiste omstandigheden.


    Hij ving de blik op van de andere Epidii-gids, een vriendelijker man dan de eerste. Zijn huid was doorgroefd en verbrand door de zon, en zijn gezicht vertoonde de karakteristieke toegeknepen ogen van iemand die op zee werkte. Misschien was het een visser.


    'Hoe heet dit eiland?' vroeg Eremon.


    De man grijnsde, tevreden over zijn grotere kennis. 'Herteneiland. '


    'Aha. ' Eremon hield een hand boven zijn ogen en tuurde naar de hazelaars en eikenbomen die zich in de bergdalen van het eiland verdrongen. 'Ik heb zelfs in Erin over deze plek gehoord. Een fantastisch jachtgebied, heb ik begrepen. '


    Bij het woord jacht spitste Cù zijn oren en keek hij Eremon aan met een verlangen dat slechts door dat in Conaires ogen werd geëvenaard.


    'Klopt dat, man?' wilde Conaire weten.


    De gids knikte.


    'Wat eerlijk werk met speer en jachthond is precies wat mijn gestel nodig heeft!' kraaide Conaire verheugd. 'Wanneer zullen we gaan?'


    Eremon glimlachte. 'We gaan eerst naar Dunadd. '


    'Aye, maar ik zal u daar spoedig naartoe brengen, ' beloofde de visser, met nauwelijks verholen afgunst kijkend naar Conaires formidabele armen. 'Daar zijn de everzwijnen zo groot dat zelfs jij, jonge reus, moeite zal hebben ze tegen de grond te drukken!'


    'Jullie zijn maar gezegend met zo'n rijkdom!' riep Conaire uit.


    De man haalde, zijn gezicht glimmend van trots, zijn schouders op. 'Wij leven onder de bescherming van zowel Rhiannon als Manannán. Rhiannon is de Vrouwe der Paarden, de berijdster van de Witte Merrie. Zij zorgt ervoor dat wij de beste rijdieren van Alba bezitten. Manannán vult onze netten met vis en bezorgt ons de handelaren. '


    'Wij vereren ook onze heer Manannán, ' voegde Aedan hulpvaardig toe.


    De man draaide zich om op zijn roeibank en nam hem op. 'Is dat werkelijk waar? Maar ik wed dat je het Oog van Manannán nog nooit hebt gezien, harpspeler! Het is dichtbij – misschien kun je het horen brullen!'


    Aedans roze wangen verbleekten en hij sperde zijn grijze ogen open. 'Een oog dat brult?' fluisterde hij. 'Wat is dat?'


    'Een draaikolk, ' was het verbazingwekkende antwoord. 'Hij trekt je naar beneden en spuugt je uit in de Andere Wereld! En dan kan je nooit meer hier terugkeren, zo veel is zeker!'


    Aedan werd nog bleker, en Eremon bekeek hem met tweeslachtige gevoelens. Hij had de jongen liever achtergelaten, want dit was niet bepaald een reis voor wankelmoedigen. Maar midden in het gevecht om Erin te verlaten was Aedan in de boot gesprongen en had zich daar vastgeklampt. 'U gaat het pad naar de roem, heer!' had hij geroepen, 'En ik moet mee om uw lof te bezingen en om uw heldendaden naar Erin terug te brengen, zodat u nooit vergeten zult worden!'


    Ongelukkigerwijs werd deze roerende toespraak afgekapt door een regen van Donns pijlen, en in de haast om te ontsnappen was er geen tijd meer om de zaak te betwisten. En nu Aedan hier toch was, moest hij zijn rol spelen. En zo keek Eremon naar hem, proberend zijn ogen te laten zeggen waar hij geen woorden voor had. 'Aedan, waarom vrolijk jij de mannen niet eens op? Dan denken ze niet te veel aan hun maag. '


    Dankbaar worstelde Aedan zich overeind en voegde hij zich bij Eremons mannen aan de achtersteven. En spoedig klonken de tonen van zijn harp tot aan de boeg, mooi, maar nog niet op zijn gebruikelijke niveau.


    Bij de eerste ruk aan de roeiriem sprongen Eremons nieuwe blaren open, en hij verbeet de pijn. En toen, terwijl het schip net over de golven begon te glijden, voelde hij een vreemde, tintelende sensatie achter in zijn nek. Hij wierp een blik over zijn schouder naar de boot die net iets voor hen voer – en hij zag in de boeg, met de beeltenis van een witte zwaan, een gestalte in een blauwe mantel. Het volgende ogenblik waren ze de rotsen voorbij, en sloeg de open zee met een aanzwellende bries tegen de boeg. Een ijswaterval golfde over zijn handen.


    Conaire, naast hem, lachte. 'Weet je, ik zou hier best wel 's aan kunnen wennen!'


     


    Sinds de onverwachte komst van de Kelten gedroeg Linnet zich eenzelvig. Rhiann sprak met haar op het strand, maar haar tante reageerde onsamenhangend; ze was duidelijk ergens anders met haar hoofd. Dus zocht Rhiann zodra de schepen voeren een plek bij de zwanenboeg en trok ze zich terug in haar eigen gedachtewereld.


    In het water starend vroeg ze zich opnieuw af hoe het kon dat Linnet zich uitgerekend opgewonden had gevoeld. De komst van die vreemdelingen had voor Rhiann slechts angst gebracht – ze voelde nog de naschok van het onbeheersbare trillen van haar ledematen. En dan was er die leugenachtige bruut die haar op het strand bijna had aangeraakt. Ze huiverde, ondanks de warmte van de zon op haar gezicht, en ze dwong zich wat rechter op te gaan zitten.


    Ze kon niet wachten om de beschutte baai achter zich te laten: de zee kalmeerde haar altijd. Toen het kristalheldere water zich verdiepte tot blauwzwart, doorregen met slierten zeewier, ademde Rhiann diep de zoute zeelucht in om die vervolgens met gesloten ogen langzaam te laten ontsnappen. De controle, zo van belang voor haar publieke functie, werd steeds moeilijker op te brengen. Ze verlangde ernaar thuis te zijn, waar ze zich in haar bed kon begraven en alles buitensluiten.


    Uit de hoogte daalde een kreet neer, ze keek omhoog en zag hoe een wulp met trage vleugelslag in de richting van de moerassen rond Dunadd verdween. Zijn stem klonk klaaglijk en eenzaam, en ze probeerde zichzelf erin te verliezen, haar geest mee te sturen met de vogel, mee de lucht in. Even leek het te werken en zweefde haar geest weg... weg van haar lichaam, van al die pijn...


    Maar toen drong het besef tot haar door dat haar geest gewoon heel stevig in haar schedel verankerd lag, en dat haar ogen gericht waren op het schip dat hen aan het inhalen was: het schip met de mannen van Erin. Ze was dichtbij genoeg om, waar de ochtendzon het raakte, een koperkleurige glinstering te zien in het zwarte haar van hun aanvoerder. En ze voelde opnieuw de doodsangst die haar had gegrepen toen hij haar arm bijna had aangeraakt.


    Een krijger die loog. Een kindermoordenaar, een vrouwenverkrachter, net als al die anderen.


    Plotseling zag ze dat de man zich omdraaide, alsof hij haar kon horen. Onmogelijk!


    Ze fronste, wendde zich af en staarde strak naar de blauwe waas van de heuvels van het vasteland, en naar het zonlicht dat door de brede kloof stroomde die Dunadds vlakte omsloot. Toen ze opnieuw keek, waren de schepen van elkaar verwijderd geraakt, en de man was niet meer dan een vage groene vlek met een puntje bronskleur midden op zee.


     


    Tegen de tijd dat de vloot de kust naderde, was Eremons schip weer in de achterhoede verzeild geraakt. De haven van Dunadd, Crianan, was niet meer dan een verzameling kades en wat lage rondhuizen op een uitlopende rotspartij. Ten zuiden ervan stroomde een rivier die, waar ze de baai bereikte, het moeras en de zandplaten met stroken zwart water in talloze delen versneed.


    Eremon zag onmiddellijk de voordelige kant van de ligging. De krullende schuimkoppen verraadden aan de noordkant een stevige, landinwaartse branding, maar de haven lag in rustig water, beschut door een gebogen landtong. Aan de overzijde van de baai lag een ompaalde versterking, die er vanaf een hoge klif waakzaam op neerkeek.


    'Is dat Dunadd?' vroeg hij.


    De visser schudde glimlachend zijn hoofd. 'Dat is de Burcht van de Hazelaar. Dunadd is verder stroomopwaarts – u zult het wel zien. '


    Eremon tuurde langs de kaden van Crianan, de samengedrongen huizen en de curraghs en uitgeholde houten kano's die verspreid lagen op de drooggevallen zandplaten. Hoe hij ook zijn best deed, hij kon het koninklijke heuvelfort niet zien. Hij zag slechts vlakten vol met bronskleurige zegge en scharlakenrood riet.


    Dunadd.


    Hij had de naam in Erin eerder gehoord: als handelsplaats had het inderdaad enige vermaardheid. Wat wachtte hem daar? Hij realiseerde zich dat hij was gaan staan, zijn spieren gespannen voor actie. Of om ervandoor te gaan.


    Het schip liep tegen de kade aan, een houtwerk glad van groene aanslag en wier. Zijn mannen verdrongen zich om weer droge grond onder hun voeten te voelen. Cù volgde in hun kielzog. Eremon liet hen voorgaan en bleef staan, omdat zich ineens een voorgevoel als een wolk voor de zon van hem meester maakte. Cù onderbrak zijn onstuimige ren achter de mannen aan en keek om naar zijn baas.


    En terwijl Eremon daar zo stond, balancerend tussen hemel en aarde, leek de ijzige adem van het lot hem te beroeren. Ineens wist hij, diep vanbinnen, dat hem hier geen vrolijk avontuur te wachten stond. Iets anders zou hier zijn trouw opeisen. Iets waar hij geen weerstand aan zou kunnen bieden.


    Hij verstijfde. Hij had nog geen voet op Albaanse grond gezet, dus was zijn lot misschien nog niet bezegeld.


    De Epidii-gidsen waren bezig touwen om de meerpalen te gooien, en anderen te begroeten die al aangemeerd lagen. Niemand lette op hem. Hij wierp weer een blik over zijn schouder in de richting waar Erin verborgen lag achter de eilanden. En vervolgens keek hij weer naar de kust van Alba.


    Cù jankte zachtjes. Eremon deed zijn ogen dicht en zei tegen zichzelf dat hij zich belachelijk gedroeg. Een zilte bries streek door het haar bij zijn slapen, en hij rook de bekende geuren van mest, turf en gebakken brood. Het was gewoon een plaats; een plaats zoals zovele. Wat zou Conaire moeten lachen als hij van zijn angsten zou weten!


    Langzaam liet hij zijn adem fluitend tussen zijn tanden ontsnappen. Toen dwong hij zich zonder te aarzelen op de kade te springen en zijn eerste stappen op Albaanse grond te zetten. Bij de Ever, wat ven flauwekul! berispte hij zichzelf. Die zeeziekte heeft mijn geest verward!


    Hij begon te rennen en gaf Cù in het voorbijgaan, terwijl hij zich haastte om zijn mannen in te halen, speels een draai om zijn oren. Talorc stond te wachten om hen mee te nemen naar Dunadd.


     


    Eremon kreeg zijn eerste indruk van het heuvelfort van de Epidii bij helder daglicht, zodat hij getuige was van het schitterende effect van de goudkleurige rieten daken boven op de steile klif en de wapperende banieren, in kleur versterkt door de robijnrode gloed van de moerassen die het omringden.


    Het was een indrukwekkend ontwerp. De Koningshal stond onbeschut in de volle kracht van de zeewind, maar effect was veel belangrijker dan comfort. Dunadds bouwmeesters wisten heel goed hoe hun vesting uit de verte oogde.


    Het gedreun van voeten en hoeven van de groep Epidii-edelen die hen voorging, maakte dat hele zwermen wintertalingen tollend door het luchtruim opvlogen om daarna scherend over laagveen en zegge weer te landen in een van de vele moeraspoelen. De enige echt vaste grond werd gevormd door het pad langs de rivier, met lagen schelpen en kiezels bedekt, bleek glimmend onder de gevallen elzenbladeren.


    Naarmate het pad hen dichter bij Dunadd bracht, konden ze een scharlakenrode banier onderscheiden die aan de hoogste dakboom hing, en toen de wind hem deed wapperen, riep Talorc: 'Kijk, daar zien jullie de Witte Merrie van Rhiannon, het symbool van ons koninklijk huis!' Maar Eremon zag ook even een zorgelijke trek op dat stoere gezicht.


    De palissade van Dunadd werd slechts daar onderbroken waar de loodrechte wanden van de klif een aanval onmogelijk maakten, en zelfs het havenhoofd, met overal platbodems en kano's, was opgebouwd tot een glooiend uitsteeksel van steen tot ver in de rivier. Deze vesting was inderdaad een machtig juweel – en leek dat zelf te beseffen, zo trots en alleen als ze boven haar moeras uittorende.


    'Heb je ooit iets gezien wat zo op de goede plek is gebouwd?' fluisterde Eremon tegen Conaire. 'Eén enkele rotspunt, helemaal omgeven door moeras, met vrije toegang naar de zee!'


    Conaires ogen schitterden terwijl hij langs de rotswand omhoog keek. 'Een waardige uitdaging! We zouden als varkens aan het spit geregen zijn nog voordat we de muren konden bereiken!'


    'Ik was niet bepaald van plan om het met geweld in te nemen, ' zei Eremon droog.


    Het Handelspad leidde naar een poort, bewaakt door twee torens. Bij het binnentreden van het dorp verwachtte Eremon overspoeld te worden door de geluiden en geuren van een drukke vesting: de klank van smidshamers en het gakken van ganzen; huilende kinderen en roepende vrouwen. Maar hoewel er overal mensen door de straten liepen, hing er in het fort een ingetogen sfeer en waren er nauwelijks aanwijzingen dat iemand in de graanschuren of in een van de vele werkplaatsen aan het werk was. Het gemompel onder de mensen viel stil zodra de mannen van Erin de schaduwen van de poort passeerden, en de mensen bleven starend staan, tot en met peuters die met wijd open schrikogen aan de jurken van hun moeders hingen.


    Talorc voerde hen gehaast langs het volk dat bij de poort te hoop was gelopen. 'Daar zijn de stallen, ' gebaarde hij. 'Jullie zullen zien dat wij de beste paardenfokkers en handelaren in Alba zijn: we hebben een neus voor het juiste bloed. En daar zijn de werkplaatsen van de wapensmeden en hoefsmeden. ' Hij bleef staan en stak zijn duimen achter de riem die zijn massieve buik omspande. 'U hebt een erg mooi zwaard, prins van Erin, maar misschien dat jullie jonge jongens, ' – hij meesmuilde naar Aedan en Rori – 'wel een of twee stoere helmen kunnen gebruiken. Jullie zullen ontdekken dat sommigen van onze buren niet al te vriendelijk zijn, en sommigen zijn sneller met het trekken van hun zwaard dan dat een stier klaarkomt, hè?' Hij porde Rori overdreven lollig in de ribben, en de jongen sloeg blozend zijn ogen neer.


    'Onze eigen zwaarden zijn goed genoeg, dank je, ' antwoordde Eremon kortaf.


    'Goed, hier zit onze bronssmid. Jullie zullen zien dat jullie niet de enigen zijn die over goede vaklui beschikken. ' Hij keerde zich naar Conaire en sloeg hem op zijn rug. Misschien dat jij, zoon van Lugaid, een barnstenen haarspeld voor je liefje thuis wilt meenemen!'


    'Dan heb ik er wel meer dan één nodig!' antwoordde Conaire grijnzend.


     


    Rhiann liet Linnet met haar paard Whin achter bij de stallen, en ging op weg naar haar eigen huis. Brica stond buiten, van louter opwinding van de ene op de andere voet hippend. 'Vrouwe, ik heb gehoord over de vreemdelingen! Waar zijn ze eigenlijk? Hoe zien ze eruit?' Reikhalzend probeerde ze tussen de huizen door te gluren.


    'Ik neem aan dat ze beneden in het dorp zijn. ' Rhiann sloeg de deurflap omhoog, en de meid volgde haar naar binnen. 'Het is niets om bang voor te zijn, Brica. Het is een handelsmissie, dat is alles. ' Ze maakte de sluitspeld los en schudde haar mantel van haar schouders.


    Brica snoof terwijl ze hem aanpakte; haar manier om te laten weren dat ze het met Rhiann oneens was. 'Maar Fainne zei dat ze uit Erin komen en dat ze een heleboel zwaarden en speren bij zich hadden. Ik vraag me af wat ze hier komen doen?' Haar zwarte ogen schoten alle kanten op terwijl ze de vochtige mantel over het weefgetouw hing om te drogen. 'Misschien willen ze een verbond sluiten? Of misschien willen ze –'


    'Ik ben ervan overtuigd dat we het snel genoeg zullen weten. ' Rhiann voelde zich ineens uitgeput. 'Vrouwe Linnet zal zo wel komen. Heb je thee gezet?'


    'Ik heb hem hier. ' Brica haastte zich om de ijzeren pot te pakken, en schonk twee kommen in, waarna ze hem terug hing aan de driepoot boven de kolen. De damp verspreidde een zurige bessengeur. Vervolgens pakte ze een uit wilgentenen gevlochten mand. 'Ik heb schapenstoofpot gemaakt, en Nera heeft gerstebrood gebakken. Ik zal het halen, dan kunt u eten. '


    Rhiann knikte en Brica verdween naar buiten.


    Rhiann liep wat rond de haardplaats, en rommelde wat in de ketel die aan zijn ketting boven het vuur hing. De edelen waren nu vast in de Koningshal verzameld, en spoedig, te snel, zou er vergaderd worden.


    Maar wie zal tot koning worden uitgeroepen? Wie zal er straks boven op de bergtop op de vlakke plaat marmer staan, met één voet in de uitgehakte holte en met de hengstenvacht om zijn schouders? Iemand van een andere clan, iemand die zijn aanspraken met bloed zal afdwingen? Of een zoon van haar? Als baby bij de regent in de armen liggend, maar wel degelijk als de rechtmatige koning. Geen van beide mogelijkheden zag ze met vreugde tegemoet.


    Ze trok een kruk bij en zat stil met haar handen om haar kom toen Brica, brood verliezend uit haar mand, weer kwam binnenstormen. 'Vrouwe, de schreeuw van de wacht heeft geklonken, ' hijgde ze.


    'Wat dan nog? En waarom heb je zo gerend?'


    'Iedereen loopt te rennen, meesteres, ' bracht Brica uit. 'Er is een krijger in volle galop onderweg op de zuidweg. Hij komt van Enfrets fort, en hij draagt de banier die waarschuwt voor een aanval! Ik heb gehoord dat de uitkijk een schildwacht naar de opperdruïde heeft gestuurd!'


    Rhiann pakte haar mantel maar weer op en haastte zich naar de Koningshal. Daar kwam ze in de stroom van mensen die zich door de Paardenpoort wurmde, Linnet tegen. Hoewel ze deze dag in de rouw waren voor koning Brude, had het nieuws over de Kelten de meesten uit hun huis gedreven. Iedereen wilde wel het goud zien waarmee de nieuwkomers zich opsierden.


    Samen lukte het Linnet en haar zich een weg te banen tot vlak bij Gelert en Talorc, die met de mannen uit Erin buiten de zaal stonden te wachten op de ruiter die de poort van het dorp beneden al was genaderd.


    Toen de koerier zijn paard inhield, afsteeg en aan de klim door het dorp begon, zag Rhiann hoe Gelert, tegen het verblindende zonlicht in kijkend, zijn ogen tot spleetjes kneep. Declan, de ziener, klemde fronsend zijn handen rond zijn staf met de sikkel. Wat de boodschap ook mocht zijn, de ziener was bezorgd – het zag er niet goed uit. Rhianns hart begon weer over te slaan.


    Eindelijk week de menigte voor de man uiteen. Hij liet zich voor de verzamelde edelen op een knie zakken.


    'Nou?' blafte Gelert. 'Waar is die haast voor nodig? Wat is er gebeurd?'


    De ruiter kon geen woord uitbrengen: zijn borst ging tekeer van de klim. Zijn broek was met modder bespat, zijn tatoeages besmeurd met zweet en vuil. Gelert maakte een kort gebaar met zijn hand om het gemurmel van de mensen te laten ophouden.


    'Heer, we hebben nieuws van de Damnonii uit het zuiden, ' kon de man eindelijk uitbrengen, zijn ogen wijd open van angst.


    'Wat voor nieuws?'


    'Het gaat over de mannen van de Adelaar – de Romeinen!' riep de man uit. 'Ze zijn nu toch Alba binnengevallen!'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 8


    Gnaeus Julius Agricola, gouverneur van de Romeinse provincie Britannia, was zeer tevreden. De Albaanse avond was zachter dan te verwachten viel in dit seizoen, en zijn lijfeigene bond de flap van zijn tent zo op dat hij kon zien hoe het kamp rondom werd opgebouwd. In de ogen van een leek zou de lawaaiige nerveuze drukte van soldaten, slaven, karren en muilezels één grote chaos zijn. In de ogen van Agricola stond deze bijenkorf aan activiteit voor volmaakte orde.


    Op de vlakte verrezen honderden leren tenten op rij, en daartussen en -omheen waren duizenden legionairs bezig hun bedrollen uit te pakken, kookvuren aan te leggen en afvalputten te graven. Op grote afstand kon hij mannen in rijen onderscheiden, als mieren zo klein, die met manden aarde op hun schouders liepen en bezig waren de gracht uit te graven die rond het kamp moest komen. Uittorenend boven de colonnes gravers wierpen de palen van de half voltooide houten palissade lange schaduwen over de grasvlakte.


    Bij het vallen van de schemering keek Agricola toe hoe zijn hoofdofficier van de genie de positie van een net opgebouwde tent corrigeerde. De soldaat tegen wie hij sprak haalde zijn schouders op en knielde neer om de foute tentpen met zijn houten hamer los te slaan. Agricola's mond grimaste goedkeurend.


    'Ze worden iedere dag beter, heer, ' zei de genieofficier terwijl hij op zijn commandant afliep. 'We hebben de bouwtijd met bijna de helft teruggebracht. '


    De man was gezet, met een bos zwart haar dat nooit plat lag, een bolvormige neus en een trillende onderkin. Hij was een komisch figuur in de ogen van de andere officieren, en het was louter en alleen aan zijn buitengewone technische vaardigheden te danken dat hij nog bij Agricola onder bevel stond.


    'Bedankt, Didius. ' Agricola speurde nauwgezet de omwalling af. 'Je nieuwe poortontwerp doet het goed – de extra veiligheid is de moeite en tijd waard. Hoe noordelijker we komen, hoe meer we dat nodig zullen hebben. '


    Didius glom van trots. Agricola boog zijn armen naar achteren en rekte, zijn gewrichten krakend, zijn schouderpartij op. Die was wat verstijfd na de lange rit, hoewel het iedere dag beter ging. Zijn conditie was bijna weer de oude. De eerste marsweken hadden de langzaam opgebouwde zachtheid rond zijn middel doen verdwijnen. Bij Didius was dat duidelijk niet het geval, en Agricola keek met afschuw naar de pens van de man. Die scheen erg goed tegen inspanningen bestand te zijn.


    Op dat moment trok een schreeuw bij de kamppoort de aandacht van de genieofficier. Een paar van de muilezelkaravanen aan het eind van de legercolonne vormden een opstopping, liepen elkaar in de weg en blokkeerden de toegang. Hoofdschuddend haastte Didius zich erheen, zijn scharlakenrode helmpluim wapperend in de wind.


    Agricola sloot zijn ogen en snoof de geur op van de hei die de hellingen van de omringende heuvels volledig bedekte. Dit land had iets, hoe koud en nat het vaak mocht zijn, dat in je bloed ging zitten. Nog sterker zelfs dan bij zijn voorlaatste standplaats in Klein-Azië.


    En de zaken liepen voorspoediger dan hij had gedacht. De keizer had net afgelopen maand de nieuwe marsorder voor Agricola's aanval op Alba verzonden – een noodzakelijke stap, als men het hele eiland Britannia tot hun grondgebied wilde verklaren.


    Ja, zou het niet mooi zijn als het allemaal van hen was? Het had zesendertig lange jaren geduurd om de wilde Britse stammen te onderwerpen, en met de val van Wales was het land van het oosten tot en met het uiterste westen Romeins geworden. Nu was het noorden aan de beurt. Het overlaten aan de barbaren was de keizer een doorn in het oog; het zou onverdraaglijk zijn.


    En dus was Agricola, in één snelle beweging, tot diep in Alba doorgedrongen, waarbij de speerpunt van zijn inval reikte tot aan de rivier de Tay, waarna hij zich had teruggetrokken tot aan de wat vriendelijker oevers rond de inham van de Forth. Achter deze lijn waren alle stammen bedwongen. Alleen de Selgovae hadden zich verzet, tot de kogels uit de ballista hun werk deden bij het grote heuvelfort in het zuiden. Het was gevallen met nauwelijks verliezen aan Romeinse kant; een bevredigend resultaat.


    Verder was er die ambitieuze Albaanse vrouw die zich aan de Romeinse zaak had gewijd en zo een makkelijke opmars mogelijk had gemaakt. Onder haar invloed hadden de oostelijke stammen zich aan hun nieuwe heerser overgegeven, en hun land opengesteld zodat hij er met zijn legers zó doorheen kon trekken. En nu lagen hier aan deze baai vijfduizend puike Romeinse soldaten gelegerd. Ze dienden op krachten te komen, want van nu af aan zou de verovering niet makkelijk gaan.


    'Vader!' klonk een stem uit zijn tent. Het was zijn schoonzoon, Publius Cornelius Tacitus. 'Kom toch weer naar binnen! We zijn gekomen tot aan uw opmars tegen de Ordovicen. Zij wilden niet uit hun westelijke berggebied komen, dus bent u tegen hen opgetrokken... maar wat gebeurde er toen?'


    Agricola bleef, leunend tegen de tentpaal, bij de ingang staan. De zachte avondlucht trok, haar warme bries schampte tegen de door Tacitus' woorden opgeroepen herinnering: die van ijskoude winden en dwarrelende sneeuw tijdens die lange wintercampagne, twee jaar eerder. 'We hebben ze allemaal gedood. Dat weet je allang. '


    'Ja, maar dit zou wel eens het enige verslag kunnen blijven wat er is, dus wil ik details. Zaten er werkelijk hoofden van vijanden op de speren van hun aanvoerders? Was het een ruime of een nipte overwinning? Hoe heeft u gewonnen?'


    Uiteindelijk draaide Agricola zich om en bekeek de knaap met afkeer. Tacitus hing met zijn voeten op de uitklapbare kaartentafel in Agricola's kampstoel, terwijl hij op een stapel perkamenten krabbelde. Eén vinger zat onder de inkt.


    'We hebben ze allemaal gedood. ' Agricola streek met een hand door zijn kortgeknipte haar. 'Preciezer kan ik niet zijn. '


    'O... dan is er dus weinig gevochten. ' Tacitus klonk teleurgesteld.


    'Zoveel te beter, het stelde me tenminste in staat mijn aandacht te verleggen naar het noorden. ' Agricola liep naar de tafel en begon in een rommelige stapel brieven te spitten. 'En nu zijn we hier. Dus, nu ook jij je weer in het heden bevindt, kun je misschien echt aan het werk. Zover ik weet, heb jij aangeboden om mijn secretaris te zijn. '


    Tacitus ging zuchtend rechtop zitten en zocht tussen de brieven totdat hij er een opviste en aan zijn schoonvader gaf. 'Hier is een bericht van die ouwe dikke man in Lindum. Hij deelt mee dat de bouw van het forum door regen is vertraagd. '


    Agricola trok een wenkbrauw op, terwijl hij aan het verbroken waszegel pulkte. Tacitus stak zijn handen in de lucht. 'Ik weet het, ik weet het! Zo zou ik niet over onze geleerde procurator moeten spreken. Maar wees eerlijk, vader, het regent altijd in dit land – sinds wanneer gebeuren daarom dingen niet? Als dat zo was, zou er nooit iets af komen. Hij verdoet gewoon veel te veel tijd met die Germaanse hoer van hem. '


    'Zoals je terecht opmerkte, zo spreek je niet over de man. ' Agricola las de brief.


    Tacitus wierp de andere rapporten met een zucht op de tafel, en glimlachte innemend naar Agricola. 'Kunnen we nu gaan eten? Ik sterf van de honger. De rest doe ik later wel. '


    'Als je het morgen maar doet. Ik wil niet dat je achter gaat lopen. ' Agricola gebaarde naar de slaaf die net een olielamp naast het kampbed ontstak. De duisternis viel in. 'Stuur de gezanten de boodschap dat ik morgen met hen zal dineren, en zorg voor een maaltijd voor ons. En zoek de vrouwe – ik wil dat ze zich bij ons voegt. '


    De slaaf boog en verdween, en Agricola zag toen hij zich omdraaide een frons op het gezicht van Tacitus. 'Waag het niet zo naar me te kijken, jongeman! Je weet heel goed waarom ik me met haar inlaat. Door haar toedoen hebben we deze landen zo makkelijk kunnen veroveren. '


    De frons op het gezicht verdiepte zich. 'Ze is een heks, en zeker geen vrouwe, ' mompelde hij. 'Ik vertrouw haar niet. En ik vind niet–' Tacitus hield zich in, hij perste zijn lippen op elkaar om te voorkomen dat hij die woorden zou zeggen.


    'Je vindt het maar niks dat ik met haar slaap?'


    Tacitus schoof ongemakkelijk heen en weer; Agricola liet het daarbij. Hij had nooit de noodzaak gevoeld om zich tegenover wie dan ook te verantwoorden, en hij was niet van plan daar nu mee te beginnen. De jongeling zou het argument dat het gevrij met de vrouw politiek geïnspireerd was en dat ze hen voorzag van waardevolle inlichtingen omtrent Alba, overigens wel accepteren. Hij deelde immers Agricola's passie voor de verovering van het noorden – of tenminste voor het schrijven van een glorierijk verhaal erover. Tacitus zou niets begrijpen van die andere reden: dat die noordelijke heksen hem bevrediging schonken op een manier waarop de vrouw van Agricola, dat Juno haar zegene, dat niet kon. En deze was beter dan alle anderen die hij had gehad.


    'Je hoeft niet te blijven, ' bood hij aan, terwijl hij gedachteloos een andere brief bestudeerde. Tacitus zweeg, en zag er opstandig uit.


    Op dat moment vulde een honingzoet stemgeluid de leegte tussen hen. 'U heeft naar mij gevraagd, heer?'


    De stem klonk zwoel in zangerig Latijn, en het kleurenpalet van de vrouw sloot feilloos bij die toon aan: haar haar zwart en glanzend als het verendek van een raaf, en ogen als ebbenhout. Ze was gekleed in de eenvoudige dracht van haar volk, maar haar weelderige, ronde vormen beroofden de simpele kleding van haar bescheidenheid.


    Zonder haar donkere ogen van Agricola af te wenden, maakte ze haar mantel los, gaf hem aan de wachtende slaaf en liep vervolgens tot vlak bij de net ontstoken lamp. 'Heer, ' lispelde ze, haar hoofd neigend, tot Tacitus. Ze ging zo staan dat het licht van achteren door haar dunne linnen jurk heen viel. Op de plek waar hij stond, kon de jongen er niet aan ontkomen haar silhouet in al zijn glorie te aanschouwen.


    Tacitus was absoluut niet dom. Hij griste de ongeopende brieven bijeen en vluchtte met een kort knikje in de richting van Agricola de tent uit. De vrouw glimlachte lijzig.


    'Je moet hem niet zo bang maken, ' zei Agricola.


    'O ja, kan ik het helpen dat-ie zo preuts is?' pruilde ze.


    'Hij is familie, en een tribuun. Je zou hem met het respect moeten behandelen dat hij verdient. '


    Ze pruilde zo overdreven dat Agricola uiteindelijk in de lach schoot. Hij werd, zoals altijd, getroffen door de wijze waarop een op zich verre van knap gezicht toch zo verleidelijk kon zijn. Beide buitenste ooghoeken liepen in een boogje naar beneden, wat haar een kwijnende oogopslag verleende, en de obscene volle lippen leidden de aandacht af van een stomp neusje.


    Er was een tweede slaaf verschenen met de avondmaaltijd: gebraden moeraseend, gerstebrood en Egyptische vijgen, en Keltische wijn om het geheel mee weg te spoelen. Achter hem stond een derde slaaf, die een kom stomend heet water droeg. Agricola liet de vrouw op het bed plaatsnemen, en ze aten wat terwijl de slaaf hun voeten waste. Voetwassing was traditie onder de Britse stammen; de enige traditie waar Agricola mee instemde.


    'Is die vervloekte grond hier ooit droog?' Hij keek naar het water in de kom, dat een en al modder was geworden.


    De vrouw maakte met de ene hand een wegwerpgebaar, terwijl ze met de andere vijgen in haar mond propte. Het leek wel of ze in alles een en al begeerte was. 'U zou niet van die sandalen moeten dragen! Ik kan u zo een paar van onze laarzen bezorgen. Ze zijn van schapenleer: vacht aan de binnenkant en leer aan de buitenkant. '


    Agricola schudde zijn hoofd, terwijl de slaaf zijn voeten droog wreef. 'Ik houd het op goed, degelijk Romeins vakwerk. Ik zou niet graag zien dat mijn mannen het idee krijgen dat ik inheemse gewoontes overneem. Jij bezorgt me al genoeg problemen. '


    Met een sluwe glimlach boog ze zich naar hem toe en begon zijn been te strelen. 'U wilt toch niet van me af? Ik maak u tenslotte gelukkig. '


    'In bed, ja. ' Agricola maakte zichzelf niet wijs dat deze heks juist hem zo aantrekkelijk vond. Bijna veertig, en een neus als een snavel, grijzend haar en zijn diep doorgroefde soldatengezicht waren niet bepaald de kenmerken waar knappe jonge vrouwen op vielen. Ze wilde zijn macht, daar ging het haar om, en hij wist het. Hij had het wel duizend keer gezien in zijn leven. Aan de keizerlijke hoven van de gek Caligula en de despoot Nero hadden vele van dit soort mensen rondgelopen, mensen met een niet te stillen honger naar macht. Ze dacht dat ze hem in haar greep had, terwijl hij haar in werkelijkheid net zo lang zou bespelen totdat hij genoeg had van haar lichaam en haar inlichtingen. Zijn interesse in een van de twee zou spoedig wegkwijnen. Hij vroeg zich af welke het zou zijn.


    Haar glimlach verflauwde. 'Kom nou toch, ik maak u op andere manieren gelukkig! Ik heb de poort tot Alba voor u opengezet. Als mijn volk zich had verzet, had u voor iedere meter moeten vechten!'


    Dat was waar – niet dat hij ook maar in de verste verte van plan was om het toe te geven. 'Uw hulp wordt immer zeer op prijs gesteld, mevrouw, maar u bent er dan ook goed genoeg voor beloond. ' Hij raakte even de ring aan haar vinger aan. Het was een intaglio, het uit granaatsteen gesneden hoofd van Mercurius. Zijn andere geschenken bestonden onder andere uit het beste tafelgerei van Samos en prachtige glazen bokalen, amfora's met olijfolie, zoete wijnen, vijgen en dadels. Hij wist dat ze dat soort beschaafde zaken erg begeerde, en dat zijn voorraad hem voorlopig van haar loyaliteit verzekerde.


    Hij stond op, pakte van de tafel een gekreukt perkament en een schrijfstift, en ging weer zitten terwijl hij de kaart op zijn schoot uitvouwde.


    'We zitten hier, aan de zuidoever van deze inham, toch?' Het was geen Romeinse kaart: hij was samengesteld op basis van Griekse bronnen, die op hun beurt hun informatie van Fenicische kooplieden hadden betrokken.


    De heks keek op de kaart, een lichte frons ontsierde haar gladde voorhoofd. 'Onze gebied houdt hier op, ' wees ze hem aan. 'De stam aan de overkant van de Forth zijn de Veniconen. ' Ze toonde een zelfvoldaan lachje. 'Dat kwam ik u nu juist vertellen. Mijn boodschappers zijn net terug. Het ziet ernaar uit dat uw invalletje, en mijn... overtuigingskracht... de Venicoonse aanvoerder hebben overtuigd zich over te geven. '


    Agricola knikte en reikte naar zijn drinkglas. Hij was tevreden, maar hij deed het nieuws luchtig af. De mening van een barbaar was zeer onberekenbaar: wat hij vandaag beweerde zei niets over zijn mening morgen. Maar als het waar was... Het zou zijn weg naar uiteindelijk succes vereenvoudigen, dat zeker. 'En hoe staat het met de volken voorbij de Tay?'


    De ogen van de vrouw flikkerden, en Agricola hield haar pols in een koele greep. 'Zeg me de waarheid. Mijn verkenners zullen er snel genoeg achter komen, en dat zou het einde van onze... overeenkomst... kunnen betekenen. Begrijp je dat?'


    Het bloed schoot haar naar het gezicht, en hij keek geamuseerd toe hoe zij zich weer onder controle probeerde te krijgen. Wanneer ze kwaad was verduisterden haar ogen tot glinsterende zwarte kralen. Het was erg vermakelijk. Hij liet haar pols los.


    'Daar heb ik weinig nieuws over, ' moest ze uiteindelijk toegeven. 'Naar het noorden heb je de Vacomagi, de Taexali – en de Caledonii. Er zit daar een zwakke plek, waar ik mee bezig ben, maar het gaat wat langer duren. '


    Agricola nipte aandachtig van zijn wijn. Hij was zich er al van bewust dat de Caledonii een ware uitdaging betekenden. In alle inlichtingen werden ze zo machtig voorgesteld dat de Grieken met hun naam alle volken van Alba aanduidden.


    Een plotselinge windvlaag vanonder de tentflap deed de olielamp sputteren, en hij staarde in de dansende vlam terwijl hij met zijn schrijfstift op de kaart tikte. De laatste orders van Vespasianus waren om de troepen aan de oevers van de Forth samen te trekken. Naar het zuiden was alles, dankzij de heks, onder controle. Maar verder naar het noorden en westen was een andere zaak. Hij had gehoord dat de stammen in de hooglanden met tatoeages op hun gezichten liepen die net zo woest als hun reputatie waren.


    Hij diende, in afwachting van verdere orders, een uitgebreid verslag naar de keizer te sturen. Vespasianus zou misschien zelf komen om met hem de uiteindelijke aanval in te zetten, om erbij te zijn als ze de uiterste grenzen van Alba zouden bereiken en het helemaal voor het keizerrijk gingen opeisen. In de tussentijd was er altijd genoeg te doen. Er was behoefte aan een totaalinzicht in het terrein, een overzicht van de volken in de veroverde gebieden en een betrouwbare lokale voedselvoorziening.


    Opgemonterd rolde hij de kaart weer op. Het leger was twee seizoenen lang onderweg geweest, en de mannen zouden blij zijn een tijdje op één plek te blijven en meer permanente onderkomens te kunnen bouwen.


    De vrouw keek, zoals ze vaker deed, gemaakt nonchalant om zich heen. Ineens glimlachte hij en raakte haar hand aan. Volgens hem werkten plotselinge stemmingswijzigingen verontrustend, en waren een manier om mensen makkelijker te beheersen. Onder zijn vingers voelde haar huid warm en zacht aan. Hij gebaarde de slaven het eten mee te nemen en te verdwijnen.


    De vrouw glimlachte nu ook. Zodra de tentflap terugviel, pakte ze de kaart uit zijn handen en legde hem zorgvuldig op tafel. Ze wist hoe veel waarde hij aan zijn kaarten toekende. Vervolgens maakte ze, terwijl hij zich achterover op het bed liet zakken, haar haar los, en liet een voor een de met stenen ingelegde haarpennen in de bronzen kom naast het bed vallen. Merkwaardig genoeg klonk het lichte getinkel hem onweerstaanbaar in de oren.


    Uiteindelijk viel haar haar tot over haar schouders, een geurige massa ebbenhoutkleurige zijde die tot aan haar middel reikte. 'Heeft u nog ergens trek in, heer?'


    In antwoord trok Agricola haar op zijn schoot. 'Mijn trek is nog niet in het minst bevredigd. '


    Hij werd verrast door een flikkering van echte lust in haar ogen. Ze bleef toch, ondanks haar ontvankelijkheid voor Romeinse beschaving, in haar hart een barbaar. Als volk werden ze beheerst door een onbedwingbaar vuur dat hun zielen verteerde. Hij had zich aangeleerd zijn eigen vuur met koele wilskracht te beteugelen; zoiets kon bij die stammen nooit voorkomen. Daarom zou Rome altijd overwinnen.


    Al die gedachten werden ogenblikkelijk uitgebannen zodra ze rechtop zittend haar jurk over haar hoofd uittrok en zijn handen op haar zware borsten legde. Toen ze schrijlings op hem neerzonk, raakte hij omhuld door een sluier van zwart haar.


    Moerasgeuren omringden hen.


     


    De lamp brandde laag en flikkerde toen een geluid bij de tentflap Agricola direct weer bij zijn positieven bracht. Hij herkende de stem van Tacitus, die met zijn schildwacht sprak. Wat geïrriteerd schoof hij onder het lichaam van de vrouw uit en sloeg zijn opzij geworpen toga om zich heen.


    Zodra hij de flap omhoog sloeg zag hij vaag Tacitus in het duister staan, en achter hem een gestalte met een keizerlijk insigne aan zijn arm. Zijn schoonzoon stapte de lichtcirkel van een fakkel binnen, en Agricola zag de verslagenheid op zijn gezicht.


    Er klonken duizend alarmbellen in zijn hoofd. Was er iets met zijn vrouw? Zijn dochter? 'Wat is er aan de hand?' vroeg hij.


    'Het gaat om Vespasianus, onze goddelijke vader. ' Tacitus klonk hees van verdriet. 'De keizer is dood. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 9


    'Wat weten we eigenlijk?' Linnet aaide Liaths neus, terwijl het paard gretig aan haar vingers snuffelde.


    Rhiann leunde tegen de box van de merrie, met haar kin en wang gesteund in een handpalm. Ze schudde haar hoofd. 'Nog niet veel. De boodschapper zit in de Koningshal. Ik heb Brica daarheen gestuurd om uit te zoeken wat er gebeurt. Ik kon gewoon niet... ' Ze haalde haar schouders op.


    'Dat begrijp ik. ' Linnet strekte haar arm en plukte uit Rhianns haar achter haar oor een strootje weg.


    Het hele heuvelfort gonsde van het nieuws over de Romeinen, maar Rhiann voelde zich alleen maar ziek. Een ziekte die zich als een keiharde knoop diep in haar buik had genesteld. Het had niets te maken met angst voor de indringers. De dood van de koning en de dreiging die die met zich meebracht schermden haar af van de ontsteltenis om haar heen, dreven haar terug in haar kille cocon van eenzaamheid.


    Naast haar stond Linnet te zuchten. 'Ik had het je eerder moeten vertellen, dochter, maar ik had hier voorgevoelens over. '


    Rhiann ging met een ruk rechtop staan. 'U wist van de Romeinen? En u heeft me nooit iets gezegd?'


    Linnet aarzelde. 'Ik wist het niet, ' beklemtoonde ze. 'Ik voelde het in de trillingen van het land, ik hoorde het in de stemmen van de vogels – maar ik heb niets in mijn kristallen bol gezien. Jij weet beter dan wie dan ook dat je zelden te zien krijgt wat je wilt zien. '


    Rhiann staarde tegen het zonlicht in dat door de staldeur naar binnen viel en knipperde met haar ogen. 'Maar u heeft niet iets over mij gezien, tante, over mijn toekomst?'


    Linnet wendde haar blik af. 'Nee, dochter. ' Ze pakte Rhianns hand, die op de rand van de box steunde. 'Maar wat er ook gebeurt, ik zal er altijd voor je zijn. '


    Rhiann hoorde de felle ondertoon, en zag hoe de slanke vingers de hare omstrengeld hielden. Linnets nagels waren hier en daar gevlekt met bessenkleurstof, en aan één vinger glinsterde haar gouden priesteressenring.


    Ze weet iets. Er schoot een pijnscheut door haar borst.


    Na de roofoverval en moord op haar pleegfamilie, had Linnet Rhiann talloze nachten in haar armen gehouden en haar hoofd gestreeld, haar gedwongen de bittere drank te drinken die haar had teruggehaald van de afgronden van de duisternis. Maar zodra Rhiann buiten gevaar was, was er tussen hen een kloof ontstaan, een kloof van geheimen en plicht. Ze waren niet werkelijk moeder en dochter. Linnet was priesteres, en kon dingen zien die Rhiann niet zag; ze voelde dingen die aan menselijke liefde voorbij gingen. Ze besefte dat de stam zijn erfopvolger moest krijgen.


    Rhiann wenste niets liever dan weer kind te zijn en door de bossen achter haar aan te rennen terwijl Linnet iedere plant bij hun naam noemde, hun kracht verklapte en welke ziekten ze genazen. Toen had nog niemand haar horizon verduisterd. Niemand... ook geen Romeinen. Ze waren nooit meer geweest dan een verhaal voor bij het haardvuur, geen echte mensen.


    Plotseling viel Brica's schaduw over haar gezicht. 'De mannen van de Adelaar zijn kampementen aan het bouwen, ' riep de meid handenwringend uit.


    Rhiann ademde met een schok uit en keek op. 'Wat?'


    'Ik stond buiten bij de Koningshal, en ik heb alles gehoord. De Romeinen hebben een snelle opmars gemaakt, maar hebben nu plotseling halt gehouden. Ze zijn een groot kamp met wallen aan het bouwen. Ze zijn van plan om te blijven, maar ze kunnen zolang het sneeuwt niet veel uitrichten. '


    'Mooi. ' Linnet ging rechtop staan en liep naar het licht. 'De Godin zij dank: we hebben nog tijd. '


     


    De mannen uit Erin waren voorzien van het comfort dat hooggeplaatste gasten behoorden te krijgen – een overvloed aan vlees en bier, en zachte bedden van adelaarsdons in het gastenverblijf. Maar de eerste week kreeg de Romeinse dreiging voorrang boven Eremons handelsbesprekingen.


    De raad zond zijn eigen verkenners naar het zuiden om meer nieuws te verzamelen, en kwam erachter dat de Romeinen inderdaad halt hadden gehouden en kwartier maakten voor langere tijd. Na de eerste schok werd de stammen van Alba een onverwachte adempauze gegund.


    De Epidii-druïden offerden een witte stier aan de goden uit dankbaarheid voor een lange donkere tijd die manen zou aanhouden. Tijdens zo'n periode van sneeuwval en storm kon geen legermacht, zelfs niet te paard, zich verplaatsen.


    Maar vredig afwachten was voor de stam niet weggelegd. Zodra de bevroren bergrivieren zouden ontdooien en de zon weer naar het noorden kwam, zouden ook de Romeinen komen.


     


    Een storm rukte de laatste bladeren van de bomen en liet langs de rivier een waas van kale takken achter. Hoewel het zwaarbewolkt bleef, werd het de volgende dagen rustig weer, en Gelert ging op zoek naar Talorc, die zijn nieuwe span voor zijn strijdwagen bij de overstroomde weilanden aan het uitproberen was.


    'Ik zou graag zien dat je de Kelten meeneemt om te gaan jagen op Herteneiland. '


    Talorc fronste zijn wenkbrauwen en trok het tuig dat de borst van de zwarte hengst omspande strakker aan. 'Maar ik moet toch hier blijven om de vesting te bewaken?'


    'Neem een klein groepje krijgers mee. Onze verkenners staan nu in een wijde boog rond de Romeinen geposteerd: als ze ook maar niezen zullen we dat ruim van tevoren weten. Maar dit is net zo belangrijk. '


    'Waarom?' Talorc paste de trens aan, en het paard schudde met zijn hoofd en trok zijn lippen op. 'We hebben voldoende voedsel. '


    In Gelerts goudgele ogen spiegelde de voorbijtrekkende wolkenmassa. 'Ik heb een plan om de stam te beschermen, en dat verlangt dat we goed inzicht krijgen in waar deze buitenlandse prins voor staat. Luister... '


    En de twee hoofden, een rood en een wit, bogen zich naar elkaar toe.


     


    Conaire was opgetogen dat ze eindelijk het legendarische Herteneiland te zien zouden krijgen, en Cù was zo opgewonden dat, zodra hij in de gaten kreeg dat de mannen nieuwe jachtsperen aan het maken waren, hij furieus blaffend rondjes bleef rennen.


    'Dit is het betere werk! Ik verveel me dood met al dat gepraat!' Conaire tuurde langs de essenhouten speerschacht om te zien of hij wel recht was. Ze zaten op omgevallen bomen langs de rivieroever, onder een bewolkte hemel. Op de avondlucht dreef de eerste kou uit het noorden binnen.


    'Ik weet het, ja, ' stemde Eremon in, terwijl hij met zijn mes de bast van zijn schacht schilde. 'Maar vind je het niet een raar moment ons op jacht te sturen, terwijl ze niet weten wat de Romeinen van plan zijn?'


    'Ik vind van niet. ' Conaire grijnsde. 'Tenslotte is het bekend dat de indringers blijven zitten waar ze zitten. Dus kunnen we rustig wat zwijnen aan onze speren rijgen, om als we terug zijn hetzelfde met de Romeinen te doen, hoop ik. '


    'Romeinen bevechten stond niet in mijn plan. '


    'Tja, maar je hebt gezegd dat je wilt dat we ons tegenover de Albanen bewijzen om ze als bondgenoot te winnen. Dat is toch het plan?'


    'Dat wel, ja. '


    'Is er een betere manier om dat te doen, dan een paar Romeinen voor ze te doden?'


    Eremon liet een vinger over het gladde, witte essenhout glijden. 'Ik heb dat ook bedacht, broertje. Maar wij weten dat de Romeinen op een heel andere manier vechten, wat het zo moeilijk maakt hen te verslaan. Ze vechten gedisciplineerd... Zij laten hun krijgers als één beest opereren. Ik vind het geen prettige gedachte mijn mannen aan een dergelijk gevaar bloot te stellen, en dan nog voor iemand anders. '


    'Maar dit is juist dé kans! En wil je ze dan niet zien vechten? Je hebt al die stukken Griekse tekst over hun tactieken niet voor niets bestudeerd. Wil je ze dan niet in het echt zien?'


    Eremon zuchtte. 'Ja, maar... ik heb tijd nodig om er hier in te komen, tijd om de dingen op mijn manier te doen. Ik wil niet dat het te snel gaat. De Romeinen – dat betekent oorlog, Conaire!'


    Conaire legde zijn speerschacht op zijn knieën en pakte een stok op om die voor Cù weg te werpen. 'Dat zie ik niet gebeuren, Eremon. Ze maken gewoon een hoop lawaai, een hoop zwaardgekletter, en dan gaan ze weer. '


    Eremon moest lachen. 'Sinds wanneer hebben wij verstand van Romeinen?'


    Cù bracht de stok hijgend terug, en Conaire gooide hem in het riet dat langs de rivier groeide. 'Dat is wat ik in de burcht heb gehoord. Luister, ' zei hij, terwijl hij een hand op Eremons schouder legde, 'je kan proberen wat je wil, maar je kan niet alles plannen. We moeten de dingen nemen zoals ze komen. Volgens mij moeten we alles aangrijpen wat jou dichter bij je troon brengt – waarom zijn we anders naar Alba vertrokken? Tot nu toe hebben we geluk gehad. En we kunnen net zo goed omkomen tijdens een veerooftocht als in een gevecht met Romeinen. ' 'Of door zeeziekte. '


    'Of eenzaamheid. ' Conaire greep naar zijn kruis. 'Ik moet snel een vrouw hebben, of ik ga dood!'


    Ze zaten stil naast elkaar. Cù kwam teruggerend om het volgende ogenblik weer opnieuw achter de stok aan te gaan. 'Ik blijf het idee van die jacht eigenaardig vinden, ' voegde Eremon er nog aan toe, terwijl hij een ijzeren speerpunt op zijn vingers woog.


    'Jij denkt te veel na. Ze willen ons gewoon even kwijt. En we zorgen tegelijkertijd voor vlees – waarschijnlijk het laatste verse van het seizoen. Laten we er zo lang mogelijk van genieten. '


    Eremon antwoordde niet, maar terwijl hij de punt aan de nieuwe schacht bevestigde, voelde hij zich er onrustig onder. Hij zou blij zijn als hij weer terug was, en zich weer kon richten op datgene waarvoor hij hier was.


    Wat wel inhield, dat hij gauw iets moest bedenken.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 10


    Rhiann keek uit haar ooghoeken vluchtig naar Linnets kalme gezicht, beschenen door paarsrood ochtendgloren. Ze wandelden langs de stroken landbouwgrond die het dichtst bij het fort liepen, zich gelukkig prijzend dat de braakliggende aarde veilig kon rusten tot het voorjaar. Hun adem vormde wolkjes in de koude lucht, terwijl ze door de voren liepen. De stoppels, achtergebleven na het oogsten, kraakten onder hun voeten.


    Rhiann probeerde de Oorsprong, het alomvattende levensvuur dat uit de aarde via haar voetzolen omhoog hoorde te komen, te voelen. Linnet had het haar zo geleerd. Ze deed haar uiterste best om haar geest stil te krijgen, en haar bewustzijn tot in de aarde te laten doordringen.


    Stel je voor dat je een boom bent, had Linnet jaren terug tegen een jonge Rhiann gezegd. Je wortels gaan diep de aarde in om water te vinden. De Oorsprong is het water, en het stroomt onder en door alles heen; aarde en rots, boom en bron, mens en dier. Als je het wilt voelen moet je jezelf in een boom veranderen en met je wortels in de aarde reiken. En dan zul je je ermee verbinden en het door je heen voelen stromen...


    Rhiann bleef proberen zich haar benen als wortels voor te stellen. Maar ze slaagde er niet in verbinding met de aarde te maken. Misschien zou het helpen om de stem van Moeder te zoeken. Ze sloot haar ogen, maar opnieuw kwam slechts de herinnering aan Linnets woorden naar boven.


    De Oorsprong heeft vele gezichten, ze openbaart zich in vele goden en godinnen. Wij roepen Rhiannon als hoedster van de merrie aan. Ceridwen in het kraambed, Sulis in het voorjaar en Andraste dis de mannen ten oorlog trekken. Maar kind, ze zijn allemaal één, dat is bet mysterie... de oerkracht Moeder, de Godin van alles...


    Rhiann probeerde uit alle macht in aanraking te komen met de Moeder, wat haar voorheen zo vaak was gelukt. Ze spande zich tot het uiterste in haar te vinden... totdat ze, haar ogen opengesperd, moest ophouden en zich dwong om niet van frustratie in huilen uit te barsten.


    Het had geen zin. Iedere keer dat ze het probeerde, stuitte ze op dezelfde blinde muur. Ze was door de roofoverval behalve haar helderziendheid ook nog iets anders kwijtgeraakt.


    Een snerpende windvlaag greep haar wollen mantel. Ze trok hem strak om zich heen. Als de Moeder niet met me wil spreken, heeft ze me nog niet vergeven. Pas wanneer ik boete heb gedaan voor Kells leven, voor dat van Elavra en van Marda en Talen, omdat ik hen niet heb gered, omdat ik niet op tijd was... pas dan zal Ze bij me terugkomen. Dat moet gewoon...


    Ze keek geschrokken op. Plotseling galoppeerde er roffelend een groep krijgers over het Handelspad voorbij, op weg naar Crìanan, met een troep keffende wolfshonden in hun spoor. Achteraan ving ze een glimp op van de blonde reus uit Erin met een paar jachtsperen in zijn vuist geklemd.


    En naast hem zag ze een donker hoofd, dat omkeek terwijl ze passeerden.


     


    Vier dagen later kwam het jachtgezelschap terug.


    Gelert stond met Beien, een stamoudste, in de smederij van de hoefsmid hun voorraad speren en schilden te inspecteren toen de kreet van de uitkijk klonk. Ze doken getweeën op uit de rokerige schemering en zagen hoe een langgerekte groep mannen door de poort denderde. En toen zagen ze wie vooraan reden.


    Tussen de eerste vier jagers hing een draagbaar van wilgentakken en ongelooide huid met daarop een man. Toen het viertal dichterbij gekomen was, kon Gelert zien wie het was: Conaire uit Erin, zijn bleke gezicht omzwachteld, zijn goudgele haar sluik hangend van het zweet. De prins hield een van zijn handen vast, zijn donkere hoofd gebogen tot vlak bij Conaires mond. Hij was zo op de gewonde man gericht, dat hij niet opkeek terwijl ze Gelert passeerden. Hoewel Conaire buiten bewustzijn was, kon de druïde zien dat hij ademhaalde.


    Gelert wist niet goed of hij zich tevreden dan wel teleurgesteld voelde. Conaire kende, voor zo ver hij wist, geen ontzag voor druïden – en dat maakte hem gevaarlijk.


    Hij zocht, koortsachtig denkend, Talorcs forse gestalte. Misschien dat Conaire zich had misdragen. Dat zou een flinke slag zijn voor de nogal buitensporige trots van de prins. Misschien zou dat die jonge hengst zijn plaats wijzen en hem duidelijk maken hoezeer hij Gelerts steun nodig had.


    De druïde bestudeerde de andere gezichten in het gezelschap. De Epidii-krijgers zagen er triomfantelijk uit, hun schouders gebukt onder de last van in bladeren gewikkelde stukken zwijnenvlees en de bebloede speren nog in de hand. Maar de mannen uit Erin zaten er terneergeslagen bij: ze hadden een klap te incasseren gekregen.


    Gelert was nieuwsgierig. Zou dit zijn plan ten goede komen? Waren de goden weer bereid gunsten aan hem te verlenen?


    Talorc stond nu tegenover hem, zijn wangen besmeurd met as, stinkend naar zuur zweet. Er hingen zwijnenborstels aan zijn verschoten jachttuniek, en zijn gespierde armen zaten onder het bloed – zwijnenbloed of mensenbloed, dat kon Gelert niet zien. Hij trok zijn wenkbrauwen op terwijl hij Talorcs rood aangelopen, opgewonden gezicht onder die rode snor aandachtig bekeek.


    De andere mannen liepen achter de draagbaar aan het pad op, en zo bleven ze achter met Beien.


    'Wat is er gebeurd?' vroeg Gelert op gebiedende toon.


    Talorc zwaaide zijn schild over zijn schouder en leunde breed lachend op zijn speer. 'Nou! Een rooftocht was het, heer druïde! Die vervloekte Creonen bevonden zich op onze jachtgronden. We kwamen ze gisteren tegen, aan het eind van de dag, toen we net terug wilden gaan. We waren in de minderheid, maar we hebben ze verpletterend verslagen! We hebben er tien gedood. En die knaap Eremon – bij de Merrie, u had hem moeten zien vechten!' Hij begon te hoesten, schraapte zijn keel en spoog in de modder naast zijn voeten.


    Gelert stampte ongeduldig met zijn staf. 'Waar heb je het over?'


    'Eerst wat drinken! Ik krijg bijna geen lucht. ' Talorc speurde om zich heen, keek schuin met zijn woeste kop naar een passerende bediende en riep: 'Hé, meid! Haal wat bier, snel!' Het meisje haastte zich naar het meest dichtbijgelegen huis.


    'Vertel wat er verder gebeurd is!' beet Gelert hem toe. 'Is de zoon van Lugaid in de strijd gewond geraakt?'


    Talorcs glimlach verdween. 'O nee, de arme jongen. Een everzwijn heeft hem gisterenmorgen te grazen genomen. Het was een enorm mannetjesdier, en het viel Mardon aan. Conaire sprong er gewoon voor: het lijkt erop dat hij de slagtanden met zijn ballen heeft opgevangen. ' Hij schudde zijn hoofd. 'Droeve zaak, maar de vrouwe Rhiann kan hem waarschijnlijk wel weer oplappen. We kunnen in ieder geval een tijdje lekker veel zwijn eten... Aha! Mooi. ' Dat laatste was voor het meisje bestemd, dat met een hoornen beker was teruggekomen. Talorc klokte bijna al het bier in één teug naar binnen voordat hij met een zucht, zijn mond onder het schuim, vervolgde: 'Nou, waar was ik gebleven?'


    Gelert stem klonk ingehouden. 'Je gaat me nu vertellen dat de dappere prins het everzwijn heeft gedood, toch?'


    Talorcs gezicht klaarde op. 'Ja, inderdaad – het was geweldig! Hij werd woest toen Conaire neerviel, hij... Ik heb nog nooit eerder zo'n worp met een speer gezien. ' Hij wachtte even om weer een slok bier te nemen. 'Recht in het oog, ' voegde hij eraan toe, 'dood nog voor-ie ter aarde stortte. '


    'En de rooftocht?' viel Beien hen in de rede, terwijl hij nerveus de met edelstenen bezette ringen aan zijn dikke vingers ronddraaide.


    Talorc gaf de lege beker aan de bediende terug. 'Nou, ' – hij liet een knallende boer horen – 'zoals ik al zei, waren we aan onze terugtocht over het eiland begonnen. We hadden Conaire goed ingepakt en het everzwijn geslacht, toen we ineens stemmen hoorden. Een troep Creoonse jonge mannen, die echt geen moeite deden om niet gehoord te worden, dat kan ik je wel zeggen! Goed, de prins uit Erin kwam met een plan dat ik niet had kunnen verbeteren. '


    Dat geloof ik graag, dacht Gelert, die zijn geduld probeerde te bewaren.


    'Keihard is-ie, ' ging Talorc verder. 'Terwijl zijn broer zowat leegbloedt, legt-ie ons doodkalm een plan voor om die omhooggevallen types zo'n pak slaag te geven dat ze het niet gauw zullen vergeten! We verspreidden ons tussen de bomen, en Eremon alleen op het pad, en ze uitdagen. Met drie tegelijk vielen ze hem aan, de lafaards! Hij lokte ze mee door zogenaamd te vluchten, en ze gingen achter hem aan... en toen kwamen wij tevoorschijn en sprongen ze op hun nek!' Hij schudde met zijn speer. 'U had het moeten zien! Van de tien die we gedood hebben, was de helft voor Eremon – en bij ons niemand gewond. Ze waren kansloos en ze sloegen op de vlucht. Op de vlucht! Ik kan me niet herinneren dat ik eerder zo'n plezier heb gehad!'


    Beien leunde naar voren; de vossenstaarten aan zijn bontmantel hingen schuin naar beneden. 'Talorc, hoe denk je nu over de prins, nu je hem van dichtbij hebt meegemaakt?'


    Talorcs gezicht glom nog van trots over hun succes. 'Hij heeft ons eer bewezen en heeft moed getoond. Hij is nog slim ook, en vecht als de god Arawn zelf. ' Hij knikte langzaam. 'Als de Romeinen komen, heb ik hem en zijn mannen liever wel dan niet aan mijn zijde. '


    Beien liet zich op zijn hielen terugzakken en wierp Gelert een tevreden blik toe.


    Het was duidelijk dat Talorc stond te springen om verder te gaan. Het nieuws over de rooftocht verspreidde zich al. Hij excuseerde zich, sloeg zijn geruite mantel over zijn schouder en mengde zich onder de menigte die zich bij de torenpoort had verzameld. En al snel hoorden Beien en Gelert zijn stem het verhaal rondbazuinen, terwijl zijn vrouw, haar ogen in ontzag opengesperd, om zijn nek hing.


    Beien keek op naar Gelert. 'Het zijn vreemde tijden, heer druïde, vreemde tijden. Is het mogelijk dat de goden ons in deze tijd van nood een dergelijke man hebben gestuurd? Een bekwaam man, dat is duidelijk. Wat u als een goed voorteken duidde, blijkt terecht. Ik zal de raad bijeenroepen, zodat we het hele verhaal kunnen horen. ' Hij ging er gehaast vandoor: zijn korte gedrongen gestalte verdween in de schemerige schaduwen tussen de huizen.


    Gelert opende zijn mond om hem terug te roepen, maar zag ervan af. Dit was tenslotte wat hij wilde, toch? Hij had de raad gezegd dat de komst van de mannen van Erin een gunstig voorteken was. Hij had redenen genoeg om de relatie met Eremon uit Dalriada aan te moedigen.


    Diep vanbinnen leverden wijsheid en eerzucht een gevecht. Wijsheid fluisterde dat deze Eremon wel eens moeilijk in de hand te houden kon zijn. De dubbele ramp van de dood van de koning plus de Romeinse dreiging bood Gelert de zeldzame gelegenheid om eindelijk volledige macht over de stam uit te oefenen. In hun doodsangst waren het net kinderen, die zochten naar de bescherming van een vader. Maar Gelert was een druïde, geen krijger. Om de sterke man achter de troon te worden – om de stam te besturen, om in alles behalve in naam koning te zijn – had hij nog steeds een krachtig man als legerleider nodig. Iemand die hem veel verschuldigd was; iemand die van de steun van de opperdruïde afhankelijk was om iets te bereiken.


    Ja, hij had een sterke man nodig... maar geen held.


    Twijfel knaagde aan zijn hart, tot zijn eerzucht de overhand kreeg, die Gelert eraan herinnerde hoe machtig hij in wezen was. De prins was slechts een wilde die zijn zwaard goed wist te gebruiken. Hij was alleen maar een krijger, en net zo makkelijk te beheersen als een man met een span ossen deed.


    En dan had je het meisje, Rhiann.


    Net zo trots en neerbuigend als haar moeder Mairenn, dat wijf. Zij had met eenzelfde minachting naar hem gekeken, toen ze jaren geleden zijn huwelijksaanzoek afwees. En het meisje was ook priesteres, en net zo ongehoorzaam en halsstarrig, en ze liep altijd te pronken met haar zogenaamde goddelijke krachten.


    Nou, hij zou bij haar niet dezelfde fout maken. Ze diende snel getemd te worden. Zijn goden hadden hem de bron van haar lijden ingefluisterd, en hoe hij die pijn kon verergeren zodat ze niet langer meer haar gezicht naar hem zou kunnen opheffen om hem met die blauwe ogen te honen.


    Mairenns ogen.


    Ja, de prins zou wel eens een nuttig wapen kunnen worden. Zo won uiteindelijk eerzucht het pleit en vervolgde Gelert zijn weg, zich afvragend hoe snel hij de jongeman apart diende te nemen.


     


    De beeldhouwwerken op de poort die toegang gaf tot het hoogste deel van de rots, wierpen schaduwen op Conaires van pijn vertrokken gezicht. 'Breng ons naar het huis van jullie genezer, snel!' schreeuwde Eremon tegen de Epidii die de draagbaar aanpakten. Zijn aandacht was er zo op gericht dat ze voorzichtig met zijn pleegbroer omsprongen, dat hij niet oplette waar ze precies heen gingen. Uiteindelijk zetten de dragers de baar op de grond en keek hij op.


    Ze bevonden zich voor een klein rondhuis aan de buitenrand van het fort, en er verscheen een vrouw vanachter de deurflap. Eremon herkende het haar en de fijne gelaatstrekken die hij op de dag van aankomst had gezien.


    Is zij de genezer es? Hij zou niet verrast moeten zijn; tenslotte waren veel vrouwelijke druïden genezers. Maar ze zag er zo jong en kwetsbaar uit; ze kon niet ouder dan achttien zijn. Zou ze goed genoeg zijn om zijn broer te redden?


    Zonder Eremon een blik waardig te achten, knielde ze naast Conaire neer en pakte zijn hand. Ze voelde zijn pols, rook aan zijn adem, controleerde zijn ogen en stroopte ten slotte voorzichtig het verband van lappen wol af, dat zijn kruis bedekte en kleverig was van het bloed. De slagtand van het everzwijn had Conaires meest dierbare orgaan net gemist, en had zich in plaats daarvan diep in de bovendij geboord. Conaire reageerde sidderend op haar onderzoekende vingers en gilde het uit van de pijn, terwijl hij zijn ogen opensperde.


    De vrouw keek op naar Eremon, en in plaats van de koude blik op het strand, zag hij de bij het vak horende frons van een genezer. 'Hoe lang geleden is dit gebeurd?'


    'Bijna twee dagen geleden. ' Gevolgd door de uitbarsting: 'Kun je hem helpen?'


    Haar frons werd dieper, en ze zei slechts: 'Breng hem naar binnen. '


    Eremon merkte nauwelijks op hoe haar huis er vanbinnen uitzag, maar hij was zich er wel van bewust dat het anders rook. Meer naar aarde, en de lucht was doortrokken van de vreemde, scherpe geuren van kruiden en wortelknollen.


    De vrouw gaf op vertrouwenwekkende wijze een kleine, donkere dienster een stroom orders, van het koken van water tot het verzamelen van lijnolie, mos en zwachtels. Hij hielp mee om Conaire op een kleine verhoging in een alkoof te leggen die door een wilgentenen scherm van de rest van de ruimte werd afgescheiden.


    Het was erg vol, nu Finan, Rori en zelfs Aedan elkaar zinloos in de weg liepen. Ten slotte joeg de bediende hen, kijvend als een vermoeide koe, de deur uit. Uiteindelijk bleven alleen Eremon en de genezeres over, zittend naast het bed.


    Eremon boog zich over Conaire heen en legde zachtjes een hand op zijn voorhoofd. Het was voor het eerst dat zijn pleegbroer bij bewustzijn was sinds de oversteek vanaf het eiland, toen Conaire, kreunend heen en weer geslingerd op de golven, gelukkig weer bewusteloos was geraakt.


    'Toen ik zei dat we ons moesten bewijzen, broertje, bedoelde ik niet dat je moest proberen zelfmoord te plegen. ' Eremon sprak luchtig, maar zijn hart was zwaar.


    Conaire probeerde te glimlachen; zijn voorhoofd glom van het zweet. 'Ik dacht dat ik iets groots moest doen. ' Zijn stem klonk hees, en hij begon te hoesten. 'Het was een mooie sprong. '


    Eremon kneep licht in zijn schouder. 'Dat was het zeker. Maar nu wil ik dat je net zo je best doet om weer beter te worden. '


    Conaire sloot uitgeput zijn ogen. Eremon keek op en zag dat de druïde hem aandachtig gadesloeg, terwijl ze een lap in een bronzen kom naast het bed dompelde. 'Je moet hem helpen, ' zei hij, zonder zich te schamen voor de smekende ondertoon in zijn stem. Laat ze maar denken dat hij zwak was; het kon hem op dit moment niets schelen.


    Ze antwoordde kortaf, maar haar handen waren teder terwijl ze de koele doek op Conaires voorhoofd legde. 'De verwonding zelf is niet ernstig, Anders was hij nu al dood geweest. Maar... verwondingen door everzwijnen kunnen slecht aflopen. Ik weet niet waarom. Dat moeten we bestrijden. '


    Conaire deed zijn ogen weer open. 'Het is erg lang geleden sinds ik aan de Ever heb geofferd, Eremon. Misschien is Hij boos... '


    Eremon pakte de hand die slap op het laken lag, en hield hem vast. 'Dan zal ik voor je offeren! Ik zal Hem zo veel geven dat Zijn oog nooit meer op jou zal vallen, behalve dan om je een gunst te verlenen!'


    Conaire probeerde te glimlachen, maar de lach veranderde in een trek van pijn omdat de wond opnieuw verkrampte.


    'Ik zal alles doen wat ik voor hem kan doen, ' murmelde de vrouw. Ze aarzelde. 'Hij moet nu rust hebben. Ga en breng je offers. Het altaar is boven op de heuvel. En ik zal bidden tot de Moeder van Alles, de Grote Godin. '


    In zichzelf gekeerd, met zijn blik op Conaire, mompelde Eremon 'Dank je, ' en sprong op alsof hij geen tijd te verliezen had.


     


    De nacht was lang, zoals alle nachten wanneer Rhiann een strijd te winnen had. Het vuur, hoger opgetast dan gewoonlijk, wierp spookachtige schaduwen op de muren. Maar ze verkeerde in haar eigen wereld en merkte niet hoe Brica het water bijvulde, of haar nog meer moskompressen aangaf, of bloedige zwachtels wegnam.


    Dit was een rol die Rhiann graag vervulde. Voor haar genezersziel waren alle patiënten gelijk, zelfs deze... deze indringer, deze man. Ze hoefde alleen maar haar kennis toe te passen. Haar hart stond hierbuiten. Dit was nog steeds haar terrein.


    Ze murmelde de vereiste gebeden boven geweekte guldenroede en duizendblad, en zong terwijl ze klimop in haar vijzel fijn wreef. De in het zweet badende man schokte heen en weer, hij schreeuwde ijlend en gekweld over verraad, gevechten en Erin. Ze luisterde aandachtig, geïntrigeerd, maar begreep er niets van. Sprak zijn verwarde geest over mythen uit een ver verleden, of ging het over zijn eigen verleden?


    Toen de wond was schoongemaakt en verbonden, druppelde ze zuring in zure melk tussen zijn lippen, om daarmee de koorts naar beneden te krijgen. Hoewel ze wist dat het gif gevaarlijk was, was de hete brand de ware verwoester van mensenzielen. Ze had het vaak zien gebeuren, zelfs bij een geringe verwonding.


    Deze man was in ieder geval sterk. Zijn armen fors, een brede borstkas, zijn middenrif slank en één en al spieren. En anders dan bij de mannen van haar eigen stam was de huid van de man glad en haarloos. Om de een of andere reden bracht dit een herinnering terug die al vele manen lang niet binnen de begrenzing van haar bewustzijn was verschenen.


    Ze had zelden zulke mannen gezien, en slechts één ooit aangeraakt, op het Heilige Eiland, jaren geleden, toen ze nog geen genezer was. Ze voelde hoe ze bloosde. Waarom kwam die gedachte juist nu weer naar boven?


    Ze dwong zich haar blik op het gezicht van haar patiënt te richten, om de herinnering te verdringen. Hij was jonger dan ze eerst had gedacht, met slechts een lichte, beginnende baardgroei op zijn kin. Eigenlijk leek hij, nu hij er rustig bij lag, niet meer dan een argeloze jongen met een gevoelige mond, onschuldig zelfs, als ze ooit op die manier over mannen zou kunnen denken.


    Toen ontdekte haar blik de witte littekenranden op zijn indrukwekkende armen en de gebogen kerf die over zijn wang liep, en ze huiverde. Hij was helemaal geen onschuldige jongen, o nee – geen dichter, geen kunstenaar, zoals de man uit haar herinnering van het Heilige Eiland. Deze man was een moordenaar.


    En zijn prins ook.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 11


    Eremon week dagenlang nauwelijks van Conaires zijde. De enige andere plek die hij regelmatig bezocht was het kleine heiligdom op de top van de rots, waar hij een paar mooie ringen wisselde voor het dagelijkse offer van een ram.


    Het was daar dat Gelert hem tijdens een vrieskoude zonsopgang terzijde nam.


    Eremon zat met één knie gebogen, met zijn zwaard voor zich op schoot, voor de houten beeltenis van Cernunnos. Regenzwangere wolken pakten zich samen boven het open dak. Bij het horen van Gelerts voetstappen keek hij op, en nog voor hij was opgestaan begon hij tegen hem te praten. 'Jullie aanbidden Hawen, onze everzwijngod, niet, ' zei Eremon, terwijl hij wat gegeneerd in de richting van de beeltenis gebaarde. 'Maar uw druïden zeiden me dat dit de god van de jacht is, en die vereren wij ook. '


    'Kom. ' Gelert sloeg de gerafelde schapenvacht om zijn schouders. 'Ik wil onder vier ogen met je praten, en hier hebben we ook nog een mooi uitzicht. '


    De oude man leidde Eremon door een overwelfde poort tegenover de hoofdingang naar een vooruitstekende rotspartij die op het westen uitkeek, in de richting van de zee. Ze liepen voorzichtig langs een ruw uitgehakt stenen altaar, kleiner dan het altaar dat binnen het heiligdom stond, en in de sombere zonsopgang bijna zwart van de korsten ingedroogd bloed. Daar, tegen de buitenmuur van het heiligdom, stond een eiken bank. Gelert ging zitten en gebaarde Eremon hetzelfde te doen.


    Het moeras hing nog steeds vol mist; over de uitgestrekte modderbanken aan de monding van de rivier klonk de klaagzang van de tureluur en een groep ganzen steeg in een warrelende formatie op om vervolgens naar het zuiden af te buigen. Gelert zat rechtop en stil, zo stil dat alleen wat slierten wit baardhaar licht bewogen op zijn ademhaling. Eremon besloot niets te zeggen: de druïde moest de stilte maar als eerste doorbreken.


    'Je hebt je bewonderenswaardig gedragen tijdens de zwijnenjacht, ' merkte Gelert ten slotte op. 'Onze mensen kunnen er maar niet over ophouden – over je moed, je durf. Maar ik was vooral onder de indruk van je strategisch inzicht tegenover die Creoonse bende. '


    Eremon was van zijn stuk gebracht. Lof was wel het laatste wat hij van Gelert verwachtte. 'Ach, ik... daar ben ik uiteindelijk in opgeleid. ' Hij wist even niet iets beters te zeggen.


    'Ja, natuurlijk, je opleiding. ' Met een ruk draaide Gelert zijn gezicht naar Eremon en keek hem doordringend aan. 'Ik ben geen dwaas, jongeman. Ik zie heel goed dat je het een en ander verborgen houdt. '


    Met moeite wist Eremon ervoor te zorgen dat niet het plots opkomende schuldgevoel van zijn gezicht was af te lezen, maar slechts een onschuldige frons. 'Ik heb geen idee wat u bedoelt, heer druïde. '


    'O, ik denk van wel. Maar wees gerust – ik ga je niet vragen wat het is. '


    De knoop in Eremons maag verdween, maar hij besloot nog te zwijgen.


    'Ik kan zo wel zien dat je de zoon van een edelman bent. ' Gelert klonk alsof dat van weinig betekenis was. 'Je kunde met wapens, de manier waarop je leiding geeft aan je mannen – dat zegt op zich genoeg, maar mijn druïdeogen lezen het in je hele optreden, en in je trotse gezicht. '


    Eremon hoorde de aversie en voelde hoe hij vanbinnen steigerde in reactie op deze terloopse afwijzing van zijn afkomst, die hij belangrijker achtte dan wat dan ook. Het was tenslotte het enige wat hij nog bezat. 'Ik heb al gezegd dat ik een koningszoon ben. En ik heb ook gezegd dat ik ben gekomen om handel te drijven, maar als uw raad mij niet op korte termijn wil ontvangen, zal ik gedwongen zijn mijn heil ergens anders te zoeken. '


    'Ja, ja. Handel drijven. ' Gelert sloot zijn ogen en greep zijn eiken staf, terwijl zijn stem overging op de sissende manier van spreken die druïden gebruikten bij het doen van voorspellingen. Het haar in Eremons nek stond recht overeind. 'Het mag zo zijn dat je een koningszoon bent, maar ik zie, Eremon van Dalriada, dat er achter jou duisternis heerst. Duisternis die jacht op je maakt, die op je schouder meereist als een oorlogskraai. Er is een heel andere reden voor je komst op onze kust. ' Hij opende zijn ogen en zijn stem klonk weer normaal. 'Ik heb nog niet ontdekt wat je geheim is, maar dat zal niet zo lang meer duren. Dat vind je geen prettig vooruitzicht, hè?'


    Eremons hart ging nu tekeer, maar hij zei alleen maar: 'Ik wil u niet beledigen, heer druïde, maar ik heb echt geen idee wat u bedoelt. '


    Gelert glimlachte. 'Jongen, ik laat het spreken over handel aan anderen over, maar ik heb je een... voorstel... te doen. Jij hecht heel veel waarde aan je geheim. En ik beloof je dat ik het niet alleen niet aan anderen zal openbaren, maar dat ik je ook zal beschermen tegen pogingen van anderen om het te ontdekken. En vergis je niet, ' – hij leunde zo ver voorover dat Eremon zijn oudemannenadem kon ruiken – 'ik sta hoog in de hiërarchie van de druïden van Alba. Je kunt je geen betere bondgenoot wensen dan mij. '


    Eremon kon zijn oren niet geloven, maar als hij iets zou zeggen, zou hij zichzelf verraden. Hij realiseerde zich dat zijn handen Fragarachs prachtige zwaardschede zo strak omklemden dat de gedreven beeltenis van de ever in zijn huid kwam te staan. Hij probeerde te ontspannen.


    'En wat moet daartegenover staan?' Gelert beantwoordde zelf zijn vraag. 'Wel, vreemd genoeg hoef jij in het geval van deze overeenkomst niets weg te geven: in plaats daarvan ga ik jou iets geven. Een eer die je stoutste dromen te boven gaat. '


    Eremon moest het weten. 'Waar, ' zei hij traag, zijn tong droog in zijn mond, 'heeft – u – het – over?'


    Maar Gelert was nog niet van plan het te zeggen; hij leunde rustig achterover. 'Ik moet je de waarheid vertellen, prins. Ik heb daarmee gewacht tot ik wist wat voor man je was. Maar je zult het zelf wel geraden hebben. De man die we op de dag dat je aankwam naar het westen zonden was onze koning, Brude, zoon van Eithne. '


    Eremon had zoiets wel bedacht, en hij vroeg zich opnieuw af waarom de druïde had gelogen. Koningen sterven – maar de Epidii hadden toch zeker allang iemand als opvolger aangewezen.


    'Ik wilde eerst niet dat je het zou weten, omdat zijn dood ons, helaas, ernstig heeft verzwakt. Vier manen geleden waren de krijgers van onze koninklijke clan in het zuiden op strooptocht, toen ze getroffen werden door de builenpest. Het kostte alle mogelijke opvolgers van onze koning het leven. Er is geen man meer over in de koninklijke bloedlijn – niemand die jong genoeg is, bekwaam genoeg, en onbezoedeld. Als de lijn van Brude uitsterft, zullen rivaliserende clans elkaar het koningschap betwisten. Mijn familie, Brudes familie, zal van haar rechten beroofd worden, of erger, de stam zal uiteenvallen. Dat kunnen we ons niet permitteren, zeker niet nu de Romeinen eraan komen. '


    Deze uitleg verraste Eremon.


    'Ik zal duidelijk zijn, ' zei Gelert. 'Ik ben me bewust van je duistere kant, van je geheim, en ik zal je er niet naar vragen. Maar je bent hier niet naartoe gekomen om handel te drijven. Je bent hier om je naam te vestigen, ik voel het. Je wilt je bewijzen, en ik zal je die kans geven. Wij kunnen de kracht van jouw volk tegen de Romeinen goed gebruiken, en die van jou zelf in Dunadd om onze mensen ervan te weerhouden elkaar uit te moorden. Wij hebben een krijgsheer nodig, een man die onze clans kan aanvoeren, maar die niet tot een clan behoort. '


    Eremon voelde zich opgejaagd, en zijn geest maalde. Hij hoorde van ver, als een echo, wat hij tegen Conaire had gezegd: Ik wil niet dat het te snel gaat.


    'Kijk me aan, jongen, en spreek over dit ene de waarheid, dan zal ik niet verder vragen. Beschik je werkelijk, zoals je eerder beweerde, over de bewapende mankracht om ons te helpen? Neem jij je zwaard op om ons te beschermen tegen de Romeinen, en om ons voor onderlinge twist te behoeden?'


    Nooit eerder was er zo'n beroep gedaan op Eremons talent tot bedrog als op dit moment, nu hij tegelijkertijd de uilenogen van deze druïde moest weerstaan en meedogenloos moest liegen. Maar zijn leven, en dat van zijn mannen, hing ervan af. Hawen, mijn Heer, help me zoals U me nooit eerder heeft gedaan!


    De loodgrijze regenwolken hielden het niet langer, en enkele van de eerste koude regendruppels troffen Gelert in het oog. Hij hief zijn hand op om ze weg te vegen, en verbrak daarmee de confrontatie. Eremon haalde diep adem en concentreerde zich op de laatste vraag. Hij wist dat hij die zo eerlijk mogelijk moest beantwoorden. Conaire had hem geadviseerd de kans te grijpen. Zijn twintig mannen, hoewel gering in aantal, zouden zeker behoorlijk wat tegen de Romeinen kunnen uitrichten. En hij zou zijn bekwaamheden kunnen inzetten om de stam bijeen te houden – dat was tenslotte waar hij zijn hele leven voor was opgeleid!


    'Als ik ervoor kies, ' zei hij uiteindelijk, met een open blik, 'dan zal ik dat ook waarmaken. '


    Gelert had met toegeknepen ogen, fronsend, afgewacht, maar bij Eremons antwoord ontspande zijn gezicht.


    'U had het over een beloning, ' bracht Eremon in, terwijl hij de regen van zijn voorhoofd wiste, 'voor mijn hulp, zolang mijn eigen land nog geen gevaar loopt. '


    Gelerts lach klonk als geblaf. 'Je bedoelt nog meer, dan dat ik alleen jouw geheim voor me houd?' Hij leunde met een indringende blik naar achteren in de beschutting van de pilaren. 'Behalve mijn zwijgen is dit het lekkere hapje dat je definitief zal doen toehappen, Eremon van Dalriada. Ik ben vandaag naar je toe gekomen om je de hand van onze koninklijke prinses aan te bieden. '


    Eremon was totaal sprakeloos: zijn brein veranderde in een gladde bevroren kei waar niets in door kon dringen.


    'Maar...!' vervolgde Gelert. 'De koninklijke bloedlijn loopt via de vrouwelijke familieleden. Jij zult zelf geen koning worden: dat kunnen alleen de zonen van een vrouw van koninklijken bloede. '


    'Maar hoe zit het dan met jullie eigen prinsen? Waarom wordt niet een van hen als huwelijkskandidaat gekozen?


    'Wij kiezen altijd een buitenstaander om met onze koninklijke vrouwen te trouwen. Dat gaat al generaties lang zo – het versterkt de band met de andere stammen. De moeder van Brude was een Ban Cré van de Epidii, maar zijn vader was een prins van de Trinovanten uit het verre zuiden. '


    Er begon langzaam iets door de barrière rond Eremons brein heen te breken, en terwijl hij die gedachte volgde, hoorde hij Gelert zeggen: 'Inderdaad, dat betekent dat het kind dat ze jou zal schenken koning zal worden. Maar alleen door de bloedlijn van zijn moeder: zijn trouw is aan ons. '


    Een koning! Ondanks alles maakte Eremons hart een sprongetje.


    'Natuurlijk willen we in eerste instantie andere daden. De verbintenis met onze Ban Cré zal van jou onze kampioen maken, onze krijgsheer, degene die ons in de strijd zal aanvoeren. De tijd is veel te gevaarlijk om krijgers toe te staan elkaar die eer te betwisten. Als we jou daarentegen die plek geven... is dat probleem opgelost. '


    'Maar... u weet niets van mijn afkomst, hoe hooggeboren ik ook mag zijn. U weet niets over mijn volk. Waarom zou de raad daarmee instemmen?'


    'De nood is zo hoog dat we wel minder voorzichtig moeten zijn dan gewoonlijk. En dan is er bovendien de manier waarop je hier bent gekomen. Ik heb hen ervan overtuigd dat onze goden je gestuurd hebben. En men heeft je zien vechten. Voor nu is dat genoeg. '


    Eremon schudde zijn hoofd in een poging helder te denken. Gelert leunde naar voren. Het miezerde. De druppels vielen op zijn haakneus. 'Is er bij jullie sprake van verschillende soorten verbintenissen, net als bij ons?' Eremon knikte en Gelert vervolgde: 'Dan maken we er maar een verbintenis in de vijfde graad van; een jaar-huwelijk. Dat kan gemakkelijk ontbonden worden als je niet van nut blijkt te zijn. In het voorjaar, als de zeewegen weer open zijn, kunnen we bericht sturen aan je vader. Als alles goed gaat, als je afkomst en je huwelijksgeschenken bekrachtigd zijn, kunnen we het huwelijk bindend verklaren tot in de negende graad. Een koninklijk huwelijk. ' Hij hield Eremon met de blik van één geel oog gevangen. 'Vergis je niet, het is slechts vanwege de Romeinse dreiging dat we zo haastig te werk gaan. Het duurde lang voordat de raad ermee instemde. Je moed in het gevecht heeft de doorslag gegeven. Ze mogen dan radeloos zijn, maar je zult goed in de gaten gehouden worden. '


    Eremon was zo verbijsterd over wat hem was verteld dat het hem weinig kon schelen waarom de druïde voor hem had gepleit. 'Wat gebeurt er als de vragen aan mijn familie verkeerd uitpakken?'


    'Als blijkt dat je gelogen hebt, verliezen we weinig. ' Gelert klonk kortaf. 'We zullen dan in ieder geval sterker staan. En hopelijk zal onze vorstelijke vrouwe tegen die tijd in verwachting zijn. '


    Eremon hoorde dat de toon in Gelerts stem was veranderd: er klonk een bijna ondruïdische kwaadaardigheid in door. Maar zijn geest was te druk bezig om zich daar zorgen over te maken. Mooi, dus ze willen mijn zaad en mijn zwaard. Zoals de druïde had gezegd, overtrof dit zijn stoutste dromen. Had de Ever hem daarvoor hierheen gebracht? Dat moest wel! Hij wilde niets liever dan dit allemaal met Conaire bespreken. 'Hoeveel tijd krijg ik om een besluit te nemen?'


    'Eén dag. Het is een grote eer. '


    'En als ik nee zeg?'


    Gelert perste zijn lippen op elkaar en tuurde over zijn domein. 'Dan zullen we afscheid van je moeten nemen, prins, en je een goede reis wensen. '


    Eremon twijfelde daar hard aan. Gelert zou erachter komen dat hij een banneling was, en zijn mannen en hij zouden kwetsbaar worden voor aanvallen van andere stammen – en zelfs van de Epidii. Ze hadden tenslotte zijn goud gezien.


    Toen hij opstond, ging hij met zijn rug naar de priemende regen staan, die nu met volle kracht over het moeras werd geblazen. 'Ik zal u morgen mijn antwoord geven. '


    'Morgen, geen dag later. '


     


    Nu Conaire buiten levensgevaar was, waren de mannen uit Erin naar de Koningshal verhuisd. De vrouw van Brude was met haar dochters teruggekeerd naar haar familie, en het huis was gezuiverd met zoete oliën en geurige dampen. Eremon had zich afgevraagd waar ze die eer aan verdienden, maar na Gelerts aanbod dacht hij het wel te begrijpen.


    Die dag joeg hij de drommen bediendes de zaal uit zodat hij zijn mannen in alle rust kon vertellen wat er bij het heiligdom was voorgevallen. Conaire, bij de centrale haardplaats op een met bont bedekte draagbaar gezeten, liet een lang zacht gefluit horen.


    'Nou?' zei Eremon.


    Alle ogen richtten zich op Conaire, die zijn verbonden dijbeen verlegde. Een everzwijnenslagtand glom aan een band rond zijn bovenarm. 'Het ziet ernaar uit, broertje, dat Hawen ons precies die mogelijkheid aanreikt die we nodig hebben. '


    'Maar ik verplicht ons om tegen de Romeinen te vechten!'


    'We zullen er meer eer mee inleggen dan met welke strooptocht dan ook!' barstte Rori los, nauwelijks in staat zijn opwinding te verbergen.


    'We verbinden ons lot aan één stam. '


    'U hebt eerder gezegd dat dat het verstandigste zou zijn. ' Finan krabde zich op zijn hoofd. 'En familiebanden zijn sterker dan handelsovereenkomsten. U zult ook altijd een beroep kunnen doen op alle verwante Epidii. Het lijkt mij een goed aanbod. '


    'Het betekent dat we niet langer in het wilde weg hoeven rond te trekken, ' bracht Colum in – hij stond bekend om zijn voorliefde voor goed eten. 'Wie weet hoe lang het zal duren om een bondgenootschap met een andere stam te sluiten?'


    'Maar nog belangrijker is, dat u de vader van twee koningen zult worden!' fluisterde Aedan, zijn ogen oplichtend. 'U zult hier een koning verwekken, en nog een zodra u uw vaders troon hebt heroverd. Een dynastie aan beide zijden van de zee!'


    Eremon zag hoe Aedans brein zich haastte om die gedachte in een lied vorm te geven. Ondanks zijn twijfels, liet de gedachte hem niet onberoerd. Een dynastie in Alba en Erin. Hij zou zijn vader overtreffen. En zijn oom. 'Vertel me alsjeblieft wat er verkeerd is aan dit idee, ' smeekte hij zacht. Niemand hoorde het. Ze waren in gedachten over hoe het zou zijn om deel uit te maken van de Epidii.


    Eremon keek de Koningshal rond. Hij was gebouwd om ontzag in te boezemen. Het kegelvormige dak verhief zich tot een hoogte van zes speren. Recht daaronder bevond zich de haardplaats, waar met gemak twintig man in konden staan, voorzien van ijzeren spitten waar hele everzwijnen aan geroosterd konden worden en badgrote bronzen ketels die aan kettingen hingen. Om de haard heen liep in een cirkel een enorme rij banken, waar ze nu trouwens op zaten, bedekt met zachte bontvachten en geborduurde kussens, met daarboven daksparren waar de schitterendste wandkleden aan hingen. Er kon geen man ontkomen aan een gevoel van trots bij de gedachte dat hij over dit domein zou heersen: koningen ontvangen, strijdplannen bedenken...


    Wat was er dan verkeerd aan?


    Het aanbod van de druïde was de perfecte oplossing voor zijn probleem. Hij moest alleen voorkomen dat Gelert het komende voorjaar de waarheid zou ontdekken. En misschien zou het dan niets meer uitmaken. Als zijn positie tegen die tijd sterk genoeg was, kon hij mogelijk die privéstorm wel trotseren. De oude man kon tenslotte sterven. Het meisje kon onvruchtbaar blijken te zijn.


    En het schoot hem ineens te binnen – hij had haar nog niet eens gezien! Al dat gepraat over verwekken en familiebanden hield wel in dat hij ging trouwen. Met iemand. Iemand waar hij een huis mee moest delen, en een bed. Niemand scheen daaraan te denken. De anderen schonken hem wel erg makkelijk als een soort tophengst aan iemand anders weg. Wat moest hij eigenlijk met een echtgenote?


    Conaire gebaarde naar hem. 'Dit is de kans, broertje. ' Zijn gezicht, dat sinds zijn ziekte bleek als een doek was geweest, straalde. 'De Ever is met ons. En Manannán heeft ons met de storm hierheen gebracht! Dit is het beste wat ons allemaal kon overkomen. '


    Het beste wat ons allemaal kon overkomen.


    Precies, dat was het belangrijkste. 'Ik neem aan dat je gelijk hebt, ' gaf Eremon toe. 'Het zal toch uiteindelijk geen val blijken te zijn, wat denk je?'


    'Nee! De verloving kan verbroken worden, mocht blijken dat we 'm niet meer nodig hebben. '


    En zo werd Eremon het eens met zijn mannen om de hand van de Epidii-prinses aan te nemen.


    Wie ze ook mocht zijn.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 12


    'Het is onze wens je uit te huwelijken aan de prins van Erin. '


    De woorden kwamen met een klap Rhianns schedel binnen en werden als door een wervelwind van de ene naar de andere kant geslingerd. Terwijl haar nerveuze vingers de zware spoel in haar schoot lieten vallen, staarde ze Beien aan vanaf haar kruk bij de haard. Brica, die abrupt ophield met haar werk met de stenen graanmolen die bij de deur stond, liet zich op haar hurken zakken.


    Vervolgens viel haar blik op Gelert, die gebukt haar huis binnen stapte. Ze zag triomf en begeerte in zijn gezichtsuitdrukking – de begeerte om haar te zien lijden. Ze zou hem dat plezier niet gunnen. Ze stond op; plukken ongesponnen wol vielen van haar rokken. 'En wanneer moet dat huwelijk plaatsvinden?' Haar stem verraadde nauwelijks haar gemoedstoestand, terwijl ze steun zocht bij de zijkant van haar weefgetouw.


    'Over drie dagen, ' klonk Belens vernietigende antwoord. Hij hield haar gezicht in de gaten, en voegde er haastig aan toe: 'Het is slechts een verbintenis in de vijfde graad, vrouwe. Als de zeewegen weer open zijn zal de prins zijn vader berichten, en aan het eind van het jaar zullen we, als u ermee instemt, het totaal van plechtigheden voltrekken. '


    In haar hart won de woede het van de angst. 'En wanneer was het de bedoeling dat mij te vertellen?'


    Onder haar vlammende blik verbleekte Beien enigszins. Hij slikte nerveus en zijn ogen schoten naar Gelert.


    'De vrouwe is zich bewust van de noodzaak om onze positie te versterken, ' bracht de druïde, leunend op zijn uilenstaf, naar voren. 'Je zou allang getrouwd moeten zijn; je weet dat we constant woorden hebben gehad over aan wie je hand te schenken. ' Hij glimlachte.


    'Maar u kent die buitenlander niet eens, die Kelt!'


    'Vrouwe, we weten intussen wel dat hij een goed krijger en aanvoerder is, ' deelde Beien, zijn handen spreidend, ongemakkelijk mee. 'We weten van zijn rijkdom. De druïden bevestigen dat hij is wie hij zegt te zijn. '


    Het weefgetouw drukte in haar hand. 'Maar... maar jullie hebben niet met mij overlegd! Ik heb geen idee wat voor soort man hij is!' Ze zag de lege blik in Belens ogen: hij vond, net als alle oudsten, dit geen punt van overweging.


    'Wij achten deze man uw status waardig, ' antwoordde hij fronsend. 'En wat het belangrijkste is, hij bezit de bekwaamheden en de mannen die we erg nodig hebben. We hebben, zoals u weet, niet alleen met de Romeinen te maken. De andere clans zullen op korte termijn het koningschap op komen eisen. We staan met de rug tegen de muur. '


    Deze aanslag op haar schuldgevoel was genoeg om Rhianns woede te laten verdampen, en zoals gewoonlijk kwam haar geestkracht ten val op de vraag wat het beste voor haar volk was.


    Plicht. Angst. Pijn.


    Toen drukte in haar drang tot zelfbehoud één gedachte alle andere weg: Je moet net doen of je akkoord gaat.


    Ze boog haar hoofd. 'Ik zal me voorbereiden, ' mompelde ze, en ze keek niet meer op voordat de deurflap dicht viel. Ze snakte naar adem en drukte haar voorhoofd tegen de scherpe klauwen van de uitgesneden adelaar in haar dakstijl.


    'Vrouwe!' kreet Brica, overeind springend. 'De Godin zal zich wreken als ze u dwingen! In de oude tijden koos de koningin haar gemaal, en desnoods nog een als ze dat wilde... '


    'Maar die tijden zijn voorbij. ' Haar eigen stem klonk Rhiann doods en van verre in de oren. Voor ze het wist, was ze onderweg naar de stallen. De genezeres in haar besefte dat ze in shock verkeerde, en diep, want dat was wat haar totale gevoelloosheid betekende.


    In de verte hoorde ze het geroep van spelende kinderen op het erf van de leerlooierij, en achter de smidse klonk het gekrijs van een varken, dat plotseling ophield. Ze strompelde door de schuur van de verver, waar een scherpe urinelucht hing, en toen was ze in de stal van Liath.


    Ze droeg geen rijbroek of mantel, maar het maakte haar niet uit – zonder zich ook maar een moment te bedenken, hees ze zich op de zadelloze rug van de merrie en zocht ze voorzichtig haar weg tot voorbij de buitenste poorten van het dorp. Niemand hield haar staande, maar ze voelde ook nu hun blikken.


    Met haar oren gespitst stapte Liath rustig voort totdat Rhiann, haar handen klauwend in de sneeuwwitte manen, uit het zicht van het fort was. Maar de merrie voelde wel degelijk de spanning in de benen en de strakke rugspieren van haar meesteres, en zodra Rhianns greep verslapte ging ze ervandoor: als een schicht vloog ze door de kale velden noordwaarts naar Linnets bergdal.


    Eenmaal alleen te midden van de met kwijnende adelaarsvarens overdekte heuvels, kon Rhiann de angsten van deze dag, die ze zolang had onderdrukt, laten komen. Ze stootte een door zielenpijn verscheurende kreet uit, de verwurgde stem van haar hart, haar geheime hart. Maar terwijl Liaths benen steeds sneller onder haar hun roffel sloegen, veranderde de kreet in gekreun, dat steeds heftiger werd en eindigde in een zich aan haar keel ontsnapte woedekreet, die de lucht kliefde.


    Vaag voelde Rhiann hoe de wind in haar naakte dijen sneed, maar die pijn was niets vergeleken met het folterende gevoel van hulpeloosheid. Zij, die trots was op haar moed, op haar kracht, stond machteloos. Ze zat in de val: door plicht en schuldgevoel en schaamte. Klem gezet door mannen die in haar niets anders zagen dan een fokmerrie.


    Liath ging rustiger lopen en stond uiteindelijk stil. Rhiann keek naar beneden, daar waar haar handen, nat van tranen, de berijpte manen vastgeklemd hielden. Trillend liet ze zich op de modderige grond naast een met korstmossen overwoekerde dode eik zakken. Liath blies haar zoete adem in Rhianns gezicht en bracht haar hoofd zo ver naar beneden dat ze haar benen kon likken, die trilden van de kou en van de inspanning om op de rug van de merrie te blijven zitten.


    Rhiann begroef haar gezicht in de warme nek van het paard en liet haar tranen stromen, terwijl haar razernij ontwaakte.


     


    Tegen de tijd dat ze in korte galop Linnets erf op reed, was de ongecontroleerde uitbarsting over, maar was ze vervuld van een gepantserde woede. 'Hoe durven ze?' siste ze, terwijl ze in Linnets kleine lage hut heen en weer liep, en haar tante boven het vuur in thee van boerenwormkruid stond te roeren. Ze draaide zich ineens om. 'Wist u dat ze dit van plan waren?'


    'Natuurlijk niet!' Linnet schonk het water in bekers en zette die op de haardsteen om af te koelen, waarna ze voorzichtig opperde: 'Is het zo'n vreselijke man? Hij is erg knap, en helemaal niet oud. Het is een edelman. Het zou best kun–'


    Met een snelle blik op Rhianns gezicht, brak Linnet de zin af.


    'Elke man, ieder huwelijk, is mij weerzinwekkend!' schreeuwde Rhiann. 'Dat weet u toch! Ooit had het met die ene... En zelfs dan–' Ze slikte, geschrokken, haar woorden in.


    Maar Linnets zintuigen stonden op scherp. 'Die ene? Bedoel je dat er wel degelijk een man in je leven is?'


    Rhiann schudde knarsetandend haar hoofd. 'Was, niet is. Het stelde niets voor, het was maar een kinderfantasie. '


    'Nee. ' Linnet hield haar in haar blik gevangen. 'Vertel. '


    Rhiann schudde opnieuw haar hoofd. 'De man die me tatoeëerde, op het Heilige Eiland, de eerste keer dat ik bloedde. Maar dat is jaren geleden!'


    Linnet liet zich vermoeid op haar wilgentenen stoel zakken. 'Dochter, het is de bedoeling dat de huidschilders het meisje in staat van opwinding brengen, omdat dat de heilige symbolen met kracht bezielt. '


    'Dat weet ik, tante, en daarom heb ik hem uit mijn hoofd gezet. Dat is nu niet meer van belang – dat is niet de reden van mijn verzet!' Rhiann streek met een hand over haar ogen. 'De raad huwelijkt me niet aan hém uit, ze dwingen me te trouwen met die... die... moordenaar, een zwaardvechter!'


    'Niet alle mannen zijn net als die plunderaars, kind. '


    Rhiann sprong op en begon weer heen en weer te lopen. 'Ik kan nog steeds een beroep op de wet doen. Geen vrouw mag gedwongen worden!'


    'Dat is waar, en mocht je dat pad kiezen, dan zal ik, bij de Godin, achter je staan, dat weet je toch. Maar... ' Linnet beet op haar lip. 'Dit huwelijk is in ons aller belang, vooral nu we geconfronteerd worden met die indringers. We zullen als stam uiteenvallen als het niet doorgaat. Het is een zware beslissing, en geloof me, ik zou je die het liefst willen besparen. Maar als je nee zegt, voorzie ik dat duisternis en chaos ons deel zullen worden. Dat is de waarheid. '


    Rhiann draaide zich opnieuw bliksemsnel om. 'En wie, tante, heeft u toen u jong was uitgekozen om ons een opvolger te schenken? U heeft hetzelfde bloed als ik! U bent nooit aan een man verkocht, zover ik weet. '


    Linnet werd bleek. 'Het was toen heel anders. Jouw moeder was de Ban Cré. De koning had vele erfgenamen. Mijn bloed was niet nodig. '


    Er trok een schaduw van verdriet over haar gezicht, maar Rhiann was te kwaad om dat op te merken. 'Ik wil helemaal geen man!' riep ze opnieuw. 'En deze is arrogant, en... een leugenaar! Ik kan het zien!'


    'Rhiannon heeft hem op de golven hierheen gebracht. Hij heeft geen kwaad in de zin – ik voel het, ik voel het heel sterk. '


    Rhiann bleef staan, haar handen tot vuisten gebald. Linnets definitie van kwaad was een heel andere dan de hare, dat wist ze zeker. O, haar tante zou ervoor waken dat geen man haar een haar op haar hoofd zou krenken. Maar daar ging het niet om... Ze begreep het gewoon niet...


    Linnet stond op en nam haar handen in de hare. 'Dochter, dochter, kalm nou maar! Je moet vertrouwen hebben in wat Zij op je pad brengt, en vertrouw mij: de dingen die ik je niet kan zeggen, betekenen dat alles goed zal komen. '


    Alles goed zal komen.


    Jarenlang had ze op het Heilige Eiland aan een leerproces gewerkt om in beheerst vertrouwen tot een dergelijke vorm van acceptatie te komen. Dat was als kind niet moeilijk geweest. Maar dat alles was met het onthoofden van haar pleegvader door één sabelhouw van een plunderaar tenietgedaan.


    Linnet trok haar zich verzettende lijf in haar armen. 'Blijf vannacht hier. Ik zal een slaapdrankje voor je maken. Misschien dat de Moeder je het een en ander in je slaap zal verduidelijken. '


    Rhiann haalde sidderend adem. Goed, ze kon vandaag in ieder geval niet teruggaan, zeker niet als alle ban-sidhes uit de Andere Wereld het op haar gemunt hadden. Laat de raad zich maar voor een keertje ongerust over haar maken.


    Maar in de donkere nacht lieten al die dappere gedachten haar in de steek, en leken de schaduwen op Linnets muren zich om haar te sluiten. Ze kroop, om aan ze te ontsnappen, dieper weg onder de geitenvacht totdat het drankje zijn werk deed.


    En de droom van de Moeder kwam.


    Dit visioen was veel ouder dan de herinnering aan de slachtpartij; het had haar vaker bezocht sinds haar eerste maandstond. Het was een geheime droom, een gouden droom, waarvan ze had gehoopt dat hij ooit bewaarheid zou worden.


    Rhiann stond te midden van alle mensen van Alba in een vallei, vervuld van licht. Op duistere hellingen in de achtergrond waarde het gevaar rond. Van hoog boven de bergtoppen lieten adelaars schelle hoge kreten neerdalen. Maar Rhiann stond daar in het midden, met in haar handen de schaal van de godin Ceridwen, waarin ze de Oorsprong opving zodat de schaduwen werden verdreven.


    En naast haar stond iemand anders, een man, wiens gezicht ze nooit te zien kreeg, maar die een zwaard droeg dat geen dood en verderf zaaide, maar bescherming en waarheid. En ze waren weer samengekomen, zoals in vele levens daarvoor, om de Oorsprong in balans te brengen.


    Door de jaren heen had Rhiann in haar verbeelding bepaalde kenmerken aan het gezicht van de man verbonden: okergeelgoud haar en bruine ogen. Drust.


    Hij was nog een jongeman geweest toen hij haar op het Eiland tatoeëerde; hij zou nu een man moeten zijn. Hij zou het moeten zijn, een kunstenaar, met fijngevoelige vingers – niet een moordenaar. En hij was daar bij haar geweest toen ze voor het eerst bloedde, toen de droom voor het eerst kwam. Haar kussend, strelend...


    In haar droom zuchtte ze en wendde ze haar lichaam om dit ene geluksmoment in een omarming aan haar borst te drukken.


    En op dat moment, in deze nacht, veranderde de droom. Ze was alleen op een open plek in een bos. In de nachtlucht klonk het geruis van vleugelslagen, en ze voelde de angst van de muis die zich tegen de grond drukt onder schaduw van de uil. De angst groeide, tot ze in paniek wegrende, zich constant bewust van de vleugelslagen boven haar. 'Help me!' riep ze, en plotseling verscheen op het pad voor haar een beest, met schrandere ogen, schouders breed en krachtig. Even dacht ze dat het zou aanvallen en werd ze door wanhoop overmand. Maar terwijl haar voeten haar verder droegen, keek het dier langs haar heen om zich vervolgens op datgene te storten wat zich achter haar op het pad bevond.


    In de verte zag ze tussen het geboomte een voorzichtige zonsopgang; achter haar klonk schril een aan de uil ontrukte bovenaardse kreet.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 13


    Toen Linnet werd gewekt door het eerste ochtendlicht dat onder het plaggendak door piepte, bleek Rhianns bed leeg, maar tot haar opluchting stond Liath nog gewoon vastgebonden in de stal.


    Niet wetende wanneer Rhiann zou terugkeren, trok Linnet haar werkjurk aan en tilde ze de katoenen buidels met geitenkaas omlaag die haar meid Dercca had opgehangen om uit te druipen voordat ze op weg was gegaan om haar zuster te bezoeken. Maar terwijl ze de gestremde melk in netelmanden overschepte, dwaalden Linnets gedachten telkens af naar de vorige avond.


    Ze kon Rhiann niet zeggen dat ze de man uit Erin in een visioen had gezien, en dat ze hem bij zijn aankomst direct had herkend. Als ze dat zou onthullen, zou ze haar ook moeten vertellen over de andere beelden die ze had voorzien. Linnet voelde aan dat als ze dat zou doen, ze de loop van Rhianns leven zou veranderen, en niet ten goede. Dan zou ze niet datgene leren wat nodig was voordat de Andere Wereld haar zou roepen.


    Je weet dat je baar moet voorbereiden, en niet begeleiden, bracht Linnet zich in herinnering. Ze dacht dat ze dit lang geleden al had geaccepteerd... maar ze was nog niet op de proef gesteld, niet echt. En nu was dat moment gekomen.


    Ze zuchtte, terwijl ze een plukje tijm uit een gedroogde bundel trok die aan een dakspant hing. De roofoverval op het Heilige Eiland had bij Rhiann diepe haatgevoelens voor krijgers achtergelaten, maar waarom het meisje zo bang was voor het huwelijk zelf, daarvan had Linnet geen idee. Als iemand een man van eer was -en dat leek de prins te zijn – was er geen sprake van enige overeenkomst met het beeld van krijsende moordenaars dat op het netvlies van het arme kind gebrand stond.


    En natuurlijk had Rhiann ooit een kinderlijke liefde opgevat voor een jongen... maar tatoeagekunstenaars beschilderden talloze meisjes, en velen van hen werden verliefd op de eerste die hen op die manier aanraakte. Het behoorde als liefde geen blijvertje te zijn. Rhiann zei dat ze eroverheen was, dus Linnet geloofde haar. Maar deze prins uit Erin was een heel ander verhaal.


    Met haar lippen opeengeperst plukte Linnet de blaadjes tijm, en de scherpe geur vulde de kamer. Was de prins hier met goede of slechte bedoelingen? Had het visioen een waarschuwing ingehouden? Ze dacht terug aan hoe ze zich had gevoeld op de dag dat ze het kreeg. Nee, ze bespeurde totaal geen kwaad in zijn komst. En de Moeder zou hem toch niet veilig door de golven hebben geloodst -daar waar velen het leven lieten – als hij van plan was Rhiann leed te berokkenen?


    Ze bestrooide de kazen met de tijm en pakte ze in. Vervolgens drentelde ze naar haar weefgetouw, plukte afwezig aan de schering, en dacht terug aan de harde woorden die Rhiann haar in het gezicht had geslingerd.


    Het meisje had haar dieper geraakt dan ze kon weten. Want hoewel zij dacht dat Linnet haar ware bestemming had gevonden door zich uit de wereld terug te trekken, had Linnet juist net zo hevig naar een eigen gezin verlangd als Rhiann eraan wilde ontsnappen. Uiteindelijk was voor Linnet iedere kans daarop verkeken, een kans die Rhiann nu geboden werd.


    Maar... dat mocht ze haar niet zeggen.


    In de loop van de middag kwam Rhiann terug. Linnet was haar geiten aan het voeren. Ze stopte ermee, zette de emmer slobber neer en leunde met haar ellebogen op de gevlochten omheining terwijl Rhiann naderde. Haar ogen gloeiden nog steeds, maar nu vragend en niet van boosheid.


    'Kom, je moet iets eten. ' Linnet leidde Rhiann naar de oude bank die tegen de muur van de hut stond, en ging naar binnen om een stuk honinggerstebrood en een kom melk te halen.


    Stil voor zich uit starend begon Rhiann te eten. Ten slotte veegde ze de kruimels van haar jurk en trok haar geitenleren laarzen uit. 'U heeft gelijk, ' zei ze, terwijl ze haar gezicht in het nog zwakke zonlicht koesterde. 'De Moeder heeft me een teken gegeven. '


    Linnets hart maakte een sprongetje. 'En wat was het teken?' vroeg ze gretig, blij met de schittering in Rhianns ogen. Maar direct daarop realiseerde ze zich hoe broos die blik was, zonder de warmte die ze zo graag zag.


    'Het was een droom, en ik heb de hele ochtend nodig gehad om achter de betekenis te komen. ' Rhiann schudde haar hoofd. 'Maar ik ben eruit, luister maar. De moederGodin heeft deze man uit Erin gezonden om mijn zwaard te zijn – het zwaard dat Gelerts macht zal breken!'


    'Wat bedoel je?'


    Rhiann legde uit hoe ze in de droom door het bos rende. 'Begrijp je het niet? Het beest bleek een everzwijn te zijn, en deze prins heeft een helmteken in de vorm van een everzwijn – ik heb hem het zien poetsen toen hij z'n zieke broer bezocht. Ik was zo bang... maar nu begrijp ik hoe ik Gelerts wapen – deze prins – tegen hem kan gebruiken!' Ze sloeg haar handen ineen. 'Als ik ermee instem, heb ik een echtgenoot met een groep sterke krijgers en een koninkrijk over zee. Als ik hem in mijn macht kan krijgen, kan ik hem gebruiken om Gelert met z'n eigen wapens te verslaan!' Haar mond toonde een grimmige glimlach. 'Ik heb me te lang zwak en zielig gedragen, tante. Maar nu heb ik een wapen in handen, en ik zal het gebruiken, en ik zal net zo meedogenloos als een man zijn!'


    Linnets hart kromp ineen. Niemand zou zo, met een hart vol duistere overwegingen, aan een huwelijk moeten beginnen. Ach, liefje toch!


    Aan de andere kant... Rhiann stemde ermee in om met de prins te trouwen. En de beklagenswaardige wanhoop in haar ogen, die al vele manen lang Linnets hart brak, was verdwenen. Misschien dat Rhiann, als hij aardig bleek te zijn en haar goed behandelde, in de loop van de tijd zou veranderen.


    Moeder, laat de man met de groene ogen alstublieft een goede man zijn.


    En zo, net als deze mooie dag de schier eindeloze wolkenmassa's had verjaagd, keerde ook bij haar de levenskracht weer terug. De Zusterschap leerde dat de geest ten diepste wordt genezen als het slachtoffer de confrontatie aangaat met de oorzaak van de pijn.


    Als een man de bron van haar pijn was, kon het zijn dat een man ook degene was die Rhiann met zichzelf kon verzoenen.


     


    De meeste huwelijken werden voltrokken met Beltaine, het begin van het zomerseizoen, waarbij de bruiden zich onder blauwe luchten met bloemen tooiden.


    Maar Rhiann besefte, toen ze twee dagen later met Linnet en Dercca naar de burcht terugreed, dat juist dit jaargetij precies bij haar verbintenis paste. Rijp glinsterde op de stervende zegge, en de vrieslucht beet in hun neus en vingers tot ze vergingen van de kou. Aan de bleke hemel boven het moeras vlogen de ganzen in langgerekte formaties naar het zuiden.


    Het feest van Samhain was in aantocht: het einde van het oude jaar en het begin van een nieuw. De lange duisternis trad in en het land legde zich in Moeders schoot te ruste. Misschien was het nieuwe jaar het moment voor Rhiann om de angst en zwakte af te werpen die haar tijdens de laatste omwenteling van de zon in hun greep hadden gehad.


    Samhain was ook de tijd dat de Andere Wereld en Deze Wereld toegankelijker voor elkaar waren, en krachten gemakkelijker konden oversteken om de levenden met geestverschijningen te kwellen. Haar huwelijk paste goed bij de Andere Wereld... een huwelijk vol duisternis.


    Ik doe het ook voor de Moeder, dacht Rhiann, met haar ijskoude vingers verstrengeld in Liaths manen. En als ik die lijdensweg goed doorkom, en sterk blijf\ misschien dat Ze me zal vergeven dat ik niet sterk genoeg was om de overval te voorzien, dat ik niet sterk genoeg was om mijn familie te redden. Misschien dat Ze dan besluit mij het vermogen tot schouwen terug te geven...


    Er werd Rhiann geen strobreed in de weg gelegd bij het passeren van de dorpspoorten, maar iedereen die zich daar voorthaastte, bezig was karren te laden of te lossen of zich ophield in een portaal, keek haar zwijgend na. Ze voelde dat Linnet naar haar keek en rechtte haar rug. Liath stapte trots door.


    Brica verwelkomde haar met een tirade vol hernieuwde woede over het huwelijk. 'De opperdruïde is woedend!' riep ze, terwijl ze hun mantels aanpakte en bij het vuur te drogen hing. 'Hij moest zijn mooiste gezicht opzetten voor de Kelten, maar ze moeten wel haast doorhebben dat er iets niet klopte! De raad begreep dat je ervandoor was, maar ze waren het er niet over eens of ze je moesten dwingen. Beien zei dat ze je met rust moesten laten als je helemaal niet wilde. '


    'Zei hij dat? Dat had ik nooit gedacht. ' iedereen heeft het erover. ' Brica ratelde maar door. 'O, vrouwe, u heeft voor ophef gezorgd!'


    Rhiann keek Linnet even aan en glimlachte. 'Mooi! Brica, ik moet je iets vertellen. Ik ga morgen met die prins trouwen, zoals de bedoeling is. ' Ze stak haar hand op zodra Brica in protest haar mond opende. 'Het is mijn taak als Ban Cré – dat begrijp jij ook wel. We zullen wel in enige mate met hem moeten omgaan, ' – ze onderdrukte een huivering – 'al wil ik het tot een minimum beperken, daar kun je op rekenen. Is de bevoorrading voor het feest op orde? Mooi. Help me met mijn schoenen, en ga dan tegen de koks zeggen dat alles morgenavond klaar moet zijn. En dan kom je gelijk terug – en je praat met niemand, is dat duidelijk? Ik zal de raad op mijn eigen manier mijn besluit mededelen. '


    Ze ging op de haardbank zitten, en Brica boog zich voorover om de veters van haar leren laarzen los te knopen. Linnet en Dercca pakten in de gastenhoek achter een wilgentenen scherm hun spullen uit.


    Brica keek naar haar meesteres, maar Rhiann staarde, rillend van de tocht vanonder de deur, in de vlammen. 'De Godin heeft hem mij geschonken, Brica, en ik zal hem te Harer glorie gebruiken. En als we hem niet meer nodig hebben, kan-ie terugkeren naar waar-ie vandaan gekomen is!'


    Dat laatste zei ze fluisterend, alleen bestemd voor haar eigen oren, maar ze zag hoe Brica haar oren spitste.


     


    Eremon had er een gewoonte van gemaakt om met Cù vanaf een hoge kale rots die vlak bij de Koningshal net buiten de Paardenpoort oprees, naar de zonsopgang te kijken.


    Die morgen keek hij, diep in zijn mantel weggedoken, vanaf die hoge zitplaats toe hoe de opperdruïde veel strenger dan gebruikelijk de ceremonie van de begroeting van de zon leidde. Diens gezicht was geheel in tegenspraak met het zachte, zuivere ontwaken van de dag. Ver onder Eremons uitkijkpost stond de vesting bol van de roddels. De prinses van de Epidii, die Eremon nog steeds niet had gezien, was er blijkbaar vandoor gegaan zodra haar was verteld dat ze moest trouwen.


    Eremon begreep niets van haar gedrag. Zijn mannen hadden zo hun eigen theorieën over de afwijzing, variërend van een slechte reputatie tussen de lakens tot een schromelijk gebrek aan schoonheid. Ze zwegen echter zodra Eremon hun duidelijk maakte dat als het allemaal niet doorging, ze het hele lange duister als uitgestotenen door Alba zouden moeten zwerven. Nee, de Ever was hem goedgezind sinds de dag dat Hij hen naar deze kust had gebracht. Hij mocht deze gelegenheid niet door zijn vingers laten glippen. Ze moest terugkomen.


    De Epidii waren opnieuw op jacht gegaan om de provisiekamers te vullen in verband met het huwelijksfeest. De edelen die tot de koninklijke clan behoorden waren vanuit de omliggende forten aangekomen. Eremon was een nieuwe groene tuniek aangemeten, die haastig door Talorcs vrouw met gouddraad werd geborduurd. Hij zocht ook in zijn juwelenkist en koos een tere halsketting van zijn moeder als huwelijksgeschenk. Van zijn familie werd mettertijd een overvloediger bruidsschat verwacht.


    Zijn familie. Hij streek over de andere slagtand van Conaires everzwijn, die om zijn bovenarm vastgesnoerd zat. Hij speelde een gevaarlijk spel, dat wist hij. Maar als iemand zoals zijn oom de spelregels veranderde, moest je je als man aanpassen of sterven.


    Van tijd tot tijd had hij last van een schuldgevoel, maar hij was opgeleid om zowel meedogenloos als praktisch te handelen, en zijn relaties met degenen die hij moest gebruiken beperkt te houden. Ofschoon zijn mannen op de eerste plaats kwamen, was hij zich bewust dat hij alleen met hen, en met zeggenschap over de krijgers van de Epidii, in staat zou zijn om zijn deel van de overeenkomst na te komen. Dat moest in de ogen van de goden opwegen tegen de leugen.


    Hij zou een krachtig krijgsheer voor de Epidii zijn. Hij zou precies degene zijn die zij nodig hadden.


    Vandaag werden Conaire en hij opnieuw opgeroepen hun ontbijt met de raad te gebruiken, maar de dikke pap bleef in Eremons keel steken, net zoals de twee voorgaande ochtenden. In de kring van banken in de Koningshal schoten de blikken van de oudsten over en weer, terwijl het koude licht door de open deur op hun armbanden en bontmantels scheen. Niemand scheen nog te weten wat hij moest zeggen. Dat was tenminste Eremons indruk. Conaire en hij keken elkaar aan, maar Conaire perste slechts zijn lippen op elkaar, haalde zijn schouders op en strekte zijn gewonde been in de richting van het vuur.


    Op dat moment verduisterde een schaduw de deuropening, en daar stond een ranke zwartharige bediende, die stijfjes boog. Ze kwam hem vaag bekend voor, maar Eremon kon haar niet thuisbrengen.


    'Wat is er, vrouw?' zei Gelert geïrriteerd met een mond vol gerstepap.


    'Excuus, heren, maar vrouwe Rhiann is teruggekomen. '


    Er volgde een explosie aan door Talorc opgehoeste kruimels, en gemompel van de anderen. Tot verbazing van Eremon wierp de bediende hem een giftige blik toe. Maar voordat hij zich kon afvragen waarom, draaide ze zich om, en een meisje – nee, een vrouw – stond door het koude zonlicht omkranst in de deuropening.


    Beien kwam ogenblikkelijk overeind, net als alle anderen, behalve Conaire.


    De vrouw schreed naar voren. Ze was gekleed in een saffraankleurige tuniek en haar haar hing los tot op haar middel. Eremon kon haar niet goed zien totdat ze binnen de lichtkring van het haardvuur stapte, en toen wankelde hij even, want de grote halvemaanvormige ogen, het hoge voorhoofd en het amberkleurige haar behoorden toe aan de genezeres. Was dit zijn bruid? In de stilte vol ontzetting bracht Eremon uit: 'Maar je bent een druïde!'


    Het meisje draaide haar licht amandelvormige ogen in zijn richting, en hij bespeurde een heftige emotie die hem verkilde tot op het bot. Ze bezag hem in één oogopslag. 'Nee, ik behoor de Godin toe. Heeft men geen priesteressen meer in Erin?'


    Ze had hem niet met zijn titel aangesproken, en hij voelde zich daar op een vreemde manier boos over.


    Gelert stapte naar voren. 'Prins, dit is de vrouwe Rhiann, dochter van Mairenn, die de zuster was van Brude. ' Hij wachtte even. 'Onze Ban Cré. '


    Het meisje boog gracieus, maar zodra ze zich oprichtte zag hij een sarcastisch trekje in haar glimlach. 'En u bent Eremon, de zoon van Ferdiad, koning van Dalriada in Erin, ' reciteerde ze. 'Ik bied mijn verontschuldigingen aan als ik u ongemak heb bezorgd. '


    Dat was alles – geen gemompelde excuses of nerveus handenwringen – waarna ze zich tot de stamoudsten richtte. 'Het huwelijksfeest zal plaatsvinden zoals gepland. ' Vervolgens sprak ze Gelert aan, zonder haar afkeer te verbergen. 'Vrouwe Linnet is aanwezig om de huwelijksplechtigheid met u te leiden. We zullen morgen rond de middag zover zijn. '


    Bij Eremon gingen alarmbellen af. Gedurende het genezingsproces van Conaire was hij dan wel achter haar naam gekomen, maar had hij nauwelijks met het meisje gesproken, zo bezorgd was hij geweest over het welzijn van zijn broer. Hij brak er zijn hersens over. Had hij iets gezegd dat haar had beledigd? Onmogelijk: ze hadden slechts over Conaire gesproken, en dat dan alleen in het voorbijgaan, want ze was altijd weggegaan zodra Eremon aan de deur verscheen.


    Hij had aangenomen dat de verdwijning van zijn bruid een laatste aanval van meisjeszenuwen was geweest. Maar het afstandelijke gezicht tegenover hem verraadde geen angst, slechts minachting. Verheugde ze zich wel op het huwelijk? Hij was tenslotte knap, rijk – wat kon ze zich nog meer wensen? Toen schoot hem een nieuwe gedachte te binnen. Misschien behoorde haar hart aan een ander? Misschien was zij een van die adellijke vrouwen die het idee koesterden dat ze uit liefde wilden trouwen? Nou, herdersdochters konden zich dat permitteren, prinsessen niet.


    Verward keek hij naar Conaire. Hij had verstand van politiek, maar de omgang met een vrouw was iets heel anders. Als het de bedoeling was dat ze een soort partnerschap aangingen, dan was dit een heel verkeerd begin. En daarom probeerde hij het enige wat hij kon bedenken. Hij schonk haar zijn meest bemoedigende glimlach. Maar ze draaide zich al om en stoof naar buiten, zodat de bedoelde uitstraling ieder doel miste.


    'Prins, ' zei Gelert, 'als de zon morgen zijn hoogste punt bereikt, zal de plechtigheid plaatsvinden. Kom dan met je mannen naar de voorhof van het heiligdom. ' De clanoudsten volgden de druïde naar buiten, zodat Eremon en Conaire alleen achterbleven.


    Conaire floot, terwijl hij het litteken van zijn genezende dijwond masseerde. 'Bij de ballen van Hawen! De Ever heeft je met een schoonheid bedacht, maar zo kil heeft ze mij nooit aangekeken toen ik daar ziek lag! Laten we hopen dat je je reputatie tussen de lakens eer aandoet, anders zal ze zeker haar klauwen in je zetten. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 14


    De volgende dag had zich tegen het middaguur een soort vredige schemer van Rhiann meester gemaakt, zoals stapelwolken uit het westen voor de zon plachten te schuiven om de vesting op de rots in somberheid te hullen.


    Ze stond naast haar bed terwijl Linnet de jonge edelvrouwen, die als een bijenzwerm om haar heen zoemden, op ferme toon aanwijzingen gaf.


    Armen omhoog, stijf als een stropopje, en daar gleed een fijn linnen hemd over haar hoofd. Armen naar beneden, en bezige vingers trokken de geborduurde mouwen tot op haar polsen en strikten de sluiting onder haar borsten. Armen omhoog, en men trok een mouwloze ondertuniek over haar schouders; armen naar beneden, en het gewaad viel in een vlaag van groene zijde tot op de grond. Armen opzij, en ze trokken haar de zware, geborduurde karmozijnrode wollen mantel aan, die ze op beide schouders met sluitspelden vastzetten. Armen gewoon, en ze vlogen om haar heen om hier en daar wat aan de stof de sjorren en een vouw strak te trekken.


    De twee dochters van Talorc waren bezig haar haar in dunne strengen met gouddraad in te vlechten. Ze kibbelden en bliezen hun adem in haar nek.


    'Dat is mijn draad, Aiveen!'


    'Nee, helemaal niet, mug. Je pakt te veel haar voor een vlecht!'


    'Meisjes!' Linnet duwde er een opzij, en haar zachte vingers beroerden Rhianns huid terwijl zij verder ging met vlechten. 'Haal 's adem, kind. '


    Rhiann knikte afwezig, maar ze was vergeten hoe ze adem moest halen. Ze wist niet meer hoe het voelde, wat longen waren. Ze had geen lichaam meer: ze was slechts een zuchtje wind, nauwelijks nog verbonden met Deze Wereld.


    Het gevoel werd voornamelijk teweeg gebracht door de saor – de heilige kruidendrank die haar geest van haar lichaam onthechtte. Ze dronk die altijd als ze in een plechtigheid als Godin moest optreden. Normaal gesproken, veroorzaakte hij warmte en een licht gevoel in het hoofd, alsof haar lichaam bij het bewegen net iets vertraagd reageerde. Ergens in een uithoek van haar geest besefte ze dat wat ze vandaag voelde een ander soort verdoving was: wel warm, maar zwaar, meer een gevoel van ontsnapping dan van vrijheid. Het kon haar niets schelen. Als hij maar haar angst verzachtte, dat was het belangrijkste. Voor de zekerheid had ze, zonder dat Linnet het wist, een dubbele dosis saor gedronken.


    Ze stelde zich gerust met de gedachte dat het om een plechtigheid ten dienste van het volk ging, en niet om een privéverbintenis. Hier trouwde niet Eremon mac Ferdiad met Rhiann van de Epidii; het ging hier om de krijgsheer die een verbintenis aanging met het Land. Ze schonk hem met haar hand – zij het tijdelijk – de soevereiniteit over het land, totdat er weer een koning op de troon zou zitten. In ruil daarvoor had hij de heilige plicht haar volk in oorlogstijd te beschermen en te dienen.


    Ze vroeg zich af of iemand de moeite had genomen hem dat deel uit te leggen.


    Aan de andere kant van het bedscherm zaten de moeders van de meisjes in ruisende jurken te roddelen, al wat gillerig van de mede en de warmte van de haard. De hooggeboren vrouwen behoorden zich met de voorbereidingen te bemoeien, om hun status te bevestigen. Tot dusver hadden de handen louter plichtmatig hier en daar wat aan haar kleding gefrummeld, zodat de moeders zich weer aan het drinken konden overgeven. Maar zodra de laatste hand aan haar verschijning was gelegd, dromden ze allemaal gretig naar voren. Ze ving een glimp op van Aiveen met haar moeder, hun gezichten gloeiend van eerzucht.


    Er werd een gouden gordel, met granaatrode stenen afgezet, om haar smalle heupen gelegd. Daarna kwamen de bronzen armbanden: een opgerolde slang om de ene pols, een met een hertenkop om de andere. Haar priesteressenring glinsterde aan de derde vinger van haar linkerhand; verder geen ringen. Aan de uiteinden van haar vlechten werden tinkelende gouden balletjes bevestigd, waarvan het gewicht pijn deed aan haar hoofdhuid. Ten slotte legde Brica haar de priesteressenmantel om de schouders en speldde hem vast met de koninklijke Epidii-sierspang, en verving Linnet Rhianns eigen halsring door de bijpassende koninklijke torque. De granaatogen in de dansende merriehoofdjes blonken als koude dauwdruppels, en met de ring rond haar hals geklemd, wankelde Rhiann even. Ze had het gevoel dat ze, deels door de saor, in de grond wegzonk onder het gewicht van alle wol, linnen, goud en brons.


    Misschien kon ze werkelijk wegzinken, mijmerde ze, en net als de doden in de koelte van de aarde rusten.


    Maar een hoorn schalde, en de vrouwen kwamen opgewonden overeind, hun geroep klonk schor in Rhianns oren.


    En Rhiann voelde hoe Linnets zachte hand op haar schouder rustte.


     


    Tegen een dreigende hemel kijkt ze op naar het gezicht van de prins, dat boven haar zweeft als een bleke maan omringd door wolken, met een groene edelsteen op zijn voorhoofd. Gelerts stem dreunt maar door.


    Het beeld verandert en vervaagt, is scherp en dan weer onscherp, en toch dringen zich minutieuze details op. De knoestige gaten in het door ouderdom zwart verkleurde hout van het druïdeheiligdom. Het licht dat weerkaatst van de ever boven op de helm van de prins. De vochtige wind die de vlechten in haar nek doet opwaaien. De strakke mond van Linnet.


    Boven het gemurmel van de menigte uit klinkt vaag het geroep van de moerasvogels. Kon ik daar nu maar vliegen. Dan zou ik met ze meegaan.


    Er valt een druppel regen, die even glinstert op Gelerts kale schedel. Hij stapt naar achteren, en de regendruppel loopt naar beneden tot in zijn baard. Zijn ogen zijn spleetjes; wat daarin schuilt, deert haar niet. Vandaag kan hij haar geen kwaad doen.


    Linnet komt naar voren met de gouden bokaal en vouwt Rhianns verkilde handen eromheen. Linnet zegent de prins met water van de heilige bron, terwijl Rhiann naar de wolken staart. Eentje groeit uit in de vorm van de kop van een adelaar. Of is het een gans?


    Hoe ben ik hier terechtgekomen? Deze man... deze man zal me nemen... ik ben bang.


    De priemende angst breekt een ogenblik door de verdoving van de saor heen, terwijl de prins het heilige brood uit handen van Linnet accepteert. Hij heeft zijn zwaard getrokken, draait zich om naar haar volk en toont het liggend op zijn handen. Nee! Ze drukt de pijn weg, ze wil niet terugkeren naar haar lichaam.


    Hij trouwt niet met mij. Hij trouwt met de Godin. De Godin... Ik ben de Godin.


    En ja... de mantel van verdoving sluit zich weer, ze trekt hem strak om zich heen. De angst wordt minder. Ze kijkt omlaag in de bokaal van soevereiniteit die ze in haar handen houdt. Ze ziet de amberkleurige mede, de kleur van haar haar. Het is de bedoeling dat ze hem omhoog brengt tot aan zijn lippen, nu, zodat hij kan drinken en een zal zijn met haar land, met haar volk.


    Maar kijk hem niet aan als hij ervan drinkt, zodat hij haar met die groene ogen kan aankijken. Kijk niet.


    De Godin. Je bent de Godin.


    Ja, hij voelt het ook. Hij kan haar niet langer aankijken: hij beseft dat hij niet Rhiann trouwt. En dan is het voorbij. Zijn ogen gaan weer schuil achter zijn donkere haar.


    Linnet bindt hun handen samen met een dieprode sjerp, de kleur van bloed. Zijn handpalmen zijn klam. Linnet spreekt over de Godin en haar gemaal, de verdediger van het land, nu ritueel verbonden met het gebeente van het land. En het volk laat het haagdoornbessen regenen, want er zijn geen bloemen. Geen bloemen van Beltaine.


    Godin, hij zal me nemen. Ik ben bang.


     


    'Alstublieft, heer. Mag ik zingen?'


    Aedans woorden klonken gedempt, terwijl Eremon zijn helm en hoofdband afdeed en aan Finan gaf.


    'Laat hem het maar doen. ' De oudere man knipoogde naar Eremon. 'Hij wil niets liever dan zich in die prachtige kleren aan iedereen vertonen. '


    Vervolgens hielp Rori Eremon met het uittrekken van zijn maliënkolder. Zoals het de nieuwe verdediger van de stam betaamde, was Eremon in volle wapenrusting op de plechtigheid verschenen, maar hij kon onmogelijk zo de hele avond blijven zitten.


    'Waarom heeft Aedan dat gekregen om aan te trekken, en ik maar dit?' Rori liet zijn blik van Aedans overdreven rijk geborduurde tuniek naar zijn eigen simpele rode gewaad gaan, dat vloekte bij zijn haar.


    De mannen uit Erin hadden hun gebrek aan feestkleding verklaard door het feit dat hun kisten met persoonlijke eigendommen in de storm verloren waren gegaan. De Epidii hadden hen met graagte van kleding voor de trouwerij voorzien, waarvan de kwaliteit vooral door toeval werd bepaald.


    Aedan snoof. 'Nou, misschien weten deze mensen het belang van een bard goed in te schatten. De tweede man na zijn heer, zo is het toch, heer?'


    'In beschaafd gezelschap, ja. ' Eremon was vreemd moe. Toen hij zo voor het heiligdom stond, tegenover alle mensen, was het plotseling tot hem doorgedrongen welke eed hij had gezworen. Verdediger van hun land – dat had hij Gelert beloofd. Maar gemaal van hun Godin? Waarom had dat gemoeten? Het was hem onverwacht gevraagd een gelofte af te leggen, in ieder geval voor een jaar, tot hij weer weg kon. Maar hoe had hij zich op dat moment nog kunnen terugtrekken? Dus had hij van de bokaal gedronken en de eed gezworen tegenover die oudere priesteres – de tante van zijn bruid -terwijl het meisje hem geen blik waardig keurde.


    Maar ja, hij had het eerst in Erin trouw gezworen aan de Ever en aan Manannán. Hij had ze beloofd terug te komen. Deze Godin van de Epidii zou er maar begrip voor moeten hebben. Hij schudde het ongemakkelijke voorgevoel van zich af dat ze veeleisender zou blijken te zijn dan hij dacht.


    Er werd hem een met brons afgezette beker in de hand gedrukt. 'Hier, je eerste beker drank als nieuwbakken echtgenoot. ' Conaire grijnsde tegen hem, en nam een slok van zijn eigen bier. 'Bij de Ever, mijn been begon te knorren van al dat staan! Maar dit zal de pijn wegnemen. '


    De mannen waren alleen in de Koningshal, behalve dan dat de bedienden bezig waren met het ronddraaien van everzwijnen en herten aan het spit boven de vuurput, en het op hun plaats rollen van tonnen bier en mede tegen de buitenmuren. Het feest zou spoedig beginnen, maar ze hadden nog een paar momenten voor zichzelf. Cù cirkelde rond de haard, met een schuin oog op het in het vuur sissende vet en ruziënd met de wolfshonden van de oude koning.


    'Maar mag ik nou zingen, heer?' vroeg Aedan nu smekend.


    'Ja, ja. Maar wees voorzichtig met je verhaalkeuze. En dat geldt voor jullie allemaal – drink niet te veel, en vertel niet te veel. '


    'Drink zelf maar niet te veel, broertje!' Conaire stootte hem aan. 'Als je 'm één avond overeind moet zien te houden, is het wel vanavond!'


    'En vooral veel everzwijn eten, ' grinnikte Colum. 'Je zal al je kracht nodig hebben!'


    Eremon lachte geforceerd terwijl de anderen de ene na de andere seksueel getinte grap maakten, terwijl een bediende hun bekers bijvulde. Vannacht. Hij was het niet vergeten.


    Er roerde zich in hem een vreemde mengeling van verlangen en onrust. Bij Hawen, hij had lange tijd geen vrouw gehad. In tegenstelling tot Conaire had hij sinds hun aankomst ook andere zaken aan zijn hoofd gehad. En zijn nieuwe echtgenote was knap, maar wel wat mager naar zijn smaak. Er viel, voor zover hij had kunnen zien, weinig aan verleidelijke rondingen bij heupen en borsten te bespeuren, maar ze beschikte absoluut over een opvallend gezicht, met die hoge jukbeenderen en die weelderige mond. En dan dat ongewone haar.


    Terwijl Finan een schunnig verhaal over een trouwnacht uit zijn jeugd begon te vertellen en het bier Eremons uitgedroogde keel in gleed, dacht hij na over dat haar. Er flitste een beeld zijn geest binnen van hoe zijn handen het uit haar gezicht streken, hoe zijn vingers erdoorheen woelden. Hm... dat was een interessante gedachte. Zijn geheugen voedde de speurtocht van zijn handen over haar gezicht, die eindigde bij haar ogen, en daar verflauwde de roes van verlangen van het ene op het andere moment.


    Haar ogen waren ook opvallend, vrij wijd uiteen geplaatst en iets omhooglopend naar buiten. Maar ze brachten hem van zijn stuk. Op het strand hadden ze vol walging gekeken, die morgen in de Koningshal ronduit vijandig. En tijdens de ceremonie – dat was het meest onrustbarende van alles. Ze stond er wel, maar ze was niet aanwezig. Haar ogen waren niet eens koud; kou betekende emotie en aanwezigheid. Ze waren volkomen leeg geweest.


    Hij had in zijn leven genoeg plechtigheden met druïden bijgewoond, en als zoon van de koning had hij vaak dicht in de buurt van de geloofsbroeders gestaan als ze zich met de goden onderhielden. Maar hij had nooit verwacht op een dag datzelfde onaardse licht in de ogen van zijn bruid te zien. Een teken van de Andere Wereld.


    Ze was tenslotte een priesteres, wat zoiets als een druïde moest zijn. En nadat al dat gedoe over het samengaan met het land, begreep hij dat dit zowel voor haar als voor hem een zakelijke transactie was. Hij zuchtte. Dat was allemaal uitstekend, die politiek, maar ondertussen had deze verloving ook een plezierige kant kunnen hebben.


    Hij was jaren bezig geweest meisjes ervan te overtuigen dat ze vooral niet verliefd op hem moesten worden, omdat hij geen echtgenote wilde. Hij had het te druk met zwerven door Erin samen met Conaire, om zo zijn militaire bekwaamheden te polijsten. Met zijn uiterlijk en positie was er bepaald geen tekort aan lonkende edelvrouwen... maar hij had zich op de veiliger mogelijkheden gestort: regelmatig gerotzooi met melkmeiden, de dochter van de smid en de fijnvingerige naaister van zijn moeder. Maar dit was een totaal andere situatie. Hij moest haar voorzichtig benaderen. Zeker vannacht.


    'Zo, op de gezondheid en het geluk van onze prins, eindelijk een getrouwd man, ' zei Conaire, met zijn beker in de lucht.


    Eremon keek om zich heen naar de cirkel uitgelaten gezichten, bekers in de lucht, vervuld van een belofte aan avondlijke genoegens – eten, drinken, en vrouwen. Zij hielden er tenminste een feest aan over.


    'Op de prins!'


    'De prins! Slainte mhór!'


     


    Rhiann wist dat het een van de langste nachten van haar leven zou worden.


    De saor was uitgewerkt, en met het terugkeren van het bewustzijn overviel haar een ziek koud gevoel dat gepaard ging met rillingen over haar hele lichaam. Wanhopig verlangde ze dat ze meer kon drinken, dat ze kon terugkeren naar de staat van vergetelheid, en het moment van confrontatie in de kille realiteit kon uitstellen in deze ruimte en met deze mensen.


    Ze keek om zich heen naar de enorme rij banken rond de haardplaats. Bedienden renden af en aan met schalen van gevlochten wilgentenen met zwijnenvlees, zalm met jeneverbessen, geroosterde gans met zwarte bessen en manden met zachte kaas en honingbrood. Anderen gingen bij de edelen rond met kruiken heidebier en witte mede. De roep om meer bier, en meer mede, weerkaatste tegen de dakspanten. De menigte werd luidruchtiger, de grappen snel schreeuwerig. Normaal gesproken zou ze allang naar haar bed zijn gegaan... maar vanavond, vanavond onderging ze liever dit dan... dat.


    De bruidshut wachtte. Omdat de huizen altijd overvol waren met gasten, werd het pasgetrouwde stelletje die ene nacht absolute privacy gegund. En zij moest daarheen, met hem. De ceremonie om haar volk te beschermen, die ze die dag had doorworsteld, zou van geen enkele betekenis zijn als ze niet met die man in die hut verdween, om er pas de volgende morgen weer uit te komen.


    Haar hand ging naar haar middel. De met juwelen bezette gordel was er nog steeds. Onder haar linnen hemd zat haar priesteressenbuidel, die ze met naar zekerheid tastende vingers omvatte door de zachte wol van haar jurk heen. Ze moest naar de hut, voor haar volk. Maar net zo goed als niemand wist wat er in haar hoofd omging, zo zou ook niemand weten wat er in de hut zou gebeuren.


    Niet meer denken.


    Ze had nauwelijks een woord met haar nieuwbakken echtgenoot gewisseld. Een paar keer had hij zijn jongensachtige grijns op haar uitgeprobeerd, maar het deed haar niets. Die mocht het dan goed doen bij smakeloos maanzieke meisjes die hem wel aantrekkelijk schenen te vinden, maar zij werd er niet warm of koud van.


    Haar andere hand omklemde de beker mede zo stevig dat de geëmailleerde verdikkingen in de palm gedrukt stonden. Ze was niet van plan zich tegenover hem vriendelijk te gedragen. Ze had het offer gebracht, dat moest genoeg zijn. Hij was vanwege haar positie met haar getrouwd, en dat was alles wat hij krijgen kon. De raad mocht haar dan verkwanseld hebben, maar niemand kon haar mond regeren, noch haar geest, noch haar hart. Die behoorden haar toe, en haar alleen.


    Een van de meisjes die bedienden liep alweer voorbij met een schaal zwijnenvlees, en dat grote blonde gevaarte uit Erin reeg in het voorbijgaan nog meer vlees aan zijn mes. De prins at wat matiger, maar ze zag hoe hij de mede gehaast en nerveus naar binnen klokte.


    Mooi. Drink jezelf maar buiten bewustzijn. Als haar gedachten gevaarlijk afgleden tot wat er na het feest diende te gebeuren, riep ze ze resoluut een halt toe. Richt je op het nu; wat nog moet komen, is er niet. Is er niet.


    In iedere geval hoefde ze zich over Gelert geen zorgen te maken. De druïden hadden het feest gezegend, deelgenomen aan een karig maal, en vervolgens de zaal aan de krijgers en hun vrouwen gelaten.


    Aan de ene kant naast zich hoorde ze dat de prins en zijn broer over de Romeinen spraken, over wat ze van plan konden zijn. Oorlogspraat, dat was alles wat ze bezighield. Maar hij had het tenminste opgegeven om met haar een gesprek te beginnen.


    'Eet wat, dochter, ' zei Linnet aan de andere kant, terwijl ze haar hand streelde. 'Na de saor moet je goed eten. '


    'Ik heb geen honger. '


    Een ogenblik stilte. 'Je hebt het vandaag goed gedaan. Ik ben trots op je. '


    'Ik had weinig keus. '


    Linnet zuchtte, maar legde met een lichte druk een hand tegen Rhianns rug, ter hoogte van haar hart. Na een enkel ogenblik begon daar Rhianns huid te tintelen van een warmte die, door de mantel en door het hemd heen, aanzwol tot een pulserend gloeien, een troostende hitte die zich door haar hele borst verspreidde. En ze besefte met een plotselinge pijnscheut dat Linnet er altijd was geweest om haar een aai over haar bol te geven, om haar helende handen op een geschaafde knie of tegen een koortsige wang te leggen. Zo bijzonder was het niet. Maar nu maakte het dat ze bijna moest huilen. Het was haar gevoel. Het was alles wat echt van haar was. Ze stak haar hand uit en vlijde hem in Linnets schoot, terwijl ze nog een slokje mede nam.


    De barden, naast de ingang gezeten, stemden hun harpen. Een van de lagere barden had tijdens het feest wat deuntjes zonder tekst gespeeld, maar nu werd het tijd voor het reciteren en zingen van de familieliederen, waarmee afkomst en nieuwe verwantschappen werden bevestigd. In feite maakte het onderdeel uit van het huwelijkscontract: het moest de prins uit Erin duidelijk maken dat hij waar voor zijn geld kreeg.


    Meron, de belangrijkste bard van de Epidii, vertelde de geschiedenis van Rhianns eigen voorouder, Beli de Stoutmoedige, die zijn volk uit het oosten had geleid, de grote zee was overgestoken, de vreemdste monsters had bestreden om uiteindelijk op de prachtige kust van Alba aan land te gaan. Het was natuurlijk het lievelingsverhaal van de koninklijke clan, en menig lid kende de tekst uit het hoofd. Rhiann zag bij een aantal oude krijgers de lippen geluidloos mee bewegen met Merons diepe, melodieuze zang.


    In de stilte nadat Meron zich had teruggetrokken, waarin de mannen knipperden met hun drankogen alsof ze uit een trance ontwaakten, stapte uit de schaduwen een tengere gestalte naar voren die de vrijgekomen plek naast de haardplaats innam.


    Het was de bard uit Erin. Hij was zo jong, waarschijnlijk nog in opleiding. En knap ook, wat haar al eerder was opgevallen, met zijn golvende zwarte haar dat zijn hartvormige gezicht omlijstte. Hij kon bijna voor een vrouw doorgaan, zeker als hij zo gladgeschoren was als vandaag. Ergens links van haar hoorde ze een gemompelde grap in een bulderlach gesmoord, en ze zag hoe Conaire, de blonde reus, de ongelukkige grapjas met een woedende blik op zijn zitplaats vastpinde.


    De bard had een mooie blauwe mantel geleend voor over zijn tuniek, die hij nu nogal theatraal naar achteren sloeg, en wachtte totdat het gepraat en geschreeuw om meer mede fatsoenshalve wegstierf.


    Barden – hoe ze er ook mochten uitzien – waren heilig. Ze waren zelfs op het slagveld onschendbaar. Ze bewaarden tenslotte de hele geschiedenis van een volk in hun hoofd – alle verwantschappen, de veldslagen, de huwelijken, daden van liefde en van woede, de geboorten en de heldendaden en momenten van glorie. Hun woorden konden een dodelijke satire zijn, schande over een man brengen, hem tot zijn dood achtervolgen. En ze brachten schoonheid, tijdens de lange nachten van winterse kou en snijdende wind, wanneer iedereen naar de zon verlangde.


    Iemand bracht de jonge bard haastig een kruk. Hij ging zitten en begon liefdevol, de snaren tokkelend, zijn harp te stemmen. Rhianns hart ontdooide een beetje bij zo veel overgave. Dit was in ieder geval geen man van het zwaard. Hij maakte dingen, mooie liederen, hij was geen vernietiger.


    'Ik zal zingen, ' kondigde hij plechtig aan, 'het lied van de Zonen van Mil, de geschiedenis van de meest glorieuze voorouder van mijn prins, de eerste Eremon, die met zijn broers Erin veroverde, en het elfenvolk, de Túatha dé Danann, bedwong. Dit is zijn bloedlijn, de meest edele lijn van ons oneindig edele eiland... '


    Enzovoort, enzovoort... Rhiann nam nog een slok mede terwijl de bard goed op dreef raakte met zijn vertelling.


    Ze moest toegeven dat hij een mooie, heldere stem had. De zonen van Mil, onder wie de beroemde bard Amergin, waren talloze generaties geleden van Iberia naar Erin overgestoken. Rhiann had de geschiedenis nooit eerder gehoord, en ondanks dat die over zijn voorouders handelde, ging ze op in het ritme van de vertellende stem en de zang van de harp, en putte zelfs wat troost uit de schoonheid ervan. De mensen zaten stil, zo niet aandachtig, dan toch zeker ontspannen te luisteren, met hun voeten naar het vuur, armen over gevulde buiken, handen rond bierkroezen gevouwen.


    En toen viel Rhianns blik, terwijl ze de zaal rondkeek, toevalligerwijs op het strakke profiel van haar nieuwbakken echtgenoot. Hij was rechtop gaan zitten, zijn ogen op de bard gefixeerd. Hij had iets weg van een mannetjeshert dat onraad bespeurt, een alertheid die er voordien niet was. Merkwaardig.


    Ze richtte haar aandacht weer op het verhaal, waarin de machtige woorden van de bard Amergin de broers hielpen de Túatha dé Danann te verslaan, die zich daarop terugtrokken in hun ondergrondse burchten. Daarna verdeelden de zonen van Mil Erin onderling.


    De bard zong trots verder:


     


    En zo verzamelden de krijgers,


    De grote krijgers,


    De krijgers van het goud,


    leder duizend zwaarden


    En tienduizend speerdragers


    Vijf everzwijnen verorberden ze iedere nacht


    En twintig gouden armringen schonken ze weg


    Maar luister! Eremon mac Mil was de slimste


    En de knapste.


    En het goud in zijn huis


    Het goud aan zijn muren


    Glansde over al wat Erin was


     


    De stem van de bard veranderde, en hij hield even in om een ingewikkeld loopje op de harp te spelen.


    Rhianns blik viel nu op de hand van de prins, die op zijn knie rustte. Het licht van de vlammen deed een met steen bezette ring glinsteren, zijn hand tot een vuist gebald. Toen zag ze hoe hij iets tegen Conaire fluisterde, die op zijn beurt tegen een van de anderen fluisterde, die zich van de bank af liet glijden en in de menigte naar achter verdween.


    De stem van de bard klonk zachter:


     


    En zo begon de vete


    De grote familievete


    De grootste familievete die Erin ooit zag


    Broeder tegen broeder -


     


    Plotseling weigerden zijn vingers dienst en stierf zijn mooie stem weg. Zijn ogen schoten naar het gezicht van de prins, en Rhiann zag, omdat ze zo dichtbij zat, hoe de blik van de dromerige lichtgrijze poelen veranderde van trance naar een blik van... angst? En precies op dat moment verscheen de man die was weggeglipt op het middenterrein. Hij voerde een andere man, dronken, bijna vallend, in een ijzeren greep met zich mee. De vastgepakte man vloekte, en ze slingerden met z'n tweeën tegen de bard aan, die van zijn kruk viel.


    De ruimte vulde zich met een explosie van geschreeuw en gelach. De prins gebaarde: meer bier, en de bedienden schoten tevoorschijn en worstelden zich door de menigte. Onder dekking van geschreeuwde grollen bestemd voor de mogelijk dronken man, die naar buiten strompelde, zag Rhiann hoe een paar andere mannen van Erin de bard overeind hielpen. Tegen de tijd dat hij zich had afgeklopt en zijn harp had nagekeken, had de menigte geen aandacht meer voor hem.


    Een aantal Epidii-bedienden hadden doedelzakken en trommels, en ze maakten van de gelegenheid gebruik om in een rauwe horlepiep uit te barsten. De feestgangers riepen om meer mede, want nu was de tijd om met elkaar te praten en te dansen, en om aan hun eigen en elkaars vrouwen te zitten.


    De prins stond op en knikte haar grimmig toe. Vervolgens duwde hij zich een weg door de menigte, zijn broer in zijn kielzog. Heel vreemd. Er was meer aan de hand rond de afstamming van deze man, dat was duidelijk. Misschien was hij helemaal niet zo edel als zijn kleine bard beweerde!


    'Het is tijd dat ik me terugtrek. ' Linnet veegde wat kruimels van haar kleding.


    'Ik blijf. '


    Linnet bestudeerde Rhianns gezicht. 'Dan blijf ik ook. Ik zal je naar je huwelijksbed begeleiden. ' De lijn van haar mond verstrakte.


    'Nee, ga nou maar. U bent moe. '


    'Ik laat je hier niet alleen. '


    Rhiann legde haar hand op Linnets vingers en keek haar in de ogen. 'Het zal niets uitmaken, tante. Gaat u maar. Laat me, deze keer. '


    Linnet hield Rhianns blik vast, terwijl om hen heen muziek, geschreeuw en lichamen schokkend om elkaar heen wervelden. 'Ik hou van je, ' zei Linnet.


    'Ik ook van u. '


    Als u weggaat, kan ik me in mezelf verbergen voor de angst die me verstikt. Ga, alstublieft, ga.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 15


    De maan hing zwaar en laag boven de nachtelijke horizon. Het was heet in de Koningshal, vol zwetende lichamen; mede vloeide, bekers stootten tegen elkaar. Nog een toost. Eremon moest een derde keer binnen eenzelfde aantal hartslagen een flinke slok uit zijn beker nemen.


    Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe Conaire zijn gezichtsveld binnen dreef, zijn blonde haar een wazige stralenkrans. Er zat een donkere plek op zijn borst: iemand had bier over Conaires tuniek gemorst. Er hing een vrouw om zijn nek, haar borsten duidelijk zichtbaar onder haar dunne japon. Conaire probeerde lachend zich van haar armen te ontdoen en zich een weg door de menigte te banen.


    Eremon zakte zwaaiend terug op zijn bank, hij wilde frisse lucht. In het licht van het vuur en de toortsen zweefden de gezichten van de mensen glanzend van het zweet, gloeiend van de drank, van scherp naar onscherp en terug. Talorc stond bij de braadspitten met naast zich een beroerd uitziende Rori, die hij mede bleef voeren terwijl de andere mannen lachten.


    Aedan was nergens te zien.


    Dwaze bard. Hij was buiten op zijn knieën gevallen en had Eremon om vergiffenis gesmeekt voor het zingen van juist dat lied over de moordende zonen van Mil, die elkaar tot de dood te lijf gingen en Erin tot aan de rand van de afgrond brachten. Het lied van de eerste Eremon, die zijn broers ombracht omwille van de troon van Erin. Een geschiedenis die te veel leek op het heden.


    Aedan had zich zo laten meeslepen door de wens Eremons afstamming zo geweldig mogelijk voor te stellen tegenover deze mensen, dat hij was vergeten waarom ze eigenlijk hier waren, en wat vooral niet verteld mocht worden.


    Familievetes zitten bij ons kennelijk in het bloed. Eremon nam nog een slok mede en glimlachte. Ach ja, de bard had gedaan wat een bard nu eenmaal altijd deed. Opscheppen over zijn heer. Eremon was eigenlijk maar een beetje nijdig. Wie zou hier nu het verband weten te leggen? Een reprimande was niet eens nodig. Aedan had kruipend de eenzaamheid gezocht, dus zijn gevoel van schaamte was straf genoeg. Eremon zou hem vragen een lied over de trouwerij te schrijven. Dat zou hem weer een goed gevoel geven.


    Vlak voor hem zaten Finan en Colum in een vrijgemaakte ruimte gehurkt boven een brandubh-speelbord; boven hun hoofden schoten de weddenschappen, in de vorm van ringen en dolken, koortsachtig over en weer. De druïden waren allang verdwenen, net als de meeste vrouwen.


    Eremon schoof ongemakkelijk heen en weer. Zijn riem zat te strak: hij had zich met everzwijn volgepropt. Hij had het deel van de kampioen gekregen en had niet kunnen weigeren. Ook de heildronken van nieuwe familie had hij onmogelijk kunnen afwijzen. O, ik moet niet dronken worden, niet nu. Dat is gevaarlijk. Zijn blik zocht Conaire, wensend dat hij in de buurt was.


    Er bewoog iets naast hem. Het meisje. Zijn bruid. Zijn vrouw. Ze had nog niets tegen hem gezegd, maar had stil, met een wit gezicht, star op haar plaats gezeten. De mensen, het gelach en geschreeuw, de dronkenmansgrappen en de rondvliegende mede kolkten om haar heen. Ze leek een bleke rots te midden van een smerige rivier. Hij keek haar aan. Haar blik was gefixeerd op een punt ver weg in het duister van het dak. Waarom was ze niet naar bed gegaan? Ze leek niet het type voor feesten zoals vanavond.


    In een opwelling leunde hij enigszins zwaaiend naar voren. 'Vrouwe, als u wilt zal ik me nu terugtrekken. Het heeft toch lang genoeg geduurd?' Hij sprak zijn woorden met grote moeite maar duidelijk uit.


    Hij voelde hoe ze bevroor, hoewel ze niet had bewogen. Een moment lang veranderde levende huid in steen. Daarop draaide ze haar gezicht naar hem toe. 'Nee, ' zei ze – het woord klonk afgemeten, haar stem hardvochtig. 'Het zal nooit lang genoeg duren. ' En ze draaide zich weer van hem af.


    Hij wist niets te zeggen. Zijn brein was een baal wol, en niets, geen gedachte zou daaraan kunnen ontspruiten. Hij besefte vaag dat ze overstuur was. Maar waarom? De meeste meisjes wilden maar al te graag richting het huwelijksbed, en slechts een enkeling was totaal onervaren. Misschien was dit er zo eentje. Ze was in ieder geval in staat de ballen Van een man op honderd passen te doen bevriezen. Hij begreep dat hij iets moest doen... iets moest zeggen...


    'Eremon!' De hand van Conaire landde op Eremons schouder en hij hurkte in een vreemde houding naast hem om zijn gewonde been te ontzien.


    'Waar heb je gezeten?' Hij hoorde hoe onduidelijk hij sprak, en hij schudde zijn hoofd om helder te worden.


    Onder dekking van het lawaai om hen heen leunde Conaire tot vlak bij zijn oor en zei grinnikend: 'Wat denk je? Ik was in de stallen aan het dollen met dat jonge grietje die al die drank over me heen had gemorst!'


    'Het is niet waar!'


    'Nou en of. ' Conaire veegde slierten zweterig haar uit zijn gezicht, en legde als bewijs wat strootjes op de bank naast Eremon. 'Ze vond het heel erg dat ze me nat had gemaakt. Heel, heel erg. '


    Eremon lachte, en hikte vervolgens. 'Broertje – ze proberen me dronken te voeren. '


    'Dat is me al opgevallen. '


    'Kon geen nee zeggen, zou niet beleefd zijn... tegenover mijn nieuwe familie. '


    Conaire plukte nog een strootje van zijn tuniek. 'Absoluut niet. Ik ben vereerd dat je dat offer voor ons hebt willen brengen. '


    'Maar het is gevaarlijk. De mannen... ' Hij gebaarde vaag om zich heen.


    'Bij de Ever! Je verdient het, man!' Conaire sloeg zijn arm om Eremons schouders. 'En bovendien, ik ben er toch. Ik pas wel op, op allemaal, geen zorg. '


    'Weet je... het zeker?'


    'Net zo zeker als dat het meisje het heel erg vond. '


    'Je bent een echte vriend. Een echte vriend. ' Eremon klopte nadrukkelijk op Conaires hand.


    'Maar nu, mijn prins, bewaar al die energie maar voor uw echtgenote. Ik zorg ervoor dat je je bed zult vinden, geloof mij maar. '


    'Bed! O, mijn bed. Ik had niet zo veel moeten drinken. '


    'Geen zorgen, ze zal niet veel van je verwachten. '


    'Stil, ze hoort alles. ' Eremon boog zich voorover, zo dicht mogelijk naar Conaire, om zijn woorden af te schermen.


    'Nee hoor, dat doet ze niet. Ze is weg. '


     


    Rhiann lag gespannen te wachten, als verstijfd, haar oren gespitst. Aan het vuur van appelboomhout ontsnapten wolkjes geurende rook, die bewegende schaduwen wierpen op de gevlochten tenen muren.


    Het bed waar ze in lag was gemaakt van ongelooide huid gespannen op een houten raamwerk, met daarop een goedgevulde stromatras, veerkrachtig en zacht. De linnen lakens, met geïmporteerde lavendel geparfumeerd, lagen koel over haar naakte benen. De vachten daar bovenop waren van de zachtste kwaliteit: otter, zeehond en bever. Niets was aan het toeval overgelaten om dit bed tot een paradijs van schoonheid te maken.


    Haar hand kroop opnieuw naar haar middel, naar de harde bobbel van de priesteressenbuidel. De jonge meisjes die haar verzorgden, hadden haar buitenste kleed uitgetrokken, haar ondertuniek, en haar juwelen afgedaan. Een van hen had met een met zilver ingelegde benen kam haar haar uitgekamd, tot het als een zijden doek, koperkleurig in het licht van het vuur, voor haar ogen naar beneden hing. Giechelend hadden ze haar huid met honingolie geparfumeerd. Maar ze had hun vingers geweerd rond het rijgwerk van het hemdje onder haar borsten. En met een blik op haar onverbiddelijke gezicht lieten ze het er toen maar bij. Ze mochten denken dat ze preuts was; dat kon haar niet schelen. Ze wilde alleen maar dat ze weggingen.


    Nu lag ze daar, in het halfduister, zonder te weten wat te doen.


    Ik zit in de val


    Ze ademde hoog en ondiep, worstelend om lucht in het zware vlees te krijgen dat haar lichaam was. Haar verstand zei: Je bent een adellijke dame. Je bent een priesteres. Je moet weten wat je moet doen.


    Maar ze wist het niet. Haar gedachten tolden rond in haar hoofd; het ene moment verstijfde ze, verkild tot op het bot, het volgende stond ze in lichterlaaie. De momenten kwamen en gingen, zoals momenten doen als ze al manen lang een bron van angst vormen. Ze had dit ogenblik genegeerd, de wetenschap dat het aanstaande was begraven... plotseling was het moment daar, nu.


    En ze moest het onder ogen zien. Zich verstoppen in de geest werkte niet meer, omdat het niet langer een kwestie van de geest was, van gedachten, herinneringen, angsten. Het ging nu om vlees, het lichaam van een man, zijn adem, zijn kracht.


    Ze drukte de muizen van haar handen tegen haar ogen. Ze zou weg kunnen gaan. Maar dan zou iedere reden om hem te trouwen betekenisloos worden, en zou haar volk slechter af zijn. Het was geen antwoord, hoe de mogelijkheid ook wenkte.


    Ze moest het enige doen wat ze kon doen. Gebruikmakend van de ijzeren priesteressendiscipline die ze op het Heilige Eiland had geleerd, moest ze zich ommuren. De scherpte die nodig was voor het zicht kon ze gebruiken; ervoor zorgen dat gedachten en gevoelens niet binnenkwamen. Dat kon ze...


    Buiten op het pad klonk het geluid van een strompelende tred... en mannenstemmen. En alle momenten werden een.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 16


    Eremon werd te midden van een menigte dronken mannen heen en weer geduwd. Talorc drong hem alweer een beker mede op, waarbij hij de inhoud over zijn tuniek gooide. 'Meer, u moet meer drinken. Als gemaal van de Godin... moet u sterk zijn... '


    'Nee... niet meer. ' Terwijl Talorc hem met een vlezige hand op de schouder sloeg, probeerde Eremon te voorkomen dat hij viel.


    Achter hen waggelden zijn mannen en een groot deel van de Epidii-krijgers zingend tussen de huizen. Een paar bleven staan om tegen de maan, die deels schuilging achter de jagende wolken, te janken om vervolgens in een hijgerig lachen uit te barsten. Honden jankten er tegenin, en een vrouwenstem vervloekte de mannen vanwege het lawaai dat ze maakten.


    'Ik kan zelf lopen, ' lispelde Eremon. 'Laat me nou. '


    'We zijn er. We zijn er!' riep Talorc overbodig tegen de feestgangers.


    Eremon leunde tegen de muur van de huwelijkshut. In de koude buitenlucht voelde zijn blaas aan of hij op springen stond. De mannen om hem heen stonden nog steeds zwaaiend te zingen. Conaire pakte Eremon bij de schouders en zei plechtig: 'Moge de slagtand van de Ever vannacht hard rechtop staan. ' Zijn ogen glinsterden in het maanlicht, en de menigte juichte lachend.


    'Ja!' bulderde Talorc. 'En moge de Witte Merrie warm en nat zijn voor haar hengst, toch?' Hij trok Eremon in een soort berenomhelzing tegen zich aan, zijn adem stinkend naar bier. 'Jouw zaad is ons zaad, broeder. Alles! Gezondheid zij het huis van Ferdiad!'


    'Op het huis van Ferdiad! Slainte!'


    Bij het loslaten schuurde Talorcs snor langs Eremons wangen. 'Vannacht voegen we jullie kracht toe aan de onze. Samen zullen we die honden terugjagen naar Rome, waar ze thuishoren!'


    'Naar Rome!' Met een mengeling van gelach en luid gestommel begonnen de mannen zich te verspreiden. Conaire kneep Eremon nog even in de schouder, en toen was ook hij verdwenen.


    Alle goden. Ze gaan eindelijk.


    Eremon stond ineens alleen op het pad tussen de donkere huizen. Hij rommelde in zijn broek en liet tot zijn enorme opluchting zijn plas lopen terwijl hij, zijn onderarm als kussen voor zijn hoofd gebruikend, tegen de hut leunde. Zodra de stroom ophield, richtte hij zijn hoofd op, om te ontdekken dat de wereld rondtolde.


    O, nee! Ik ben echt dronken.


    Nou ja, wat hij nu te doen had was niet zo moeilijk. Hij wist dat hij goed was. Het meisje in de burcht van zijn neef had het zelf gezegd... Hoe heette ze ook alweer? Het was twee manen geleden gebeurd – twee manen! Door de herinnering ontwaakte de hitte in zijn lichaam, een hitte die zich in zijn lendenen verspreidde en die zijn wazige brein ongeduldig terzijde schoof. Hij haalde diep adem, trok de deurflap omhoog en stapte naar binnen.


    De hut was klein, met een bed aan de ene kant van het vuur in het midden. Aan de andere kant stond alleen een bank. Op het kussen, tussen alle beddengoed, zag hij een donkere vorm: haar haar. Hij kon haar gezicht niet zien.


    Hij stond naast de bank en probeerde zijn laarzen uit te trekken, maar hij zwaaide zo vervaarlijk dat hij zich erop liet neerzakken en ze zittend uitrukte. Zijn vingers rommelden onhandig met de sluitspeld om zijn mantel los te maken, maar uiteindelijk lukte het hem. Daarna volgde zijn gordel met zijn zwaard. Vervolgens de nieuwe tuniek – het gouddraad schramde zijn wang – en ten slotte zijn broek. De pijpen kwamen gedraaid rond zijn enkels te zitten, maar tegen de tijd dat hij ze uit had en rechtop zat, merkte hij hoe hard zijn lid al was. Grote goden! Twee manen! Uiteindelijk deed hij zijn torque en ringen af, maar liet hij de zwijnenslagtand aan zijn arm zitten -misschien dat die hem kracht zou geven.


    Gedurende al die tijd, lag het meisje doodstil, haar gezicht en lichaam van hem afgekeerd.


    Ze is verlegen. Hij ging moeizaam op het bed zitten, en sloeg het bontdek en het laken terug. De matras zakte door onder zijn gewicht. Hij kon alleen haar witte hemd zien en haar haar dat er overheen golfde. Haar fantastische haar. En toen herkende hij met een schok de bleke glans van huid, als bij een parel. Een schouder, die uit de laag uitgesneden halsopening van het hemd stak.


    Zijn hart klopte in zijn keel, zijn adem stokte. De hitte in zijn lendenen ontstak in een vlammende drift. Rustig nou.


    Een deel van zijn persoonlijkheid zou hem normaliter hebben ingefluisterd het kalm aan te doen en haar vooral niet af te schrikken. Maar vannacht was die Eremon ten onder gegaan in een vloedgolf van drank en lust, die hem had verrast. Wat zei Conaire ook altijd? Je bent te serieus. Maak 's een beetje plezier. Nou, dat was precies wat hij vanavond ging doen.


    Hij strekte zijn hand uit naar waar het hemd bij de heupen wat was opgekropen, en volgde het tot waar het afgezet was met kant. Zijn vingers raakten zachte, warme huid. Levende huid, het eerste leven dat hij zag en voelde bij deze koele schoonheid. Stevige spieren van een blank dijbeen.


    Er volgde geen reactie. Ze leek verstijfd. Verstijfd vanwege haar verlegenheid? Onzekerheid? Nou, hij zou haar zekerheid verschaffen; zekerheid dat ze hem begeerde.


    Langzaam, heel langzaam, liet hij zijn hand onder het hemd omhoog glijden, langs haar dij omhoog tot waar de spieren overgingen in de ronding van de heup. Vandaar volgde zijn hand het hartbrekend fluwelen oppervlak van haar onderbuik. Zijn ademhaling ging nu zo snel en hoog dat de duizeligheid terugkeerde.


    Toen voelde hij het: haar vlees sidderde even. Hij wist dat hij in staat was haar op te winden. Aangemoedigd bewoog hij zijn lichaam zo dat hij het over de volle lengte tegen het hare kon drukken, en greep haar schouder vast.


     


    Godin van Licht Vrouwe van het Woud Schenkster van Leven Brengster van de Dood Zij met Drie Gezichten Adelaar van de Oorlog Moeder van het Land Godin van Licht Vrouwe van het Woud Schenkster van Leven Brengster van de Dood Zij met Drie Gezichten Adelaar van de Oorlog Moeder van het Land Godin van Licht...


    Ergens ver weg was Rhiann zich bewust van het feit dat hij op het bed zat.


    Het maakt niet uit.


    Ze voelde zijn lichaamswarmte toen hij dichterbij kwam.


    Het maakt niet uit.


    Op dat moment raakte de vreemde hand haar huid aan – en dat maakte dat ze brak.


    Nee! Hij gaat me nemen; nemen wat ik niet wil geven!


    De litanie noch het gevoel van afstand noch de verdoving werkte meer. Wanhopig probeerde Rhiann zich eraan vast te klampen, haar naaktheid ermee te bedekken, maar ze waren er niet meer...


    Ze is weer op het strand. Het zand knarst onder haar voeten...


    Deze keer echter is de kreet achter haar meer dan alleen een schreeuw.


    Ze krabbelt de berghelling op... Ze is er bijna... sluit een hand zich in een ijzeren greep om haar enkel.


    Overal zijn nu handen, ze klauwen naar haar schouders, ze gooien haar op de veenachtige aarde, haar borsten vol blauwe plekken van scherp gesteente. Nog meer handen houden haar schouders in hun greep, met meer kracht dan ze ooit eerder heeft gevoeld wordt ze tegen de grond gehouden. Haar gezicht wordt in een poel veenachtig water gedrukt; haar vingers graaien in de zuigende modder. Ze spert haar mond open, probeert in paniek te schreeuwen, maar een vuist treft haar. Sterren als snijdende pijnscheuten exploderen in haar gezichtsveld, terwijl ze op haar rug wordt gedwongen. Het geluid van scheurende stof. Haar huid voelt de plotselinge kilte. Haar borsten, haar buik. De handen op haar schouders hebben een ruwe, zwarte beharing, de nagels zijn smerig en kapot. Ergens boven die handen klinkt een mannelijke keellach, en een gewicht als van een stier lijkt haar te vermorzelen, beneemt haar de adem. Een zwarte stoppelbaard haalt haar gezicht open; de stank van rotte vis verstikt haar. Een slijmnatte mond, als van een vis, omsluit haar lippen, bijt haar tot ze bloed proeft. Er klinken honende kreten. Ze kan niet bewegen kan niet schreeuwen kan niet denken kan geen adem krijgen voelt niets ziet niets... totdat ijzeren handen haar knieën uiteen drukken en vingers in haar vlees klauwen. Ze probeert haar benen bij elkaar te krijgen, maar de stierenkracht wringt ze weer van elkaar, en ze veracht haar zwakte. Hulpeloos... hulpeloos... Iets wordt in haar gestoten, dringt haar lichaam binnen. Maar het is haar lichaam... hij mag niet...


    Ze wordt gespietst.


    De indringer stoot weer en weer en weer... terwijl de pijn losbarst, haar binnenste verschroeit. En in het duister van wat haar lichaam is, laat hij vloeibare schaamte in haar vloeien, en Rhiann beseft dat haar baarmoeder in antwoord haar bloed huilt.


    De aanraking van de vingers van de prins deed van het ene op het andere moment het ijs in Rhianns geest smelten, waarna haar razernij zich een weg naar buiten baande. Met de kracht van een dier in het nauw draaide ze zich zo dat ze de buidel die om haar middel zat open kon rukken. En daar was plotseling het staal van een dolk, glanzend in het licht.


    Een dolk die tegen het weke vlees van Eremon mac Ferdiads keel werd gedrukt.


    Ze voelde de woestheid uit haar ogen stromen, terwijl zijn gezicht geschokt verbleekte en een enkel druppeltje bloed opwelde rond de punt van het mes.


    Hij was hulpeloos... nu... hulpeloos! Ze voelde de vreugde, haar hart zong, vrij, bevrijd van het gedwongen worden. Bloed golfde door haar aderen, leven!


    'Als je het ooit, ' siste ze, 'ooit nog waagt mij te na te komen, vermoord ik je. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 17


    De nacht was voorbij. Ineengedoken op de bank, die ze tot bij de open deur had gesleept, zag Rhiann hoe de eerste stralen van de ochtendzon de hemel oplichtten. Ze keek naar de dolk, die er, geklemd in haar vingers, in het grijze daglicht prozaïsch en levenloos uitzag. Er weerkaatste nu geen enkel vonkje vlammengloed.


    Bij de Godin, wat was haar lichaam doodmoe. De allesverzengende razernij was net zo snel opgebrand als ze tot uitbarsting was gekomen. Haar laatste restje energie verbruikt. Haar geest daarentegen was vreemd helder, vrij van de matheid die zich na de overweldiging van haar meester had gemaakt.


    Het gebruik van de dolk had daarmee te maken. En het herbeleven van de mannen op het strand, hun aanrakingen... iedere afschuwelijke seconde. Al die tijd had ze haar geest niet toegestaan dat beeld met de bijbehorende gevoelens te herhalen. Al haar nachtmerries waren altijd met de schreeuw achter haar geëindigd, het moment waarop ze zich wakker worstelde. En nu dit – een nachtmerrie bij vol bewustzijn, als een visioen, veroorzaakt door de hand van deze prins.


    Ze draaide zich om en spiedde naar binnen, haar ogen turend in het duister van de hut. De prins zat tegen de achterste muur, op de grond, zo ver mogelijk bij haar vandaan. Nadat hij die nacht van het bed was gekropen en zich had aangekleed, was hij nog heel lang wakker geweest. Urenlang had ze zijn ogen gevoeld, terwijl ze al die uren ineengedoken naast de deur zat. Maar uiteindelijk had de drank hem geveld. Zijn hoofd rustte slapend op zijn borst, zijn benen gestrekt naar voren.


    Ze keek opnieuw naar de dolk en speelde wat met het gewicht. Als ze zou willen, zou ze die nu elk moment in die kwetsbare borst kunnen stoten. En ze zuchtte, en keek omhoog de hemel in. En net zo worden als hij?


    Dat pure gevoel, die zuivere gloed van pijn en razernij en die onverwachte, heerlijke triomf van het mes in haar hand, gedrukt tegen zijn vlees – dat alles was met de komst van het grijze ochtendlicht verdwenen. En dat betekende dat ze weer terug diende te vallen op het gebruik van haar gezonde verstand. De eerste rationele gedachte die in haar opkwam was het besef dat ze een wapen tegen haar nieuwbakken echtgenoot had getrokken, en dat ze zijn bloed had vergoten, hoewel de verwonding weinig voorstelde.


    Niemand zou haar standpunt begrijpen; natuurlijk niet. Verkrachting binnen het huwelijk werd veroordeeld, maar had hij haar verkracht? Er was niemand die wist wat er tijdens de roofoverval op het strand werkelijk was gebeurd – zelfs Linnet niet. Zo ver had ze het weggestopt.


    Deze man was de verdediger van haar volk. Hun hoop. Ze had hun vertrouwen beschaamd. Voor een deel verafschuwde ze wat ze had gedaan, voor een deel kon ze een gevoel van voldoening niet onderdrukken. Het was tijdelijke gekte geweest, niet meer. Ik zou hem nooit hebben gedood.


    Ze wierp nogmaals een bezorgde blik op hem. Zou hij haar voor gek verklaren? Haar tegenover haar stam te schande maken, haar verstoten? Of er niets over zeggen, en haar in de beslotenheid van hun eigen huis mishandelen? Met een schok realiseerde ze zich dat ze, omdat ze zo op zichzelf gericht was, geen moment aandacht had besteed aan wat voor man deze Eremon uit Erin eigenlijk was. Ze wist niet of hij wel een bruut was. Of een dwaas.


    Kalm blijven. Denk goed na. Ze tikte met de punt van de dolk op een vinger.


    Hij was de nacht bij haar gebleven. Ze waren tenslotte op goede gronden met elkaar getrouwd: hij had, net als de Epidii, veel te winnen bij deze verbintenis. Wat er was voorgevallen, was hun zaak. Maar zou dat zo blijven? Als hij haar zou verstoten, zou ze verlost zijn van dit huwelijk. Maar dat zou de positie van haar volk verzwakken, en de Romeinen waren in aantocht.


    Op dat moment hoorde ze geritsel van kleding. Ze dook weg met haar hoofd en schoof de dolk onder haar dijbeen, uit het zicht. Het was beter hem daar niet te snel aan te herinneren. Daarop verschenen er twee gelaarsde voeten binnen haar gezichtsveld.


    'Vrouwe. ' Zijn stem klonk diep, rauw van de drank en gebrek aan slaap.


    Diep ademhalend richtte ze langzaam haar blik omhoog, voorbereid op wat ze mogelijk te zien zou krijgen. Zijn kleding was een puinhoop, maar hij stond rechtop, zijn hoofd omhoog. Het sneetje in zijn hals was een dun lijntje geronnen bloed geworden. De vlechten bij zijn voorhoofd waren losgeraakt en het donkere haar hing in slierten omlaag. Uiteindelijk kon ze de confrontatie met zijn ogen niet langer vermijden. Wat zeiden zijn ogen? Afkeer? Haat?


    Wat ze zag was wel het laatste wat ze had verwacht, het allerlaatste. Zijn ogen waren groen, zijn blik open. Er huisde verwarring, nieuwsgierigheid en... medelijden? 'Vrouwe, ' zei hij opnieuw. 'Ik heb mij gisternacht afschuwelijk misdragen, en ik vraag je nederig mij te vergeven. '


    Ze was sprakeloos.


    'Ik heb geen ander excuus aan te voeren dan de mede, mocht je dat als excuus willen aanvaarden. Wees ervan overtuigd dat ik in antwoord op je verzoek geen poging meer zal ondernemen om je te na te komen. '


    Ze opende haar mond, maar er kwam geen geluid.


    Hij was bezig zijn zwaardschede aan de ketting recht te hangen, en tuurde vervolgens naar de lucht alsof hij zich gereed maakte om te vertrekken. 'Kunnen we, in het licht van de overeenkomst tussen onze beide volken, mijn... onbezonnenheid... mogelijk onder ons houden? Vertrouw er alsjeblieft op dat je geen reden hebt om verdere attenties van mijn kant te vrezen. '


    Ze schoot van louter ongeloof bijna in de lach. Maar hij had haar een opening geboden, en dus trok ze haar mantel om haar schouders en knikte stijfjes. 'Ik zal er met niemand over spreken. ' Ze vroeg zich af wat ze er verder aan toe kon voegen, maar kon niets bedenken.


    'Goed. ' Hij klonk opgelucht. 'En hoe regelen we verder onze... woonomstandigheden...?'


    'Er wordt van mij verwacht dat ik de Koningshal betrek. Met jou en je mannen. ' Haar stem stokte even, en hij keek haar scherp aan. Medelijden? Mooi niet! Ze rechtte haar rug. 'Goed, maar ik houd mijn huis aan. Voor mijn rituele taken en mijn taken als genezeres heb ik ruimte en stilte nodig. Ik zal daar de meeste tijd doorbrengen. '


    'Dat begrijp ik. '


    Er viel een stilte.


    'Goed dan, ' voegde hij eraan toe, 'ik heb zo mijn eigen dingen te doen. Vrouwe... ' Hij boog elegant en verdween, de gespen van zijn gordel rinkelend bij iedere stap.


    Ze liet zich, langzaam uitademend, op de bank neervallen. Ze had erin toegestemd een geheim te delen. Met haar echtgenoot. Met andere woorden, er was – geheel tegen haar wens, in tegenspraak met al haar plannen – iets gemeenschappelijks ontstaan.


    Tussen haar en de prins van Dalriada.


     


    De steen uit de slinger suisde door de vrieslucht boven het moeras, en viel zonder schade aan te richten in een met rijp omzoomde plas. Een troep zwartgestreepte ganzen steeg gakkend op, alvorens over de Add uit te zwermen om ver noordelijk in de heuvels weer neer te strijken.


    'Bij de stinkende ballen van Hawen!' Conaire sloeg met de leren slinger tegen zijn goede dijbeen.


    'Als je zo tekeer blijft gaan, jaag je ze allemaal nog weg. ' Eremon zat ineengedoken in het riet zijn ijskoude handen warm te blazen.


    'Verdomme, broertje, ik heb nou eenmaal niet jouw geduld. Geef mij maar elke dag een everzwijn om na te jagen!' Conaire zat vreemd gehurkt om zijn met littekens overdekte been te ontzien met één hand in zijn weitas te rommelen.


    Eremon maakte de slinger soepel door de steen tussen zijn vingers te laten rollen. 'Geduld... ach, ja, dat is toch zo'n geweldige deugd van me. '


    Hij kon de bitterheid in zijn stem niet onderdrukken, en Conaire keek op, met in zijn handen een waterzak van gedroogd zwijnenleer. 'Is ze nog steeds even ongrijpbaar?'


    Eremon knikte, terwijl zijn vingers naar het korstje op zijn keel tastten dat hij had verklaard als een ongelukje bij het scheren. Hij kon Conaire eenvoudigweg niet vertellen wat zich een week geleden in de huwelijkshut werkelijk had afgespeeld. Hij schaamde zich te erg – niet voor zijn eigen gedrag, waar hij zich nauwelijks schuldig over voelde, wat hij ook tegen het meisje had gezegd. Maar hoe kon hij ooit toegeven dat hij het huwelijk nog steeds niet had geconsumeerd? Of dat een vrouw een mes tegen hem had getrokken, zijn bloed had vergoten? De schande was ondraaglijk. Wat betreft Talorc en de rest van de Epidii: hij zou van het ene op het andere moment iedere flard moeizaam veroverd respect verliezen. En dan was het dag met je handje tegen iedere mogelijkheid hen te leiden, zijn naam te vestigen en triomfantelijk terug te keren naar Erin...


     


    'Ik weet zeker dat ze snel zal bijdraaien. ' Conaire haalde zijn schouders op. 'Ze is gewoon verlegen, dat is alles. '


    Ze is gek, dat is alles. Nou goed, gek misschien niet. Er moest iets in haar verleden gebeurd zijn waardoor ze zo reageerde – ze moest mishandeld zijn, dat was duidelijk. Uitsluitend dat besef had er voor gezorgd dat hij die ochtend na het gebeurde zijn woede had ingehouden.


    Die plotselinge opwelling van mededogen, terwijl hij op haar ineengedoken gestalte op de bank neerkeek, had hem verrast. Tot dat moment had ze voor hem slechts verboden gebied betekend, maar in dat ene ogenblik werd ze ineens een angstig kind. Zodra ze echter die trotse kin weer naar voren had gestoken, was dat meteen weer voorbij. Er speelde iets raadselachtigs, dat was zeker.


    Maar wat heb je aan raadsels? sprak hij zichzelf toe. Heb je soms tijd voor dat soort flauwekul? Rhiann van de Epidii was een raadsel dat maar het best onopgelost kon blijven. Hij probeerde met zijn kaken opeengeklemd te glimlachen. 'Laten we maar zeggen dat ik hoop dat dit bondgenootschap het waard mag blijken te zijn!'


    'Is het zo erg?' Conaire nam een slok vlierbessenbier en reikte Eremon de drinkzak aan. 'Misschien heb je wat lessen voor in bed nodig, broertje!'


    Eremon grijnsde niet terug, en de schittering van plezier verdween uit Conaires ogen terwijl hij zijn mond afveegde. 'Kom op! Ze verwachten een troonopvolger, en dat is alles wat je hun moet geven. Als het zo erg is, moet je maar iedere week je tanden even op elkaar zetten en aan Erin denken. In de tussentijd zijn er genoeg willige vrouwen om plezier mee te maken. Die dienstmeid Garda zegt dat je het gesprek van de dag bent in het fort – het feit dat je nog niet bezweken bent voor de verleidingen maakt je alleen maar extra aantrekkelijk. Ik zou zeggen; maak er gebruik van. '


    Eremon dronk wat, zijn gedachten ver weg. Langzaam kwam hij weer tot zichzelf, en zijn gezicht ontspande zich in een echte glimlach. 'Je hebt natuurlijk gelijk. En bovendien hebben we belangrijker zaken om over na te denken. Kom mee. '


    Ze volgden het pad dat tussen de pollen rood moerasgras door liep, die berijpt omhoogstaken in de schaduwen van de vroege ochtend.


    ik heb besloten de raad te vragen om bij alle Epidii-stamhoofden mannen te mogen rekruteren, ' kondigde Eremon aan. 'We kunnen die extra krijgers makkelijk hier in Dunadd huisvesten. '


    'Maar dan is er sprake van een staand leger – en dat is tegengesteld aan hoe het hier geregeld is, Eremon. Net zoals bij ons thuis, houdt ieder stamhoofd zeggenschap over zijn eigen krijgers. '


    Nu ze weer rechtop liepen werden ze vol getroffen door de bitterkoude wind die op volle kracht over de moerassen joeg, en Eremon stopte zijn slinger onder zijn oksel en blies zijn handen warm.


    'Dat is allemaal leuk en aardig als het om strooptochten gaat, broertje, maar de Romeinen zijn een binnenvallend leger! De Epidii zullen zich moeten aanpassen – of sterven. '


    'Voor zover ik heb begrepen, zal de raad er niet mee ingenomen zijn om krijgers van andere clans binnen te halen. Ze maken zich nu al zorgen over mogelijke aanspraken op het koningschap, vergeet dat niet. '


    'En dit is de beste manier om dergelijke aanspraken te voorkomen!' Eremon bleef staan, turend over de rietlanden. 'Kijk daar! Zijn dat zwanen?' Ze zochten even naar een pad dat meer zuidwaarts liep, waarna ze zachter pratend hun weg vervolgden.


    'De beste manier om controle te krijgen is door het verzwakken van de individuele krijgergroepen, ' legde Eremon uit. 'We halen de jonge krijgers hiernaartoe, en zorgen ervoor dat ze loyaal aan mij worden. Zo krijgen ze niet de gelegenheid om in allerlei samenzweringen betrokken te worden. Ze zijn niet alleen afgesneden van contact met hun stamouderen, maar ze zullen vooral elkaar in de gaten houden, wat ik dan zelf niet meer hoef te doen. '


    'Zoals gewoonlijk heb je het helemaal doordacht. '


    Eremon snoof. Er is die lange nachten niet veel anders te doen, als mijn vrouw met haar rug naar me toe gekeerd ligt. 'Er is nog een reden, ' vervolgde hij hardop. 'Ik moet ze op een of andere manier veranderen in één samenwerkende gevechtsmachine. Die Griekse verhandeling was op dat punt duidelijk: de Romeinen vechten als een eenheid. Wij doen dat niet. '


    Conaire zuchtte. 'Ik begrijp je wel, maar wat gebeurde er toen we het in Erin uitprobeerden? De formatie viel uit elkaar en het werd weer ieder voor zich, maar bij de Ever, we hebben gevochten als duivels! Wie denkt er aan strategie als je bloed ruikt? Als het op zijn eer aankomt, vecht een man alleen. '


    'Dan zullen we ook allemaal alleen sterven. '


    Nu was het de beurt aan Conaire om zijn pas in te houden. 'Daar zitten zwanen! Snel. ' Hij trok Eremon naar beneden naast zich. 'Rustig nou. We moeten het voorzichtig aan doen. '


    'Dat hoef je mij niet te vertellen, lompe beer!'


    Ze draaiden hun slingers om hun hand, en kropen verder over het pad. In een opening in het riet waren vier witte vormen te zien die op een donkere waterplas voorbijdreven.


    Zorgvuldig legde Eremon een ronde steen uit de buidel aan zijn gordel in de slinger. En hij fluisterde vanuit een mondhoek: 'Over hoeveel vrouwen had Garda het eigenlijk?'


    In de loop van de ochtend keerden ze terug aan de poort van Dunadd met allebei een zwaan op de rug, hun handen kapot van de kou, hun magen rammelend. Terwijl ze de Koningshal naderden, greep Eremon een van twee passerende dienstmeiden bij de arm.


    'Meisje!' Eremon knoopte de zwaan los en schudde hem van zijn schouder op de grond, terwijl hij naar het meisje en haar metgezellin gebaarde. 'Ik wil dat jullie deze vogels naar vrouwe Rhiann brengen. De veren zijn een geschenk van mij, zeg haar dat. Van mij, is dat duidelijk?'


    'Ja, heer. ' De meisjes giechelden, heimelijk van de zwanen op de grond naar Conaire glurend.


    Terwijl Conaire en hij wegliepen, zag Eremon nog net de opgetrokken wenkbrauw van zijn broer, en hij reageerde schouderophalend: 'Ik kan het altijd proberen. Ze is tenslotte een vrouw. '


     


    Het feest van Samhain was eindelijk aangebroken; het belangrijkste van de vier vuurfeesten, omdat het het sterven van het oude en de geboorte van het nieuwe jaar markeerde.


    Op de dagen ervoor dreven de herders een grote hoeveelheid vee van de hooggelegen zomerweiden naar de velden rondom Dunadd. Daar werden de dieren vastgezet, totdat de druïden hadden bepaald welke er voor het fokken zouden worden gebruikt, en welke er geslacht zouden worden. De lucht stond bol van hun geloei en een zware mestgeur.


    Niet alleen het vee kwam uit alle verre bergdalen bij elkaar. Ook de mensen kwamen, want de hele stam diende met Samhain mee te doen. De scheidingslijn tussen de Andere Wereld en Deze Wereld zou nu heel dun zijn. Het was een gevaarlijke tijd: stervelingen konden zomaar in de armen van het feeënvolk terechtkomen, de doden bewogen zich tussen de levenden, en van vorm veranderende beesten maakten het land onveilig.


    Daartegenover stond dat de mensen samen moesten komen om door de Godin herboren te worden, om samen te zijn met hun voorouders en de machten gunstig te stemmen die ellende over hen konden afroepen.


    Op de avond voor Samhain zat Rhiann in stilte bij haar eigen vuur. Deze avond droeg ze slechts een kleed van ongeverfde wol, en geen ander versiersel dan een kroon van lijsterbes. Haar lichaam voelde veel minder zwaar aan dan bij haar verloving, toen ze omhangen was met goud en zware wol. Dat was een aardse plechtigheid geweest, die als zodanig materiële aspecten vereiste om te worden bekrachtigd. Vannacht moest er zo min mogelijk materie tussen haar en de Andere Wereld staan.


    'Meesteres. ' Brica stond naast haar, met een aardewerken kom gevuld met een donkere vloeistof in haar handen. De saor.


    Rhiann dronk alles op, terwijl ze het zieke gevoel in haar buik onderdrukte. Samhain was de meest heilige nacht, het begin van het nieuwe jaar. Van de Godin werd verwacht dat ze zich duidelijk uitsprak, dat ze de angsten van haar volk voor het komende lange duister zou kunnen bezweren. Maar was dit mogelijk de nacht waarop Rhiann ontmaskerd zou worden? Dat het voor iedereen duidelijk zou worden dat ze niet langer de Godin in zich voelde? Dat ze niet langer kon schouwen?


    Rhiann kwam zuchtend overeind en stond tegenover de plank met heiligenbeeldjes. Haar vingers omsloten er een: de beeltenis van Ceridwen in haar verschijning als oude vrouw, met de ketel van het herboren worden in haar handen. Rhiann stopte het kleine figuurtje zorgvuldig in de buidel onder haar japon, dicht op haar huid.


    Brica tilde de deurflap op en tuurde naar buiten. Rhiann zag schuin boven haar hoofd de zwarte, met sterren bezaaide driehoek. Haar escorte zou weldra verschijnen.


    Vervolgens liep Brica met de ketel in haar handen terug naar de haardplaats, waar ze de laatste gloeiende kolen in de vuurput doofde. Het huis werd in duisternis gehuld, waarmee gelijk het oude jaar ten einde was. Het nieuwe jaar zou zijn intrede doen op het moment dat Rhiann het grote vuur aanstak in de vooroudervallei in het noorden, waarna de ruiters met brandende fakkels terugkeerden om iedere haardplaats in Dunadd weer aan te steken.


    Daar klonken de drie tikken van een staf op de muur naast de deur.


    'Moeder van het Land, berijdster van de Witte Merrie. Uw volk heeft u nodig om het vuur herboren te laten worden. Kom!'


     


    Merons stem zweefde weg in de richting van de kille sterren hoog boven hem. Vanaf haar positie boven op de oude berg kon Rhiann het zwarte gapende gat van de vuurput zien, gevuld met de nog niet ontstoken negen heilige boomstammen. Hoewel de maan verduisterd was en de menigte rond haar zweeg, kon ze hen rondom zich voelen, ademend in de vrieskoude lucht.


    De saor begon door haar aderen te jagen op het ritme van de enkelvoudige trommelslag die Meron begeleidde. Toen zijn zang tot een eind kwam, begon Gelert aan zijn lied voor de doden, die die nacht Deze Wereld bevolkten alsof ze levend waren.


    Langzamerhand bereikte Rhiann nu het stadium dat ze weinig meer zag en nog minder voelde. Desondanks werd ze, terwijl ze een honingkoek offerde voor haar pleegouders in het teken van het feest van de doden, nog geraakt door een gevoel van pijn, zo licht als een vleugel van een zwaluw. Maar dat was dan ook het enige.


    Ze bespeurde de aanwezigheid van de Godin aan de rand van haar bewustzijn, net buiten haar bereik. Het ontsteken van het vuur, waar ze gewoonlijk helemaal in opging, voelde slechts aan als een nietige warmtebron, niet bij machte haar hart te ontdooien. Ze hoopte maar dat de mensen het niet konden zien; dat ze er in hun ogen uitzag zoals het hoorde, omgeven door het priesteressenaureool als door een mantel, waardoor ze langer, statiger, belangrijker leek...


    Linnet raakte haar elleboog aan. Aan haar voeten waren twee druïden bezig met een klein vuurtje, waarna ze haar een met pek doordrenkte toorts aanreikten. Ze hield de fakkel in het vuur totdat hij vlam vatte. Ze rechtte haar rug, en hield de toorts omhoog, waarbij een regen van vonken boven haar hoofd uitwaaierde.


    En toen volgden, ondanks haar angsten, de woorden. Haar priesteressenstem klonk, dieper resonerend dan haar eigen geluid, veel ouder.


    'Mijn volk!' riep ze. 'Het land keert terug in Mijn schoot, om daar herboren te worden. Alles zal de lange slaap slapen, maar in Mijn Duisternis zal al het oude nieuw gemaakt worden. Ook u zal dat gebeuren. Zie in dit vuur het symbool van het licht dat zal blijven gloeien, wachtend om weer tot volle wasdom te komen als de zon terugkeert. Vrees niet! Want Ik zal bij u zijn, alle dagen!'


     


    Beneden in de vallei keek Eremon toe hoe Rhiann de brandende toorts met een boog in de grote vuurput wierp. Hij was niet in staat zijn blik van haar los te maken, zelfs niet toen de menigte uiteenweek om de ruiters met hun mantels doorgang te verlenen die, de Witte Merrie aanroepend, met hun vlammende fakkels terugreden naar Dunadd.


    Het was de eerste keer dat hij zijn kersverse echtgenote in de rol van Godin zag. Toen haar stem veranderde tijdens haar aankondiging, dieper en meer sonoor begon te klinken, gingen de haren in zijn nek overeind staan. Maar zodra de trommels en doedelzakken het overnamen en talloze gestalten rond het loeiende vuur begonnen te dansen, zag hij ook dat ze niet geraakt werd door de uitbundigheid van de menigte, dat het hernieuwde gelach en gepraat geen enkele invloed op haar had. Ze bleef bewegingloos staan, daar boven op de berg. En in haar bleke kleed, haar haar wit in het licht van de sterren, leek ze een ijspegel: afgescheiden, onbereikbaar en onaanraakbaar.


    Zijn hart verkilde; hij draaide zich om.


    De mede en het bier vloeiden rijkelijk nu, en hij dronk wat uit de vaten. Hij stelde zich ermee tevreden om, met zijn mantel om zich heen getrokken, alleen te zitten op een van de berijpte hellingen van de smalle vallei die de voorouderheuvels omgaf. Er was zo veel gebeurd in zo'n korte tijd, dat hij iedere gelegenheid aangreep om rustig te kunnen zitten en na te denken. Dat was tenslotte waar hij het best in was.


    Het dansen werd wilder, om de rusteloze Samhain-geesten te verjagen, en Eremon grinnikte toen hij zag hoe Conaire door het meisje Garda enthousiast de menigte in werd getrokken. Ze had zijn arme pleegbroer al weken achterna gelopen.


    'Heer. '


    Hij keek geschrokken op. Naast hem stond een ander meisje. Ze was hem al eerder opgevallen in het fort, voornamelijk vanwege de manier waarop haar ogen hem overal volgden. Ronde, blauwe ogen, een weelderig lichaam en dik blond haar. Hij glimlachte, maar wist haar naam niet.


    'Ik ben Aiveen, heer, de dochter van Talorc. Ik zou u graag willen spreken. '


    Een brutaaltje, dus. Geen vrouw had hem tot nu toe durven benaderen, maar vannacht had hij voor het eerst het gevoel dat hij er klaar voor was. Het dansen werkte aanstekelijk, en hij was de woorden die Conaire die dag in het moeras had gesproken, niet vergeten. Hij nam een slok van de mede en hield haar toen impulsief de beker voor. 'Spreek dan met mij, dochter van Talorc. '


    Ze liet zich naast hem op de grond zakken en dronk uit de beker, zonder haar ogen een moment van hem af te wenden. 'Vermaakt u zich een beetje op ons feest, heer?'


    'Absoluut. En zeker nu ik ook nog gezelschap heb gekregen. '


    Er verschenen kuiltjes in haar wangen. Ze sloeg zogenaamd kuis haar ogen neer en wendde haar gezicht af. Ach, daar gaan we. Het spel begint. Eerst schuchter, dan toespelingen, en dan zou haar been toevallig het zijne aanraken... En ineens vroeg hij zich af waarom die voorspelbaarheid hem zo irriteerde. En dat is nou de instelling, beste jongen, die ervoor zal zorgen dat je ballen nog manen lang buiten gebruik blijven.


    Zijn blik gleed langs haar wang, tot waar haar volle borsten tegen de halslijn van haar kleed drukten. En toen viel hem iets op in het licht van de vuren. De kap van haar mantel was afgezet met veren. Zwanenveren.


    Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Waar heb je die vandaan?' Hij tikte met een vinger tegen een van de veren.


    Ze leek voor het eerst onzeker. 'Mijn moeder heeft ze cadeau gekregen, voor mij. Ik dacht... '


    Van het ene op het andere moment begon hij te lachen, terwijl hij met een hand door zijn haar streek, ik begrijp het. '


    Dus dat deed Rhiann met zijn geschenken. Hij kon haar nog net zien staan, daar op de berg, een gestalte tegen het licht van het vuur, zwijgend en bleek. Zo ver weg. Misschien had het uiteindelijk geen enkele zin om ook maar iets te proberen.


    Aiveens been streek langs het zijne, en hij besloot Rhiann uit zijn hoofd te zetten. Hij leunde achterover, zijn ellebogen op zijn mantel op de koude ondergrond, en glimlachte tegen het meisje. 'Die veren staan je heel goed. '


    De kuiltjes verschenen weer, nu ze zeker was van zijn aandacht. 'Dank u, heer. '


    'En nu wil ik dat "heer" niet meer horen. ' Hij streek langzaam met een vinger langs haar wang. 'Mijn naam is Eremon. Gebruik hem gewoon. '


    'Dank je, Eremon. ' Ze liet zijn naam genotzuchtig om haar tong draaien, en zijn lijf reageerde met een gloedvolle oprisping tussen zijn benen. Ze nam nog een slok van de mede en gaf de beker aan hem terug. 'Dus jullie vieren Samhain op dezelfde manier als wij?'


    'Bijna wel. ' Hij keek naar het dansen en de vuurputten en naar het groepje muzikanten. 'Maar we kennen geen priesteressen. '


    Er verscheen een frons op haar voorhoofd; ze wilde natuurlijk niet aan het bestaan van Rhiann herinnerd worden. Inwendig vloekend tastte hij naar haar en streek met de rug van zijn hand langs haar arm. Hij voelde hoe ze in reactie huiverde. Daarop liet ze zich zo dicht mogelijk naar zijn lichaam gedraaid op een elleboog zakken. De beweging zorgde ervoor dat haar borsten nog meer afgetekend werden in de fijngeweven wollen stof van haar jurk. Toen hij zijn ogen opsloeg om haar in het gezicht te zien, zag hij aan haar glimlach dat ze het maar al te goed wist.


    'En wat doen jullie als het feest voorbij is?' Haar stem klonk zacht en schor.


    Hij wist wat die toon betekende. Het was allemaal veel makkelijker dan hij had verwacht. Iets te makkelijk, eerlijk gezegd. Maar dat maakte het wel eenvoudig. Als hij niet zijn best voor haar hoefde te doen, zou ze ook niets van hem verwachten. 'Wij vereren de goden door middel van ons lichaam. Wat doen jullie?'


    Ze lachte en wierp haar hoofd in de nek om hem haar blanke hals aan te bieden. Haar tanden leken in de vuurgloed regelmatig en glanzend als parels. 'Wij doen precies hetzelfde. ' 'En wanneer begint dat soort... ontspanning... meestal?'


    Ze glimlachte en keek hem recht aan. 'Er wordt door de vrouwen over je gepraat. Ze zeiden dat je moeilijk zou zijn; dat je niet op meisjes zit te wachten. '


    'Geen enkele heeft het geprobeerd. '


    'Nou, ik durf wel. '


    'Ja, jij wel. ' Hij streelde haar hand opnieuw. 'En wat ga jij nu tegen die vrouwen zeggen?'


    'Ik zal zeggen dat je niet op meisjes zit te wachten, natuurlijk. '


    Hij lachte. Ze had tenminste enig gevoel voor humor; dat maakte het iets interessanter. 'Je hebt me geen antwoord op mijn vraag gegeven. '


    'En die was?'


    'Wanneer?'


    Ze pakte de beker uit zijn handen en zette hem op de grond; daarna stond ze op. In haar ogen was triomf te lezen. Ach, ja. De eerste zijn was belangrijk voor dit slag meisjes. Even moest hij aan haar vader denken, maar vervolgens zette hij die gedachte van zich af. Hij was een prins: het was een hele eer dat hij haar wilde, en Talorc zou zo'n soort relatie alleen maar toejuichen.


    'Eremon uit Erin behoort op niets te hoeven wachten. ' Ze stak hem haar hand toe, en trok hem overeind. 'Is jouw mantel warm?'


    Hij leunde naar voren en liet zijn handen lichtjes op haar heupen rusten. Hij voelde haar rondingen en de hitte van de huid onder haar kleed. 'De mantel niet zo, maar ik wel. '


    En terwijl ze de vuurgloed verwisselden voor de duisternis van de verderop gelegen helling, wierp Eremon nog een laatste blik over zijn schouder. De eenzame gestalte op de berg had niet bewogen: zelfs te midden van de kolkende massa, de rossige weerschijn van het vuur en de hitte, stond ze daar zilverkleurig en zwijgend.


    'Eremon, ' klonk het gefluisterd uit het donker. Hij draaide zich om en volgde de stem.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 18
Het lange duister, het jaar 79

    Op de dag dat men begon met de inmaak van het vlees voor het komende seizoen, was het voor eerst te merken dat er sneeuw in de lucht zat. Het was zwaar werk, en ook bloedig, maar Rhiann genoot van het puur lichamelijke karakter ervan.


    Ze had het toezicht over de vrouwen in de inmaakhut. Eén kant was open naar de slachtplaats, en de ijle lucht was verzadigd van de koeiengeur, gevloek van de mannen en het gestamp en gebonk van beesten die door de poorten werden binnengedreven.


    'Hier, vrouwe. ' Een van de dienstmeiden reikte haar een lap aan om haar handen schoon te vegen. Ze had net een lendenstuk in een kom met zeezout staan persen.


    Ze hoefde hier niet te zijn. Ze had het vee dat geslacht moest worden al gezegend, en de oudere vrouwen van het fort wisten beter dan wie ook hoe ze het vlees moesten inmaken. Maar de sneeuw kwam eraan, en dan zou ze binnen moeten zitten met manen lang weinig anders te doen dan naaiwerk.


    Ze onderdrukte een geeuw en zag hoe de dienstmeiden zijdelings een blik op haar wierpen. Hun nog meer aanleiding geven om te roddelen was wel het laatste wat ze wilde. Donkere kringen onder je ogen en vermoeidheid konden, als je pasgetrouwd was, maar één ding betekenen. Ze moesten eens weten...


    Tussen het verzamelen van de laatste bessen, het afromen en karnen van de laatste melk en het zegenen van de graanputten voordat ze werden afgesloten met kleideksels, zag ze haar echtgenoot nauwelijks. Ze zorgde ervoor dat de prins en zijn mannen hun maaltijden kregen, maar ze at zelf vaak niet mee, zich verontschuldigend omdat ze een zieke in haar eigen huis diende te verzorgen. En zelfs wanneer ze in de Koningshal at, zaten Brica en zij aan de vrouwenkant van de centrale vuurplaats. Alleen 's nachts was hij dicht in haar buurt: ze moesten nu eenmaal het bed delen in de alkoof op de bovengalerij.


    Maar – en ze kon het maar niet geloven – hij raakte haar nooit aan. Hij deed niet de geringste poging om bij haar in de buurt te komen. Nadat hij tot laat bij zijn mannen had gezeten, schoof hij het scherm rond hun slaapplaats opzij om haar ineengedoken tegen de muur te vinden. En hij, op zijn beurt, ging angstvallig tegen de rand aan van de stromatras liggen. Ze bespeurde niet eens zijn lichaamswarmte.


    In het begin had ze wakker gelegen, stijf van de zenuwen, in de verwachting opnieuw een hand op haar schouder te voelen, niet wetend hoe te reageren als het zover was, en dan ook nog in een ruimte vol mensen. Ze hoorde hem iedere nacht gaan verliggen en draaien, en begreep dat ook hij wakker lag. Maar de aanraking kwam niet. Vervolgens maakten de donkere kringen onder de ogen en hun opvliegendheid in de vesting de tongen los, en werd er gespeculeerd over wat hen zoal wakker hield. Het was ondraaglijk voor Rhiann, maar dat was nog niet alles.


    Want nu moest ze helaas erkennen dat Eremon uit Dalriada toch enig eergevoel bezat.


    Haar ogen voelden zanderig aan en traanden door de scherpe wind, en ze knipperde om beter zicht te krijgen. Weer werden er blikken geworpen. Goede Godin.


    Ze doopte een vinger in een van de inmaakvaten en likte er met haar tong aan. 'Maire, ' zei ze tegen de dichtstbijzijnde dienstmeid, 'voeg hier vijf scheppen zout toe. En Anga, dit jaar moeten er meer stieren gerookt worden, zeker wel honderd stuks. '


    Ze gooide de lap op de grond, sloeg haar mantel om en wandelde in de richting van de poort die toegang gaf tot de voornaamste weg door het dorp. Ze had een loopneus, en haar handen deden zeer van de kou.


    Ik ga Brica vragen een heet voetenbad voor me te maken.


    Ineens doorkruiste een zoete vleug de bloedgeur en de vrieslucht. Een met juwelen behangen Aiveen met haar gevolg haastte zich langs haar heen. De reden voor die haast werd snel duidelijk. Eremon en zijn mannen waren de poort binnen gereden. Terwijl de groep haar passeerde, zag Rhiann dat Conaire iets zei, en dat Eremon met dat scheve lachje van hem antwoordde. Daarop wierp Aiveen haar hoofd in haar nek en liet ze, met haar vingers tegen haar hals gedrukt, haar hoge tinkelende lach horen te midden van de dorpsdrukte.


    Rhianns gezicht vertrok. De prins mocht dan eerbaar zijn, maar mogelijk ook behoorlijk dom, als een dergelijk schepsel zijn aandacht trok.


     


    De eerste dag dat het sneeuwde, kreeg Eremon druïdebezoek in de Koningshal.


    'Nee, Rori, duiken, niet achteruit stappen!' Eremon zette zich af tegen de dakstijl en greep Rori's zwaardarm.


    Colum, de tegenstander van de jongen, liet buiten adem en grijnzend zijn zwaardpunt op de grond rusten. De andere paren gingen door met hun tweegevechten in de vrijgemaakte ruimte naast de haardplaats, waar de banken van het feest opzij waren geschoven. Conaire en Aedan deden aan de andere kant van het vuur, naast een borrelende ketel stoofvlees, een spelletje fidchell. Onder hun krukken lag Cù vastgebonden te mokken.


    'Kijk, ' legde Eremon aan Rori uit. 'Deze beweging maakte Colum. Ik doe het langzaam. Nu doe jij hetzelfde wat je daarnet deed. Je deed een pas naar achteren en... ' Eremon bracht zijn zwaard naar voren en raakte met de punt de kwetsbare plek onder Rori's oksel. 'Zie je dat? Je laat je hele zijkant open! Alleen omdat hij van tactiek verandert, betekent dat nog niet dat jij de verdediging die ik je heb geleerd moet opgeven. Toch?'


    Rori bloosde tot aan de wortels van zijn rode haar. 'Nee, heer. '


    'Als je dat in een gevecht doet, word je als een vis gefileerd. '


    'Ja, heer. '


    De ingang werd verduisterd, en Eremon keek op en zag Gelert staan. Hij richtte zich weer tot Rori. 'Nou, opnieuw. Colum, jij wisselt met Fergus. Ik wil zien wat de jongen tegenover een andere tegenstander doet. '


    Hij liet hen alleen en liep naar de druïde, die alles in de ruimte met zijn scherpe blik goed in zich opnam. Hij droeg een cape van berenbont over zijn fletse gewaden. 'Je hebt onze Koningshal in een slagveld veranderd, ' merkte Gelert op.


    Eremon veegde met zijn tuniek het zweet van zijn gezicht en hield hem vervolgens opgevouwen onder zijn arm geklemd. Ze waren allemaal naakt tot hun middel om zo dicht bij het vuur te kunnen oefenen. 'Dat is toch in lijn met de reden waarom u mij deze positie heeft aangeboden? Wilt u misschien wat bier?'


    De druïde maakte een afwerend gebaar, terwijl Eremon een beker aanpakte van een van de dienstmeiden. Hij dronk hem tot de laatste druppel leeg, en maakte geen aanstalten om zijn tuniek weer aan te trekken. Gelert bekeek zijn met zweet overdekte borstkas met zichtbare minachting. 'Beien heeft me verteld dat je, terwijl ik naar het noorden was, de raad zo hebt bewerkt dat ze akkoord zijn gegaan met een vreemd plan van je. Rekruteren. '


    Eremon gaf de beker terug aan het meisje. 'Dat klopt. '


    'Dit onderwerp ligt gevoelig, prins. Wij proberen namelijk de troon te behouden, en dan moet je niet rivaliserende clans vragen hier te komen wonen. '


    'Ik heb de raad duidelijk de motivatie uiteengezet, en daarom heeft hij ermee ingestemd. Als het uw wens is dat ik jullie leider ben, laat me dan ook de zaak leiden. '


    'Op het slagveld, ja, maar–'


    'Heer druïde, ik probeer een legermacht op te bouwen die sterk genoeg zal zijn om het tegen de Romeinen op te nemen. We hebben hier niet met veedieven te maken. Er zullen dingen moeten veranderen. '


    Gelerts ogen schoten vuur. 'Je bemoeit je met zaken die de stam aangaan. Je had eerst naar mij toe moeten komen; dat was onze... overeenkomst. '


    Behoedzaam zette Eremon de punt van zijn oefenzwaard voor zich op de grond, waarna hij beide handen op het gevest liet rusten. De druïde bewoog niet, maar er trok een spiertje in zijn wang.


    'Ik bemoei me met stamaangelegenheden, ja, ' antwoordde Eremon. 'Maar in tijden als deze zijn oorlog en politiek niet van elkaar te scheiden. ' Hij liet terloops zijn blik over de schilden gaan die aan de muren van de zaal hingen. 'Vreemd genoeg beperken in Erin onze druïden het gebruik van hun aanzienlijke krachten tot de spirituele wereld. Ze laten dat smerige gedoe rond een oorlog over aan mensen zoals ik. ' Hij schonk Gelert een ijskoude blik. 'Moet ik begrijpen dat de zaken hier anders liggen? Als dat zo is, zal ik aan Beien en de anderen in de raad vragen om het mij uit te leggen. '


    Gelert keek hem een tijdlang aan, zijn ogen half gesloten. 'De vaarwegen zullen binnen een aantal manen weer open zijn. ' De stem van de druïde had een fluwelen klank. 'We moeten bespreken waar die burcht van je vader precies ligt, en hoe onze koerier daar het beste kan komen. '


    Eremon boog zijn hoofd instemmend. 'Ik zal, als de tijd daar is, erover nadenken. Maar nu zijn er andere dingen te doen, en dat worden er alleen maar meer als de krijgers hier aankomen. Dus als u nu zo goed zou willen zijn om mij met mijn training verder te laten gaan... '


    Gelert greep zijn eiken staf, zijn hand als een klauw boven op de uilenogen, de knokkels spierwit. Bij de deur draaide hij zich om. 'Tot in het voorjaar, dan, prins. '


    Eremon keek hem na, zich plotseling bewust van Conaire die naast hem stond. 'Is het verstandig hem zo op stang te jagen, broertje?' vroeg Conaire.


    'Hij moet zijn plaats weten. Een overeenkomst, ja, ja! Ik ben niet iemands hond, die je naar believen kunt roepen. Misschien wordt het tijd dat hij erachter komt waar-ie aan begonnen is, toen hij mij dat voorstel deed. ' Eremon gooide zijn tuniek op de dichtstbijzijnde bank. 'Kom mee! Pak je zwaard. Ik moet nodig die druïdestank uitzweten!'


     


    Rhiann zette de zware baby op haar heup. 'Bij de Godin, wat een gewicht. Hij is behoorlijk bijgetrokken!' Ze kietelde het kindje onder zijn kin, en het giechelde en bonkte met zijn hoofdje tegen haar schouder.


    'Nu wel, en dat komt door u, vrouwe. ' Aldera, de vrouw van Bran, de smid, glimlachte liefhebbend naar haar zoon. Ze stonden buiten voor de deur van Brans huis.


    'Ik zou graag willen dat je hem nog een maan lang elke dag het poeder in melk van een merrie geeft. Brica, heb je Aldera het pakje gegeven?'


    'Jazeker, meesteres. ' Brica hield Rhianns mantel klaar, terwijl ze naar de vers gevallen laag sneeuw op het pad keek.


    Op dat moment kreeg Rhiann Gelert in de gaten, die van de Koningshal door de Paardenpoort kwam aanlopen met een gezicht als een donderwolk. Hij werd gevolgd door een aantal novicen in opleiding. Toen hij op gelijke hoogte met hen was, hield hij in.


    'Heer druïde. ' Aldera maakte een korte buiging.


    Gelert knikte de vrouwen toe, waarna hij zijn scherpe blik over Rhiann met de baby liet gaan. Zijn ogen bleven uiteindelijk zeer nadrukkelijk op haar buik rusten. Even nadrukkelijk drukte Rhiann een kus op de zachte haartjes op het babyhoofdje.


    Ze wist dat Gelert weinig ontging: hij had ongetwijfeld haar magerte en uitputting opgemerkt. En ja, de zelfvoldane glimlach die over zijn gezicht trok toen hij verder liep liet daar geen twijfel over bestaan. Hij wilde controleren of ze al zwanger was. Hij wilde weten hoeveel pijn ze leed.


    Terwijl ze hem nakeek, met z'n witte haar uitgespreid over zijn schouders, speelde ze met de gedachte hem precies te vertellen hoe haar situatie was, al was het maar om die valse lach van zijn gezicht te laten verdwijnen. Aantonen dat zijn plannen met haar niet gelukt waren, zou haar veel voldoening geven... maar nee. Het zou haar noch haar volk iets goeds opleveren als ze haar relatie met de prins nu naar buiten zou brengen.


    Nadat Brica en zij afscheid hadden genomen en ze op de weg naar huis waren, viel haar de gedachte in dat als de huwelijksband zou worden verbroken, Gelert haar onmiddellijk aan een ander zou uithuwelijken. En die man zou zonder twijfel meer op zijn rechten als echtgenoot staan dan de prins uit Erin.


    Die gedachte schokte haar tot op het bot, en ze verstijfde. Brica bleef ook staan. 'Meesteres?'


    'Ik heb behoefte om nog een stuk te lopen. '


    Brica keek omhoog naar de dreigende wolkenlucht. 'Het is warmer bij het vuur. '


    'Ik heb geen behoefte aan warmte, ik heb behoefte aan lucht. '


    Brica verbeet zich. 'Vrouwe, u moet goed op uw gezondheid letten. Al dat slaapgebrek... ' Haar stem stierf weg, en Rhiann zag boosheid op dat smalle gezicht. Brica sliep nog steeds in haar eigen bed. Ook zij nam als vanzelfsprekend aan dat Rhiann hele nachten door de lusten van de prins van haar slaap beroofd werd.


    'Ik slaap de laatste tijd beter, en frisse lucht is net zo belangrijk als de rest, zoals je heus wel weet – al doe je net alsof dat niet zo is. ' Ze zei het lichtvoetig, als een grap, maar Brica perste haar lippen op elkaar.


    De kleine dienstmaagd legde de buidel kruiden op de grond en deed haar mantel af. 'Doe alstublieft deze onder de uwe. Ik ben bijna thuis. '


    Rhiann gaf schuldbewust toe. Brica trok beide mantels strak rond haar hals en deed Rhianns kap omhoog. 'Zo. '


    'Dank je, Brica. ' Hoog op de piek van Dunadd zou de wind, afkomstig uit de noordelijke bergen, meedogenloos koud zijn. Ze moest toegeven dat Brica gelijk had.


    En ze besefte, terwijl ze verder liep, dat ze de hele tijd bezig was allerlei dingen over allerlei mensen toe te geven. En voor haar geestesoog doemde een koud gezicht op, omlijst door zwart haar.


     


    'Cù!' Eremon floot, en verwachtte dat de wolfshond op zijn signaal door de Paardenpoort terug zou komen rennen. Maar hij hoorde alleen maar een vaag gejank tussen de huizen ergens in de buurt van het heiligdom. 'Domme hond!' mopperde hij, terwijl hij de sneeuwvlokken bij zijn wenkbrauwen wegveegde, denkend aan het warme vuur en Conaire met zijn fidchell-bord. Maar de hond was nog jong en maakte nog geen deel uit van de jachthondentroep van de koning. Eremon wilde niet dat iemand overlast had van zijn uitbundigheid.


    Hij ging af op het gejank, de poort uit, tussen huizen door, gebogen lopend door onbekende steegjes, die glad waren van bevroren sneeuw. En daar stond hij, net na een bocht, recht tegenover een deuropening met een opgebonden deurflap. Deze plek kende hij. Hij deed zo geluidloos mogelijk een paar stappen, lichtelijk bevreesd en op zijn hoede vanwege het grauwend gegrom van Cù dat daar binnen klonk.


    Het was het huis van zijn vrouw. Ze stond alleen bij haar haardplaats, met haar rug naar de deuropening, voorovergebogen. Met beide handen hield ze het uiteinde van een lap stof vast, waar Cù als een waanzinnige schuddend aan rukte, zijn staart een wilde grijze veeg, en iedere ruk werd met een snauwende grom kracht bijgezet.


    Alle goden! Dat kon Eremon nu net gebruiken. Hij maakte een beweging of hij naar binnen wilde stappen om Cù tot de orde te roepen, maar hij hield zich in. Er klonk plotseling een totaal onverwacht geluid. De prinses lachte.


    Eremon drukte zijn rug tegen de muur. Cù jankte opnieuw, zijn kaken opeengeklemd, en rukte nog harder.


    'Jij bent sterk, zeg!' gniffelde ze, zich schrap zettend met haar hielen in de aarde, terwijl ze zelf ook aan de lap stof rukte. 'Je moet me niet omvertrekken!' Het was een weelderige, volle lach, helemaal tegengesteld aan haar koele gestalte, de magerte van haar lichaam en de manier waarop ze altijd haar hoofd tussen haar schouders trok.


    Maar het was zo voorbij. Vlak voordat Cù Eremon ontdekte, draaide ze zich om. Haar gezicht veranderde in een wit masker van schrik en verwarring.


    Hij deed een stap naar voren, in een poging waardig over te komen. Hij voelde zich betrapt alsof hij had staan spioneren. 'Het spijt me als de hond je heeft gestoord, vrouwe. '


    Cù liet de lap vallen en sprong tegen Eremon op. Zijn voorpoten ramden zijn borst en Eremon ging bijna onderuit. Tegen de tijd dat hij zich had losgemaakt van de hond, had het meisje zich teruggetrokken aan de andere kant van de eiken werktafel die naast de muur vol geneeskrachtige kruidendranken stond. Ze hield haar gezicht schuin, en hij kon net de ronding van haar wang zien, die vlammend rood was.


    Hij probeerde wanhopig iets zinnigs te bedenken om te zeggen, ik – eh – toevallig moest ik je toch spreken. '


    'Echt waar?' Ze wikkelde de uitgekauwde lap stof rond haar vingers en pakte het hengsel van een stomende ketel, en goot vervolgens iets wat rook als warme bijenwas in een aarden kom. Hij meende haar handen heel even te zien trillen.


    'Het gaat over de rekruten, ' zei hij, terwijl hij voorzichtig naar het vuur liep. Op de haardsteen, vlak bij de kolen, lagen gerstekoeken te bakken. Hij snoof de geur op.


    'Rekruten?'


    'Doe niet net alsof dat nieuwtje niet het hele fort is rondgegaan. ' Hij keek haar aan, en ze rechtte haar rug.


    'Ik loop niet met andere vrouwen te roddelen. '


    'Dat is me eerder opgevallen, ja. ' Hij liep langzaam om de vuurplaats heen, waarbij hij iedere plotselinge beweging vermeed. Inmiddels had Cù zich bij het vuur laten neervallen. 'Ik ga van iedere clan vijftig krijgers oproepen die hier, en in de dichtbijgelegen heuvelforten, worden ingekwartierd. Ik ga ze omvormen tot één legermacht. '


    'Vijftig krijgers van iedere clan! Dat is vijfhonderd man!'


    'En zelfs dat zal niet meer zijn dan een luis in de pels van het Romeinse leger, maar het is een begin. Tegen Imbolc zullen ze hier zijn. '


    'Imbolc? Maar dan is de sneeuw net aan het smelten; de stormen zijn dan nog meedogenloos!'


    Op een lage plank naast de deuropening waar hij langs liep, stond een rij gedrongen, okerkleurige beeldjes. Daarnaast lag een collectie verbleekte schelpen en gedroogde anemonen. 'Ik ga de Koningshal helemaal leegruimen en hen daar in ploegen trainen. Als het enigszins mogelijk is gaan we buiten oefenen. En we moeten ook de bemanningen van de strijdwagens discipline bijbrengen... '


    'Je wilt buiten met ze oefenen?' Haar stem klonk vol ongeloof.


    'Ja. ' Hij strekte zijn hand uit en streek over de gladde achterkant van de gespikkelde schelp van een porseleinslak. 'Legers mogen dan tijdens het lange duister niet tegen elkaar optrekken, maar we kunnen toch zeker wel dat stukje naar de weidegrond langs de rivier lopen. '


    Ze zweeg, en hij draaide zich om, terwijl hij zijn ergernis probeerde te onderdrukken. 'Zodra het weer omslaat, zullen de Romeinen in beweging komen. Denk je soms dat ze hierheen gekomen zijn om even over de grens te kijken en met hun standaarden te wuiven? Dan moeten we klaar voor ze zijn. Dat is de enige manier. ' Dat was het punt waar hij een hele dag met de raad over had moeten beraadslagen.


    'Je hebt gelijk. ' Ze knikte. 'De Romeinen komen hier voor veel meer dan dat. '


    Hij knipperde verbaasd met zijn ogen. 'En hoe kun jij dat dan weten?'


    'Ik ben priesteres. '


    'Heb je het gezien?'


    Ze aarzelde. 'Mijn tante heeft het gezien. '


    'Goed. ' Dat was interessant. 'We moeten daar snel op terugkomen. Maar nu zou ik graag zien dat je nadenkt over hoe we die mannen over de huizen kunnen verdelen, en hoe het met de proviandering moet. '


    Er kletterde een lepel op tafel. 'Ik?'


    'Ja, wie anders? Je bent tenslotte de koningin van deze vesting, is het niet? Het is me gelukt enigszins wijs te worden uit jullie merkwaardige familiesysteem. En ondanks de ongebruikelijke huwelijkssituatie waarin ik me bevind... ' Op dat punt sloeg ze haar ogen neer. 'Ondanks dat, ben en blijf je de echtgenote van de krijgsheer. Ik moet op dat gebied kunnen rekenen op jouw steun. '


    Ook als het op andere gebieden niet kan. Hij zei het niet, maar de bitterheid die hem naar de keel greep, verraste hem.


    Ze schrok op, alsof ze het toch had gehoord. 'Ik zal gaan uitzoeken welke huizen die mannen kunnen herbergen. We zijn al bezig extra voorraden aan te leggen voor het geval van een beleg of een oorlog. Maar ik zal erop toezien dat er nog meer wordt opgeslagen. '


    Een enigszins opgelucht gevoel maakte zich van hem meester. Ze werkte in ieder geval mee. 'Mooi. En ik vermoed dat we ook extra kleding nodig zullen hebben. ' Hij klopte op zijn been, en Cù sprong op. 'Dank je. '


    Hij voelde zich opnieuw verward, maar zij roerde haar bijenwaszalf en hield haar blik uitsluitend daarop gericht. 'Denk eraan dat bij mij mijn volk voor alles gaat. Altijd. '


    Terwijl hij haar huis verliet, vroeg hij zich af of hij ooit die lach weer zou horen. Het zou, nu de sneeuwperiode inviel, de haardplaats verwarmen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 19


    De langste nacht van het duister werd uitgeluid met trommelslagen, grote wuivende taxustakken, maanvormige hazelnootkoeken en geroosterde eikels. En toen was daar ineens, midden in een week vol buien natte sneeuw, de eerste heldere dag.


    Rhiann sloeg haar rijbroek uit, die minstens een maan lang muf in een kist had gelegen, trok een wollen hemd en een schapenleren tuniek aan en wond de riemen van haar sneeuwlaarzen vast tot boven haar kuiten. Ze moest simpelweg even weg uit de Koningshal. Het stonk er naar oud zweet, ongewassen mannenlichamen en stoofvlees – ze kon geen schapenvlees meer zien! Haar ogen voelden gespannen en gruizig aan van het ineengedoken zitten naaien bij het licht van het haardvuur en haar vingers voelden verkrampt en opgezet.


    Zodra Liath haar rijdeken zag, gooide ze haar hoofd in de lucht en sloeg met een voorpoot op de stalvloer. 'Heb je er ook zo genoeg van, liefje?' Rhiann aaide haar over haar neus. 'Te veel verzuurde gerst en te weinig frisse lucht. Laten we je maar 's flink je benen laten strekken!'


    Ondanks de dichte bewolking was er niet veel sneeuw gevallen, en wat er nog lag was een glibberige brei geworden die het paard en ruiter niet gemakkelijk maakte. Toch wilde Rhiann zich niet tot de gebaande wegen in de vallei beperken. Ze had iets anders voor ogen. Ze nam eerst het pad naar het zuiden, waarna ze Liath dwong het te verlaten en de oostelijke helling te beklimmen, de bossen in.


    Er bevonden zich daar veel plekken die voor de Ouden heilig waren. Grote stenen platen met daarin vreemde spiraalvormen uitgehouwen, en een van stenen gebouwde ondergrondse toegang naar de Andere Wereld. En diep in een verborgen vallei lag een heilig meertje, met een bron die zo langzaam liep dat het water altijd helder was en het oppervlak volkomen glad.


    Liath stampte speels door de diepere jachtsneeuw: haar stoere benen leken gemaakt voor dergelijk terrein. Er bewoog weinig onder de met ijs afgezette takken in het bleke zonlicht, maar de triller van het roodborstje klonk van hoog uit een boomtop, gevolgd door meer vogelkreten, die ver droegen in de heldere winterlucht.


    Rhiann zette Liath vast aan een lijsterbes, vlak bij de bron. De aan flarden gescheurde repen stof die om de takken gewonden zaten -de offerandes van het afgelopen jaar – hingen klapperend in de wind die van de hoogvlakte kwam. Ze legde aan de oever van het meertje een lap huid op de grond. Het wateroppervlak was niet bevroren en het mos was slechts bedekt door een dun ijslaagje.


    Uit haar buidel haalde ze een krans van gedroogde goudsbloemen, die ze in de zomer had verzameld, en een koperen armband. Hij was van Keltische oorsprong: ze had goed opgelet dat hij niets Romeins had. Als laatste maakte ze een flesje met rozenolie open. Terwijl ze er iets van op haar geestesoog smeerde, mompelde ze: 'Elen, waterwachter, ik kom in pijn tot uw heiligdom. Hoor mijn bede. ' Vervolgens wierp ze eerst de bloemen op het water, en daarna zorgvuldig de armband in het diepste gedeelte van het meertje. Hij tolde een paar maal rond en verdween uit het zicht.


    Rhiann haalde diep adem, sloot haar ogen en probeerde haar geest leeg te maken. Ze had opzettelijk geen saor ingenomen of enig ander kruid dat het schouwen zou kunnen beïnvloeden. Ze wilde erachter komen of ze op eigen kracht inzicht kon krijgen in wat haar in het voorjaar te wachten stond.


    Ze herinnerde zich de kracht die door haar heen trok als ze op het Heilige Eiland in de zilveren schouwschaal keek... de massa licht en warmte die van boven haar hoofd binnendrong en zich vervolgens verspreidde door haar lichaam, alsof ze onder een waterval van licht stond. Ze verlangde er zo naar dat dat weer zou gebeuren.


    Maar dan diende ze op een bepaalde manier adem te halen. Dieper, en dieper.


    En het geluid van het sijpelen van de bron vervaagde. Liaths zuchtende ademhaling loste op in de wind. Ze hoorde alleen nog haar eigen hartslag, haar ademhaling en het ruisen van het bloed in haar oren. 'Godin van alles, Zij van de Drie Gezichten, Vrouwe van het Woud. Wil mij Uw genade schenken. Leid me vandaag in liefde voor Uw volk. Toon me welke stappen ik moet nemen om tot U terug te keren. ' Ze opende haar ogen en boog zich over het water, terwijl ze zich bleef concentreren op haar hartslag en haar ademhaling.


    De oppervlakte van de bron vertoonde allerlei kleuren en bewegende vormen. Waren dat rode mantels, zwaarden, een schip? Met dichtgeknepen keel leunde ze verder naar voren, tot vlak boven het glinsterende water...


    Ja, ja... Ik zie...


    Maar uiteindelijk was er niets te zien: alleen haar eigen gezicht, met een krans van zonlicht rond haar haar. Zich verbijtend, liet ze zich op haar hurken zakken, overspoeld door een heftig verdriet.


    De terugrit duurde lang. Waar Liath eerst zo zeker galoppeerde, struikelde ze bijna zo nu en dan. Rhiann was zo verzonken in wanhopige gedachten, dat ze niet had gemerkt dat de merrie was afgedwaald van het pad dat terug naar de berghelling liep. Maar ineens hield ze gedesoriënteerd in. 'Liath, waar zijn we?'


    Het paard antwoordde met gehinnik en schudde haar manen. Rhiann draaide zich in haar zadel naar alle kanten, op zoek naar iets dat haar bekend voorkwam. Ze werd omringd door smeltende sneeuw en geboomte, maar gelukkig zonder de bladeren die haar ieder zicht zouden hebben benomen. Ze kon net de top zien van een grote platte rots die uit de helling naar voren stak. Die herkende ze; hij werd door verkenners als uitkijkpost gebruikt. Ze was iets te ver naar het noorden gereden, dat was alles. Als ze daarheen reed en dan recht naar beneden, zou ze vanzelf op de doorgangsroute naar Dunadd stuiten.


    Later zou ze zich afvragen wat haar die dag bij die rots had doen belanden. Als het niet zo'n heldere dag was geweest, of als ze later was uitgereden, of als Liath het pad niet had verlaten, dan had ze het niet gezien.


    Om te beginnen was daar de geur van rook. Ze liet Liath stilhouden. Onder aan de rots was beweging te zien: waarschijnlijk verkenners bij een vuurtje. Ze wilde bij ze langs gaan om te vragen of er nog nieuws was dat men op het fort moest weten. Waarom had ze dan niet gewoon geroepen? Waarom moest ze zo nodig stilletjes afstijgen en ernaartoe lopen? Waarom?


    Het eerst zag ze de paarden, vlak bij de rots. Het ene was een forse zwarte ruin, met de naam Dòrn – de Vuist.


    Het huwelijksgeschenk van de stam aan haar nieuwbakken echtgenoot.


    Er brandde een vuur waar de platte rots de sneeuwloze grond overkapte. Vlak daarnaast lag een hertenvacht uitgespreid, met daarop een man en een vrouw ineengestrengeld in een omarming, zich niet bewust van de vrieskou, noch van Rhianns tengere gestalte naast een boom aan de rand van de open plek. Het blonde haar van de vrouw golfde op de koperkleurige vacht alle kanten uit. Het was Aiveen. En armen van de man waren van Eremon.


    Hoe geschokt ze ook was, Rhiann kon haar blik niet van hen losmaken. Het leek of ze de controle over haar ogen helemaal kwijt was.


    Zoals ze daar lagen, in het laatste zonlicht, dicht bij het vuur, kronkelend als otters in een wilde beek. Rhiann had nooit eerder twee mensen gezien die zo als één wezen in elkaar opgingen. In de omgeving van het fort was ze vaak op gehaaste afspraakjes gestuit. Tegen muren, in stallen of in hooibergen. Maar verder gebeurden zulke zaken alleen maar onder de beschutting van de duisternis, en het gekreun dat uit de alkoven opsteeg klonk haar altijd pijnlijk in de oren.


    Ze bleef, een en al brandende schaamte en woede, en tegelijkertijd hopeloos gefascineerd, naar hen staan staren. Het kussen en strelen werd heftiger, en ze zag hoe de ontblote borsten van het meisje werden omvat door Eremons handen, die diep bruin afstaken tegen Aiveens blanke huid.


    Rhianns maag draaide zich om naarmate de kussen steeds hongeriger werden. En toen drukte Eremon het meisje neer op de hertenvacht en trok hij haar kleed omhoog. Wat nu volgde wist Rhiann maar al te goed. Het naakte vlees dat tegen elkaar bonkte, de kreten, schel tegen de vrieslucht. Het maakte dat Rhianns kort geleden tot leven gewekte herinneringen weer naar boven kwamen. Hetzelfde hese stampende gehijg en gekreun, haar huilen, haar pijn, de dodevisluchtadem van de zwartharige man...


    Afschuw gistte als zure melk in haar ingewanden. Ze wilde wegrennen om niet te hoeven overgeven, om niet te hoeven meemaken hoe haar zwartste herinneringen haar helemaal zouden overspoelen. Maar ze kon geen stap verzetten. Het was alsof haar voeten vastgevroren stonden, gevangen in de sneeuw.


    Aiveen begon weer te kreunen, en iets in Rhianns diepste wezen zei haar dat deze kreten heel wat anders betekenden dan de hare een jaar eerder. Ze kwamen laag vanuit de keel, niet hoog en schel. Geen pijn: genot. Rhianns geest lag te open en onbeschermd om het te kunnen ontkennen.


    Plotseling loste het oude trauma op in de bleke ochtendlucht, verdrongen door de uiterst gedetailleerde scène recht voor haar. In plaats van de ruwe, roodachtige huid van haar aanrander, waren daar Eremons sterke gebruinde armen, glinsterend van het zweet, en Aiveens handen bijna beschermend op zijn gespannen rugspieren. En in plaats van het grove zwarte haar zag ze Eremons geelbruine dons, dat wel bedauwd leek, en zijn donkere vlechten die over Aiveens ogen vielen.


    Het kreunen werd luider en het stoten ging sneller, en Rhiann voelde hoe ze nauwelijks nog in staat was adem te halen. En toen ontsnapte Eremon een hevige gekwelde kreet, waarna hij zich op Aiveens verwrongen lichaam liet neervallen. Het was voorbij, de goden zij dank.


    Rhianns voeten konden zich weer bewegen.


    Ze strompelde, zonder aandacht te besteden aan mogelijk krakende takken en met een brok in haar keel, terug naar Liath. Ze slingerde zich in het zadel, liet het paard keren en draafde weg tussen de bomen door, weg, weg van de misselijkmakende scène achter haar. Waar de helling steiler werd, waar Liaths hoeven begonnen weg te glijden in de modder, hield Rhiann de merrie in en liet ze zich op haar knieën op de grond vallen. En daar gaf ze over in de sneeuw, kokhalzend tot er alleen nog maar gal bovenkwam.


    Trillend veegde ze haar mond af, waarna ze leunend tegen Liaths been overeind kwam. De merrie boog zich voorover en stootte haar ongerust aan. Rhiann vlocht haar vingers in de door de wind verwaaide manen. Haar ogen staarden in het niets.


    Het bos was stil om haar heen.


    Alle vogels waren ervandoor.


     


    Ze reed verdwaasd terug naar Dunadd, zonder oog te hebben voor de prachtige dag. De laatste zonnestralen glipten door een opening tussen de wolken en scheerden laag over de grond, waar ze iedere steen en tak afzonderlijk goud deden oplichtten.


    Ze zag er niets van. De razernij was afgekoeld tot een doffe woede, hoewel ze probeerde om het vuur te blijven voeden. Het leek of er ijswater door haar aderen stroomde. Eremon kon doen en laten wat hij wilde. Hij zat niet aan haar gebonden. Zijn smaak mocht twijfelachtig zijn, maar wat kon ze anders verwachten?


    En terwijl deze innerlijke monoloog alsmaar doorging, tuimelden voor haar geestesoog... beelden; beelden van een helderheid waarop ze bij het heilige meertje had gehoopt. Het waren niet de beelden van de man met het zwarte haar en de smerige nagels. Ze hadden niets te maken met Eremons op en neer deinende lijf, noch met de blanke rondingen van Aiveens borsten of haar blonde haar uitgespreid op de hertenvacht. Het waren beelden van een veel verontrustender aard. En hoe ze ook haar best deed, ze kon ze niet uit haar geest verbannen.


    Eremons handen. Zoals ze het meisje teder streelden. Alsof hij een veulen streelde. Eremons vingers. Langzaam glijdend van Aiveens middel naar beneden. Eremons lippen. Licht tastend over haar naakte schouder, zo licht als een vlinder die landde op een bloem.


    Rhiann had dat allemaal meegemaakt met Drust op het Heilige Eiland, toen hij haar beschilderde. Maar dat was zo lang geleden.


    Lang voordat het duister was gekomen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 20


    Tijdens de plechtigheden rond Imbolc offerden de vrouwen aan Brigid, de lenteGodin, door melk van een ooilam in de Add te laten stromen en door vaatjes nieuwe boter diep in de moerassen te begraven.


    En tegen de tijd dat de Godin in antwoord op hun smeekbeden het land weer opwekte, verschenen ook de eerste rekruten.


    Op een dag met jachtende natte sneeuw liet Eremon de nieuwe aanwinsten zich op de vlakte bij de rivier opstellen, om te zien of dit leger iets voorstelde. Er stonden jonge jongens bij die hun boog omklemden, met gladde wangen, hun ogen verbaasd; er stonden zwaarlijvige krijgers met handen overdekt met littekens, met cynische monden; en ten slotte ook nog een koppel zonen van stamhoofden, gekleed in veelkleurig geblokte mantels en gouden halsringen, met hun kin trots naar voren. Ze bekeken Eremon – en elkaar – met argusogen, en hij begreep waarom ze waren gekomen. Ze waren hier om hem de maat te nemen zoals hij dat bij hen deed, om aan hun vaders te rapporteren wat voor man die Kelt was.


    Eremon had zich ook op zijn best uitgedost. Hij droeg alle armbanden en sierspelden die hij bezat, zijn helm met de ever en zijn glimmende schild. Fragarach lag in zijn hand. Terwijl hij sprak begon zich natte sneeuw op het gevest te verzamelen.


    Staande op de dissel van Talorcs strijdwagen legde hij bezield uit waarom hij hen had opgeroepen. Hij vertelde ze over het nietsontziende gedrag van de indringers – en overdreef hun rijkdom. Hij zei dat hij hen tot een moker zou omsmeden, die de Romeinen in één klap zou kunnen vellen. Hij vertelde ze dat ze de sterkste, heldhaftigste en meest bewierookte stam van Alba zouden worden. Weinig generaties kregen de kans om op een dergelijke manier hun naam te vestigen; een naam die de barden voor eeuwig zouden bezingen.


    En hij zag, terwijl de wind messcherp over de weidegrond joeg, dat de natte vlokken bleven hangen op ruigharige mantels van schapenvacht en de modder vastvroor aan de laarzen van koeienhuid, hoe de ogen van de mannen begonnen te glanzen. Ze knikten en gromden instemmend, en vanbinnen slaakte hij een zucht van verlichting. Het zag ernaar uit dat ze hem zouden volgen. Er was zo weinig tijd om hun vertrouwen te winnen.


    Op dat moment klonk er bij de doorwaadbare plaats in de rivier een kreet, en iedereen draaide zijn hoofd in die richting. Over de weide kwam door de jachtende stuifsneeuw een strijdwagen in volle vaart aangereden. De wagen, getrokken door een span zwarte paarden die over de besneeuwde vlakte leken te vliegen, bonkte en slingerde levensgevaarlijk op de gegroefde aarde. De wagenmenner schreeuwde en ranselde de zwarte ruggen met de teugels, zodat het span nog versnelde in plaats van in te houden bij het naderen van de menigte en in een wijde boog doordenderde. De van riet gevlochten zijkanten van de strijdwagen en de ijzeren wielen waren vuurrood geschilderd. Afgetekend tegen de grijze lucht en het bleke grasland leek het wel een veeg bloed.


    Vanaf zijn standplaats bekeek Ereman fronsend de vertoning. In dit weer was het onmogelijk om een strijdwagen helemaal hier te krijgen. Hij moest meegedragen worden – gedragen! Wie de eigenaar ook was, hij wilde duidelijk indruk maken.


    De strijdwagen maakte wild een scherpe draai, maar de krijger die achter de menner stond, zag kans op de been te blijven. De rekruten stoven uiteen terwijl het voertuig, de paarden steigerend, vlak voor Eremon glijdend tot stilstand kwam.


    De krijger sprong lenig van de strijdwagen en keek uitdagend met grijze ogen om zich heen. Hij was van Eremons leeftijd, langer, maar minder breed in de schouders. Zijn haarkleur was opvallend licht, ook op grote afstand, zo licht dat het wel zilver leek. Het stak prachtig af tegen de kostbare purperen tuniek. Zijn torque was van in elkaar gevlochten goud en brons, en zijn mantel was bestikt met de vier strepen die aangaven dat hij een zoon van een stamhoofd was – wat zijn manier van doen maar al te duidelijk onderstreepte.


    Hij richtte zijn blik op Eremon. 'Ben jij de zoon van Ferdiad?'


    Eremon keek vanaf de hoogte op hem neer. 'Dat klopt. En wie ben jij?'


    De jongeman grijnsde, maar met die ijskoude ogen erboven was het niet meer dan het ontbloten van tanden. 'Ik ben Lorn, de zoon van Bettna. Mijn vader is Urben van de Burcht van de Zon. ' Hij zwaaide met zijn speer. 'Ik ben gekomen om mijn stam bij te staan in de strijd. '


    'Bedankt, dat je je bij ons aansluit, ' sprak Eremon.


    'En ik bedank jou, dat je je bij ons hebt aangesloten, ' antwoordde Lorn ad rem. 'Jouw zwaardarm zal van veel waarde zijn in onze strijd tegen de Romeinse honden. '


    Vanuit zijn ooghoeken hield Eremon de andere zonen van de stamhoofden in de gaten. Hij bespeurde gemengde reacties. Een aantal namen Lorns uitdagende toon goed in zich op, om vervolgens Eremon stoutmoedig aan te kijken. Anderen bekeken de nieuw aangekomene geïrriteerd en op hun hoede. Het deed hem denken aan de manier waarop honden, vastberaden en met hun nekharen overeind, om elkaar heen plegen te draaien. De gebruikelijke wijze van omgang tussen jonge krijgers. Hij ontspande zich.


    'Zo dachten jullie druïden er ook over toen ze me tot krijgsheer benoemden, ' vervolgde Eremon. Hij had nu wel genoeg aandacht aan dit haantje besteed; hij was niet van plan om de mannen wier harten door zijn woorden waren geraakt, te verliezen. Hij overzag de menigte.


    'En vergis je niet, dit is net zo goed mijn strijd als die van jullie!' riep hij luid. 'Ik ben jullie wapenbroeder. De dag dat ik de hand van de Ban Cré aannam, heb ik de gelofte gedaan me aan jullie zaak te wijden. Er is geen sprake meer van "van jullie" en van "van mij". Ik zal jullie voedsel delen en dezelfde ontberingen lachend ondergaan, en – als Manannán het wil – hetzelfde bloed vergieten! We hebben maar één vijand, en dat is het Romeinse Rijk. Naast en met elkaar kunnen we ze in het stof doen bijten!'


    Het grootste deel van de mannen schreeuwde en juichte en riep vervloekingen aan het adres van de Romeinen. En toen ze opbraken en in groepjes terugliepen door de dorpspoort op weg naar het welkomstfeest, liepen ze al elkaar op de schouders te slaan en grappen te maken. Lorn echter, een toonbeeld van ingehouden woede, werd op de terugweg vergezeld door een aantal zonen van stamhoofden die als duistere kraaien om hem heen hingen.


    'Die moeten we in de gaten houden, ' mompelde Conaire naast Eremon.


    'Ja. ' Eremons blik volgde het zilverkleurige hoofd totdat het tussen de huizen verdween. 'Ik heb het gevoel dat woorden hem niet in toom zullen houden. '


    'Mooi, ' gromde Conaire. 'Dan loopt-ie de kans dat-ie met m'n vuisten te maken krijgt. '


    Maar Eremon wilde meer over hem te weten komen. 'Wie is die Lorn, die man met dat lichte haar?' vroeg hij Rhiann de volgende dag, op het moment dat ze met een vaatje boter in haar armen de koeienstal verliet.


    Ze hield haar hoofd gebogen, om zijn blik niet te ontmoeten. 'Lorn? Zijn clan is de machtigste na de onze – toen die van ons nog machtig was, ' voegde ze eraan toe.


    'En dat betekent...?'


    'Dat betekent dat hij de belangrijkste rivaal was voor het koningschap, en dat zijn clan eigenlijk had verwacht dat hij het zou worden. '


     


    In de daaropvolgende weken was de grasvlakte onder aan het heuvelfort een en al wapengekletter en schor geschreeuw. Op het Handelspad ratelden snelle strijdwagens af en aan; de lucht werd vervuld van de geluiden die boogschutters en speerwerpers veroorzaken tijdens het oefenen op leren schietschijven en werpdoelen.


    Hard werken maakte hongerig, en Rhiann beval het graven van een reeks grote vuurputten waarboven hele varkens gebraden konden worden, en het maken van stenen troggen om grote stukken rundvlees in te stoven. De haardplaats van iedere vrouw moest zo heet zijn dat er constant brood gebakken kon worden, terwijl haar ketel gevuld diende te zijn met gerstepap. De Koningshal werd vergeven van mannenzweet en mannengeschreeuw. Tegen de avond pas verdwenen de rekruten naar hun inkwartierhuizen in het fort, het dorp of de omliggende boerderijen.


    Door al die wapens die geolied, verzorgd en gesmeed werden, en al die mannen die in klinkend ijzer gekleed gingen, kreeg Rhiann het gevoel dat ze in een legerkamp woonde. Als ze haar ogen sloot, zag ze nog steeds hoe het zonlicht weerkaatst werd in de speerpunten op de vlakte; en zelfs in de stille donkerte van de koeienstal echode het lawaai nog na in haar oren.


    In haar dromen kwamen echter geen slagvelden voor, en zelfs geen enkele gewapende man. In de nacht doken uit een diepere laag van haar bewustzijn beelden op van een heel andere orde: Eremon en Aiveen in het bos, liggend op vachten in de sneeuw, elkaar hongerig verslindend.


    Op een nacht schrok ze overeind, met op haar netvlies het beeld van Eremons gebruinde hand op de blanke huid van het meisje, in haar oren nog de kreten...


    Uit de grote ruimte beneden steeg gesnurk en gemompel op. Naast zich hoorde ze de diepe ademhaling van Eremon in zijn slaap. Ineens was haar brein klaarwakker: het was alsof het urenlang, zelfs tijdens de slaap, had liggen malen. En met de volmaakte helderheid die eigen is aan die duistere uren, realiseerde ze zich wat de boodschap achter haar dromen was.


    Hoe kan hij een wapen in mijn hand zijn, als ik geen controle over hem heb? Als ik me isoleer, gaan mijn kansen verloren.


    Want Aiveen was niet de enige die aandacht van hem kreeg. Een paar dagen eerder had Rhiann een gesprek tussen Eremon en Conaire afgeluisterd waarin ze grappen maakten over een rendez-vous dat tijdens hun recente bezoek aan een van de noordelijke heuvelforten had plaatsgevonden. En iedere keer dat hij met die vrouwen sliep, hadden die zijn aandacht, en zij niet.


    Maar zo ver wil ik niet gaan.


    Nee, zo ver niet. Maar ze herinnerde zich zijn woorden, in haar huis gesproken. Hij had haar duidelijk te verstaan gegeven dat zij de vrouw van de krijgsheer was. Ja, er waren wel degelijk mogelijkheden; haar brein klauwde de gedachte naar zich toe en hield die vast.


    Misschien, heel misschien, had de Godin haar die dag in het bos toch inzicht gegeven. Rhiann had tenslotte bij het meertje om leiding gevraagd. Misschien was haar confrontatie met die scène vol lust, Eremon en Aiveen, datgene wat haar inzicht moest opleveren.


    Ze was haar diepere spirituele gaven dan wel kwijtgeraakt, en ze zou ook niet de moeder van zijn kinderen worden. Maar er wachtte haar een andere rol – misschien de enige rol die haar overbleef.


    Ik mag dan niet met een zwaard kunnen vechten, maar wel met mijn verstand.


     


    Ondanks het feit dat die eerste dag hun ogen glinsterden bij de gedachte aan de strijd, gingen de jonge edelen ervan uit dat ze in dit seizoen alleen maar zouden jagen en feesten. Ze mopperden als ze weer naar het exercitieterrein moesten, want hoewel het weer iedere dag beter werd, kon de zon ieder moment verduisterd worden door bitterkoude stormen, die vanuit de bergen of vanuit zee huilend door het smalle bergdal zouden jagen.


    En bij iedere gelegenheid tot protest klonk Lorns stem het luidst. Omdat Eremon tot krijgsheer was benoemd, hoefde hij zich niets van andere opvattingen aan te trekken, maar desondanks verschilde Lorn met hem van mening over het aantal te trainen boogschutters, over het aantal zwaardvechters, en beweerde hij dat de gevechtstechnieken van Erin niet pasten bij de langere Albaanse zwaarden. Als een steekmug veroorzaakte hij een hoop onrust zonder openlijk tegen Eremon te rebelleren.


    Maar aan het eind van een frustrerende dag, waarin Lorns mannen Eremons bevelen negeerden en de formatie die hij hen had bijgebracht verbraken, was Eremons geduld op. Hij ging een crisis forceren, maar wel een op zijn eigen voorwaarden. Lorn was duidelijk een ander soort man dan Eremon – niet iemand die voor rede vatbaar was of het welzijn van de stam zou laten prevaleren. Er was gewoon geen andere oplossing.


    'Zoon van Urben!' gromde Eremon, terwijl hij de weide overstak. 'Ik heb je bevolen deze formatie te oefenen, en wel zo dat het je tweede natuur wordt! Als we nu in een veldslag verwikkeld waren, zou je al dood zijn!' Het zilverkleurige hoofd keek met een ruk op, Eremon had hem aangesproken alsof hij een jongetje was.


    Lorns ogen schoten vuur. 'Als dit een veldslag zou zijn, zou ik tien vijandelijke hoofden aan mijn speer geregen hebben, en jij niet één!' blufte hij.


    De rijen elkaar bevechtende mannen roken een komend tweegevecht en lieten onmiddellijk hun wapens zakken om om hen heen te komen staan.


    'Je leert ons als lafaards te vechten!' schreeuwde Lorn, zichzelf opjuttend. Hij schudde brutaal zijn hoofd en keek de mannen die vooraan stonden strak aan. 'Maak deze slagbeweging, draai zo, houd je schild zo! Wij zijn Epidii, en wij vechten als kampioenen, met ons hart!' Hij sloeg op zijn borst. 'Wij vallen aan, wij dansen, we vliegen! Wij lopen niet in linies, als hersenloze mieren! Als Romeinen!'


    Eremon liet de punt van zijn oefenzwaard op de grond rusten. 'Ik leer jullie hoe je kunt winnen!' riep hij als uitleg tegen de verzamelde mannen. 'Ja, ons hart brandt als het vuur in de smidse – maar Romeinse discipline geeft ons controle over de hitte. We kunnen leren van wat ze tegen ons zullen gebruiken, om ze daarna met hetzelfde te bestrijden! Ze vechten als één kolossaal dier: elke man is een deel van een poot, een klauw, de kaken. We moeten samenwerken zoals zij, als we ze willen verslaan!'


    Eremon hoorde gemompelde reacties – voor of tegen, dat viel er niet uit op te maken. Hij draaide zich om naar Lorn. 'En jij, zoon van Urben! Ik voer hier het bevel, wat er ook voor verheven bloed door je aderen moge stromen! En je zult aan mijn bevelen gehoorzamen, want anders, bij de goden, zal ik je persoonlijk uit deze legermacht gooien en je met je staart tussen je benen naar huis, naar je vader terugsturen!'


    Met een kreet gooide Lorn zijn zwaard op de grond en stortte hij zich op Eremon, hem met alle kracht tegen de vlakte werkend. Terwijl hij met zijn gezicht in de vrieskoude modder smakte, schoot er een stroom pure blijdschap door Eremon heen. Eindelijk kon hij die opgekropte spanning ontladen. Terwijl hij terug schreeuwde, gooide hij Lorn van zich af, ging boven op hem zitten en gaf hem een hoek op zijn kaak. Om hem heen barstten de mannen uit in een razernij van aanmoedigingen en geschreeuw. Eremon ving nog net een glimp op van Conaire, die hen met zijn machtige armen in bedwang hield om ruimte te maken voor de vechtenden.


    Wat lukte, totdat drie van Lorns kornuiten losbraken en Eremon op zijn rug sprongen, terwijl hij schrijlings op Lorn gezeten bezig was hem op zijn gezicht te timmeren. De klap benam hem de adem. Plotseling lag hij bedolven onder een kluwen mannen en daar was, uit het niets, Lorns vuist die tegen de zijkant van zijn hoofd beukte.


    Even zag hij sterretjes, maar toen hoorde hij ergens boven hem iemand bijna buitenaards schreeuwen, harder dan alle anderen samen, en Conaire stortte zich als een dolle stier in het gevecht. Er klonk gekreun terwijl hij met zijn machtige vuisten om zich heen sloeg, en de druk op Eremon verminderde naarmate de mannen een voor een, door een mokerslag geveld, van hem af werden getrokken. Uiteindelijk was alleen Lorn nog over om hem tegen de grond gedrukt te houden.


    Lorn had een wond boven zijn rechter oog, en het bloed spatte op Eremons wang. 'Geef je over!' brulde Lorn, terwijl hij beide handen rond Eremons nek geklemd hield. 'Hoerenzoon uit Erin!'


    'Let op je woorden, kleintje, ' hijgde Eremon, waarna hij zich zo wist te draaien dat hij zijn knie in Lorns kruis kon rammen. De jonge Epidii-krijger brulde opnieuw, deze keer van pijn, en met alle kracht die in hem was maakte Eremon van dat moment gebruik om hem zo uit zijn evenwicht te brengen dat ze allebei naar opzij in de modder rolden. Daar lukte het Eremon een vuist vrij te krijgen, die hij met een krachtige zwaai in Lorns gezicht plantte. Weer spoot er bloed alle kanten uit, en een ogenblik lang verslapte de greep op zijn armen.


    Ze kwamen beiden moeizaam overeind. Maar Lorn gaf het niet op. Hij nam met gekromde armen en benen de aanvalshouding van een worstelaar aan. Dus dat spelletje wil hij nu spelen! Eremon ging ook in positie staan, en één moment stonden ze bewegingloos tegenover elkaar. Maar Eremon had een voordeel waarvan Lorn onkundig was. Al vanaf zijn kindertijd was Conaire zijn worstelmaatje geweest. En om van Conaires massa te kunnen winnen, had hij geleerd zich op techniek te richten in plaats van op brute kracht.


    Zijn scherpe blik ontdekte wat spanning in Lorns benen vlak voordat hij zijn aanval inzette, en terwijl de Epidii-krijger zich op hem stortte, liet Eremon al zijn spieren verslappen. Dit maakte van zijn val een berekende rol en Eremon gebruikte Lorns kracht om hen tegelijk over de kop te laten slaan, met het resultaat dat hij opnieuw schrijlings op Lorns borst kwam te zitten, met zijn knieën op diens armen.


    'Nu jij, geef je over!' hijgde hij.


    Lorns blik brandde in de zijne, zijn woede bijna tastbaar. Een moment lang keken ze elkaar strak aan. Deze keer was het Eremons bloed dat op Lorns gehavende jukbeen druppelde. Uiteindelijk sloeg Lorn zijn ogen neer, en Eremon liet hem los en stond op.


    Eremon probeerde zonder een spier van zijn gelaat te vertrekken rechtop te staan, veegde wat modder van zijn gezicht en rommelde wat met zijn kaak om te controleren of alles nog goed zat. Hij haalde diep adem. 'En nu wil ik dat jullie allemaal opnieuw in die formatie gaan staan. '


    'Nee, ' klonk Lorn, die zich achter hem overeind worstelde.


    Eremon draaide zich om. Het bloed stroomde uit Lorns wenkbrauw, zijn oog was een dieppaarse vlek, maar zijn houding was recht, schouders naar achteren. 'Ik blijf niet langer hier om me in een Romein te laten veranderen!' Hij spuugde klodders bloed en speeksel op de grond. 'Ik ben een Epidii-prins, en ik vecht zoals mijn voorvaderen het deden. Man tegen man! Met overgave en woede! Niet in keurige linies, niet als mompelende druïden die iedere stap eerst overwegen!'


    Eremon liet de woordenstroom over zich heen komen. Het zou niet de laatste keer zijn dat hij dit soort beschuldigingen moest aanhoren. Het was nu eenmaal onmogelijk vooroordelen van de ene op de andere dag te overwinnen. 'We hebben iedere man nodig, zoon van Urben, ' zei hij rustig. 'Om de zaak van de Epidii te dienen moeten we samen optrekken. '


    Lorn twijfelde een moment, waarna de blik uit de grijze ogen zich verhardde. 'Ik dien mijn stam het best, ' beet hij hem toe, 'door te weigeren een Kelt te volgen en als een lafaard te vechten!' Hij draaide zich met een ruk om, en met in zijn voetspoor zijn volgelingen liep hij met grote passen in de richting van de palissade. Ze keken niet om. De andere mannen van Lorns clan waren in verwarring. Hun blik ging heen en weer tussen Eremon en de verdwijnende mannen, maar toen wierpen ook zij, een voor een, hun oefenzwaard neer en gingen achter de zoon van hun stamhoofd aan.


    Niet lang daarna hoorde Eremon hoefgekletter op de zuidelijke uitvalsweg, en zag hij speren glinsteren waar Lorn en zijn mannen uit Dunadd weggaloppeerden.


    'Nou, ' zei Eremon tegen Conaire. 'We komen vijftig man te kort. We zullen weer een beroep moeten doen op de andere clans. '


    Maar terwijl de laatste zonnestralen nog net dat zilverkleurige hoofd deden oplichten, moest Eremon zuchten. Zijn moed zou hem tot een goed aanvoerder maken. Maar dat kan er maar één zijn.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 21


    Later die avond, terwijl Eremon zat te piekeren boven het fidchell-bord, arriveerde een verkenner, onder de modder en buiten adem van de rit, uit een van de afgelegen voorposten. Hij bracht slecht nieuws mee.


    De vijand was in beweging.


    Hoewel het grote kampement intact bleef, staken er nu hele legereenheden de Forth over. En wat erger was, ze waren bezig overal zaken te bouwen die op permanente behuizing leken. 'Kleiner dan legerkampen, ' rapporteerde de verkenner, 'maar van hout opgetrokken, met palissaden en grachten... de man die het heeft gezien was niet erg precies in zijn beschrijving. '


    Zodra de verkenner een maaltijd had gekregen en was gaan slapen, werd het vreemd stil in de zaal: het gelach van de mannen bedaarde; het spel van Conaire en Eremon was vergeten; Rhiann en Brica zaten stil te naaien.


    'Alle goden!' Eremon liet zijn vuist met een klap in zijn andere hand neerkomen en begon rond de haardplaats te ijsberen. 'Ik ga hier niet als een eend in het moeras zitten wachten op de eerste de beste Romeinse pijl! Ik moet weten wat ze van plan zijn – en wanneer ze onze kant op komen. '


    'Misschien moeten we het netwerk van verkenners uitbreiden, ' bracht Finan naar voren.


    'Maar dan zien we ze nog steeds pas als ze al voor onze neus staan. ' Eremon liep voor de haardplaats langs en terug. 'We hebben meer informatie nodig. Ik moet meer weten!'


    'We zouden zelf een inval kunnen doen op Venicoons grondgebied, ' stelde Conaire voor. 'Een soldaat overmeesteren en hem dwingen te praten. '


    Eremon haalde een hand door zijn haar. 'Romeinen gaan nooit alleen op avontuur, broertje. En we kunnen moeilijk zo op hun linies af lopen. '


    Er viel een stilte. Op dat moment stapte Rhianns slanke gestalte uit de duistere schaduwen naar voren. 'En wat als we door hun linies heen trekken?'


    Een menigte mannenogen draaide zich totaal verrast in haar richting. Eremon was zich ervan bewust dat zijn gezichtsuitdrukking er het meest geschokt uit moest zien: ze sprak nooit iemand van hen aan uit vrije wil, en zeker niet waar het zulke zaken betrof.


    Zoals ze daar, in haar groene wollen kleed stond, preuts met haar haar los, zag ze er erg jong uit. Vervolgens keek ze Eremon recht aan, en wat hij in haar ogen zag had niets met jeugd te maken, maar alles met berekening. 'Jullie dragen geen blauwe tatoeages op je lichaam. Jullie kunnen zo doorgaan voor Britten uit het zuiden. '


    Eremon zag de plotselinge interesse op de gezichten van zijn mannen, en hief zijn hand in protest.


    'Ja, ' ging Rhiann, hardop denkend, verder. 'Je mannen kunnen net zo makkelijk door zuidelijk gebied trekken als ik. Jullie kunnen als mijn escorte fungeren. '


    'En waar gaan we dan heen?' viel Eremon haar in de rede. 'Als rondtrekkende vreemdelingen zullen we net zo opvallen als wanneer onze gezichten wel degelijk met Albaanse tekens zouden zijn opgesierd. Je hebt het over een gevaarlijke onderneming, niet een of ander avontuurtje!'


    Haar ogen probeerden hem te overreden. 'Ik heb een nicht bij de Votadini, in de Burcht van de Boom, aan de oostkust. Ik heb haar al jaren niet gezien, maar ze zal een bezoek van mijn kant zeer verwelkomen, dat weet ik zeker. De Romeinen hebben het grondgebied van de Votadini al bezet; haar volk zal ons meer kunnen vertellen over hen en hun bedoelingen, hun aantallen... '


    'Dat gaat niet lukken. ' Eremon besefte dat hij kortaf klonk. Maar ze had hem manen lang volledig onverschillig behandeld, en ineens stond ze daar haar neus in oorlogsaangelegenheden te steken. 'We zouden dwars door hun optrekkende linies moeten trekken, komend uit vijandig gebied – zoiets lukt nooit. ' Hij keerde haar afwijzend de rug toe.


    'Zoiets lukt wel, ' betoogde ze, terwijl ze weer voor hem ging staan. Zijn mannen keken elkaar vol verbazing aan. En Rhiann pakte een half verbrande twijg die naast de vuurput was terechtgekomen, en begon op de kale vloer voor Eremons voeten te tekenen. Verbaasd bleef hij haar even aanstaren, voordat hij zijn blik over de ruwe kaart liet gaan, die in het schijnsel van het vuur langzaam vorm kreeg.


    'We vertrekken per schip vanuit deze inham naar zee, en gaan dan hier aan de westkust, voorbij de monding van de Clutha, aan land. Voor zover we weten zitten we dan zuidelijk van de Romeinse linies. Vervolgens trekken we langs de rivier door de vallei stroomopwaarts tot we – hier – bij het heuvelfort van mijn nicht aankomen. Midden in het gebied dat de Romeinen al veroverd hebben. ' Ze liet de stok vallen en veegde de houtskool van haar handen, een uitdagende blik in haar ogen. 'Ik kan dan doorgaan voor een edelvrouwe van de vlakten, die naar het noorden reist om mijn familie te bezoeken. Misschien ter gelegenheid van Beltaine; dat zou een goede reden kunnen zijn. ' Ze keek hen allemaal aan. 'Als we voor een klein escorte kiezen, is het te doen. '


    Eremon hield zijn mond, vastbesloten hier voor de ogen van zijn mannen niet verstrikt te raken in een woordenstrijd met zijn echtgenote. Bovendien was het zo dat hij, al luisterend, moest toegeven dat het zou kunnen werken. Het was gevaarlijk... maar wel precies hetgene dat indruk zou maken op de Epidii. Als hij succes had, zou hij aan macht winnen, en meer status onder de rekruten verwerven. Hier op je achterste blijven zitten was net zo riskant – nee, zelfs riskanter. Had hij het maar zelf bedacht. Hij wisselde een blik met Conaire. De onuitgesproken boodschap was duidelijk.


    'Ik vind het wel een goed idee, ' verklaarde Conaire, alsof hij hem probeerde te overtuigen. 'We weten dat de Romeinen in die gebieden een snelle opmars hebben gemaakt, dus daar zal de vrede wel zijn weergekeerd. En een beperkt escorte zonder Albaanse herkenningstekens – zoals u al zei, vrouwe – zou weinig aandacht trekken. '


    'Je vergeet iets. ' Eremon sloeg zijn armen over elkaar. 'Inderdaad zijn de Romeinen snel door deze streken heen getrokken – maar dat betekent dat de stammen daar sympathiek staan tegenover hun bewind. Hoe is het anders mogelijk dat de Adelaars niet op meer tegenstand zijn gestuit?'


    'Dat mag zo zijn, ' kaatste Rhiann terug, 'maar we zullen nooit precies weten wat er is gebeurd, als we niet zelf gaan kijken. Misschien hebben de Votadini toegegeven uit lijfsbehoud. Maar mijn nicht behoort tot de Zusterschap; zij zal ons helpen, wat voor verraad de mannen van haar stam ook hebben gepleegd. '


    Eremon zweeg. Ondanks zijn twijfels werd hij geïntrigeerd door wat ze zei.


    'Begrijp je het niet?' begon Rhiann opnieuw. 'Dit is de enige manier waarop je de informatie kunt krijgen die je nodig hebt. Het is een perfect plan. Volgens mij mag je me wel bedanken, in plaats van me tegen te spreken!'


    Eremon zag hoe Finan en Colum met moeite hun lachen inhielden, en dat er rond Conaires mond een geamuseerd lachje speelde. Rori keek geschrokken van Eremon naar Rhiann.


    'Er is een grote kans op succes, broertje. ' Conaire klonk nu serieus. 'De Romeinen zullen weinig aandacht besteden aan een paar lichtbewapende mannen en een edelvrouwe. '


    'Nou goed dan, ' zei Eremon ten slotte, overtuigd door Conaire. 'We kunnen hier niet blijven zitten terwijl de lus om onze nek wordt aangetrokken. We moeten actie ondernemen, voor het welzijn van de Epidii. Volgens mij moeten we het doen. ' Hij glimlachte vergevingsgezind naar Rhiann, maar zij fronste slechts zichtbaar geïrriteerd haar wenkbrauwen.


    Ook goed, dacht hij. Dat zal je leren wie hier de leiding heeft. Vrouwe.


    'Rori, Colum, Fergus en Angus, jullie gaan met ons mee, ' voegde hij er kordaat aan toe. 'En Finan, jij blijft hier om de training in mijn plaats voort te zetten. Wat we ook op deze reis mogen ontdekken, ik wil de mannen voordat het zomerseizoen aanbreekt in een redelijke vechtconditie hebben. Dat wil zeggen, als we zoveel tijd krijgen. '


     


    Rhiann mocht dan van haar echtgenoot gewonnen hebben, de raad van oudsten reageerde met afschuw bij het vernemen van haar plan. Tharan, de oudste, betitelde het als krankzinnig, en zelfs Talorc was mordicus tegen haar vertrek.


    'Vrouwe, ' zei Beien, 'onze Ban Cré behoort een dergelijke gevaarlijke missie, de bergen in, niet te ondernemen! Ze hoort hier te blijven... ' Zijn stem stierf weg, maar Rhiann zag de blik die op haar buik werd geworpen.


    En inderdaad, het geroddel was begonnen. Ze was immers al zes manen getrouwd, en er was nog steeds geen spoor van een baby te bekennen. Wat voor haar een extra reden was om deze reis door te zetten. Ieder nieuws over de Romeinen zou de aandacht van de raad van haar afleiden. Voorlopig.


    Ze verplaatste haar aandacht naar Eremon, die nu gladjes begon te beweren dat hij en zijn mannen hetzelfde zouden kunnen bereiken zonder haar mee te nemen, en er in feite de voorkeur aan gaven dat ook niet te doen. Op dat ogenblik kon ze slechts met moeite de aandrang onderdrukken om de zelfingenomen grijns van zijn gezicht af te slaan.


    Uiteindelijk kwam er bijval uit wel zeer onverwachte hoek.


    De bijeenkomst vond plaats in de tempel, want het was een mooie dag met een vleugje warmte als voorbode van wat komen ging. Gehurkt in de schaduw van de pilaren was het Gelert die zei dat ze moesten gaan. 'Het is zoals de Ban Cré zegt: de Romeinen zullen haar niet te na komen. Ze hebben niet genoeg soldaten om zelf de orde te handhaven, dus moeten ze de plaatselijke stamhoofden aan hun kant zien te krijgen door ze met wijn en olie om te kopen. Als ze zich daarvan verzekerd hebben, trekken ze verder. Daarom zullen de prins en zijn vrouwe in de veroverde gebieden weinig Romeinse soldaten tegenkomen. En haar status zal hen beschermen als ze zich onder de stammen begeven. Ze moet meegaan. '


    'U – u steunt deze escapade, heer druïde?' Beien klonk verbaasd.


    'Absoluut. ' Gelert kwam naar voren en richtte zich in zijn volle lengte op. De ochtendzon schitterde op zijn witte haar en witte toga. 'De Romeinen gaan net zo lang door met hun opmars tot ze onze baby's kunnen afslachten in hun bedjes. Wij moeten alles doen om dat te verhinderen. ' Zijn stem kreeg het bevelende karakter van een druïdische oproep. 'De goden vragen om Romeins bloed! We moeten zorgen dat ze het krijgen, of anders zal hun toorn ons treffen!'


    Zijn verklaring raakte Rhiann niet, maar ze zag hoe er een golf van angst over de gezichten van de oudsten trok.


    'Het is de wens van de goden dat ze gaan?' Talorc klonk nors, zijn ongenoegen verbergend.


    Gelert draaide zich met een ruk om en spreidde, met zijn gezicht naar het altaar, zijn armen. De mantel leek te veranderen in een tweetal vleugels, en het zonlicht vloeide door de dunne stof heen. 'Ze spreken tot mij, ' siste hij. 'Ze spreken door het vuur tot mij. Ze zeggen dat deze reis de veiligheid van de stam zal waarborgen!' Hij keerde zich om, de mantel fladderend om hem heen, en bleef doodstil staan. 'De Ban Cré moet haar plicht doen, en de prins moet zijn eed gestand doen. Ik heb gesproken. '


    Gelerts woorden maakten korte metten met de weerstand binnen de raad, en tegen de tijd dat de zon hoog aan de hemel stond, was in stemming bepaald dat ze konden vertrekken.


    Op het moment dat ze de tempel verliet, wierp Rhiann een blik over haar schouder. Gelert liep terug naar zijn altaar. Hij draaide zich even om en zag haar kijken; de triomf in zijn valse glimlach was onmiskenbaar.


    Hij had niets gezegd over hun veiligheid.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 22
Lente, het jaar 8O

    Ver weg, nog boven Alba's noordelijkste punt, op de Orcaden, zat een koning alleen in het donker in gedachten verzonken. De wind huilde rond zijn woning, jagend uit het noorden over de laagvlakten tot bij zijn heuvelfort, zoals hij de hele duisternis lang al had gedaan.


    Hij was in het bezit van een bos ruig zwart haar en zwarte ogen, net als alle mannen van de Orcaden. Maar als zijn onderdanen zich voor hem moesten verantwoorden, zagen ze in zijn gezicht een heel ander soort donkerte. Het vuur dat in zijn ogen brandde, had geen warmte. Hij had de omvang van een stier, en rond zijn schouders droeg hij de vacht van de grote witte beer die over de ijslanden van het barre noorden zwierf.


    Deze koning was machtig en regeerde met ijzeren hand over alle eilanden en hele stukken kust van het vasteland. Maar het was hem niet genoeg.


    Hij had het idee, terwijl hij daar zo zat in de donkere zaal, nauwelijks verlicht door een sputterende toorts en een rokerig pekvuur, dat hij helemaal niet machtig was. Hij verlangde naar de zonnige dalen van het vasteland, hij wilde de uitgestrekte bossen en weelderige weiden tot de zijne maken, de rijke handelsrouten beheersen.


    Hij balde een vuist en staarde in de smerige gloed van het vuur. Hij – Maelchon, afstammeling van koninginnen – was gedwongen hier aan de rand van de wereld te bengelen, als een scharrelaar afhankelijk van de restjes die de zogenaamd machtige stammen van Alba van hun tafel schoven. Als een armzalige, kwijlende hond. Neem nou die koning van de Caledonii, Calgacus, een arrogante parvenu die over iedereen de baas speelde, pronkend met zijn sieraden en zijn paarden en zijn vee...


    Maelchon sjorde zijn riem op, ging verzitten op zijn troon en moest plotseling in zichzelf glimlachen. Hij had voor hen allemaal een grote verrassing in petto. Heel gauw zou geen koning, geen enkel mens, anders over hem spreken dan in termen van angst en ontzag.


    De gedachte alleen al zorgde ervoor dat een alles verterende hitte door zijn lendenen sloeg. Maar hij moest wachten, geduldig, om hen een toontje lager te laten zingen: het mocht niet verkeerd gaan. Het was zo ontzettend moeilijk om zich in te houden. Het ging zo in tegen zijn natuur.


    Maelchons opwinding spande zijn broek, en hij besefte dat hij overeind moest komen en rondlopen, wilde hij niet gek worden van de noodzaak om het rustig aan te doen. Hij kon zijn vrouw laten komen, dat beklagenswaardige schepsel, maar wel nuttig voor sommige dingen... of hij kon zijn druïde laten komen om een bezoek te brengen aan zijn broch-toren.


    Hij gluurde naar het flauwe lichtschijnsel dat onder de schimmelige deurflap door kwam, en gebaarde naar de wachter die in het donker achter zijn troon stond. Aan het licht te zien, had hij tijd voor beide. Er was tenslotte niet veel anders te doen in dit vervloekte land.


    Zo als altijd verscheen Kelturan, de druïde, direct. Het was een lange, magere man met een ziekelijk gezicht, bijna kaal, en met diepliggende ogen, wie weinig ontging. Hij hanteerde een eikenhouten staf als teken van zijn rang, maar het was slechts een oude stok uit de dagen van zijn jeugd. Op deze eilanden kwam nergens een boom met die afkomst voor – alleen winterharde dwerglijsterbessen, die opgewassen waren tegen de eeuwige wind. 'U wilt zeker dat de arbeiders het werk hervatten, heer. '


    Maelchon glimlachte. De druïde had zijn gedachten gelezen, en dat was precies waarom hij hem aanhield en niet een ander verkoos. 'Inderdaad. Ik heb gehoord dat de koning van de Caledonii zich voornamelijk bezighoudt met zijn verdediging tegen de Romeinse indringers. Dat schept mogelijkheden, Kelturan. Het worden misschien onzekere tijden. ' Hij nam een slok bier, terwijl hij met weerzin de beker van gesneden walvisbot bekeek. Waar waren de gouden bokalen, de met brons afgezette hoornen drinkbekers, de sieraden? Hij wist het antwoord maar al te goed: in de schatkisten van mannen zoals Calgacus, veilig in hun laaglandse heuvelforten.


    'Het zou beter zijn om binnen de veiligheid van de stenen ommuring te blijven, ' zei Kelturan, hoewel hij net zo goed als Maelchon wist dat je op de eilanden niets te duchten had. 'Ik zal de arbeiders morgen oproepen. '


    'Ik wil er nu naartoe, ' zei Maelchon. Hij zag hoe de druïde zich druk maakte over de wind daarbuiten, maar zodra hij de koning in de ogen keek, kwam er geen woord van protest over zijn lippen. Zo hoorde het ook.


    'Natuurlijk, heer, maar mag ik alstublieft eerst mijn mantel halen?'


    'Kelturan, je gaat nu direct met me mee. '


    'Natuurlijk, heer. '


    Ze verlieten Maelchons hal en kwamen in het vochtige, stinkende dorp, dat besproeid werd door zwak zonlicht dat vanachter de zware bewolking tevoorschijn kroop. Maelchon werd door twee schildwachten gevolgd, niet als bescherming, maar voor de vorm. Hier, op zijn grondgebied, had hij geen aanval te vrezen. Zijn volk had geen ruggengraat. De mensen bogen en schuifelden weg toen hij tussen de verspreid staande huizen door naar het strand liep.


    Daar verrees, boven de kustlijn uittorenend als een grimmige grijze rotspunt, het skelet van een broch, een ronde toren, vier keer zo hoog als een gewoon huis, met enorme muren zo dik als de gemiddelde lengte van een man. De buitenkant was bijna af, op één brede opening na, en het dak ontbrak. Door de opening waren de trappen en galerijen goed te zien die toegang gaven tot de twee bovenste verdiepingen. Het hout voor de vloeren zou spoedig van het vasteland naar hier komen. Dat hout had meer gekost dan wat Maelchon ooit eerder ergens voor had betaald. Maar dat was niet van belang.


    De zware muren en de imposante hoogte van de broch stonden voor Maelchons macht. Ze maakten duidelijk dat hij geen provinciaal koninkje was, dat men kon negeren en bespotten. En als zijn plannen eenmaal ten uitvoer waren gebracht, dan zou hij goud en goederen te over hebben om de broch van kostbare versieringen en beeldhouwwerken te voorzien. Het zou een koninklijk geheel worden dat zich met iedere andere burcht in Alba zou kunnen meten. Daar zou hij in al zijn majesteit resideren, en de prinsen van Alba ontvangen om ze te imponeren. En ooit, op een dag, zou hij de oversteek maken en alle landen tot aan de Forth veroveren: het land van de Caledonii, van de Taexali en van de Vacomagi. En daarmee meteen ook iedere bruid, van het nobelste bloed.


    Zijn hart leefde op van deze gedachtespinsels, verlustigde zich erin alsof het een schat betrof die ergens in een duister vertrek van zijn huis verborgen lag.


    'Meester?'


    De stem van de druïde deed hem uit zijn prettig gedroom ontwaken, en Maelchon maakte een handbeweging. 'Ik ga alleen naar boven. Jij wacht hier. '


    Hij begon de trap van de broch te beklimmen. Zijn tred was zwaar, maar soepel. Het verstrijken van de jaren had zijn kracht nog niet aangetast, en het gevoel dat deze muren hem gaven en de wetenschap dat ze van hem waren, maakten die tred nog krachtiger. Hij bereikte de vooruitstekende rand, bestaande uit dwars liggende platte stenen, die deel uitmaakte van een galerij, en keek over de rand van de onaffe muren naar de zee.


    Zijn handen klemden zich om de ruwe stenen om hun kracht te voelen, en hij genoot van de wetenschap dat ze onder zijn heerschappij vielen. Hij bepaalde hoe en waar ze lagen, en zo gebeurde het. Alles was te besturen, mensen heel gemakkelijk, maar veel andere dingen net zo goed. Zelfs zijn druïde viel daaronder – zelfs een man met zogenaamde magische krachten. Ja ja! Een ware koning had geen druïdemacht nodig. Voor hem gold maar één macht – de macht over leven en dood.


    Hij liep naar de andere kant, die op het land uitkeek, en keek neer op de mensen van zijn dorp, die verwikkeld waren in hun zinloze grove bestaan. En zoals altijd maakte dat hem woedend.


    Voor sommige dingen waren ze goed genoeg, deze eilandbewoners. Goed genoeg om hem van voedsel te voorzien en om schattingen op te brengen, maar verder niet. Hun absolute laagheid maakte hem laaiend. Op een dag zou hij zijn rechtmatige plaats onder de adel innemen, en zou hij heer en meester zijn over al degenen die altijd dachten dat ze belangrijker waren dan hij.


    Dan zal alles anders zijn, dacht hij. Dan zal ik precies doen wat ik wil.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 23


    Rhiann keek toe hoe Eremons rug zich opnieuw kromde terwijl hij over de reling van de boot kokhalsde. Ook de andere mannen uit Erin hadden last van zeeziekte, behalve de grote, Conaire.


    Ze strekte haar benen en zocht steun tegen de spanten van de curragh. Zij was in ieder geval blij op zee te zijn, verlost van iedere bemoeizucht. Ze had Brica achtergelaten, waarbij ze de zorg om veiligheid als excuus had aangevoerd. De golven en de zee gaven haar een heerlijk bevrijd gevoel na de lange verstikkende manen binnenshuis, en het was goed verlost te zijn van Gelerts uilenogen en de plichten die het heuvelfort haar oplegde.


    'Vertel me eens wat meer over je nicht. ' Bleek, maar zo beheerst mogelijk, kwam Eremon in de boeg naast haar zitten.


    Ze hadden niet meer met elkaar gesproken sinds Eremon vlak voordat ze aan boord waren gegaan, onder Gelerts ondoorgrondelijke blik en het duistere staren van de voltallige raad, zijn offerande van speerpunten en ringen aan de zee had gedaan.


    'Daar valt niet veel over te vertellen, ' antwoordde ze. 'Mijn vader was een Votadinus, en Samana is een nicht van zijn kant. Haar vader was een Silure... '


    'Uit westelijk Britannia? Ik heb daar zelf waarschijnlijk nog familie. '


    Ze keek hem aan. 'Jij hebt familie in deze kuststreken?'


    'Behalve mijn verwantschap met jou, bedoel je?' Zijn mond krulde in dat scheve lachje, dat altijd bitter was, nooit warm. 'Mijn moeder was een Silure. Van haar heb ik mijn donkere haar en huid. '


    Rhiann keek om naar de bergen die uit het water oprezen, terwijl het schip voortploegde door de zeearm. 'Het zit zo, ' vervolgde ze, niet geïnteresseerd in zijn huidskleur, 'mijn nicht was ook op het Heilige Eiland in opleiding. Ze is twee jaar ouder dan ik, dus heb ik haar daar niet veel gezien. Ze was nogal... temperamentvol... en ze hield niet van al die rituelen, zoals ik. Zodra ze was ingewijd, is ze weggegaan. Ik heb haar bijna vier jaar niet meer gezien. '


    Eremon fronste. 'Maar dan kun je toch niet spreken van een hechte band! Hoe weet je zo zeker dat ze te vertrouwen is?'


    Rhiann reageerde geringschattend op zijn bezorgdheid. 'Ze is een priesteres. Haar loyaliteit ligt bij de Zusterschap, en ze is familie. Ze zou nooit haar stam voor geld verraden: het zijn de mannen van de Votadini die verblind zijn geraakt door Romeins zilver. '


    'Ik hoop dat je gelijk hebt. ' Eremon schoof onrustig heen en weer. 'Bestaat er misschien een middel tegen die verdomde zeeziekte?'


    'Alleen de tijd, ben ik bang. Je groeit er wel overheen. '


    Met een geknepen lachje stond hij op en verdween naar de achterzijde van de boot, en een ogenblik later hoorde ze hem weer overgeven. Jammer toch dat ze geen drankje van boerenwormkruid had meegenomen. Dat was heel effectief bij zeeziekte.


     


    De Epidii-schippers brachten hen aan land bij een klein dorpje, bestaande uit een aantal vissershutjes, samengedrongen rond een armoedige kade, onder de beschutting van een ver in zee uitstekende groene kaap. De Damnonii-krijgers hier waren fel en onafhankelijk van karakter. Omdat ze zo geïsoleerd leefden aan hun winderige kust, gingen ze uit van hun eigen wetten en trokken zich niets aan van een of ander Romeins bestuur. Dus hadden ze geen problemen met de komst van vreemdelingen. Wat bronzen armbanden voorzagen Rhianns groepje van een paar slecht verzorgde paarden en genoeg brood, kaas en gedroogd vlees voor een week.


    Rhiann maakte van de gelegenheid gebruik de zoon van het stamhoofd voor een kwalijke hoest te behandelen, wat de welkome informatie opleverde dat de Romeinse commandant per decreet alle bewegingsvrijheid had beperkt, maar dat er te weinig soldaten waren om iedere vallei in de ruige heuvels te controleren. Agricola was met het grootste deel van zijn troepen naar het noorden getrokken, waar hij grotere tegenstand verwachtte.


    'Onze koning gaf zich over zodra hij hun zwaarden zag, ' gromde het oude stamhoofd, terwijl hij met een splinter hertenbot tussen zijn tanden peuterde. 'Die binnenlandse clans zijn lafaards. '


    Rhiann nam een kom blauwe bosbessenthee aan van de vrouw van het stamhoofd en strekte haar benen met de vochtige laarzen in de richting van het rokerige vuur. Die twee dagen op zee was het aangenaam weer geweest, maar nu was de wind zo aangewakkerd dat hij de regen uit de binnendringende wolkenmassa ranselde. Ze hoorde de eerste druppels op het strodak tikken.


    Ondanks de bovenmatige buik en trage spraak van het stamhoofd, brachten Eremons prikkelende vragen vrij snel een rauwe haat tegenover de Romeinen en de laffe koning van de Damnonii aan het licht.


    'In de naaste toekomst zouden we wel eens bondgenoten nodig kunnen hebben om ons tegen de Romeinen te verzetten, ' mompelde Eremon, terwijl hij de thee in zijn kom liet rondklotsen.


    De ogen van de man begonnen te glimmen. 'Ze plukken ons kaal met hun eisen aan graan en vlees. Maar we zijn met velen, verspreid over de baaien. Als het moment daar is, en met een sterke leider, zullen onze mannen direct klaarstaan om het geroofde terug te halen. '


    Toen ze later hun paarden bepakten en zadelden, drong het stamhoofd er bij hen op aan dat ze een van zijn beste jagers als gids zouden meenemen. 'Hij zal jullie helpen de mannen van de Adelaar te ontlopen, ' verzekerde hij hun. 'Tot de grens met het grondgebied van de Votadini. Vandaar... moge Manannán jullie leiden. '


    'We moeten u daarvoor toch iets betalen, ' vond Rhiann.


    Het stamhoofd wees haar aanbod bars van de hand. 'Mijn zoon ademt veel makkelijker dan hij manen lang heeft gedaan. Bewaar jullie goud maar voor de strijd tegen de indringers. '


    Over de schouder van het stamhoofd zag ze nog net Eremons glimlach.


     


    In de tijd dat Rhiann nog verkrampt lag te slapen in de muffe zaal in Dunadd, had haar het slapen onder de sterren een goed idee geleken. Maar de werkelijkheid bestond uit knoestige wortels in je rug, zere heupen van de harde grond en een lekkende tent van huiden. Voeg daar nog het raspende gelach tot diep in de nacht van de mannen rond het kampvuur aan toe. Rhiann sliep onregelmatig, als ze al kon slapen.


    Gelukkig bleken de magere paarden sneller ter been dan ze eerst voorgaven te zijn en na een paar dagen vers gras eten in de valleien werd hun tred een stuk steviger, zodat het gezelschap flink opschoot.


    De eerste twee dagen kwamen ze geen mens tegen. Ze volgden de gids van de Damnonii door de verborgen bergdalen vol eiken en berken, omfloerst door een sluier van nieuw blad. Maar op een grijze morgen klonk het fluitje van de jager van hoog op een heuveltop waar hij op verkenning was. Op Eremons bevel hielden de mannen halt waarna hij zelf door gele bremstruiken naar boven kroop tot vlak bij de rotsen die de pas bewaakten. Rhiann was vlak naast hem.


    Aan die kant van de heuvel liep een helling van steenslag omlaag tot aan een rivier als een glinsterend lint. Naar het zuiden verbreedde het bergdal zich, en daar zag ze vaag iets roods, en het oplichten van staal en brons.


    Romeinse mantels en schilden.


    Romeinse wapenrusting: helder blinkend, ieder lichaamsdeel bedekkend.


    Albaanse krijgers gaven ieder voor zich vorm aan hun schilden, het gevest van hun zwaard, hun met kralen versierde pijlkokers en hun speren. Ze genoten ervan om er anders uit te zien dan anderen, met vreemd gevlochten haar, met bont op een afwijkende plek genaaid of met een mantel met een rare geweven rand... Daarentegen zagen die Romeinen er allemaal hetzelfde uit. Uit de verte leken ze wel mieren, los van elkaar bewegend maar toch één, met een gezamenlijke wil. Zelfs hun wapenrusting bestond uit delen die bewogen als ze liepen.


    En hun bedoelingen waren overduidelijk. Midden in de vallei werden twee langwerpige houten gebouwen naast elkaar opgetrokken. Daaromheen was een hoge palissade in aanbouw: Rhiann kon het geloei van de ossen horen die de stammen uit de vallei aanvoerden, en het geluid van bijlen, en ze rook de doordringende geur van vers gehakt hout.


    'Ze noemen het forten, ' merkte de gids op. Ook hij was naar de beschutting van de rotsen gekropen, met een pijl op de boog, klaar voor gebruik. 'Daar wonen de soldaten. '


    'Is er een andere weg mogelijk?' vroeg Eremon hem.


    'Jazeker. We moeten wel een stukje terug, maar er is een ander bergdal – veel smaller, en het struikgewas is er veel dichter, dus daar zal niet gebouwd zijn. Het is wel een zware klim. '


    'Dat maakt niet uit, ' zei Eremon kort. 'Deze route is duidelijk geblokkeerd. Vrouwe, ga mee. ' De jager en hij lieten zich van de helling naar beneden glijden, naar waar de mannen stonden. Rhiann bleef even staan om de hoekige, zelfverzekerde bewegingen van de soldaten beneden goed in zich op te nemen. Ze waren zo wezensvreemd voor dit land.


    Ze wist dat de Romeinen hun onverschillige, afwezige goden omkochten met olie en goud, en dat ze noch een boom, rivier of bron heiligden, noch de geesten van krachtige dieren gunstig stemden. En ze voelde daar, op datzelfde moment, de wond die hun aanwezigheid de aarde toebracht.


    Van hartzeer vervuld draaide ze zich om en liet de vallei voor wat hij was, zich ervan bewust dat ze die aanwezigheid niet makkelijk zou kunnen buitensluiten.


    Op de derde dag verliet de gids hen om naar zijn volk terug te keren. Al die tijd waren ze geen Romein of fort meer tegengekomen, en dus besloten ze, toen ze op een breed spoor onder langs een lage granieten rotswand stuitten, het een stuk te volgen. Er was geen voetafdruk in de modder te zien, en Eremon vermoedde dat het veilig was om rond de rotspartij te trekken op zoek naar een hoogte die beter te beklimmen zou zijn.


    Maar zodra ze vanuit de beschutting van de bomen in een baan zonlicht stapten, hoorde Rhiann een schreeuw: 'Halt!'


    Bij de Godin, het was Latijn! Rhiann kende door de lessen van de druïden een paar flarden van de taal, maar ze had die nog nooit door een echte Latijnse stem horen spreken.


    Een Romein.


    Ze waren al gezien in het bos; ze waren gevolgd.


    Daar klonk het geluid van paardenhoeven en het gestamp van vele voeten in de modder. Rhiann verstijfde.


    'Ga bij haar vandaan, ' siste Eremon tegen zijn mannen. 'Doe niets. Wat er ook gebeurd. '


    Ga bij haar vandaan? En tegelijkertijd besefte ze dat hij gelijk had. Als de mannen zich als haar verdedigers zouden opstellen, zouden de Romeinen hen als vijandelijk aanmerken. Hoewel ze zich alleen, zo midden op het pad, erg kwetsbaar voelde, deed ze haar uiterste best om kalm te blijven.


    Maar het paard voelde de spanning in haar benen en gooide schichtig zijn hoofd omhoog. Toen voelde ze dat Eremon naast haar kwam staan en de teugels met zekere hand vastgreep. Ze staarde, terwijl ze zeker wist dat de paniek in haar ogen te zien moest zijn, naar zijn zorgvuldig beheerste gezicht. Zijn ogen gloeiden haar toe sterk te zijn, waarna hij ze neersloeg toen de Romein te paard, in korte galop, zijn zwaard getrokken en zijn mantel wapperend, op hen af kwam.


    'Doe maar net of ik het ben, ' mompelde Eremon, vlak voordat de ruiter op tien passen afstand inhield. Wat?


    De rest van de Romeinse patrouille kwam om de bocht gemarcheerd en ging in formatie staan, hand bij hun zwaard. De ondergaande zon weerkaatste in hun helmen, in het staal dat hun borst, hun schouders, scheenbenen en onderarmen bedekte, en in de punten van hun speren. Ze bestonden slechts uit harde lijnen: hun zwaarden waren simpel maar scherp, hun lichamen strak, de blikken in hun ogen koud.


    De paniek klauwde zich een weg omhoog langs haar ruggengraat, en dreigde naar buiten uit te breken.


    De soldaat te paard nam haar onverschillig van onder naar boven op en schatte daarna de mannen achter haar in. Er hingen alleen jachtbogen aan de zadels. Eremon had zich ervan verzekerd dat er nergens op hun lichaam ook maar een puntje van een dolk te zien was. Hun zwaarden zaten diep in de bepakking weggestopt.


    De vreemde ogen keerden, glinsterend onder de stalen helm, weer bij haar terug. 'Wat kom je hier doen?' snauwde de Romein in een Britse taal die genoeg op de hare leek om hem te kunnen verstaan.


    De toon waarop de officier sprak en zijn harde uitstraling deden haar aan iemand denken. Haar ogen flitsten van Eremon weer terug naar die arrogante Romeinse kop. De stem en de blik waren precies genoeg om haar woedend te maken en haar angst opzij te doen zetten. Haar benen ontspanden zich, en ze zat zo recht en rustig mogelijk. Doe maar net of ik het ben.


    'Wat is hiervan de bedoeling?' Haar stem echode tegen de granieten bergwand. 'Wij zijn een vredelievend gezelschap, laat ons erdoor!'


    Ze bleef de officier een tijdlang strak aankijken. Het was doodstil en ze kon nauwelijks adem te halen. Eremon had zich niet bewogen, maar ze zag hoe de greep van zijn vingers op de teugels verstrakte.


    'De bewegingsvrijheid van de stammen is op bevel van de gouverneur ingeperkt. Wie ben je?'


    'Ik ben een prinses van de Votadini, ik ben op weg naar huis, ik ben een jaar lang bij het volk van mijn moeder geweest. '


    'Van de Votadini, zeg je?'


    'Ja. Onze reis is erg zwaar geweest, zoals je kunt zien, en ik ben moe, en nat. Mijn vader is de broer van de koning, en hij zal er niet gelukkig mee zijn te horen dat je mij probeert tegen te houden. Dus: laat mij erdoor!' Ze slaagde erin om in haar stem net de juiste balans te vinden tussen arrogantie en opkomende hysterie.


    De houding van de Romein was meer ontspannen nu. Hij leunde achterover in zijn zadel, legde zijn zwaard dwars over zijn bovenbenen en keek haar ongeduldig aan. 'Rustig maar, meisje! Bewaar je eisen en je scherpe tong maar voor je eigen volk. Je zult er wel achter komen dat er in je afwezigheid het een en ander is veranderd – als ik jou was, zou ik gauw naar huis gaan en daar blijven. '


    Het begon te schemeren. Een eerste blauwachtige schaduw viel over het karrenspoor en kroop omhoog over de rotswand. De officier keek ernaar. Hij wilde vast niet nog meer tijd verspillen – hij wilde zo snel mogelijk veilig binnen de omwalling van het kamp zijn. Zij moest hem maar een beetje helpen met zijn beslissing.


    Zich losmakend uit Eremons greep, dwong ze haar paard zachtjes naar voren.


    'En hoe heet jij, soldaat? Ik zal mijn vader over je vertellen en hij zal zich met je commandant onderhouden! Zoals je heel goed weet, zijn we gewaardeerde bondgenoten, en ik vraag me af wat hij ervan zal vinden dat jij me hier tot na het invallen van de duisternis hebt opgehouden, en dan heb ik het nog niet eens over je lompheid, en ik–'


    'Genoeg!' gooide de officier eruit. 'Bij Jupiter, ga alsjeblieft je gang, vrouw, en het beste met je vader!' Hij strekte zijn arm en brulde een bevel in het Latijn, en de soldaten draaiden zich als één man om en begonnen de weg terug te marcheren. De ruiter liet zijn paard sierlijk keren en volgde ze.


    De zon verdween nu helemaal achter de rotsen, en de mannen van Erin werden in donkerpaarse schaduwen gehuld. Ze slaakten massaal een diepe zucht. Eremon keerde zich met een gezicht strak van opwinding naar Rhiann toe. Ook zij voelde hoe de plotselinge opluchting door haar aderen zong, en hoe haar hart een sprongetje maakte. Haar knieën, die de rug van het paard omknelden, begonnen te trillen.


    'Je hebt het uitstekend gedaan. ' Eremon schudde zijn hoofd. 'Ik dacht dat ik je ergste kant al had leren kennen, maar blijkbaar niet. '


    Voordat ze kon antwoorden drong Conaire met zijn paard naar voren. 'Wat een schitterende voorstelling, vrouwe!' Zijn tanden schitterden tegen de sombere lucht. 'U bent een geweldige aanvulling voor onze strijdgroep!'


    Ze voelde dat ze teruglachte, wat dommig, wegglijdend in een warme roes van ontspanning.


    'Hebben jullie hun wapenrusting gezien?' zei Rori bewonderend, terwijl hij het pad af staarde. 'Het zag eruit als... als schubben van een vis!'


    'Ik lette meer op waar ze hun speren op gericht hielden, jongen, ' wierp Colum tegen. 'Op ons!'


    Hun individuele stemmen gingen op in gekakel, en Rhiann zat daar in hun midden, vreemd opgetogen, bijna lichtzinnig. Het was haar gelukt – ze had hen gered! Ze was net zoveel waard als welke man ook! Laat ze nu nog maar eens zeggen dat ze een blok aan hun been was!


    En op dat moment werd haar zicht wazig, klonk er geruis in haar oren, en terwijl ze voelde hoe ze zijwaarts weggleed, hoorde ze als laatste Eremons kreet: 'Let op, de vrouwe!'


    Toen viel ze flauw.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 24


    Rhiann kwam bij op een open plek in het bos. Het eerste wat ze zag was Eremons gezicht, zijn hoofd omlijst door aan de takken dansende katjes van de hazelaar achter hem. Hij hield een natte lap tegen haar voorhoofd. 'Mooi, je komt weer bij. Ik ben zo vrij geweest om een veiliger plek op te zoeken, wat verder van het pad af. '


    Ze probeerde te gaan zitten, en met een arm achter haar rug hielp hij haar overeind tegen de stam. 'Hier. ' Hij drukte haar een kom water in de handen. 'Drink op. '


    Ze gehoorzaamde, sloot vervolgens haar ogen en liet haar hoofd tegen de boom rusten totdat een volgende golf van duizeligheid voorbij was. Haar achterhoofd deed zeer. 'Ben ik op de grond gevallen?'


    'Nee, ik heb je opgevangen. ' Eremon klonk overduidelijk geamuseerd. 'Maar je gewicht heeft me van mijn paard getrokken, en toen klapte je met je hoofd tegen mijn kin. Het is niet anders. '


    Ze drukte het onaangename beeld weg van een op de grond liggende verwarde massa van zijn lichaam en het hare, met haar kleed tot boven haar knieën opgeschort. 'Ik val nooit flauw. '


    'Je hebt ook nog nooit met Romeinen te maken gehad. '


    'Ik heb ergere dingen meegemaakt. '


    Hij zweeg even, en zei toen droog: 'Nou, graag gedaan. Het was wel mijn schouder die de val opving. '


    Haar wangen kleurden rood van schaamte. Ze had zich nog nooit zo vrouwelijk gedragen, zo zwak dat ze zelfs was flauwgevallen. 'Bedankt dan. Ik kan zo weer verder rijden. '


    'Weet je dat zeker?'


    'Wie is hier de genezeres?' Ze hield haar ogen dicht totdat ze het gekraak van dode twijgen onder zijn voeten hoorde.


    Ze waren zeker nog een halve dag reizen verwijderd van de Burcht van de Boom toen ze op de eerste nederzettingen stuitten die eromheen lagen.


    De huizen hadden keurige rieten daken en waren wit gepleisterd. Het land in de omgeving was een en al vruchtbare aarde en vers geploegde voren. En overal stonden stallen met prachtig, vet vee, dat nog niet naar de zomerweiden was gedreven. Dit soort woonplaatsen werd talrijker naarmate ze dichter bij hun bestemming kwamen, en uiteindelijk merkte Eremon op: 'Jouw Votadini schijnt het goed te gaan. '


    Lang voordat ze de geur van de kookvuren roken, konden ze de grote burcht al zien, die een heuvel bekroonde die als een eenzame bult boven de vlakte uittorende, als een zich in de zon koesterende zeehond op het strand. De top werd omcirkeld door een oeroude omwalling met daarop een houten palissade met daarbinnen torens die naar het westen uitkeken over het vruchtbare akkerland en naar het oosten over de zee.


    De weg verbreedde zich en liep zigzaggend langs de noordflank omhoog, tot vlak onder een tweetal onheilspellende wachttorens. Maar de poort stond open, en de schildwachten leunden ontspannen op hun speren. Ook was er nauwelijks iemand te zien die op de uitkijk stond op de omgang die boven langs de palissade liep. Deze mensen voelden zich klaarblijkelijk veilig achter de Romeinse linies.


    Rhiann verzocht hun een boodschap aan haar nicht over te brengen. Terwijl ze moesten wachten, voegde ze zich bij Eremon aan de kant van het pad die over de vlakte uitkeek. Hier kwam de wind, nog bijtend van de manen van kou, rechtstreeks uit zee geblazen.


    'Het ligt mooi strategisch, ' merkte Eremon op, terwijl hij goedkeurend op de nek van zijn paard klopte. 'Ze moeten mijlenver in de omtrek kunnen kijken. '


    'Het is altijd een rijke stam geweest. En ze zijn nog welvarender geworden. '


    'Het ziet er niet naar uit dat deze mensen zich eerst verzet hebben en daarna onderworpen zijn. '


    'Nee. ' Rhiann keek bedachtzaam. 'We moeten voorzichtig te werk gaan. '


    'Het is wat laat om daar nu mee te komen. ' Eremon grinnikte, en Rhiann glimlachte terug.


    'Vrouwe. ' Een magere, gedienstig uitziende man kwam naast hen staan. 'Ik heet Carnach. Mijn meesteres Samana is vervuld van blijdschap door dit onverwachte bezoek van haar meest dierbare nicht. Ze heeft me gevraagd u naar haar woning te begeleiden. '


    Onderweg, heuvelopwaarts door het dorp lopend, zagen ze meer tekenen die op voorspoed duidden. Overal werden geraamten voor nieuwe gebouwen opgetrokken; voornamelijk graanschuren, maar ook pakhuizen van verschillend formaat. Het was duidelijk dat de Votadini hun handelscontacten aan het uitbreiden waren.


    Maar toen ze het centrum van het dorp bereikten, kreeg Rhiann de grootste schok. Ze had ooit, toen ze nog heel jong was, met haar vader een bezoek aan haar familie gebracht. In die tijd had het heuvelfort een Koningshal gehad die groter was dan die van Dunadd. Daarnaast had een enorme knoestige eik gestaan die generaties eerder geplant was, de naamgever van de burcht.


    Maar hoewel de boom er nog stond, was de hal nu verdwenen, en op die plaats stond een nog niet afgebouwd, rechthoekig gebouw dat een hele reeks kamers leek te bevatten. Rhiann kon er alleen maar naar staren. Het was dan wel opgetrokken uit dezelfde materialen als de rondhuizen van haar volk, maar haar blik kon geen grip krijgen op de rechte muren en hoeken, en al helemaal niet op de overdaad aan rode dakpannen die het schuine dak bekroonden.


    Carnach leidde hen een grote vierkante kamer binnen, met schrille kleuren beschilderd met een gepleisterde vloer en gemeubileerd met eiken zetels en tafels. Er waren geen feestspitten te ontdekken, geen schilden en speren aan de wand. Geen huiden en vachten, geen ketel boven een vuur. Alles zag er even luchtig uit, en er viel licht naar binnen door vierkante gaten in de muur die waren bekleed met een doorzichtig materiaal dat Rhiann niet kende. Later kwam ze erachter dat het heel dunne geoliede dierenhuid betrof: ze had kennisgemaakt met haar eerste raam.


    Nog helemaal van slag schrok ze op van het lichte geruis aan de andere kant van de binnendeur, vlak voordat hij openging... en toen stond ze voor de eerste keer in vier jaar oog in oog met haar nicht Samana.


    Ze zag onmiddellijk hoe de opvallende schoonheid van het meisje gerijpt was tot die van een luisterrijke, prachtige volwassen vrouw. Samana's haar, rond haar hoofd opgebonden, leek wel een schitterende kroon, diep zwart als de verentooi van een raaf. Haar ogen waren gitzwart en licht naar omlaag gebogen bij de hoeken. Op het Heilige Eiland had dat haar een wat slome en gemelijke uitstraling gegeven. Maar nu kon zelfs Rhiann niet ontkennen wat het deed voor het gezicht van een vrouw, zeker in combinatie met een schitterend saffraankleurig gewaad dat haar huid honingkleurig deed opgloeien, en haar met rode bessensap geverfde lippen. Rhiann bespeurde dat de mannen in de ruimte ingehouden opgewonden reageerden.


    'Nicht!' Samana schreed door de kamer, greep Rhianns hand en kuste haar op beide wangen. Rhiann werd overspoeld door een golf zoete rijpe-appelgeur. 'Maar ga toch zitten!'


    Ze liet hen allemaal plaatsnemen op de rij vreemde stoelen, klapte in haar handen en gebood Carnach hun verfrissingen te brengen. Vervolgens keek ze Rhiann met een strakke blik diep in de ogen. 'Zo, nicht, dat is een tijd geleden. En nu ben daar ineens, en heb je speciaal voor mij – zo luidde tenminste je boodschap – een heel stel geweldige jonge mannen uit Erin als geschenk meegenomen. ' Ze keek de mannen een voor een glimlachend aan, en nam haar tijd toen ze bij Eremon kwam.


    Rhiann keek kalm terug. 'Dat stond helemaal niet in mijn boodschap, Samana. Ik begrijp dat je priesteressenopleiding je nog steeds van pas komt. '


    'De gaven van Moeder zijn krachtig en niet makkelijk te vergeten, nicht. '


    Carnach kwam binnen met een blad, en Samana liet hem ieder van hen een lege bronzen bokaal geven en een zilveren schenkkan op een driepoottafel zetten. Zodra de bediende weer verdween, voegde Samana eraan toe: 'Maar kom, stel me je begeleiders eens voor. Ik wil graag de namen kennen van degenen die ik ontvang. ' Terwijl ze sprak, stond ze op en pakte ze de kan, en de zon die door de geopende deur naar binnen viel, weerkaatste in de ringen aan haar vingers en de gouden armband rond haar slanke arm.


    'Ze zijn mee ter bescherming, ' zei Rhiann, 'want het is ons ter ore gekomen dat het volk-dat-zich-beschildert niet langer welkom is bij hun zuidelijke broeders. Jouw volk schijnt nieuwe vrienden te hebben. '


    'De Romeinen, bedoel je?'


    'Natuurlijk. '


    Samana stond nu recht tegenover Eremon en keek glimlachend op hem neer. 'Altijd even serieus, hè, nicht! Daar kunnen we het later wel over hebben, maar nu kan ik moeilijk iemand inschenken wiens naam ik niet ken. '


    Met tegenzin gaf Rhiann toe. 'Buiten deze muren is hij de aanvoerder van mijn lijfwacht – maar hierbinnen is hij mijn echtgenoot, Eremon, zoon van Ferdiad van Dalriada. '


    'Een echtgenoot! Wat geweldig!' Samana schonk een scheut mede in Eremons bokaal; vanwaar ze zat, bespeurde Rhiann hoe die twee elkaar wogen. 'Nou, maar dan zijn we familie!' Samana boog zich voorover en gaf Eremon een familiaire kus ter begroeting, die iets langer duurde dan eigenlijk hoorde.


    Terwijl ze Conaires drinkbeker en daarna die van de anderen vulde, zag Rhiann de jongensachtige blik van verstandhouding tussen Eremon en zijn pleegbroer. Ze schoof onrustig in haar stoel.


    Zodra Samana weer ging zitten, zette Rhiann haar drinkbeker op het kleine tafeltje en leunde naar voren. 'Nicht, wat is hier gebeurd? Waarom woon je in dit huis? Waar is de koning en waar is de raad van oudsten?'


    Samana's blik verduisterde, maar haar stem bleef opgewekt. 'Zo veel vragen stellen is ongepast, Rhiann! Ik kan net zo goed vragen waarom je eigenlijk bent gekomen. '


    'Vrouwe, ' onderbrak Eremon haar gladjes, 'neemt u ons onze ongedurigheid niet kwalijk. We hebben een lange reis achter de rug, en hebben onderweg iets vervelends meegemaakt. Misschien kunnen we beter die wederzijdse vragen beantwoorden als wij wat meer zijn uitgerust?'


    Zowel Rhiann als Samana draaide zich naar Eremon toe. Rhiann met een opkomende woede, en Samana met duidelijk warmere gevoelens.


    'Mooi is dat!' Samana's gezicht was weer zacht en de omfloerste blik weer terug. 'Je echtgenoot zet ons te schande met zijn hoffelijkheid, Rhiann. Er worden een paar gastenverblijven voor jullie in gereedheid gebracht. Carnach zal ze jullie wijzen. Als jullie opgefrist en uitgerust zijn, gaan we eten, en daarna kunnen we bijpraten. '


    Rhiann en Eremon kregen een klein gastenverblijf naast Samana's woonhuis, en de rest van de mannen een ander. Eremon verontschuldigde zich zodra hij zijn bepakking had afgelegd omdat hij Conaire wilde spreken, en zo kon Rhiann zoals gewoonlijk in haar eentje van de gebruikelijke voetwassing genieten. Er stond een kan waterige wijn, waar ze van afbleef, en een aantal vreemde Romeinse olielampen die de hut in licht deden baden. Nadat ze de paar Godinnenfiguurtjes die ze had meegenomen had uitgepakt en boven het bed op een rijtje gezet, voelde ze zich een stuk beter.


    Nu richtte ze zich tot de vrouwelijke bediende die haar voeten afsponste. 'Vertel me eens, waar zijn de koning en de raad? Weet je dat?'


    Het ondoorgrondelijke gezicht van de vrouw vertoonde geen reactie. 'Vrouwe, toen de Romeinen kwamen, hebben ze hen verwijderd. Vrouwe Samana is nu koningin. '


    'Zij is degene die hier regeert?'


    De bediende boog haar hoofd en concentreerde zich op haar taak. 'Ja, vrouwe. '


    Rhiann overwoog nog meer te vragen, maar de vrouw zou waarschijnlijk zeggen dat ze niet meer wist, dus liet ze het er maar bij. Het was beter om het verhaal uit de mond van haar nicht zelf te horen.


    Tegen de tijd dat de schemering overging in de nacht, volgde het groepje een spoor van brandende toortsen langs het pad naar Samana's woning. Deze keer werden ze naar een andere kamer gebracht, verlicht met olielampen die de beschilderde wanden goudkleurig deden oplichten. Samana had de stamgewoonte in ere gehouden dat gasten op lage banken zaten, maar maakte gebruik van driepoottafels om het voedsel op te serveren.


    Deze keer werden ze bediend door een stroom bedienden die zilveren en Romeins roodkoperen dienbladen droegen, met daarop bronzen en glazen kruiken. Het eten was voornamelijk Albaans: zeebrasem met honing en tijm en geroosterde gans met wilde appeltjes, maar er waren ook Romeinse geïmporteerde olijven en vijgen en een vreemde vogel uit het Verre Oosten die Samana fazant noemde, en rundvlees- en oesterstoofpot, op smaak gebracht met een sterk naar vis ruikende saus die Samana garum noemde.


    Terwijl ze aten, hield Rhiann haar mond. Ze vond het ironisch om na die hele reis die bedoeld was om erachter te komen hoe ze de Romeinen konden verslaan, vervolgens hun soort voedsel te eten; reden genoeg om bijna te kokhalzen.


    Samana voerde een gesprek met Eremon over zijn thuis in Erin, en Rhiann zag met interesse toe hoe hij een aantal ongemakkelijke vragen netjes wist te ontwijken. Dus we spelen allemaal met woorden vanavond, dacht ze, en nam een slokje van haar mede.


    Had ze deze reis verkeerd ingeschat? Kon ze Samana vertrouwen? Ze dacht terug aan hun tijd op het Heilige Eiland. Haar nicht was altijd gek op luxe geweest – Samana's moeder, de zus van de koning, was degene geweest die erop had gestaan dat ze zich bij de orde zou aansluiten, terwijl het meisje zelf zich voortdurend aan de spartaanse priesteressenregels had geërgerd.


    Afgaande op die herinnering verbaasde het Rhiann nauwelijks dat Samana ogenschijnlijk verleid was door de Romeinse luxe. Tenslotte was het de meeste edelen in Britannia zo vergaan, en zelfs die in Alba. Maar het verlangen naar Romeinse luxe stond nog een heel eind af van het verlangen naar Romeinse heerschappij.


    Ze ontspande zich enigszins. De koning en zijn mannen werden waarschijnlijk in gijzeling gehouden, terwijl Samana probeerde het beste van de situatie te maken waar ze in verzeild was geraakt. Tenslotte had het meisje de lessen van de Zusters gretig gevolgd en zich bekwaam getoond op het gebied van helderziendheid en magie. Haar krachten als genezeres waren minder ontwikkeld. Ze is priesteres, daar moet haar grootste loyaliteit liggen, dacht ze. Als ze, net als ik, door mannen in de steek is gelaten, leer je snel op je eigen beperkte krachten te vertrouwen.


    Precies op het moment dat ze de onvermijdelijke vraag wilde stellen, was Eremon haar voor. Terwijl hij een flinke slok wijn nam, leunde hij, zo te zien ontspannen, achterover. 'De maaltijd was fantastisch, vrouwe. Ik heb nooit eerder van zo veel Romeinse heerlijkheden mogen genieten. '


    'Dank je. Men moet iets in ruil krijgen voor het leven onder een bezetting. '


    'Een bezetting?'


    Samana keek droevig. 'Het is een treurig verhaal, prins. Toen mijn vader een paar jaar geleden stierf, werd ik toevertrouwd aan de zorg van mijn oom, de koning. We hebben altijd een goede handelsrelatie onderhouden met onze Romeinse contacten in Britannia. De Romeinse handelaren kwamen hier één keer per jaar. Goed, toen we het nieuws hoorden dat er tienduizend Romeinse soldaten onze kant op kwamen – let wel, tienduizend – nam hij het besluit dat de bescherming van ons volk voor alles ging. ' Ze schudde haar hoofd. 'Ik was, vanzelfsprekend, ontzet. Tenminste, in het begin. Ik vond dat we moesten vechten – maar wat heeft de stem van een vrouw in te brengen tegen zo veel mannen?' Ze nam een slok wijn. 'Voor ik het wist, reden er boodschappers af en aan tussen de raad en die Romeinse commandant – Agricola. Uiteindelijk sloot mijn oom een verdrag. '


    'Maar kwamen jullie krijgers daar helemaal niet tegen in opstand?' bracht Rhiann naar voren.


    Samana zuchtte en keek haar aan. 'Nee, nicht. Misschien ben je er intussen wel achter hoe slecht sommige mannen te vertrouwen zijn. ' Ze schonk Eremon een verontschuldigende blik en wendde zich weer tot Rhiann. 'We verhandelden al heel veel Romeinse waar. De Romeinse bevelhebber zei ons dat hij er niet op uit was om onze gewoonten, onze politiek, ons leven als totaal, ook maar enigszins te veranderen. Ze zouden gewoon via ons grondgebied verder trekken... '


    'Verder trekken?' Rhiann besefte dat ze woedend uitviel. 'Waar dacht je dan dat al die soldaten op weg naartoe waren, Samana? Naar een veemarkt of zo?'


    'Zoals ik al zei, Rhiann, de raad besloot dat vrede sluiten het beste was voor het volk. Op die manier konden we behouden wat we hadden, in plaats van het in vuur en bloed ten onder te zien gaan. '


    Ze zweeg even en veegde langs haar ogen. 'Heb je niet gehoord hoe het de Selgovae is vergaan? Hun heuvelfort is gebombardeerd met hun ballistae, die ijzeren kogels en de mensen zijn tot de laatste man afgeslacht. Mijn oom wilde niet dat dat ook ons zou gebeuren. '


    'En waar is de koning nu?' vroeg Eremon voorzichtig.


    'Ach, dat is het ergste van alles. ' Samana huilde even. 'Agricola vroeg de koning hem met zijn hele raad te bezoeken – en heeft ze in gijzeling genomen. Zoals je je wel kunt voorstellen schreeuwden de krijgers hier moord en brand. Maar als ze ook maar iets doen, zal de koning geëxecuteerd worden. De krijgsheren zijn teruggekeerd naar hun eigen forten en schijnen het erbij te laten zitten. Ze hopen dat als Agricola klaar is met zijn campagne, hij de koning vrij zal laten. '


    'Als hij klaar is met zijn campagne?' Rhianns stem klonk hardvochtig, maar valse tranen, dat ging wel erg ver. Voor zover ze wist huilde Samana nooit.


    'Ja, Rhiann – hij zal teruggedreven worden, of hij zal overwinnen. '


    'En hoe gaat het met uzelf?' Eremon klonk verzoenend.


    Weer een diepe zucht. 'Ik heb geprobeerd van wat mij restte het beste te maken. '


    Rhiann keek met opgetrokken wenkbrauwen, die ze bepaald niet probeerde te verbergen, om zich heen naar de olielampen en de schitterende schenkkannen.


    'Ik ben de enige in lijn binnen de koninklijke familie – er was niemand anders om het bestuur op zich te nemen, en de andere krijgsheren hebben genoeg aan hun eigen forten. En hoewel ik weinig verstand van regeren heb, zorg ik ervoor dat mijn fort veiligheid biedt en welvarend blijft totdat de koning terugkeert. '


    'En dat houdt in dat je de Koningshal moet vervangen door een Romeins geval?' Rhiann nam heel nonchalant een slokje wijn.


    De blik die Samana haar toewierp was niet bepaald vriendelijk. 'Nou zeg, Rhiann! De koning was aan de bouw begonnen voordat hij zo wreed gevangen werd gezet. Ik kon moeilijk in een half afgebouwd huis gaan wonen; en ik wilde ook het kostbare hout en de dakpannen niet verspillen. De mensen hebben daar begrip voor. '


    Rhiann dacht terug aan de tekenen van welvaart die ze onder de Votadini had gezien. Ja, de mensen – in ieder geval zij die tot de heersende klasse behoorden – die begrepen het uitstekend.


    Maar zij, zij geloofde niet dat Samana door de situatie zo door verdriet verteerd werd als ze deed voorkomen. Ze was gek op al het materiële dat het verdrag haar opleverde, en ze kon zonder lastiggevallen te worden in haar eigen huis blijven wonen. Aan de andere kant leek het verhaal wel te kloppen. Stonden ijdelheid en hebzucht gelijk aan verraad?


    'Vooruit. ' Samana veegde haar wangen af en glimlachte naar Eremon. 'Vertel me nu maar eens waarom jullie hier zijn. '


    'Dat is een veel korter verhaal, ' antwoordde Eremon. 'We willen meer te weten komen over de Romeinen, dat is alles. Met hoevelen ze zijn, waar ze zitten... '


    'Dan moet ik aannemen dat jullie je willen verzetten?'


    Rhiann, bevangen door het gevoel dat ze Samana niet te veel moest vertellen, opende haar mond om te antwoorden, maar Eremon zei snel: 'Ja, dat klopt. '


    Samana glimlachte opnieuw en raakte even zijn hand aan. 'Ik zou willen dat wij hier zulke vastberaden mannen hadden gehad, nicht. Misschien was alles dan heel anders gelopen. '


    'Dus je gaat ons helpen?'


    Ze keek rond. 'Ik zal jullie zo veel mogelijk vertellen, en misschien dat ik nog meer te weten kan komen. Maar alsjeblieft' – ze legde haar hand tegen haar voorhoofd – 'niet vanavond. Het praten over al deze zaken roept zoveel verdriet op. Willen jullie mij excuseren?' Ze stond op.


    Alle mannen sprongen overeind, alleen Rhiann bleef zitten.


    'Alsjeblieft, nee, geniet van de drank en het eten zolang jullie willen. '


    Ze stond wat onvast op haar benen, en Eremon stak een hand uit om haar te steunen. 'Laat me u naar uw kamer begeleiden, vrouwe. Eén geval van flauwte is genoeg deze week. '


    'Dank je, neef. ' Ze knikte Rhiann toe. 'Rhiann, je bent wel door de Godin gezegend met zo'n echtgenoot. Hoffelijkheid en kracht: een zeldzame combinatie. '


    Rhiann glimlachte, maar haar gezicht stond strak. Samana, zwaar leunend op Eremon, verdween door een andere binnendeur, terwijl de mannen haar verdwijnende gestalte vol golvende lijnen met grote aandacht nakeken.


    Toen Eremon terugkeerde was hij ongebruikelijk opgewekt, en zijn gezicht zag er opgewonden uit. Rhiann verontschuldigde zich ook, en liet de mannen alleen met de drank. De gloed van de toortsen rond Samana's woning zorgde ervoor dat de sterren onzichtbaar waren, en toen ze de duisternis rond haar hut bereikte bleef ze in de deuropening staan om van het maanlicht te genieten.


    Deze reis had een ongemakkelijke wending genomen. Kon ze Samana wel vertrouwen? Kon ze zelfs Eremon wel vertrouwen? Ze kende hem zo slecht! Misschien dat ze overijld had gehandeld in haar wens betrokken te zijn bij wat er in deze oorlog diende te gebeuren. Misschien had ze er verstandig aan gedaan zich tot haar kruiden, haar zegeningen en haar borduurwerk te beperken. Nee, Rhiann, berispte ze zichzelf. Je bent moediger dan dat. Je hebt het gedaan, en nu maak je het af. Maar ze moest goed haar verstand blijven gebruiken, want ze voelde wel dat er krachtige energieën rond dit heuvelfort werkzaam waren.


    Tegen de tijd dat Eremon eindelijk kwam slapen, leken deze onderstromen hun kracht te bundelen, dichterbij te komen en rond de hut te cirkelen.


    Eremon sprak haar niet aan, wat niet anders dan anders was. Maar tijdens de vele uren die ze daarna wakker doorbracht, deed ook hij geen oog dicht. Hij draaide en schoof veel vaker dan gebruikelijk onrustig heen en weer. Misschien dat hij het ook voelde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 25


    Samana kwam Rhiann, vanwege hoofdpijn, de volgende morgen niet opzoeken. In plaats daarvan werd de hele groep een tripje aangeboden naar de bloeiende haven van de Votadini aan de Forth. Hier lag een Romeins handelsvaartuig voor anker, en te paard zagen ze toe hoe de rijen amfora's, gevuld met olijfolie, wijn, vissaus en vijgen, werden overgeladen op karren van de Votadini. De ruwe Latijnse spraak klonk overal terwijl de donkerharige zeelieden de lange, puntige kruiken de kade op droegen.


    Hun stemmen deden Rhiann denken aan de soldaten die ze aan het fort had zien bouwen, en ze huiverde. Zou deze taal op een dag in haar hele land zo te horen zijn? Zouden de gezangen van de barden verloren gaan, en zou de muzikale spraak van haar volk dan niet meer klinken? Nee! Ze zou nog liever sterven dan dat alles wat hen Albaans maakte, vernietigd te zien worden.


    Die middag gingen de mannen op jacht, en omdat Samana nog niet boven water was, besloot Rhiann zelf het initiatief te nemen. Aan de kruiperige bediende was te zien dat hij haar onaangekondigde bezoek maar niks vond. Maar hij ging, Rhiann achterlatend in de ontvangstruimte, op zoek naar zijn meesteres.


    Een flinke tijd later verscheen Samana, die er goed uitzag, zonder een spoor van hoofdpijn. Haar haar was niet opgebonden, en in haar eenvoudige blauwe kleed en zonder sieraden leek ze veel meer op het meisje dat Rhiann op het Heilige Eiland had gekend. Ze bestelde netelthee en praatte wat over onbelangrijke zaken totdat de thee werd gebracht en ze alleen werden gelaten.


    Met in gedachten het feit dat ze Samana nodig hadden voor het verkrijgen van informatie, kon Rhiann niet alles vragen wat ze op haar hart had, uit angst dat ze de zaak zou forceren. Eremons advies zou zijn, het voorzichtig aan te pakken.


    'Zo, nicht. ' Rhiann nam een slokje thee. 'We zijn vier jaar verder – en je bent er een stuk knapper op geworden. '


    Samana glimlachte lieftallig en legde een hand op Rhianns arm, terwijl haar lach veranderde in een zorgelijke blik. 'Ik zou willen dat ik van jou hetzelfde kon zeggen, Rhiann. Je ziet er zo mager en afgetobd uit. We hebben gehoord wat er toen op het Heilige Eiland is gebeurd. '


    Rhiann trok haar arm ongecontroleerd terug en zette vervolgens haar thee neer. 'Het was heel zwaar. '


    Samana zuchtte. 'Ik denk vaak aan de Zusters. '


    'Echt waar? Je was er anders op gebrand om zo gauw mogelijk aan hen te ontsnappen. '


    Die opmerking was onbedoeld scherp, en Samana's donkere ogen vlamden op. 'Te veel bidden en te weinig lol – je weet best dat me dat op den duur niet paste. En jij was tenslotte de uitverkorene, niet ik! De rest kon alleen maar wachten op de boodschappen die jij van boven doorkreeg. ' Ze lachte alsof het grappig bedoeld was, maar in haar stem klonk iets anders door. Het herinnerde Rhiann aan Samana's manier van doen, jaren terug. Deze donkere, lichtzinnige nicht was ook toen al voor haar een mysterie.


    'En heb je het dan nu naar je zin?' vroeg Rhiann.


    Samana liet haar elegante vingers over de tuit van een zilveren schenkkan glijden. 'Jazeker, en ik schaam me er niet voor. Ik word omringd door prachtige dingen. ' Ze keek Rhiann met haar donkere ogen doordringend aan. 'En mooie mannen in mijn bed. Wat meer kan ik me wensen?'


    Rhiann bloosde en keek weg, en Samana lachte zachtjes. 'O, Rhiann. Ik vergat dat jij op dat punt zoveel gevoeliger bent. En je prioriteiten liggen anders – jij hebt tenslotte veel te veel te doen in je rol als Ban Cré om je druk te maken over mannen. '


    'Nou, zoals je hebt gezien is er voor mij een goed uitziende man uitgezocht, dus ik hoef me op dat punt weinig zorgen te maken. ' Rhiann stikte bijna bij het uitspreken van die woorden.


    'Ach ja, inderdaad. Je hebt het goed voor elkaar, nicht. ' Samana zweeg een ogenblik. 'En hij is nog moedig ook. '


    'Ja, ' stemde Rhiann in, niet bepaald enthousiast om een gesprek over Eremon te beginnen. Ze wilde praten over de ware reden waarom ze was gekomen. 'Ik moet zeggen dat het bewonderenswaardig is hoe soepel je je verdriet over het lot van de koning hebt verwerkt. Het verhaal dat je gisteravond vertelde was erg ontroerend. ' Ze hield haar adem in, omdat ze besefte dat wat ze zei ongepast was – maar iedereen met ogen in zijn hoofd had kunnen zien dat Samana het speelde. Dat wilde zeggen, iedereen met ogen in zijn hoofd en zonder een bobbel in zijn broek.


    Tot haar verrassing lachte Samana alleen maar. 'Werkelijk, Rhiann, ' zei ze op slepende toon, terwijl ze het laatste restje beleefdheid liet varen, 'laten we dan vanaf nu eerlijk zijn. '


    'Dat zou een nieuwe start betekenen, Samana. '


    'Je bent een stuk leuker geworden sinds ik je voor het laatst heb gezien! Het leven na het eiland heeft je pittiger gemaakt. Misschien kunnen we uiteindelijk toch nog goed met elkaar opschieten. '


    Rhiann pakte haar thee. 'Wat heb je me te vertellen?'


    Samana hield haar drinkbeker losjes tussen haar vingers. 'Jij en ik waren verwant aan koningen die we niet konden uitstaan, en die ons aan ieder stinkend, harig stamhoofd hadden willen uithuwelijken als hij maar genoeg vee zou hebben. Ga niet net doen alsof de dood van je oom een vreselijke schok voor je was!'


    Niet op de manier die jij bedoelt, in ieder geval, dacht Rhiann.


    'Dus, ' ging Samana verder, 'hoe kan ik nou net doen alsof ik hem mis? Hetzelfde geldt voor die club geile, oude mannen die mij zo gauw mogelijk als een zak gerst zouden verkwanselen. Het was een klap, inderdaad, maar ik heb er het beste van gemaakt. Mijn volk leeft nog in veiligheid en is niet in hun bedjes uitgemoord. We worden zelfs steeds welvarender. En hier zit ik, met meer vrijheid dan iedere andere prinses in Alba. En vertel me nu niet dat je niet jaloers op me bent!'


    Rhiann realiseerde zich dat afgunst om Samana's situatie geen ogenblik in haar hoofd was opgekomen. 'Vrijheid, Samana? Terwijl je nu gewoon nieuwe bazen hebt? Wat stelt die vrijheid eigenlijk voor?'


    'O, kom nou, ' zei Samana ongeduldig. 'De Romeinen bemoeien zich niet met hoe ik de boel bestuur. Als ik nou een of andere heetgebakerde prins was, barstend van trots over mijn afstamming en voorouders en mijn kostbare vee – ja, dan zou zo'n overgave misschien moeilijk te verteren zijn. Maar jij en ik, Rhiann, wij weten dat wij vrouwen meer verstand in onze pink hebben dan een man in zijn hele lijf. Ik heb dit niet gekozen, maar het is goed voor mijn volk en voor mij. Ons nu verzetten zou hun dood betekenen, en het verlies van al onze bezittingen!'


    Rhiann schudde haar hoofd. 'Ik ben een vrouw, en toch begrijp ik je niet, Samana. Je bent een priesteres. Het land is onze Moeder – dat weet je! Hoe kun je rustig zitten en het gestamp van Romeinse voeten op Haar lichaam verdragen, het openscheuren van Haar vlees? Hoe kun je het verkrachten van de bomen en de ontheiliging van de bronnen aanzien?'


    Samana glimlachte. 'Jij was altijd al devoter dan ik, Rhiann. De Godin heeft niet voor niets jou verkozen om de kracht te schenken en niet mij. Ik heb zo mijn eigen talenten, en ik weet ze goed te gebruiken. Ik eer Haar op mijn eigen manier. '


    Rhiann zag de vluchtige, sensuele beweging van Samana's mond en moest wegkijken. Ze haalde diep adem, haar vingers tikkend op haar knie. 'Dat mag dan zo zijn... maar ga je ons helpen?'


    Samana zweeg even. 'Maar natuurlijk, nicht. Maar dat weinige dat ik te vertellen heb, kan wachten tot we weer met z'n allen bij elkaar zitten. Nee!' Ze wilde niets van Rhianns protest horen. 'Ik heb vandaag jouw zin gedaan, en nu moet je mijn wens respecteren. Morgenavond zullen we opnieuw dineren en verder over deze zaken praten. '


    'Morgen! Waarom kunnen we niet vanavond afspreken?'


    'Ik heb nog steeds last van hoofdpijn, en ik wil vanavond vroeg naar bed. Bovendien is er wat administratief werk waar ik nodig naar moet kijken – ik kan me niet veroorloven om, zoals jij, maar wat in de heuvels rond te rijden!'


    Rhiann keek sceptisch naar Samana's stralende gezicht en heldere ogen. Maar ze kon er niet toe komen er iets van te zeggen.


    'Om het goed te maken, nicht, zal ik Carnach morgen opdracht geven je onze landerijen te laten zien en alles wat met de Romeinen te maken heeft. Verzacht dat je harde opstelling een beetje?'


    'Samana, wil je alsjeblieft niet tegen mij praten alsof ik een van je hersenloze veroveringen ben?'


    'Nou, jij bent lekker bijdehand geworden, Rhiann. ' Samana kwam overeind. 'Ik verheug me op onze verdere gesprekken, maar nu moet je me alleen laten. Ik spreek je morgen. '


     


    Later die avond, in haar hut, zat Rhiann op bed met een benen kam de uiteinden van haar haar los te maken, terwijl ze door de hangende haarlokken naar het vuur keek.


    Ze had Eremon de laatste twee dagen nauwelijks gezien, wat haar normaal gesproken weinig kon schelen. Maar tijdens hun tocht naar de haven gedroeg hij zich vreemd, warrig. Onder zijn gevraag en grappenmakerij bespeurde ze een diepe onrust.


    Ze liet haar kam rusten, omdat haar een nieuwe gedachte inviel. Zou hij, nu hij zag wat vrede met de Romeinen kon opleveren, spijt hebben gekregen van zijn eed aan de Epidii? Ze besefte ineens hoe kwetsbaar zijn band met haar volk was. Hij leek haar een man van eer, maar hij zou te allen tijde in eerste instantie kiezen voor zijn eigen positie en zijn mannen – natuurlijk!


    Wat als hij op de gedachte kwam dat er meer te winnen viel als hij zich bij de overwonnen stammen zou aansluiten? Bij de Godin! Ze was zo ingespannen bezig geweest om de gang van zaken enigszins onder controle te houden, dat ze niet goed de implicaties had doordacht van haar eenzame positie in de handen van hem en zijn mannen. Het waren tenslotte nog altijd vreemdelingen.


    Ze liet het weinige wat ze van Eremons verleden wist de revue passeren. Als hij hier was om roem te verwerven, wat ze vermoedde, dan maakte het niet uit met wie of met wat. En als hij erin zou slagen, was de thuisreis de volgende stap. Rhiann verstijfde. Ze kon zich niet voorstellen waarom ze dit niet eerder had bedacht. Maar als hij weggaat, ben ik in ieder geval van hem af! Ze kon slechts bidden en hopen dat hij haar tegen de Romeinen zou verdedigen zolang dat nodig was. Wat hij daarna zou doen, was niet haar zorg.


    Ze hoorde iets bewegen, keek op en zag Eremon in de deuropening staan. Zijn houding was gespannen, en ze dacht een lichte huivering over zijn lichaam te zien trekken. Maar het kon ook de weerschijn van het vuur geweest zijn.


    'Ik kom alleen maar dit halen. ' Hij liep de kamer door en pakte zijn mantel op, die op zijn leren ransel lag. Vervolgens begon hij rond te zoeken. 'Ik ga met de mannen terug naar de haven, in de hoop meer te weten te komen van die Romeinse handelaren. Het zou wel eens laat kunnen worden. ' Zijn stem klonk vreemd hees, alsof hij moeite had met ademhalen.


    Ze legde de kam neer op de sprei van bont. 'Eremon, we moeten voorzichtig te werk gaan. Een dergelijk bezoekje kan gevaarlijk zijn. '


    Hij ging rechtop staan. Ze zag hoe zijn gezicht plotseling rood opvlamde. Zijn ogen kregen een wilde uitdrukking, zijn blik stond ver weg. 'Je hebt mijn gedrag niet in twijfel te trekken! Buiten deze muren ben ik misschien je dienaar, maar hierbinnen zeker niet. ' Hij sloeg de mantel om zijn schouders, stopte een dolk in zijn gordel en was verdwenen.


    Mooi is dat!


    Rhiann kwam overeind en liep naar de deur, sloeg de deurflap omhoog en speurde de hemel af. De wolken waren verdwenen, en te midden van de fluwelen duisternis stroomde het maanlicht overvloedig over de aarde.


    En terwijl ze daar stond, nog gekwetst door Eremons harde woorden, voelde ze plotseling weer die vreemde aanwezigheid die een dag eerder naar de randen van haar ziel had geklauwd. Onder invloed van het bezoek aan de haven en haar gesprek met Samana had ze die met succes kunnen negeren. Maar nu, alleen in deze heldere nacht, was zij zich er weer ten volle van bewust.


    Er was hier wel degelijk een kracht werkzaam, een die tegen haar fluisterde, haar hoonde. Ze voelde het diep in haar onderbuik: broeierig warm kronkelde het gevoel in haar lichaam omhoog, glad als een aal en spottend, met de lage roep van het instinct. Rhiann sloot, leunend tegen de deurpost, haar ogen en concentreerde zich. En met haar geestesoog kon ze het zien: een energievorm, sidderingen die zich kronkelend, donker als opgedroogd bloed, als mistflarden voortbewogen over de paden tussen de huizen. Ze glipten via deuropeningen naar binnen, krulden zich om hoeken en omstrengelden de voeten van de weinige voorbijgangers.


    Hoewel Rhiann op een of andere manier wist dat de magie niet voor haar bestemd was, ageerde diep in haar een plotselinge angst, en met een geluidloze schreeuw weerde ze het af. Nee! Blijf bij mij vandaan!


    De duistere mistvingers hielden halt en dropen af, en in hun plaats waaide er een ijskoude windvlaag over de dorpsweg, die haar de bezwete haarlokken uit het gezicht blies.


    Rhiann schudde de klamme warmte van zich af en haalde diep adem. Wat het ook geweest mocht zijn, het was verdwenen, en zou haar vannacht niet meer lastigvallen. Magie werkte alleen maar als iemand ervoor openstond. En dat was in haar geval zeker niet zo.


    Ze bleef nog urenlang in de deuropening staan kijken hoe de sterren in een machtige zilveren waaier het verschroeiende kwaad terzijde schoven.


     


    Het kleine vertrek was een en al goudkleurige hitte en rossig licht. Geen zuchtje wind kon het vlies dat het raam bedekte passeren, en de stilte was vol van vloeibare warmte en de zware geur van zoete appels.


    Samana lag met haar hoofd achterover, haar hals in overgave gestrekt, haar haar een zwarte zijden massa op het kussen. Zweetdruppels parelden op haar borsten, en de man boog zijn hoofd om ze van haar huid te likken. Een diep gekreun ontsnapte aan zijn keel. 'Nog een keer!' kreunde ze, en hij stootte diep in haar, en zij dreef met geweld haar nagels in zijn rug, haalde de huid open, trok nieuwe striemen naast de wirwar aan eerdere bloedrode krassen. Hun monden één, hun tongen ineengestrengeld in dierlijke passie, en terwijl zij zijn middel met haar blanke dijen omklemde bracht ze haar heupen omhoog om hem dieper in zich te voelen.


    Hij draaide haar met een ruk opzij, en ze rolden om, worstelend en klauwend, gedreven door het hitsige verlangen van hun lijven om nog verder, nog dieper en dichter bij de kern van hun hartstocht te geraken. Uiteindelijk duwde Samana hem even van zich af om een moment op adem te komen, terwijl haar zwarte haar hen als een donker gordijn omsloot.


    Zijn ogen waren dicht en zijn bezwete borstkas rees en daalde. Ze liet altijd een lamp branden, zodat ze haar schoonheid konden zien, zodat ze gek van verlangen werden, maar deze wilde helemaal niet lang naar haar kijken. O, nee. Hij wilde zichzelf verliezen. En om dat te bereiken joeg zij hem voort, zoals de zweep de slaaf voortjaagt, zoals de storm de golven ranselt.


    En dus drukte hij haar weer naar beneden, zijn handen klemden zich om haar schouders op hetzelfde ogenblik dat zijn geslacht opnieuw haar warme, vochtige toegang vond, en zij, zij glimlachte bij zijn kracht. Het benam haar altijd de adem, te voelen hoe spieren zich spanden, hard als staal onder haar handen, te weten dat ze een beest als dit in haar macht had.


    Ze spreidde haar benen nog meer, trok hem nog dieper in haar bron, het centrum van haar macht, hem met haar benen omklemmend zodat er geen ontsnappen mogelijk was. Toen hief ze haar hoofd en zette haar tanden diep in het vlees van zijn schouder, en zijn stoten werd nog waanzinniger, en hij wond haar zwarte haar om zijn handen en trok haar hoofd naar achteren.


    Met een schokkende, gekwelde kreet kwam hij klaar, en zij direct daarna, krijsend als een wilde kat. Toen het voorbij was, liet hij zich op haar gloeiende borsten neerzinken, en met hun benen verward in de lakens leek hij haar vast te pinnen op het klamme bed.


    Na een tijdje werd zijn ademhaling rustiger en viel hij in slaap.


    Samana lag wakker, een triomfantelijke glimlach om haar lippen. Even ging haar aandacht uit naar het schaduwspel op de haar omringende muren, maar vervolgens sloot ze haar ogen en stuurde ze haar bewustzijn op pad om haar kronkelende wellustige betovering op te sporen die rondging in het dorp.


    Haar magie werkte altijd, en dus sloop ze ook nu rond bij deuren, tevreden luisterend naar de genotzuchtige geluiden die ze deze nacht bij de mensen wist op te wekken, en het schonk haar nog meer bevrediging als het kreten van pijn waren.


    Ineens zag ze een vrouw, een kille, stille vrouw, omlijst door sterrenlicht, staande in de deuropening van haar gastenverblijf. Samana moest lachen toen ze zag hoe de betovering daar was afgeweerd en haar kracht had verloren.


    En met een vingernagel trok ze lichtjes een spoor over Eremons slapende rug.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 26


    Die ochtend was Rhiann al verdwenen voordat Eremon wakker werd. Hij vroeg aan een van de dienaren waar ze was, en ontdekte dat ze te paard naar het strand was gegaan. Niemand wist wanneer ze terug zou komen.


    Hij gooide water uit een aardewerken schaal over zijn gezicht en wreef in zijn zere ogen. Bij de goden! Zijn hoofd voelde aan of hij Samana's hele voorraad wijn had opgedronken, terwijl hij zich maar twee bekers kon herinneren. Binnen in zijn schedel deed alles zeer, terwijl zijn lichaam nog gonsde van een soort verhevigde spanning die bijna onprettig aanvoelde. Het was als jeuk, het maakte hem nerveus.


    Hij rekte zijn rug- en nekspieren op, en ging op zijn bed zitten om zijn haar te kammen. Rhianns nicht had hem wel enorm verrast! Hij glimlachte. Alleen een dwaas kon naar die rondingen en die sensuele ogen kijken zonder met haar naar bed te willen. Het was eigenlijk niets voor hem om zich zo door zijn gevoel te laten meeslepen – maar hij was blij dat hij aan haar uitnodiging gehoor had gegeven.


    Bij de Ever! Vergeleek je haar met Aiveen, dan vergeleek je een zacht, pluizig jong katje met een glanzende boskat. Ze had hem in ieder geval een nacht bezorgd die het onthouden waard was.


    Plotseling onrustig kwam hij overeind en doorzocht zijn spullen. Meestal waren zijn ledematen na zo'n nacht zwaar van loomheid als gevolg van het verdwijnen van alle opgebouwde spanning. Maar nu kon hij zelfs niet blijven zitten om zijn haar even te vlechten! Hij vond een schone tuniek en trok die over zijn hoofd, waarna hij met zijn handen zijn haar wat fatsoeneerde door een paar zweterige haarpieken te ontwarren.


    En toen drong het tot hem door dat hij op deze schitterende ochtend, in plaats van meer te willen zien van het land van de Votadini of met zijn mannen te gaan praten, er maar één ding was dat hij nu gelijk wilde doen.


    Hij wilde haar weer.


     


    Het was veel later dan hij dacht: toen hij aankwam bij het huis waar Conaire verbleef, vernam hij dat zijn mannen al waren vertrokken.


    'Vrouwe Samana heeft heel vroeg haar jachtmeester hiernaartoe gestuurd, ' wist de bediende die de waskommen leegde hem te vertellen. 'Ik heb begrepen dat hij hen heeft meegenomen op een lange tocht naar een van de verlaten Romeinse kampen. '


    'En waarom ben ik niet gewekt?'


    'De vrouwe heeft ons gezegd u niet te storen. '


    'Is dat zo?'


    'Ze heeft ook gezegd dat ik u als u wakker werd, moest zeggen dat u in haar gezelschap zou kunnen ontbijten. '


    Mooi. Dan zat er maar één ding voor hem op. Hij vond Samana, staande bij het raam in haar ontvangstkamer, terwijl ze fronsend een houten schrijftablet bestudeerde. Ze droeg weer haar saffraankleurige gewaad, en de zon die gefilterd door het geoliede papier naar binnen viel, deed haar zwarte haar en de gouden ringen aan haar vingers glanzen.


    'Vrouwe. ' Hij boog voor haar.


    Ze glimlachte en kwam dichter naar hem toe. 'Kom nou toch! Er is hier niemand. Moet je me nu echt vrouwe noemen?' Ze strekte haar arm uit en begroef haar vrije hand in zijn haar, om vervolgens zijn mond naar de hare te leiden. Bij de eerste aanraking ontvlamde de hitte opnieuw die de vorige nacht alle denken uit zijn hoofd had verdreven. En hij dwong haar lippen uiteen zodat hun tongen elkaar met dezelfde verslindende passie vonden.


    Toen ze elkaar weer loslieten, sidderde hij helemaal van de heftigheid van hun omhelzing, maar hij had de tegenwoordigheid van geest om zich om te draaien naar de tafel. Terwijl hij zich wat bier inschonk, vervloekte hij zichzelf ronduit. Hij was toch geen puber, dat hij zo reageerde! Hij schudde zijn troebele hoofd, terwijl iedere vezel in zijn lichaam lust ademde. Hij dronk het bier in een teug op, schonk zich opnieuw in, en draaide zich weer naar haar toe.


    Samana liet haar blik, openlijk bewonderend, over hem heen gaan. En hij moest toegeven dat dat wel wat anders was dan Rhianns koele aandacht. Misschien was dat de reden dat zijn lichaam hem zo overduidelijk verraadde.


    Ze bood hem met een berekenende blik in die diepdonkere ogen wat brood en kaas op een schaal aan. Terwijl hij gretig kauwde, zei hij: 'Waarom heb je mij zo keurig van mijn mannen gescheiden?'


    Haar glimlach verbreedde zich terwijl ze de schaal weer op tafel zette. 'Aha, en nog een goed stel hersens ook. Ik wilde jou natuurlijk alleen spreken. '


    'Je had gisteravond met me kunnen praten. ' Zelfs zo met haar praten maakte dat het bloed hem naar zijn hoofd steeg. Ik gedraag me als een maagdelijke jongeling!


    'Volgens mij hadden we gisteren andere dringende zaken te regelen. ' Ze pakte een stuk kaas van de schaal en knabbelde er kieskeurig aan.


    'Ik ben hier om zo veel mogelijk over de Romeinen te weten te komen. Ik zou bij mijn mannen behoren te zijn om te zien wat zij zien. '


    'O, dat zal niet veel wezen. ' Ze wuifde het weg met haar hand. 'Jij komt aan je informatie door hier te blijven. Vertrouw me nou maar. '


    'Je praat in raadsels, vrouwe. Wees eens duidelijk. '


    Samana legde de kaas terug op de schaal en veegde haar handen schoon. 'Weet je, ' zei ze, 'ik word een beetje moe van al die eindeloze gesprekken in deze kamer. Het is een mooie stormachtige dag. Laten we over de wallen gaan lopen. '


     


    De wind blies Eremons haar dwars over zijn gezicht en deed het stamvaandel klapperen aan de mast boven de palissade. Ver weg leek de zee in het zonlicht wel een schaal vol blikkerend gesmolten goud.


    'Je stelt voor dat ik zomaar met jou een Romeins legerkamp ga binnenrijden. En dan ook nog één dat niet verlaten is. ' Hij leunde met zijn rug tegen de palissade, terwijl hij Samana verrast en op zijn hoede aankeek.


    'Je zult volkomen veilig zijn, ik sta voor je in. ' Samana pakte hem bij de arm; de wind blies haar kleed strak rond haar benen. 'Ik heb een contactpersoon hoog in het bestuursapparaat. Ik moet er toch heen om over de nieuwe belastingen te praten die de Romeinen ons willen opleggen. Je kunt als mijn lijfwacht fungeren. '


    'Een "contactpersoon", Samana?'


    Een dun lachje. 'Je vijand kennen is een basistactiek, toch?' Ze duwde zijn hand tegen de kromming van haar elleboog en drukte zich in haar volle lengte tegen hem aan. 'Eremon, je weet heel goed dat de Romeinen het grootste deel van Britannia bezet houden, en ze gaan niet meer weg, dat weet ik zeker. Jij hebt ze nog niet meegemaakt, maar ik wel! Het zijn ongelofelijk goede soldaten, en ze zijn nog nooit verdreven uit enig land dat ze veroverd hebben. En zo zullen ze zich net zo goed niet van ons grondgebied laten verdrijven. '


    'We kunnen zorgen dat ze niet verder optrekken. '


    'Dan zullen we altijd oorlog moeten blijven voeren! Want zij zullen hier voor altijd blijven, vergis je niet. '


    Hij duwde haar van zich af en keek het naar hem opgeheven gezicht onderzoekend aan. In het zonlicht lag er een gouden waas over haar donkere ogen. Een vuurrode zijden omslagdoek deed de kleur van haar geverfde lippen nog beter uitkomen. 'Eigenlijk zeg je, Samana, dat we moeten toegeven, net zoals jouw koning heeft gedaan, zo is het toch?'


    'Nee! Dat zeg ik helemaal niet. Wat ik zeg, is het volgende: sluit, net als ik, vriendschap met de Romeinen. Jij hebt invloed genoeg om de noordelijke stammen ervan te overtuigen dat ze een verdrag met hen moeten aangaan. '


    'Een verdrag! Ik ben hier niet naartoe gekomen om een werktuig van de Romeinen te worden!'


    'Je begrijpt het niet! Alba verschilt zo van de rest van Britannia, bergachtig en moeilijk te controleren. We hoeven alleen maar – tijdelijk – toe te geven. Agricola zal hier maar weinig manschappen stationeren; hij zal slechts op het hele eiland aanspraak maken om zijn godkoning in Rome tevreden te stellen, daarna zal hij ons links laten liggen. '


    'Hoe weet je dit allemaal?'


    'Mijn vriend heeft me het verteld. '


    'Samana, ik weet genoeg om te begrijpen dat als de Romeinen eenmaal je land bezetten, je niet langer vrij bent. Ik wil geen deel uitmaken van een vreemd keizerrijk – niemand in Erin zou dat willen. '


    'Een buitengewone dreiging vereist een buitengewone handelwijze, Eremon. ' Samana wierp haar hoofd naar achteren. 'Mannen! Ze denken alleen maar aan eer, niet aan praktische zaken. We hoeven slechts net te doen of we toegeven. Ze hebben niet eens de bedoeling om wegen in Alba aan te leggen, of grote steden te bouwen -ze haten deze landen. Dus kunnen we rustig een beetje meedoen, totdat ze geen aandacht meer aan ons besteden, en dan zorgen we ervoor dat Alba weer van ons wordt!' Ze lachte triomfantelijk.


    Eremon haalde haar hand van zijn arm. Haar geur en de druk van haar borsten zorgden ervoor dat hij slecht kon nadenken. Ze oefende een vreemde en onberekenbare macht over hem uit. 'Het is heel erg riskant. '


    'Je bent te voorzichtig!' Ze schreed naar de palissade, waar ze smekend naar hem opkeek. 'Je bent hiernaartoe gekomen om informatie in te winnen, en nu geef ik je de kans die direct van Romeinse lippen te horen! Wie anders zou je zo kunnen helpen? Als mijn lijfwacht kan je niets gebeuren, ik zweer het je. Als dat wat je ontdekt, je overtuigt om een verdrag te sluiten zoals wij hebben gedaan, dan is dat uitstekend. Zo niet, dan heb je niets verloren, maar ben je wel veel te weten gekomen. '


    Hij keek haar diep in de ogen om te proberen te ontdekken of ze loog, in een poging zijn normaal zo scherpe instincten hun werk te laten doen, ze los te scheuren uit de betovering van haar lichaam.


    'Het is een gedurfde onderneming, ' murmelde ze. 'Wat dat voor je naam kan betekenen; wat een roem!'


    Het leek wel of ze zijn gedachten las. Hoe kon ze weten waar hij naar hunkerde, zelfs meer naar hunkerde dan naar haar lichaam? Roem.


    Hij liet het idee van een verdrag rondgaan in zijn brein. Hij was absoluut niet van plan om welke Romein ook, in welk Romeins kamp ook, te spreken, maar... de Epidii-krijgers waren nog niet zover dat ze de indringers in het gevecht het hoofd konden bieden. Een of ander vals verdrag zou Dunadd uitstel bieden tot het moment dat hij zijn eigen leger op volle sterkte had. Vervolgens schudde hij zijn hoofd. Nee, het was dwaasheid. Voorlopig ging het hem alleen maar om informatie.


    'Waarom ik, Samana? Ik ben een vreemdeling. Als je zo'n verdrag zo graag wilt, kun je toch gebruik maken van een van jullie noordelijke prinsen. ' Hij sloeg zijn armen kruiselings voor zijn borst; een windvlaag rukte aan zijn mantel.


    Samana snoof lichtjes. 'Onze prinsen zijn geen leiders! Hun stieren en hun land zijn hun trots, en in dit soort aangelegenheden zou hun hart hun hoofd de baas zijn. Jij daarentegen, ' – en ze legde een hand tegen zijn wang – 'jij hebt een goed stel hersens, het verstand van een koning. En er is nog een reden. '


    'En dat is?'


    Ze trok haar hand terug. 'Mochten wij de strijd aangaan, dan winnen de Romeinen, dat is zeker. En hoe lang zou dan jouw eigen land nog van zijn vrijheid kunnen genieten, Eremon? Ze zouden hun begerige blikken op Erin laten vallen, en tegen die tijd staat dat er mooi alleen voor. '


    Hij keek naar het westen en ademde langzaam uit. 'Als de Epidii erachter komen dat ik met Romeinen overleg, word ik als verrader omgebracht. '


    'Men zal het pas weten als het al is gebeurd, en dan zal men maar wat tevreden zijn met wat je te vertellen hebt, en zal je moed alleen maar bewondering oogsten. '


    'En Rhiann?'


    'Vertel haar wat je van plan bent, en waarom. ' Ze wierp hem een geringschattende blik toe. 'Jij bent toch haar echtgenoot. Of moet de belangrijke prins zijn vrouw om toestemming vragen?'


    Geprikkeld zei Eremon nors: 'Nee, natuurlijk niet. ' Hij zweeg en verbeet zich. Conaire zei altijd al dat hij te voorzichtig was, en misschien had hij daar zo nu en dan gelijk in. Misschien had de gekte in Samana's bed hem wat losser gemaakt, want hij hoorde zichzelf zeggen: 'Ik ga als lijfwacht met je mee, maar alleen om meer te weten te komen. Ik beloof niets over wat voor verdrag dan ook. En jij blijft de hele tijd in mijn buurt. '


    'Vertrouw je me niet?'


    'Ik vertrouw hen niet. '


     


    Na haar terugkeer van het strand zat Rhiann in stilte op het bed naar Eremon te luisteren, haar handen rustend op de opgedroogde zoutvlekken op haar mantel. Ze liet hem de ruimte vullen met zijn uitleg en verontschuldigingen, maar ze voelde de aanwezigheid van Samana's magie, en rook ze de lucht van opgedroogd zweet en mannelijk zaad die hij de vorige nacht mee terug had gebracht naar hun bed.


    Dus zo zou het voortaan altijd zijn.


    Uiteindelijk zei ze, met een dikke keel van walging: 'Waarom neem je het risico alleen te gaan?'


    'Omdat ik voor haar lijfwacht door moet gaan; één man trekt geen verkeerde aandacht. En er is nog iets. '


    'Ja?' Ze maakte de wollen omslagdoek los die om haar hals lag.


    'Ik ben me er terdege van bewust wat jij van deze escapade vindt, maar dat weegt op tegen wat ik ermee kan winnen. Het is het risico waard. Voor mij. Met mijn beslissingen breng ik mijn mannen constant in gevaar, en je beseft niet wat dat met me doet. Voor deze ene keer doe ik iets wat alleen voor mij gevolgen heeft. '


    'Je laat je hier niet van afbrengen, is het wel? Zelfs niet terwijl we je nodig hebben in Dunadd, en je de veiligheid van de Epidii met zo'n overhaaste daad in gevaar brengt?' Een daad gebaseerd op lust, niet op gezond verstand! schreeuwde het in haar hoofd. Maar dat kon ze niet zeggen; hij zou kunnen denken dat ze jaloers was.


    Hij keek naar de grond en tikte met een vinger op het snijwerk van een stoel bij de haardplaats. 'Wat ik doe, is in het belang van de Epidii. '


    'Nee. ' Ze hief haar gezicht naar hem op. 'Je doet het voor jezelf – wees daar nou eens eerlijk in!'


    Even trok er een schaduw van schuld over zijn gezicht, maar hij herstelde zich en nam een stoere houding aan. 'Ik ga dit doen, wat jij of zelfs Conaire er ook van vindt. '


    Ze haalde haar schouders op en keerde zich naar de muur, vastbesloten er niet meer tegenin te gaan, hoewel ze vanbinnen laaiend was. 'Dan hou ik erover op. Maar ik denk dat je een fout maakt. '


    'Dan is het mijn fout. '


     


    Hoewel Eremon niet verwachtte dat Rhiann hem een goede reis zou wensen, speurden zijn ogen als vanzelf de omgeving af op het moment dat hij zich op zijn paard vooroverboog om Conaire de hand te schudden.


    Hij moest toegeven dat het een roekeloze onderneming leek. Hij was er ook absoluut niet zeker van wat het hem zou opleveren. Verontrustend, want hij was gewend zeker van zichzelf te zijn. Maar sinds hun aankomst in Samana's heuvelfort was de atmosfeer geladen, voelde alles anders aan. Rhiann gedroeg zich afstandelijker dan ooit, terwijl zijn lichamelijke honger door Samana werd gestild. Het vormde een heftige en gevaarlijke combinatie.


    Vroeger waren zijn gevoelens helder geweest, en zijn plannen van tevoren goed doordacht – tot zijn oom zich tegen hem keerde en de loop van zijn lotsbestemming voorgoed veranderde. Misschien dat hij zich moest neerleggen bij de kronkelende koers die zijn leven in dit merkwaardige, wilde land leek in te slaan.


    Hij keek naar Samana, rechtop op haar paard in de heldere ochtendzon, schitterend in een groene mantel die haar glanzende haar nog beter deed uitkomen. Ze zag er niet bepaald uit alsof ze op het punt stond aan een gevaarlijke missie naar een vijandelijk kamp te beginnen.


    Maar ze zijn ook helemaal haar vijand niet.


    Conaire keek hem somber aan. 'Ik zeg het nog één keer: ik heb een slecht gevoel bij deze onderneming. '


    Het paard van Eremon bewoog onrustig en terwijl hij het dier geruststelde, dwong hij zich tot een glimlach. 'Trek je soms mijn bekwaamheid als zwaardvechter in twijfel?'


    'Natuurlijk niet, ' zei Conaire. 'Maar ik heb alles met je meegemaakt. Alleen ik ken je zwakke plekken tijdens een gevecht, en weet hoe die af te dekken. '


    'Makker, we rijden straks een kamp met vijfduizend Romeinen binnen. Zelfs als het op een echt gevecht mocht uitdraaien, zou jij me niet kunnen redden. Maar wees maar niet bang: ik doe het rustig aan, en ik trek een stompzinnig smoel. '


    Dit gesprek had de afgelopen twee dagen meerdere malen plaatsgevonden, en hoewel Conaires gezicht verdonkerde, zei hij niets terug. Eremon legde een hand op de schouder van zijn pleegbroer. 'Ik heb jouw verzoek gehonoreerd om een aantal van onze mannen mee te nemen, tot zo dicht mogelijk bij het kamp. Het is jouw taak om op Rhiann te letten. Jij bent de enige die ik het toevertrouw om op haar veiligheid toe te zien, en mocht het nodig zijn, haar naar haar volk terug te brengen. '


    'Ik sta borg met mijn leven, Eremon. En ik vertrouw Rhiann. ' En terwijl hij dat zei, wierp hij een blik in de richting van Samana.


    Eremon onderdrukte een woedeaanval. Zijn pleegbroer kon zich veroorloven zijn keuze in vrouwen te bekritiseren – Conaire kon kiezen wie hij wilde. Hij was niet gebonden aan zo'n soort huwelijk.


    Hij maakte met zijn paard een draai. 'Ik zie je over een week. '


    'Gebruik je ogen in je achterhoofd, broertje!' riep Conaire hem na.


    De hele weg naar beneden voelde Eremon hoe de blik van Conaire, warmer dan de ochtendzon, hem volgde. Maar zodra de groep ruiters de bergkam overstak en in de velden uit het zicht verdween, voelde hij dat ze gescheiden werden.


    Hij keek niet om.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 27


    Het Romeinse kampement lag op drie dagen reizen te paard in noordwestelijke richting, daar waar de rivier de Forth uitkwam in de grote inham. De meeste tijd trokken ze door vlak boerenland, donker doorploegd, onder een heldere hemel. Eremon vond het onplezierig dat hij zo zichtbaar moest reizen, en wenste zich bijna zware stormachtige regenbuien, waarvan de grijze regengordijnen het zicht op hun kleurige mantels tenminste zouden verdoezelen. Maar dat gebeurde niet: de lentebloesems waren vroeg dit jaar, en de boeren haastten zich hun nieuwe gewassen in te zaaien onder een bleek zonnetje en hoge voortijlende wolkenmassa's.


    Geen van beide Romeinse patrouilles die ze tegenkwamen, riepen hen zelfs maar aan zodra ze Samana zagen. Hij vond dat nog verwarrender dan de doordringende blikken uit de zwarte ogen die hem van hoofd tot voeten opnamen. Maar het was te laat om terug te keren.


    'Ik heb ergens over na zitten denken, ' merkte Eremon de tweede dag op tegen Samana, terwijl ze naast elkaar langs de rand van een maaiveld reden.


    'Ja?'


    'Waarom zijn de Romeinen eerst zo snel opgerukt, en hebben ze vervolgens plotseling halt gehouden?'


    Ze aarzelde even. 'Dat is makkelijk uit te leggen, ' antwoordde Samana, 'want alle soldaten hadden het daarover. Afgelopen herfst is hun keizer – Vespasianus – gestorven. Hij was erg goed bevriend met Agricola, en hij had de opmars bevolen. Zijn zoon, Titus, heeft hem opgevolgd, en het komt erop neer dat hij aan andere zaken dan Alba prioriteit geeft. Hij heeft Agricola bevolen de opmars te stoppen. Dat is wat ik weet. '


    'Goed, dat lost dat raadsel op. Maar ik had liever gehad dat iets ernstigers Agricola's hand had doen talmen – ziekte misschien, of problemen in het zuiden. '


    'Tja, maar geen enkel gerucht in die richting heeft me bereikt. '


    'Moge Titus lang ergens anders worden beziggehouden. '


    Eremon was niet van plan zijn mannen aan zinloos gevaar bloot te stellen, en ondanks Rori's protesten beval hij hun dat ze hun kamp op moesten slaan in een verborgen kloof, hoog in de bergketen die zuidelijk van de Forth oprees. Vervolgens trokken Samana en hij verder, om een stuk verder bij een doorwaadbaar stroompje hun beschuttende afdakje van huiden aan wat hazelnootstruiken vast te maken.


    Vaag klonk het gehinnik van paarden en gegons van stemmen door de nachtlucht. Ze zaten nog wel erg dicht in de buurt.


    Dat was het moment waarop hij voor het eerst angst voelde, en zich afvroeg of hij soms toch een fout had gemaakt.


     


    'Dus uw preutse schoonzoontje is terug naar Rome?' De maan was allang naar bed, maar Samana was, zelfs na haar nachtelijke rit, nog klaarwakker. Ze bestudeerde aandachtig, met een beker wijn in haar hand, Agricola's kaarten.


    'Tacitus is met mijn loyaliteitsverklaring op weg naar Titus. '


    'En wat zijn uw plannen?'


    'Geen, totdat hij mijn orders bevestigt om weer op te rukken. Op dit moment is er genoeg te doen om onze huidige grenslijn in jouw landen te consolideren. ' Agricola leunde, zijn nekspieren oprekkend, achterover in zijn veldstoel. 'Ik twijfel er niet aan, Samana, dat je langzamerhand uitstekend kaart kunt lezen. Maar ik zie daar geen enkel resultaat. De overgave van de koningen van de Taexali en Vacomagi heeft nog niet plaatsgevonden. '


    Ze nam een teugje wijn, terwijl ze vanonder haar wenkbrauwen naar hem keek. 'Ik zal u spoedig resultaten laten zien. Ik heb meer tijd nodig. '


    'Ik zou denken dat een vrouw in jouw positie meer over haar noordelijke buren zou weten. Kan het zijn dat jouw – zo door jezelf geroemde – status misschien niet zo veel voorstelt, mijn duistere heksje?'


    Wat haatte ze dat woord! Ze zette de bokaal neer, pakte zijn hand, leidde hem haar gewaad binnen en drukte de palm van zijn hand stevig tegen een tepel. 'Waarom, heer, heb ik het gevoel dat ik u veel meer geef dan wat informatie? Heb toch geduld met het ene, terwijl u het andere zo kunt krijgen!'


    Agricola zei niets, maar reikte met zijn andere hand naar de wijnbeker, ervoor zorgend dat hij geen wijn op de kaarten morste. Samana bleef glimlachen. Vervloekt zij deze Romein! Hij verschilde van iedere man die ze had gekend – zijn verstand had even veel macht als zijn lendenen. Ze zou al haar talenten nodig hebben om hem te overheersen. Gelukkig hoefde ze, ondanks zijn doorleefde kop en zijn grijze haar, niet te doen alsof wanneer ze klaarkwam. Macht bezat grote aantrekkingskracht; het gezicht dat daarbij hoorde was niet van belang.


    Ze ging op zijn schoot zitten, heen en weer schuivend tot ze gemakkelijk zat. 'Toevallig, heer, heb ik een cadeautje voor u. '


    Agricola trok een wenkbrauw op. Samana rommelde wat met de sluitspeld die zijn mantel bij elkaar hield, terwijl ze haar tong langs haar lippen liet glijden. 'Ik heb in het kamp horen zeggen dat u uw oog hebt laten vallen op het land Erin, aan de andere kant van het water. '


    'Misschien. '


    'Zou ik u kunnen plezieren met een prins uit dat land, om uw entree in dat land wat te vergemakkelijken?'


    Agricola keek naar haar vingers, die over zijn borst bewogen. 'Is de vraag of ik geïnteresseerd ben in een lafaard? Een man die zijn volk verkoopt voor eigen gewin?'


    Ze zweeg glimlachend; ze wist wat er komen ging.


    'Zo'n man zou ik wel kunnen gebruiken, ja. '


    Daar moest ze om lachen. Ze begon iedere dag meer op deze mensensoort te lijken.


    'Maar jullie mannen zijn, welke gebreken ze ook mogen hebben, geen lafaards, Samana. Waarom zou hij zich tot mij wenden? En waar haal je hem vandaan?'


    'Hij is ingetrouwd bij de noordelijke Epidii, via mijn nicht. Dus koestert hij nog geen diepe loyaliteit ten opzichte van Alba... '


    'Dan ben jij wel een goede partij voor hem. '


    Samana ging er niet op in. 'Zijn invloed, via zijn echtgenote, is groeiende naar ik heb begrepen. Hij is een man van kaliber, met strategisch inzicht. Als u hem weet te overtuigen van uw macht, ben ik ervan overtuigd dat hij de rest van de stammen ertoe zal kunnen bewegen een verdrag te sluiten, zoals ik voor de Votadini heb gedaan. '


    Agricola keek haar berekenend aan. 'En, liefje, zal hij ook bereid zijn de koning en de adel van de Epidii de dood in te sturen? Heeft hij weet van jouw manipulaties?' Ze vermeed het hem aan te kijken, en hij lachte. 'Goed dan, wat houd jij eraan over?'


    'Mijn wens is een Romeins land, dat is alles. Behoorlijke wegen, en vrede... '


    'Ja ja, en rijkdom, dat snap ik wel. En mocht er een oorlog uitbreken, misschien ook een bepaalde prins uit Erin om over de verliezers te heersen, met jou als koningin?'


    Samana keek, met haar ogen overdreven opengesperd, geschokt op. 'O nee, heer! Ik wil aan uw zijde blijven – dat weet u toch!'


    'Ik ben getrouwd. Zou jij de positie waar je nu in verkeert, opgeven om mij als kamphoer te volgen?'


    Ze onderdrukte haar drift voordat hij er maar een glimp van kon zien, en streelde in plaats daarvan de huid onder zijn oor. Ze liet haar stem hees klinken, daar hield hij van. 'Als de stammen vrede met u sluiten, zult u heel Britannia onder controle hebben. Dan hoeft u nooit meer op veldtocht. Dan kan ik wonen waar u maar wilt. '


    Hij overdacht het een en ander, terwijl hij zachtjes over de stoppels op zijn kin wreef. 'Je hebt die verrader hier waarschijnlijk ergens in de buurt zitten, neem ik aan?'


    'Hij bevindt zich alleen op een kampplaats, hier vlakbij. '


    'Goed, ga hem maar halen dan. ' Hij wilde zich van haar losmaken.


    'U wilt toch niet dat ik nu al wegga, ' murmelde ze. 'Ik heb nog niet eens een beloning gehad. '


    Hij bekeek haar aandachtig, maar zonder een spoor van verlangen. Daarna duwde hij haar van zich af, zette haar nadrukkelijk stevig op de grond en liep naar de plek waar zijn persoonlijke bezittingen lagen, in leren buidels verpakt. Hij rommelde er wat in en gooide vervolgens iets kleins en glimmends in haar richting.


    'Ik heb nog een bespreking, en al is het laat, ik moet erheen. Er staat iets te eten, daar, naast mijn bed. Breng je prins morgenavond naar me toe. Hoe minder mensen hem zien, hoe beter. ' Het volgende ogenblik was hij verdwenen.


    Samana keek omlaag: in de palm van haar hand lag een ring van een priesteres, met de drie gegraveerde gezichten van de Moeder. En toen zag ze dat er iets donkers aan vastgekoekt zat. Bloed. Ze forceerde een lachje vanwege zijn doortraptheid, maar haar eetlust was ineens verdwenen. Ze ging naar buiten en liet de ring achter.


     


    Het liep tegen de ochtendschemering toen Samana weer onder het afdakje kroop, naast de zo op het oog slapende Eremon. Onmiddellijk werd ze hardhandig bij haar armen gegrepen en torende hij in het donker met zijn lichaam boven haar uit.


    'Waar in Hawens naam ben je geweest, vrouwe?' Zijn stem klonk ruw, zonder de toon van verlangen, zoals ze gewend was.


    'Je doet me pijn!'


    'Ik zal je nog meer pijn doen als je niet ogenblikkelijk vertelt waar je bent geweest!'


    'Natuurlijk! Laat me los!' Hij liet haar gaan en ging heftig ademend weer gewoon zitten. 'Ik ben naar een van de wachtposten van het kamp gereden, om mijn komst morgen met jou alvast te melden. '


    'Ze kennen je zo goed dat ze je in het donker laten passeren?'


    'Ik ben een vrouw, Eremon. Ze zullen echt niet op me schieten, als ik in m'n eentje ben. Hoe dan ook, als koningin van hun meest trouwe bondgenoten, hebben ze me een lakzegel gegeven dat ik kan laten zien. '


    'En ze vonden het niet vreemd dat je, zonder escorte, midden in de nacht daar aankomt? Dat heeft weinig van een officieel bezoek, toch? Als je dat gewoon zo kunt doen, zullen ze zich afvragen waarom je mij sowieso hebt meegenomen!'


    Ze zuchtte. Hoe dichter ze bij de waarheid bleef, hoe makkelijker ze hem kon kalmeren. 'Als je het allemaal precies weten wilt, ik heb een relatie met een van de kampklerken, en ik bezoek hem regelmatig, 's nachts. '


    Hij gaf geen antwoord, en ze drukte zich op met een elleboog en liet haar borsten tegen zijn arm rusten. De slagtand van het everzwijn drukte in haar vlees. 'Doe niet net alsof je geschokt bent, Eremon. Ik weet zeker dat jij de gunsten van vele vrouwen geniet, dus waarom zou dat tussen mij en mannen anders zijn?'


    Hij gromde: 'Omdat het Romeinen zijn, Samana!'


    'Romeinen hebben hetzelfde instrumentarium tussen hun benen als jij!' Ze begroef haar hoofd tegen zijn borst, maar hij bleef gespannen en nam haar niet in zijn armen. 'Het stelde niets voor, en het was manen geleden. Ik ben in het belang van mijn volk veel te weten gekomen. '


    Hij weigerde nog steeds antwoord te geven.


    'Eremon!' reageerde ze geprikkeld. 'Wat verschilt dat van het feit dat jij met mijn nicht getrouwd bent? Je doet het met een bepaald doel voor ogen – je slaapt met haar om er wijzer van te worden! Wat is het verschil?'


    Na een lange stilte zuchtte hij, en ontspande zijn lichaam enigszins. 'Als je het zo zegt, is er weinig verschil. Behalve dan dat de Romeinen de vijand zijn. '


    'Zo kijk jij tegen ze aan. Maar ik heb ervoor gekozen niet tegen ze te vechten, vergeet dat niet. '


    'Jij bent een gevaarlijke vrouw, Samana. '


    Ze glimlachte in het donker, en haar hand gleed naar beneden, naar zijn bracae, waar ze zijn geslacht door de dunne wol heen omsloot. De laatste restjes magie waren dan zo langzamerhand wel uitgewerkt, maar die had haar genoeg tijd gegeven om zijn lichaam aan het hare te binden en zijn geest onzeker te maken.


    De uitwerking die de magie op hem had, had zelfs haar verbaasd, want ze kon slechts bestaande verlangens verhevigen. En ze had toen ze haar betovering uitsprak, niet beseft dat er zo'n onaangesproken rijkdom aan passie in deze man verborgen zou liggen. De prins van Erin had duidelijk datgene wat hij op de kust van Alba zocht, nog niet gevonden.


    Bij die gedachte moest ze nog meer glimlachen, terwijl ze zijn lippen zocht.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 28


    Op de eerste dag na het vertrek van Eremon had Conaire geen contact met Rhiann, maar toen hij tegen de schemering, buiten adem na een rit langs het strand, het heuvelfort weer binnenreed, overviel hem plotseling de gedachte haar op te zoeken.


    Het verbaasde hem nog meer dat medelijden de bron was; een gevoel dat hij had gekregen toen hij haar verdriet zag nadat ze van Eremons plan hoorde. Hij had nooit gedacht dat de bruid van zijn broer ook maar iets van gevoel bij hem teweeg zou kunnen brengen. En ze werd ook zeker door niemand anders beklagenswaardig gevonden. Maar vanaf het moment dat ze deze dwaze reis naar het zuiden had voorgesteld, was zijn interesse in haar gegroeid.


    Ze leek te denken als een man, wat geheel nieuw maar intrigerend was voor Conaire. Eremon en zij leken elkaar duidelijk niet te mogen, hoewel Conaire geen idee had waarom. Ze had een scherpe tong, en ze liep niet zo met zichzelf te koop als Aiveen en Garda deden. Maar wat dan nog? De manier waarop ze de raad en later die Romeinse patrouille had aangepakt had, wat hem betrof, haar waarde bevestigd. Eremon moest Rhiann als vrouw vergeten – want dat werd door haar duidelijk niet op prijs gesteld – en haar gewoon als kameraad beschouwen. Er waren genoeg andere vrouwen om mee te vrijen.


    Hij zuchtte terwijl hij afsteeg en het paard overdroeg aan de staljongen. Ondanks Eremons onmiskenbare talenten had hij weinig verstand van vrouwen. Neem nou Samana. Hoezeer Conaire ook ieder moment met haar het bed in zou willen duiken, was er iets aan die Votadinische koningin waar hij het benauwd van kreeg. Het ging niet om haar verschijning: die voorspelde wilde nachten tussen het bont, en daar was niets mis mee. Nee, het was de verandering die in Eremon had plaatsgevonden.


    Conaire had altijd genoten van zijn vrouwen, maar was nooit aan één verslaafd geraakt. Had die verslaving geen effect op Eremons inzicht? Conaires gedachten kwamen hem vreselijk trouweloos voor, maar terwijl hij in het laatste restje daglicht over de hoofdweg door het fort liep, werd hij door golven frustratie overspoeld. Eremon en hij opereerden nooit gescheiden, en zeker niet wanneer een van beiden gevaar tegemoet ging.


    Hij realiseerde zich dat zijn voeten hem rechtstreeks naar Rhianns deur hadden gebracht. Hij staarde naar de voorhang en stapte, toen hij in de woning wat geluid hoorde, zonder verder na te denken naar binnen.


    Rhiann was bezig waterdruppels van haar rokken te schudden, terwijl ze haar vochtige mantel aan een bediende gaf. Ze zag er vermoeid uit, en hij flapte eruit: 'Ik vraag me af, vrouwe, hoe u op zo'n prachtige dag nou zo nat kan worden. '


    Ze keek verbaasd op, waarna er een behoedzame blik in haar ogen verscheen. 'De bossen zijn nog altijd klammig. ' Ze gebaarde naar een mand die naast de deur stond. 'Ik heb planten lopen verzamelen. Ze gebruiken hier andere medicijnen dan thuis. ' Conaire stond wat te wiebelen, zonder te weten wat hij moest zeggen. Maar zij doorbrak de stilte. 'Ze zijn toch vertrokken?'


    'Ja, vanmorgen. '


    Ze knikte, en hij zag dat ze nog bleker dan gewoonlijk was. 'Een goeie avond, dan maar. ' Ze draaide zich om naar haar bed.


    'Eh... ' begon hij, terwijl hij zich net op tijd inhield om haar niet bij een arm te pakken. Tegelijkertijd wist hij zeker dat hij niets over Eremon kon vertellen, nu niet. De pijn in haar gezicht was zo duidelijk, voor wie het wilde zien.


    Hij worstelde met woorden, iets wat hij gewend was. 'Ik heb u nooit bedankt, vrouwe, voor het redden van mijn leven en van mijn been. ' Hij grinnikte en klopte op zijn met littekens overdekte dijbeen, en was blij te zien hoe ze weer wat kleur op haar wangen kreeg.


    'Jouw lichaam heeft het meeste werk gedaan, maar... dank je wel. '


    'Ik heb weer wat hulp van u nodig, als het kan. '


    De voorzichtige blik was terug. 'Wat mag het zijn?'


    'Nou... ' Hij haalde een hand door zijn haar. 'Ik kan slecht tegen alleen zitten afwachten. Kunnen we misschien, als het mogelijk is, samen eten?'


    Hij deed al een stap naar achteren, ervan overtuigd dat ze zou weigeren, maar tot zijn verrassing aarzelde ze maar even, om vervolgens haar schouders op te halen. 'Ja, waarom niet? Misschien helpt het om de tijd door te komen. '


    Hij grinnikte opnieuw, zich bewust dat ze minder zorgelijk leek en... toegankelijker. Maar ja, hij zag haar normaal gesproken alleen maar samen met Eremon.


    Die avond aten ze met z'n tweeën, waarbij ze de Romeinse stoelen verruilden voor simpele banken. Toen het eten werd binnengebracht, was Conaire verbaasd goed klaargemaakte, eerlijke kost op de schalen te zien – geroosterd varken met zuring, zeebiet en zalm. De wijn was vervangen door bier.


    Rhiann keek naar hem met een lachje dat bijna ondeugend was. 'Ik heb tegen de kok gezegd ons een maaltijd zoals thuis te bereiden. Niets Romeins!'


    Hij lachte. 'Ik kreeg al buikpijn van al die kruiden. En de wijn! Die hoofdpijn is veel erger dan die van bier. '


    'Als je tenminste goed doordrinkt, ' antwoordde ze opgewekt.


    Conaire had nooit verwacht dat hij van alle mensen uitgerekend met Rhiann zou praten op een manier waarop hij gewoonlijk met Eremon sprak. Maar algauw vergat hij dat ze een koninklijke vrouwe was, en de echtgenote van zijn broer. Conaire sliep alleen maar met zijn vrouwen, hij praatte er nooit mee. En het was fascinerend om het eens andersom mee te maken.


    De volgende dag vroeg ze hem haar weer gezelschap te houden, en de avond daarna weer. Hij ontdekte dat hij haar een beetje aan het lachen kon krijgen, hoewel de donkere kringen onder haar ogen haar echte geestesgesteldheid verraadden. En niet lang daarna stelde hij haar voor, haar te vergezellen op haar plantenverzameltochten.


    En zo reden ze, praatten ze, en aten ze samen.


    En wachtten ze.


     


    De vraag op eisende toon klonk rauw vanuit de duisternis daarboven. Instinctmatig ging Eremons hand naar zijn zwaard, maar hij herinnerde zich dat hij dat bij Conaire had achtergelaten. Hij droeg alleen een speer, zoals dat onder bondgenoten bij een escorte voor een vrouwe de gewoonte was.


    Samana liet haar paard een paar stappen naar voren doen en vuurde een zin af in vloeiend Latijn. Een toorts vlamde op, en omhoog kijkend zag Eremon twee Romeinse soldaten op een aarden wal. Het licht weerkaatste in glimmende leren wapenrustingen, speerpunten en de houten palissade achter hen. Om hier te komen waren Samana en hij al twee wachtposten gepasseerd, en waren ze door een vreemd stelsel van andere wallen geleid om uiteindelijk bij de kamppoort uit te komen.


    Nu werd zijn aandacht getrokken door het knerpend openschuiven van de poort, en terwijl Samana hem het kampement binnen leidde, merkte hij op: 'Ze kennen je blijkbaar erg goed. '


    'Ik heb je toch gezegd dat ik vaak in dit kamp ben geweest. ' Samana stopte en kwam naast hem staan. 'Heb vertrouwen, lief, ' fluisterde ze zachtjes in zijn oor. Maar bevreesdheid had Eremons zintuigen op scherp gezet, en haar honingzoete kus suste zijn ongerustheid nauwelijks.


    Nadat ze de zorg voor de paarden aan een van de twee soldaten hadden overgedragen, leidde Samana hem via een open terrein van platgestampte hei en veengrond tot waar vele toortsen hun schijnsel wierpen. En plotseling stond Eremon als aan de grond genageld; zijn voeten weigerden dienst.


    Hier stonden honderden leren tenten, waarvan de ordelijke rijen doorliepen tot in het duister, met voor iedere tent een vuur dat stapels schilden, speren en helmen deed oplichten. Fakkels weefden een patroon van licht over de rechte tussenpaden, vol schaduwvlekken die de aanwezigheid van veel volk verraadden. Aan één kant stonden paarden, zachtjes hinnikend, vast aan lijnen. Daarachter bewogen de ossenspannen stampend. Een stuk verderop kon hij in het duister nog net weer een wal met een palissade onderscheiden.


    'De plaatsing van de legertenten is in ieder kampement precies hetzelfde, ' fluisterde Samana. 'De positie van de officieren en de verschillende afdelingen is bij iedereen bekend, zodat in het geval van een aanval iedere soldaat weet wat-ie moet doen! Is het niet geweldig?'


    Eremon hoorde de toon van ontzag in haar stem en liep nog behoedzamer achter haar aan.


    Ze leidde hem langs hele groepen door elkaar heen bewegende soldaten, die tenten in en uit liepen en in ketels roerden. Van alle kanten schalde er onverwacht gelach en klonk het gekletter van wapens en paardentuig. Er zaten zo om en nabij de tien man in iedere tent, wat betekende dat er in het hele kamp... Nee, hij wilde niet aan de aantallen denken. Nog nooit had hij zo veel krijgers op één plaats bij elkaar gezien.


    Hij kwam met Samana op een breed pad dat rechtstreeks leidde naar wat het centrum van het kamp bleek te zijn. Daar zag hij een grotere tent, waarop een vaandel wapperde vanaf het hoogste punt met het embleem van de adelaar. Er trok een kramp door Eremons maagstreek en hij vroeg zich gealarmeerd af naar wie ze eigenlijk op weg waren.


    De kolossale lijfwachten bij de ingang van de tent brachten, zodra ze Samana zagen, hun speren in rustpositie. Zijn instinct schreeuwde Eremon toe niet verder te gaan, maar het was te laat. Hij moest niet onnodig aandacht trekken. Terwijl hij haar naar binnen volgde, sloeg hij zijn ogen neer om hun blik te vermijden.


    Een vuurpot op een driepoot deed het interieur baden in het licht. Vlak voordat zijn aandacht werd getrokken door een man die opstond van een stoel bij een hoge tafel, ving Eremon een glimp op van een laag bed en rijen keurig opgestapelde leren tassen. De drie mannen naast hem draaiden zich in Eremons richting.


    Hoewel de eerste man in lengte niet verder reikte dan Eremons neus en zijn haargrens al flink begon te wijken, sprak uit iedere lijn van zijn haakneus en krachtige geschoren kin een dwingende autoriteit. Eremon herkende in hem de geharde strijder. Zijn donkere ogen boorden zich diep in de zijne, alsof de man probeerde Eremons gedachten te lezen alvorens te spreken.


    'Je bent een prins uit Erin, en toch ben je ingetrouwd in een Albaanse stam. ' De man sprak Brits met een accent, maar wel duidelijk.


    Samana had hem bedrogen! Eremon wierp een wilde blik in haar richting, maar zij stond aan de tafel doelbewust naar een van de perkamentrollen te staren. Wat een dwaas was hij geweest! Maar ondanks die schok zorgde de minachting die op het gezicht van de man te lezen stond ervoor dat zijn eigen trots de kop opstak. 'En u bent Romein, ' antwoordde hij hooghartig, 'en toch vindt u het nodig een land te bezetten dat niet van u is. '


    De man glimlachte en zei iets in het Latijn tegen Samana. Ze kwam naderbij gesneld om hen aan elkaar voor te stellen, waarbij ze vermeed Eremon in de ogen te kijken. 'Dit is Eremon mac Ferdiad van Dalriada in Erin. En–'


    De man onderbrak haar, om ogenblikkelijk de leiding over te nemen. 'En ik ben Gnaeus Julius Agricola, Gouverneur van Britannia. '


    Een ijskoude angst sloeg Eremon om het hart, terwijl de man eraan toevoegde: 'Neem me mijn botheid niet kwalijk. Ik ben al zo lang als soldaat onderweg dat ik ben vergeten hoe ik met voorname gasten moet omgaan. '


    Eremon herstelde zich snel. 'Ik had er geen idee van dat ik u, Gnaeus Julius Agricola, zou gaan ontmoeten. Uw daden zijn zelfs bij ons in Erin bekend. '


    Agricola trok zijn wenkbrauwen op. 'Dat is inderdaad erg eervol. '


    'De vluchtelingen die op onze kusten terechtkwamen dachten daar heel anders over. '


    Toen Agricola antwoordde klonk zijn stem nog steeds vriendelijk, maar vertelde zijn blik een ander verhaal. 'Ach, ja. Als je voor het eerst zo'n positie bekleedt, moet je je waarmaken. ' Hij tilde een zilveren kruik op en schonk wat wijn in een beker. 'Jij bent een jonge prins, ik ben ervan overtuigd dat je het wel begrijpt. Misschien ben je zelf wel druk bezig met roem te verwerven?' Hij keek op en glimlachte, terwijl hij de beker aan Eremon gaf. 'Maar genoeg daarover – wacht. ' En hij draaide zich weer om naar zijn mannen om hun discussie te voort te zetten.


    Over Eremons gezicht verspreidde zich een warme gloed. Hij kon niet bedenken wat hij als eerste wilde: de glimlach van Agricola's gezicht slaan of Samana bij de armen grijpen om haar hardhandig door elkaar te schudden. Uiteindelijk salueerden de officieren en verdwenen ze, waarbij ze Eremon stuk voor stuk nieuwsgierig opnamen terwijl ze langs hem liepen.


    Agricola liep naar de deuropening en riep zijn lijfwacht naar binnen. 'Ik heb gezorgd dat er een slaapplaats voor je is, ' zei hij tegen Eremon, en keerde zich met een nauwelijks waarneembaar lachje naar Samana. 'En ook voor u, vrouwe. Of is één bed voor jullie beiden genoeg?'


    Eremon zette de beker op tafel en ging naast Samana staan. 'Wij blijven bij elkaar. Maar wat is uw bedoeling? Is het u om losgeld van mijn volk te doen?'


    'Waar zie je me voor aan!' Agricola schudde zijn hoofd. 'Ik wil alleen maar met je praten. Ik wil je het een en ander laten zien. Je bent vast benieuwd hoe ons kampement er bij daglicht uitziet, is het niet?'


    Eremon staarde hem aan. 'Natuurlijk. '


    'Dat is dan geregeld. Geniet van onze gastvrijheid. Als het zover is, laat ik jullie ophalen. '


    Eremon en Samana werden naar een tent gebracht die net zo ruim was als die van Agricola. Zodra ze alleen waren, greep Eremon kokend van woede Samana bij de schouders. 'Waar ben je in Hawens naam mee bezig?'


    Ze reageerde gedwee onder zijn handen. 'Het was de enige manier waarop ik je hierheen kon krijgen. Hij wil met jou over een verdrag praten, zoals ik je gezegd heb. '


    'Wat je niet gezegd hebt is dat ik de commandant van het volledige Romeinse leger zou ontmoeten. Noch dat jij hem zou vertellen wie ik ben! Wil je me dood hebben?'


    Ze ademde zwaar. 'Nee! Dit is juist de enige manier om je leven te behouden! Zie je dat dan niet? Je hebt geen keus! Je moet met hem een verbond sluiten. Hij heeft de macht in dit land. '


    Plotseling hield Eremon de heftige woordenstroom tegen die aan zijn lippen wilde ontsnappen, toen door de waas van woede de keiharde realiteit tot zijn brein doordrong. Samana en Agricola behoorden tot hetzelfde kamp. Als Eremon haar kwaad zou doen, kon ze hem zo laten executeren.


    En zo hervond hij, van het ene op het andere moment, de controle over zichzelf. Verdreven was de nevel die, vanaf het ogenblik dat ze één voet in Samana's burcht hadden gezet, zijn geest had beheerst. Het voelde als het ontwaken uit een lange droom, maar wel in een ijskoude werkelijkheid. Hij ademde diep in, en bij het uitademen voelde hij dat zijn geest weer helder was. Zijn hart volgde. Er was geen sprake meer van enige verwarring of besluiteloosheid; wat restte was de realiteit van bitterheid en schaamte. Maar die waren tenminste echt.


    'Luister naar wat hij te zeggen heeft, Eremon. Laat de macht van de Romeinen tot je doordringen. Jij bent niet gek, daarom heb ik je hiernaartoe gebracht!'


    Hij liet haar schouders los. 'Hij wil mijn steun bij het sluiten van een verdrag, is dat het?'


    'Ja. ' Ze wreef over haar armen, een behoedzame blik in haar ogen.


    'Wat ga je doen als ik nee zeg?'


    Ze strekte haar arm en legde een hand op zijn hart. 'Ik ben niet helemaal eerlijk tegen je geweest. '


    Hij gromde: 'Dat is me duidelijk. '


    'Om je te laten luisteren naar wat hij te zeggen heeft, moest ik je eerst hier zien te krijgen. Maar nu kan ik je ook de rest van mijn plan vertellen. '


    'En dat is?'


    'Ik wil dat jij persoonlijk, afgezien van welk stamverband ook, afgezien van elk verdrag dat hij met wie dan ook in Alba sluit, erin toestemt Agricola te steunen. '


    'Je draagt me op dat ik verraad pleeg tegenover de Epidii?'


    'Welke band heb je met ze? Ze betekenen niets voor je! Je moet alleen aan jezelf denken. '


    Eremon liet zich moeizaam op het kampbed zakken. Hij keek de tent rond naar de tafel met de klauwpoten, de sierlijke wijnkruik, de fraai gemodelleerde olielamp en de schaal met vijgen. In zijn ogen behoorde dat allemaal tot een andere wereld.


    'Net als jij denk ik dat de stammen voor de strijd kiezen, ' vervolgde Samana. 'En de Romeinen zullen die winnen. Maar zoals ik al eerder heb gezegd, ze blijven hier niet. En dan zijn er nieuwe heersers nodig. Heersers zoals wij. '


    Zijn hoofd schoot omhoog, en zij knielde voor hem neer. 'Denk je eens in, Eremon! Meer land en meer macht dan waar je ooit van gedroomd hebt. En dat alles door wat lippendienst aan de Romeinen!'


    'Ik wens alleen maar terug te keren naar mijn eigen land. Ik heb geen plannen voor meer. '


    'Dan wordt het tijd dat je daarover nadenkt!' Haar gezicht leek te gloeien. 'We zullen samen zo'n geweldig team vormen!'


    'En Rhiann?'


    'Wat nou! Dat is ook deel van je keuze. Ik ben niet van plan betrokken te raken in een strijd met de Romeinen – ik heb dat besluit al genomen. Maar Rhiann zal haar hart volgen. Ze is niet voor niets een gevoelige dwaas. '


    Volgens Eremon sloeg die beschrijving totaal niet op de Rhiann die hij kende, maar Samana greep zijn hand en drukte die tegen haar wang. 'Eremon, Eremon! Ik ben ook een prinses. Ik kan je ook helpen bij wat je nodig hebt. Mijn volk is krachtig. En je vindt me maar wat lekker in bed, nietwaar?'


    'Dat wel, maar dat kan ik haar toch niet aandoen?'


    'Ze is tot dit huwelijk gedwongen, dat heb je me zelf verteld. Ze zal blij zijn om van je af te zijn, dan kan ze teruggaan naar haar zegenwensen en haar paard en haar... boeren. '


    De toon van verachting in haar stem verraste hem. 'Je haat haar!'


    Ze leek zichzelf weer in de hand te hebben en kwam, haar gewaad gladstrijkend, weer overeind. 'Ze betekent niets voor me. Maar met jou ligt dat anders. ' Ze keek op hem neer, haar mond zacht en gevoelig, haar ogen opengesperd alsof ze de liefde bedreef. 'Wij zijn voor elkaar bestemd, jij en ik. Wij kunnen een koninkrijk smeden dat Alba en Erin omvat. Denk na!'


    'En als ik nee zeg?'


    Het tedere was onmiddellijk verdwenen. 'Ga dan maar terug naar Rhiann, naar je dorre huwelijksbed – waar je een toekomst wacht met een Romeinse speer dwars door je hart. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 29


    Hoewel Rhiann in het begin laaiend was over het feit dat Conaire als haar lijfwacht was aangesteld, alsof ze een kwetsbaar kind was, gebeurde er binnen een paar dagen iets onverwachts. Ze voelde zich gesterkt door zijn aanwezigheid.


    De spanning van de laatste manen, het constant op haar hoede zijn met Eremon, had haar uitgeput. Conaires grappen en grollen, hoe geforceerd soms ook, glipten met regelmaat door haar afbrokkelende verdedigingslinie heen. En hoewel ze wist dat die in hem sluimerde, want ze had de littekens gezien, was er in zijn open gezicht en blauwe ogen niets te merken van de wrede krijger die daarbinnen huisde.


    Zonder hem zou ze gek zijn geworden van frustratie, maar ze liet hem dat niet merken. Ze had nooit eerder zo het gevoel gehad dat ze in de val zat. De val van haar huwelijk was één ding, hoewel ze daar enigszins vrede mee had. Maar het afwachten, niet te weten of ze in gevaar verkeerde... Allemaal voor een man – en nog dezelfde ook!


    Om het uur werd ze door de drang belaagd om op haar paard te springen en hard naar huis te rijden. Maar toch kon ze, hoewel ze zichzelf voor gek verklaarde, kon ze Eremon nog niet opgeven. Zelfs als ze naar Dunadd zou teruggaan, bleef ze nog altijd met hem verbonden, en de raad zou met het oog op Eremons legereenheid niet voor haar kiezen. Gezien de wijze waarop hij de krijgers trainde, begreep ze hoe belangrijk hij was, mocht het tot een oorlog met de Romeinen komen.


    Tenminste, als hij aan hun kant bleef staan.


    Hij zou hen toch niet verraden, zoals Samana blijkbaar had gedaan? Want nu ze de zaak rustig had overdacht, was het Rhiann duidelijk dat haar nicht met Rome heulde.


    Rhiann had haar vermoedens vlak voor zijn vertrek niet tegenover Eremon geuit. Hij zou het voor jaloezie versleten hebben, wat het niet was. Ze waren tenslotte alleen maar in naam getrouwd. Buitenechtelijke verhoudingen waren in zo'n situatie eerder regel dan uitzondering.


    Nee, ze was alleen maar kwaad dat hij haar had achtergelaten. Haar frustratie was het gevolg van dit gedwongen wachten. Dat was het enige wat haar dwarszat, dat wist ze zeker.


     


    De soldaat begeleidde Eremon door het kamp, dat net wakker begon te worden. Overal kringelde de rook van nieuw ontstoken kookvuren omhoog in de koele ochtendlucht, en hoorde hij de harde klank van de taal van de indringers, die zo verschilde van zijn muzikale moedertaal.


    Op ruim een mijl afstand van de poorten verhief zich een met hei begroeide helling tot aan een rotsige kam, die ver uitstak boven een vlakte die door een rivier werd doorsneden. De speren van de twee lijfwachten onder aan de heuvel glinsterden in het licht van de opkomende zon toen ze aan beide kanten van Eremon positie kozen om hem vervolgens over een vrij steil pad omhoog te begeleiden. Bovenaan stond een gestalte die scherp afstak tegen de grijze hemel. Hij voelde zich net een gevangene die voor zijn overweldiger werd gevoerd, en met een schok realiseerde hij zich dat dat precies zijn situatie was. Agricola zou hem nooit laten gaan als hij diens aanbod afwees.


    'Ik neem aan dat je goed geslapen hebt, ' zei Agricola, toen Eremon voor hem stond.


    Het kampement strekte zich beneden hen naar drie zijden uit, en hoewel het werd versluierd door ochtendnevel, kon Eremon nog net de omtrekken waarnemen. Hij verbaasde zich erover dat de Romeinen iets dergelijks als tijdelijke behuizing bouwden. Het zag er steviger uit dan veel huizen van zijn eigen volk. Hij draaide zich om naar Agricola, zich bewust van het feit dat hij de voorstelling van zijn leven ging spelen.


    'Inderdaad, dank u. Uw gastvrijheid is niet zo beroerd als wat ik had gehoord. '


    Agricola glimlachte. Hij zag er goed uit, voor zijn leeftijd. Het leven aan het front paste hem blijkbaar, en hij bekeek zijn kamp met plezier. 'Ik wil je twee dingen laten zien, man uit Erin. Ten eerste deze legerplaats: kijk goed hoe sterk ze eruitziet, en hoeveel manschappen ze telt. Kijk goed hoe goed ze bewapend zijn, hoe gedisciplineerd ze zijn, als één enorm beest in plaats van allemaal kleintjes. '


    'Dat zie ik. '


    'Mooi. Dan wil ik dat je de Albanen, die beschilderde krijgers, zult gaan vertellen wat je hier ziet. We zijn met velen, en sterker dan zij zich kunnen voorstellen. Het is mijn bedoeling heel Alba Romeins te maken. Wees daar vooral duidelijk over. We hebben dat in het zuiden gedaan, en we gaan dat hier ook doen. '


    'Ik zal het ze vertellen. '


    'Als ze zich verzetten, maken ze geen kans. Hun mensen zullen omkomen of in slavernij eindigen. Maar als ze vrede sluiten, zullen ze deel uitmaken van het grootste rijk dat de wereld ooit heeft gekend!' Agricola maakte een weidse armbeweging. 'Ze zullen de beschikking krijgen over wegen, badhuizen, verwarming, stromend water en tempels. Over goederen van over de hele wereld – specerijen, sieraden, exotische kleding. Overal zal orde heersen. Overal zal het vrede zijn. Al die clanvetes en het onderlinge geruzie zullen tot het verleden behoren. '


    Eremon probeerde zijn ware gevoelens te verbergen, maar Agricola leek zijn omhooggetrokken mondhoek te voelen en draaide zich naar hem om. 'Ik weet dat jouw volk erg vasthoudend is wat vrijheid betreft. Maar wat is vrijheid? Is het eeuwig strijden en oorlog voeren? Van honger omkomen tijdens een strenge winter?'


    'Vrijheid betekent jezelf regeren. '


    'Vrede is de ware vrijheid. En dat is ons aanbod, zoon van Ferdiad. Wij brengen vrede. Vrede om gewassen te kunnen verbouwen, kinderen groot te brengen. Wij hebben de beste levenswijze gevonden, en die wetenschap willen we met de hele wereld delen!'


    Het kostte Eremon moeite zijn gezicht te ontspannen. 'De volkeren van dit eiland vinden dat moeilijk te begrijpen, zoals u weet. Gelukkig denk ik daar anders over. '


    'Ja, dat heeft Samana mij verteld – een man met een koel hoofd, niet een met louter vuur in zijn lijf zoals de meeste Britten. Ze hebben geen idee wat goed voor hen is. Het zijn net kinderen, die oorlogje spelen. Ze hebben een sterke leidershand nodig – dat is de weg van Rome. '


    Eremons lijf stond inderdaad in lichterlaaie. Maar Samana had één ding goed gezien. Hij had een koel hoofd, zeker als het een kwestie van leven en dood dreigde te worden. Zijn hart bonkte bijna dwars door zijn borstkas heen, maar hij bleef uitwendig rustig.


    Agricola boog zijn hoofd naar hem toe. 'Dus... stem je er mee in om mijn boodschapper te zijn, om de stammen te overtuigen een verdrag te sluiten?'


    Eremon voelde voorzichtige opluchting. Het zag ernaar uit dat hij met de schrik vrij zou komen. 'Ja, ik zal ze over uw bedoelingen en uw macht vertellen. Maar ik ben geen prins van hun eigen bloed. Er zijn veel verschillende stammen. Ik kan niet beloven dat ze er allemaal in berusten. '


    'Dat besef ik. Maar dat maakt niet uit, ik ben voorbereid op een gevecht. Ik zal ze hoe dan ook vermorzelen. '


    Eremon kon zich met moeite beheersen om zich niet op de man te werpen en zo de wereld van dit soort wreedheid te verlossen. Maar hij wist dat er altijd Romeinen zouden zijn om hem te vervangen; heel veel Romeinen. En de lijfwachten konden hem uitschakelen voordat hij zijn daad had uitgevoerd.


    Waarom zou ik trouwens voor de Albanen het leven laten? dacht hij. Ik wil alleen maar naar Erin terugkeren.


    Agricola pakte hem bij de arm en keek hem vorsend aan. 'Nu ik heb begrepen dat je een redelijk mens bent, is er nog iets. '


    Hij liet hem los en gebaarde Eremon naast hem te komen lopen. Om hen heen staken granieten rotspunten omhoog. Uiteindelijk bereikten ze een punt waar de helling weer steil naar beneden ging. Ver om zich heen kijkend zag Eremon lager gelegen heuvels en bergruggen die overgingen in wazige paarskleurige bergformaties.


    Agricola wees. 'Erin ligt in het westen, toch?'


    Eremons hart ging tekeer. 'Ja. '


    'Ik zie dat als mijn volgende verovering. '


    Het bonken van zijn hart werd misselijkmakend.


    'Jouw komst heeft me aan het denken gezet, ' ging Agricola verder. 'Het is makkelijker voor ons om vrede te bewerkstelligen als we over een bestaande heerser kunnen beschikken als wegbereider. In ruil daarvoor kan hij zijn macht behouden, sterker nog, zijn macht vergroten. '


    'Dienstbaar koningschap, ' merkte Eremon op. Zijn stem klonk gelukkig rustig.


    'Inderdaad. Wat goed is voor ons, is goed voor hem. Het ziet ernaar uit dat Fortuna jou op mijn pad heeft gebracht, denk je ook niet, Eremon van Dalriada?'


    'Uw voorstel is dat ik een aan u dienstbare koning wordt. '


    Agricola knikte. 'Met mijn troepenmacht, kun je net zo veel van Erin bezetten als je wilt. En wij kunnen dat veel sneller dan je dat met Albanen zou lukken. '


    'En de tegenprestatie?'


    'Jouw volgelingen handhaven in onze naam de rust, zodat we weinig last hebben van oproer en verzet. Het scheelt mij mankracht, maar met hetzelfde resultaat: heel Erin en Alba voor Rome. '


    Eremon staarde naar die verre horizon, waar zijn land, zijn Erin, uit het zicht verborgen lag. Er kropen duistere vingers wolkenschaduw over de hellingen van het gebergte. De hemel zou niet veel langer helder blijven.


    Agricola legde een hand op zijn schouder. 'Dit is een hele schok voor je, dat begrijp ik. En ik heb ook begrepen dat jullie barbaarse prinsen het begrip "eer" erg hoog hebben zitten. Maar wat is eer? Dat is toch zeker het veiligstellen van levens en vee en land? Denk erover na. Je hebt de tijd tot morgen met zonsopgang. ' Hij haalde zijn hand weg en liep terug in de richting van het legerkamp.


    Eremon bemerkte dat de lijfwachten, die hen waren gevolgd, direct dicht bij hem kwamen staan. Verderop op de bergkam stonden nog meer wachten geposteerd, die iedere gedachte aan ontsnapping tenietdeden. Hij keek Agricola's verdwijnende rug na, zich bewust van het feit dat de Romein een spel met hem speelde. Als hij weigerde, zou hij worden gedood of gevangengezet. Het eerste was het meest waarschijnlijk.


    Denkend aan zijn thuis besefte hij met afschuw dat een deel van hem overhelde naar Agricola's aanbod. Ik zou nu terug kunnen gaan,, fluisterde die stem in zijn hart. Ik zou mijn oom kunnen doden en mijn volk bevrijden!


    Vervolgens dook er uit de diepte een duistere gedachte op. Ik zou mijn koninkrijk kunnen vergroten, de pracht, de macht... de Grote Koning van heel Erin, ik zou...


    Geschrokken door zijn eigen gedachtespinsels draaide hij zich om, en zag nog net het rood van Agricola's mantel beneden bij de kamppoort.


    Bij de Ever, wat moest hij doen? Het kon allemaal zó voorbij zijn; hij kon zo alles krijgen wat hij wilde. Maar wat wilde hij eigenlijk?


     


    Samana lag bij Agricola's terugkeer ontspannen op zijn bed.


    'Dit helpt je imago in de ogen van jouw prins niet erg, Samana. ' Agricola gaf zijn mantel aan een slaaf. 'Ik neem aan dat hij niet op de hoogte is van jouw andere wapenfeiten. Stel je voor dat hij je hier aantreft?'


    Samana at wat van de druiven op de schaal naast het bed. 'Dat zal niet gebeuren. Ik heb buiten, en ook bij onze tent, lijfwachten neergezet. '


    'Dat mag zo zijn, maar zijn loyaliteit is geheel afhankelijk van zijn gevoelens voor jou, zoals je weet. Breng dat niet in gevaar. '


    Samana likte wat sap van haar kin. 'Hou hem dan niet te lang hier vast. Een van jouw manschappen zou zich kunnen verspreken. '


    'Hij geeft mij morgenochtend zijn antwoord. Als het bevestigend is, blijft hij. Als het nee is... kan hij helaas niet vertrekken!'


    'Denkt u dat hij het zal doen, heer?'


    'Het lijkt erop dat hij ermee zal instemmen. Jij denkt dat hij geen aanleg tot bedrog heeft?'


    'Nee, hij gaat prat op z'n eerlijkheid. Op deze eilanden heeft niemand aanleg in die richting. '


    'Behalve jij dan. '


    'Behalve ik. ' Ze liet zich van het bed glijden en sloeg haar armen om zijn hals. 'Ik moet haast wel een Romeinse baby zijn geweest, die in de wieg verwisseld is. En daarom moet u me ook meenemen, waar u ook heen gaat. '


    'En wat zal hij daarvan vinden?'


    'Ik kan hem aan u binden totdat hij in uw naam naar Erin afreist. Tegen die tijd zit hij er tot zijn nek in. Hij zal nooit dat wat hij daar zal bereiken opgeven om terug te komen om mij te zoeken. '


    'Je bent te bescheiden, Samana. '


    Ze haalde haar schouders op.


    'Dus je geeft eigenlijk helemaal niet om hem, ' zei Agricola. 'Je doet dit allemaal om mij te plezieren. '


    Ze pruilde. 'Natuurlijk! Maar als u me niet meer wilt, ga ik wel met hem mee. Maar hij is tweede keus, dat begrijpt u toch wel?'


    'Ach ja, je hebt tenslotte een man nodig om je bed te verwarmen. '


    'Mijn behoefte om te regeren is groter. ' Ze kuste zijn mondhoek. 'Dat gunt u mij toch wel, mijn lief, als u zo wreed mocht zijn mij af te wijzen? Maak mij uw dienstbare koningin. '


    'Dat ben je al. '


    'Ik bedoel van heel Alba. Zodra u hebt afgerekend met die primitievelingen in het noorden. '


    Hij maakt zich los uit haar armen. 'Ik beloof je niets, want dan doe je niet meer je best. ' Hij omvatte een borst en streelde de tepel door de fijne wol heen.


    'Dat gepraat over mijn rijk windt me altijd op, en ik heb je afgelopen nacht gemist. ' Hij duwde haar op haar knieën. 'Ik moet vanmorgen op inspectie. Ik heb weinig tijd. '


     


    Eremon bleef op de bergkam tot lang nadat de zon door de dreigende wolken uit het westen was verduisterd. Uitwendig leek hij de rust zelve, maar vanbinnen raasde het vuur van tegenstrijdige verlangens. En met het verstrijken van de uren begon de schaamte over de gedachte om Agricola te volgen alleen maar heftiger te branden.


    De verschillende innerlijke stemmen bestreden elkaar. Wat was het beste voor Erin? Wat was het beste voor zijn mannen? Wat was het beste voor hem? Ook, hoewel hij het met moeite toegaf, was er een gezicht dat door zijn brein bleef spoken – een fijn gezichtje, omlijst door amberkleurig haar. Ze wilde hem wel niet als man. Maar ze had hem nodig als aanvoerder. Kon hij haar dit wel aandoen? Hij drukte haar beeld weg, en verving het door een gezicht met een gordijn van ravenzwart haar en de geur van appels. De andere mogelijkheid, volgens Samana.


    Hoewel de keus tussen die twee vrouwen lang zo belangrijk niet was als die andere zaken. Niet zo belangrijk als zijn manschappen. Als zijn land. Als zijn trots.


    Zijn lijfwachten begonnen zich te vervelen, en algauw gingen ze vlakbij gehurkt zitten om een soort spel met stukjes been te spelen. Hij hoorde ze praten en lachen, en realiseerde zich vaag dat hij hun spraak verstond. Hij draaide zich om om ze nader te bekijken. Ze hadden allebei donker haar, maar in plaats van donker Latijns waren hun ogen grijs van kleur. Toen herinnerde hij zich dat de Romeinen nu al meer dan dertig jaar in Britannia zaten.


    De ene soldaat zag hem kijken en knikte naar de andere. Er viel in hun vijandige blikken geen enkele verwantschap te bespeuren. Deze mannen hadden Romeinse vaders, en hoewel ze Brits spraken, was hun bloed eerder een bron van schaamte dan van trots. 'Je zit behoorlijk in de nesten, is het niet?' snierde een van de twee.


    De andere lachte. 'Onze commandant heeft je precies waar-ie je hebben wil, dat is duidelijk!'


    Eremon draaide hun de rug toe.


    'Jullie miezerige inboorlingenkoningen denken dat jullie ons de baas zijn, ' mokte de eerste lijfwacht, zo luid dat hij het kon horen. 'Maar onze commandant zal je alles afnemen, prinsje van niks. Hij heeft tenslotte al je vrouw ingepikt, toch?'


    De andere man lachte snuivend. 'Iedereen in het kamp is al over die heks heen gegaan!'


    Een koude hand omsloot Eremons hart, en hij dacht aan de vreemde blikken die Agricola en Samana uitwisselden. En aan de manier waarop de andere lijfwachten naar haar keken.


    'Onze prefect Marcellus zegt dat ze interessante dingen met haar tong doet, ' vervolgde de eerste. 'Ken je die, prins? Of bewaart ze dat voor haar echte mannen?'


    Eremon draaide zich met een ruk om en keek ze indringend met een ijskoude blik aan. 'Zwijg over die vrouw, of anders zal ik de eerste de beste keer dat ik een zwaard in handen heb, jullie halzen doorsnijden. '


    'Je doet je best maar!' zei de eerste man fel. 'Maar er komt toch een einde aan jullie armzalige veeplundertochten en prachtige gevechten. Ons leger zal jullie zootje platstampen, en we stoppen pas als heel Alba van ons is. Dat zegt de commandant. Wacht maar af, prins. Wacht maar, dan zal je het zelf zien. '


     


    Tegen de vijfde nacht werden Rhianns twijfels haar te veel. Ze ijsbeerde in de vuurgloed in haar hut heen en weer, haar haar los en ongekamd, terwijl de frustratie aan haar knaagde. Ze kon niet meer slapen of eten. Was Eremon bezig hen te verraden, haar te verraden, op ditzelfde moment? Trokken de Romeinen al tegen hen op, waren ze al op weg om haar gevangen te nemen? Bij daglicht leek het onmogelijk waar te kunnen zijn, maar 's nachts namen haar angsten dezelfde onheilspellende vormen aan als de schaduwen op de muren.


    Plotseling hield ze op met haar geloop. Haar blik was op haar medicijnbuidel gevallen. Natuurlijk! Ze zat hier maar af te wachten als een blinde, terwijl ze iets bezat dat haar zeker de nodige informatie kon verschaffen.


    Ze begon weer heen en weer te lopen. Nee, het was te gevaarlijk, veel gevaarlijker dan het gewone schouwen, waarbij ze als priesteres in haar lichaam bleef. Deze trance hield in dat ze haar stoffelijke lichaam zou moeten verlaten.


    Linnet zou het sowieso maar niks vinden dat ze kiemen van roggezwammen in haar bezit had, de kiemen waardoor de geest zich kon losmaken van het vlees. Ze werden gebruikt tijdens zelden toegepaste druïde- en priesteressentrances, die behalve pijnlijk ook gevaarlijk waren. Het kwam voor dat geesten niet terugkeerden in hun eigen lichaam en verloren raakten in de Andere Wereld.


    Ze bleef staan bij het rijtje Godinnenfiguurtjes, waarvan de gezichten in de schaduw verborgen waren. Opflakkerend vuur deed Ceridwens ogen oplichten. Straalden ze... medelijden uit? Nee, het was vast afkeuring.


    Maar het was de enige mogelijkheid! Alleen die kiemen konden haar, nu haar krachten zo zwak waren, van een inzicht voorzien. Ze bleef opnieuw staan. Het was onvoorspelbaar, maar alles was beter dan dit wachten.


    Er was niet veel water meer over in haar waskom, maar ze wilde in het donker niet gaan rondsluipen in de burcht op zoek naar meer. Ze moest het er maar mee doen. Ze stookte het vuur op, en terwijl de schaduwen dansten op de muren haalde ze het kleine pakje van berkenbast uit de geheime bergplaats in haar buidel. Ze nam een snufje gedroogd poeder en vermengde dat in een beker met water. Voordat ze het in een teug opdronk ging ze, met haar benen gekruist, op de grond zitten, waarna ze op de priesteressenmanier ging ademhalen, helemaal naar haar voeten en haar kruin, terwijl ze het trillen bedwong en zich op de energie van haar hart concentreerde.


    Het ankeren was belangrijk om ervan verzekerd te zijn dat de ziel niet het contact met het lichaam verloor; om haar ervoor te behoeden verloren te raken in eeuwige hallucinaties, of verleid te worden door de schitterende dromen van verdoolde geesten.


    Pas toen ze duidelijk de kolom zielenlicht over de hele lengte van haar lichaam gewaarwerd, die haar tot in de aarde verankerde, dronk ze de vloeistof uit de beker op. Daarna kwam ze overeind en ging ze, starend in de vlammen, op bed liggen.


    Ze had geen idee hoe lang het duurde voordat het flakkeren van de vlammen veranderde.


    Eerst begon haar bewustzijn zich terug te trekken van de buitenste begrenzing van haar lichaam, alsof het steeds verder ineenkromp terwijl de donkere muren steeds hoger oprezen, golvend als wier in de zee. Ze raakte het gevoel in haar tenen en vingers kwijt, terwijl haar tong in brand leek te staan.


    Toen haar geest zo klein voelde als een speldenknop, begon hij aan een reis door een donkere tunnel, alsmaar sneller en sneller, de wand spiraalde en lichtflitsen schoten langs haar heen. De wilde zang van de Andere Wereld riep haar... Kom toch hier! Kom! Bevrijd jezelf! Laat los!


    Maar ze weerstond de smeekbeden en de bijna onweerstaanbare aantrekkingskracht, door zichzelf voor te houden dat ze een priesteres was en zich te herinneren wat haar geleerd was: vertraag de snelheid door te blijven ademen via het verbindingskoord, blijf zien hoe het vastzit aan je lichaam, hoe het nog steeds verankerd is aan de energie van het hart van de aarde, zie hoe het zilveren licht pulseert en hoe het zich met iedere ademhaling verder uitstrekt...


    Ja... het koord is verankerd, onbreekbaar... ik kan terugkeren... ik zal terugkeren... en de tunnel ging over in licht, en ze behield een deeltje bewustzijn dat achter haar, in een duistere kamer, haar lichaam zwetend lag te schudden op een bed, waarbij haar ledematen verkrampt schokten...


    Normaal openbaarde een scène zich, terwijl ze zo in het gebied tussen ruimte en tijd zweefde, geleidelijk aan haar geestesoog, zodat ze langzaam kon focussen op wat ze wilde zien. Maar nu was er een plotselinge slingering waarmee het warme gouden licht verdreven werd door koud daglicht, en in dat licht stonden twee gestalten. De gestalten werden duidelijker naarmate ze dichterbij zweefde.


    De ene was Eremon, en de andere man met een grote neus en een geschoren gezicht was... een Romein. Ze stonden onder een bewolkte hemel te praten, maar het was moeilijk te zien of hun gezichten boosheid of vriendschap uitdrukten. Ze kwam dichterbij. Ja, nu kon ze Eremons gezicht zien. Hij glimlachte.


    Door het koord aan de speldenknopgeest verbonden ervoer haar lichaam een emotionele schok, en toen volgde ze Eremon terwijl de atmosfeer om hem heen veranderde in nacht.


    Hij dook op vanuit de duisternis en kwam in een zee van warm licht terecht: het binnenste van een tent. En Samana was daar, en ze haalde een kam door haar haar en glimlachte terwijl ze samen aten. Nee! Rhiann probeerde zich los te maken van wat ze zag, maar ze kon het niet. Iets in haar wilde dat ze keek, iets in haar wilde het beeld niet loslaten.


    Er cirkelden nu banen gekleurd licht om Eremon heen en er was ook woede, die tekeerging tegen Rhianns zintuigen van de geest. Wat had dat te betekenen?


    Vervolgens drukte hij Samana neer op het bed en rukte haar gewaden opzij, waardoor een weelderig landschap van honingkleurig vlees zichtbaar werd. Rhianns bewustzijn werd op afstand, via haar lichaam, door een plotseling opkomende misselijkheid bevangen.


    Gekweld keek ze toe hoe Eremon bij Samana binnendrong, hoe zijn ogen brandden terwijl hij haar in het gezicht sloeg, en ze hoorde Samana's kreten van verrukking. Hoe was het mogelijk? Eremons hand liet een witte afdruk op het gezicht van Samana achter, maar de ogen van haar nicht glinsterden van opwinding.


    Goden zij dank kon ze het loslaten, en met een plotselinge ruk was ze terug in haar lichaam, op het bed, terwijl de kamer rondom haar draaide. Ze lag daar verdoofd, starend in de vlammen, terwijl haar hele huid gloeide, gefolterd door scherpe stekende pijnen. Ten slotte rolde ze op de grond en gaf ze heftig over in de waskom.


    Het kokhalzen leek een eeuwigheid te duren, totdat de krampen lang genoeg wegbleven en ze haar gezicht kon afvegen, en verzwakt terug wist te kruipen naar haar bed. Misselijkheid was normaal bij het gebruik van kiemen, maar ze was erg geschrokken van de heftigheid van haar reactie.


    Ze bleef liggen totdat de kamer niet langer draaide en ze weer wat gevoel in haar ledematen kreeg.


    De beelden die ze had gezien maalden door haar brein. Ze probeerde zich te concentreren op de eerste scène en de tweede te vergeten. Eremon stond te glimlachen, alsof hij de Romein respect betoonde. Was dit een bewijs? Moest ze vluchten?


    Haar geest herkauwde de beelden; ze wisselden elkaar eindeloos af, totdat de dageraad eindelijk door de spleten onder het dak priemde.


    Die dag vond Conaire haar ineengedoken in een schuilplaats op een rotsachtig uitsteeksel onder aan de muren van het heuvelfort. Het was een plek van haar alleen, verborgen tussen de eikenbomen. Ze had er een gewoonte van gemaakt daarheen te gaan om de weg naar het westen af te speuren.


    'We zullen het spoedig weten, ' zei ze toen ze Conaire zag. Hij ging onder de bomen zitten, bestudeerde haar gezicht en klopte haar onhandig op de schouder, een gebaar dat een week eerder ondenkbaar was geweest. Maar ze waren op elkaar aangewezen op een manier die thuis onmogelijk was.


    'Hij komt terug, Rhiann. ' Hij noemde haar voor het eerst bij haar naam. 'Er is niemand zo betrouwbaar als Eremon. Hij is zelf te vaak verraden om oneervol te handelen. '


    Rhiann wierp hem een zijdelingse blik toe, en zag de bittere trek rond Conaires mond bij het woord "verraden". En ze vroeg zich weer af waar die bitterheid vandaan kwam die ook Eremons glimlach vaak tekende. 'Maar wat voor banden heeft hij nou eigenlijk hier, Conaire? Hoe zit dat bij jou? Ik ben niet onnozel; ik weet dat hij hier alleen maar roem wil verwerven, net zo goed als ik weet dat als ik jou naar de reden vraag, jij me die niet zult vertellen. Maar wat als Rome een betere mogelijkheid biedt?'


    Conaire schudde zijn hoofd en leunde tegen de eik achter hem. 'Hij is met jou getrouwd. Hij heeft nu familiebanden met jouw stam. Hij heeft gezworen je volk te helpen. Hij zal die geloften niet breken, Rhiann. Niet de Eremon die ik ken. '


    Ze had moeite dat te geloven. 'Conaire, weet jij iets van druïden af?'


    Haar vraag verraste hem duidelijk. 'Nee, en ik wil er niets van weten ook!' Hij grijnsde. 'Ik wil wel de verhalen en de liederen kennen die over de Andere Wereld gaan, en wat ik moet weten als ik daar zelf heen ga!'


    Ze lachte niet terug. 'Maar je weet wat schouwen is, toch?'


    'Ik weet wat het inhoudt, ja. '


    Ze tekende afwezig met een vinger in het zand. 'Afgelopen nacht heb ik een soort visioen gehad. En ik zag Eremon, en een Romein. Ze stonden te praten en te glimlachen, als vrienden. ' Ze keek naar hem op. 'Als bondgenoten. '


    'Maar je kan het mis hebben. Soms vertellen visioenen niet de waarheid. '


    'De mijne meestal wel. '


    'Je kon niet verstaan wat ze zeiden–'


    'Hij glimlachte, Conaire. '


    Conaire dacht na; het ritselende bladerdak wierp schaduwen over zijn gezicht. 'Kon je zijn ogen zien, van dichtbij?'


    'Dat niet, maar–'


    'Zie je wel!' Hij klonk opgelucht. 'Ik ben de enige die kan zien of Eremon liegt, en dan nog alleen als ik zijn ogen kan zien. '


    'Liegen?'


    'Rhiann, als ze hem nou onder druk hebben gezet om hem iets te laten doen tegen zijn wil? Misschien moet hij net doen alsof hij ermee instemt. Ik weet zeker dat jij dat ook hebt gedaan, en vaak, net als hij. Hij is er heel goed in. '


    Rhiann fronste, haar armen om haar knieën geslagen. 'Het lijkt me niet de meest logische verklaring. '


    'Dat is het wel als je Eremon beter kent. Vertrouw hem. ' Hij raakte haar arm aan. 'Vertrouw je mij, Rhiann?'


    Ze keek recht in zijn ontstellend blauwe ogen. 'Je maakt het moeilijk dat niet te doen. '


    'Wacht dan nog een paar dagen voor je iets gaat doen. '


    'Als je zo in hem gelooft, waarom spring dan niet op je paard om hem te gaan redden?'


    'Leek hij dan in gevaar te verkeren?'


    Het beeld van Eremon en Samana op het bed flitste door haar hoofd, en ze dook weg in haar armen. 'Nee, niet bepaald. '


    'Het zit zo. Hij heeft me gezegd hier te wachten, en dan gehoorzaam ik – op die manier hebben we het altijd gered. Hij verzint wel een manier om terug te komen, en als hem dat niet lukt, zou ik hem toch niet kunnen helpen. Hij zou willen dat ik jouw leven zou redden. '


    Ze staarde hem vol ongeloof aan. Waarom? Eremon geeft niets om me.


    'Maar hij komt terug, Rhiann, ' zei Conaire vastberaden, terwijl hij zijn ogen sloot en zijn hoofd tegen de ruwe schors liet leunen. 'Naar ons. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 30


    Eremon schrok wakker. Bij de Ever, hij had niet weer in slaap willen vallen! Hij had alleen willen wachten tot het moment dat Samana diep in slaap was, en haar niet daarin willen volgen.


    Hij kwam overeind, waarbij hij zorgvuldig zijn ledematen van de hare losmaakte. Ze murmelde wat en rolde op haar zij, haar ademhaling vlak en traag. Hij voelde aan de luchtstroom die onder het tentdoek door naar binnen stroomde dat het tegen zonsopgang liep. Hij had veel vroeger wakker willen zijn. Hij vervloekte zichzelf en bewoog zich voorzichtig naar de tafel naast het bed, waaronder zijn kleren in een ongeordende hoop op de grond lagen.


    Maar terwijl hij stilletjes zijn tuniek en broek aantrok, en net aan zijn laarzen wilde beginnen, viel zijn oog op de half leeggegeten schaal voedsel op de tafel. De lont van de olielamp gloeide nog, en het flauwe lichtschijnsel belichtte net het vleesmes van Samana, dat uit een geroosterde eend stak.


    Glimlachend greep hij het mes en liet het aan de zijkant in zijn laars zakken. Vervolgens keek hij naar Samana en fluisterde: 'Je bent altijd een beetje te zeker van jezelf geweest, dame. ' Hij kwam langzaam overeind. Het werd tijd om zich van deze rotzooi los te maken.


    Buiten hing een dichte mist, die spookachtig verlicht werd door de laatste sputterende toortsen die op palen rond de tent stonden. Terwijl hij om zich heen keek, schrok hij op toen uit de mist een gestalte opdook: een soldaat, gehuld in een wollen mantel. Agricola had een bewaker neergezet. Dat viel te verwachten. Toen de man hem aansprak, kwam zijn brein koortsachtig zoekend op het antwoord dat hij de latrine zocht. Dat was het enige wat hem te binnen wilde schieten, en hij zou op die manier Samana achter zich kunnen laten.


    Terwijl ze tussen de tenten door liepen, hoorde hij de soldaten daarbinnen bewegen, en het geschraap van lepels in de kookpotten. Hij trok zijn mantel dichter om zich heen tegen de onaangename, vochtige kou. Hij had maar weinig tijd.


    De latrine was een lange greppel aan de rand van het kamp, van de tenten afgescheiden met een scherm van grove jute. Eremon verdween achter het scherm... en de soldaat volgde hem. Zonder erbij na te denken draaide Eremon zich om en stootte de vleesdolk tot aan het heft in de keel van de man. Een poging om alarm te slaan ging over in een laatste ademsnik. Met weerzin liet Eremon het lichaam in de stinkende beerput glijden, waar het tenminste tot zonsopgang onopgemerkt zou blijven liggen.


    Terwijl hij het bloed aan zijn tuniek afveegde, liet hij de greppel achter zich en verdween tussen de staken van het scherm aan de andere kant. Daar liep een breed, leeg pad langs de rijen gekluisterd staande ossen, met daarachter de palissade, die in de mist oploste. De hemel begon al wat grijzig te worden, maar Eremon was ervan overtuigd dat hij in zijn bruine mantel, in de dichte mist en het halfduister, moeilijk te ontdekken zou zijn, zelfs als ze hem bewust zouden zoeken. Wat niet het geval was. Nog niet.


    Hij bestudeerde een moment lang de wal en de palissade. Gelukkig werden Romeinse legerkampen gebouwd om vijanden buiten te houden, en niet binnen. Aan deze kant was hij niet zo hoog. Hij blies zijn adem uit. 'Als ik val, dan val ik, ' mompelde hij tegen zichzelf. 'Een Romeins zwaard in mijn ingewanden valt te verkiezen boven verraad. '


    Maar ondanks die woorden sloot hij zijn ogen, en met zijn vingers rond de zwijnenslagtand geklemd bad hij vurig tot de Ever en tot Manannán, en zelfs tot Rhianns Godin.


    Om de Epidii en uiteindelijk Erin te kunnen helpen, zo smeekte hij, moest hij hier wel levend uit zien te komen.


     


    Didius zat op zijn paard terwijl een van zijn dienstknechten zijn zadeltas vastsnoerde. Het dier draaide en stampte wat, en hij wreef zijn door kloven geteisterde handen tegen elkaar. Dit noordelijke klimaat werkte verwoestend op zowel zijn bloedsomloop als zijn ingewanden; hij werd geplaagd door buikloop vanaf het moment dat ze het meer beschaafde zuiden hadden verlaten.


    Hij wierp een verlangende blik over zijn schouder naar de kamppoort, die net schurend achter hem sloot. Hij moest vandaag de plek voor een nieuwe wachttoren aan Agricola's grens markeren, maar dat was tien mijl verderop, en daarom diende hij voor zonsopgang op pad te gaan. Alsof dit land bij daglicht nog niet koud en donker genoeg was.


    Hij zuchtte. Hij kon sowieso in die vervloekte mist geen hand voor ogen zien. Zelfs de meest nabije bomen waren niet meer dan spookachtige geraamten. Als het weer niet veranderde, zou deze onaangename reis ook nog voor niets zijn en zou hij met een niet uitgevoerde opdracht naar Agricola moeten terugkeren. De gedachte aan de strakke blik van zijn commandant deed hem huiveren, en de huivering ging over in een droge, heftige hoestbui.


    Die verdomde kou!


    En dat was nog niet alles. Hij tuurde weer naar de bomen. Hoewel het hele gebied geen problemen had opgeleverd en de inboorlingen zich hadden overgegeven, droeg Didius een ziekelijke angst in zijn buik mee, alsof hij lood had ingeslikt. Hij kon ieder moment op een stel van die blauw beschilderde wilden uit het noorden stuiten. De centurions vonden het geweldig om verhalen te vertellen over wat die barbaren met gevangenen deden. Inwendige organen speelden een voorname rol in hun beschrijvingen. Ach, om nu veilig in zijn eigen huis te kunnen zijn...


    En zo ontwaakte, terwijl de twee knechten zijn paard langs de omwalling leidden, zijn rituele ochtendverlangen naar Gallië: naar de druiven die langzaam rijpten aan de wijnstokken, naar de rijke geur van net geploegde aarde, de door de zon opgewarmde rode pannendaken boven de witgepleisterde muren. En het meest verlangde hij naar zijn huis. Hoe eenvoudig ook, het was zijn trots, met de vernuftige vloerverwarming voor in de winter en verkoelende luchtgaten in de zomer. Zijn grootste liefde ging uit naar de fontein in het midden, waarvandaan water naar alle slaapvertrekken stroomde zodat de bewoners altijd over schoon water konden beschikken. Automatisch!


    Hij zuchtte. Een waar bouwkundig kunststuk, zijn talent waardig. Veel interessanter dan het ontwerpen van forten en wallen en wegen op deze ijskoude plek aan het einde van wereld. Maar om zijn bejaarde soldatenvader te behagen en eer voor zijn familie te verwerven, had hij niet anders kunnen doen dan dienst nemen. Hij zuchtte opnieuw. Misschien zou hij binnenkort worden overgeplaatst naar een warmer oord. Misschien wel Afrika... of Macedonië...


    Op dat moment werd zijn dromerij wreed verstoord door het meest verschrikkelijke wat hij ooit in zijn leven had gezien: een grote, in een mantel gestoken gestalte die plotseling uit de greppel oprees als een wrekende geestverschijning en die zich vervolgens op de voor hem dichtstbijzijnde lijfwacht van Didius stortte. De volgende paar seconden leken te vertragen tot uren.


    Didius' mond viel open van verbazing, maar zodra hij het onmiskenbare geluid hoorde van een lemmet dat vlees binnendrong, gevolgd door de kreet van pijn van de knecht, stokte zijn adem in zijn keel.


    'Hé, jij daar!' De andere soldaat dook onder de paardenhals door, maar tegen de tijd dat het lichaam van zijn slachtoffer op de grond zakte, had de man met de mantel het korte Romeinse zwaard al in zijn hand. Nu de man dichterbij was gekomen, kon Didius zijn barbaarse lange haar en geblokte broek onderscheiden. Het was die wilde! Die wilde waar alle officieren over spraken! Hij was ontsnapt!


    Didius probeerde adem te halen om te schreeuwen, maar hij produceerde niet meer dan wat gepiep, terwijl in een ogenblik van kletterend staal en heftig hijgen de andere lijfwacht werd doorstoken, om met een plof op de modderige aarde te vallen.


    Vervolgens keek de wilde naar zijn paard en richtte zijn blik omhoog, naar het gezicht van Didius, die in pure doodsangst geen geluid meer over zijn lippen kreeg. In het beginnende licht glinsterden de ogen van de man net zo koud als zijn gestolen zwaard. Didius zag de dood in de ogen.


    Plotseling klonk er rumoer bij de poort achter hen, en geroep van soldaten in het kamp. Het wit van de ogen van de man flikkerde, terwijl hij snel omkeek. En voordat Didius het in de gaten had, sprong de man achterop, net achter het zadel, waarbij diens gespierde benen de zijne omklemden.


    Didius probeerde zich los te werken, kokhalzend van angst, terwijl hij hoorde hoe de poort werd opengerukt en kreten in zijn eigen taal weerklonken. En toen sloeg iets hards tegen de achterkant van zijn schedel en gleed hij weg in een barmhartige duisternis.


     


    Terwijl het paard door de mist denderde, probeerde Eremon zich te concentreren op het behoud van zowel zijn snelheid als zijn evenwicht. Als hij viel, werd dat zijn dood. En zijn voorsprong was niet erg groot. Hopelijk zou het tijd kosten om een achtervolging op touw te zetten. Met wat geluk was de verrassing zo groot, dat ze niets zouden doen voordat ze Agricola hadden ingelicht.


    De Romeinse paarden waren flink groot, en hij schatte in dat deze groot en fit genoeg was om twee mensen een tijdje te dragen.


    Hij hield de Romein, die bewusteloos voor hem hing, stevig vast. Vreemd, die plotselinge maar onmiskenbare drang om de man bewusteloos te slaan en mee te nemen, in plaats van hem op de grond te smijten. Het leek een door de goden ingegeven impuls. Maar waarom? De informatie die uit de man te persen was, zou zeker van nut zijn. En misschien zou hij daarmee wat vertrouwen van de Epidii terugwinnen na deze onderneming.


    Misschien zou het opwegen tegen zijn eigen twijfels eerder op de heuveltop.


    Ze bereikten bijna het punt waar het open veld overging in het bos. Zelfs in de mist had Eremon richtinggevoel. In het bos zou hij langzamer vooruitkomen, maar daar was niets aan te doen. Vlak voordat ze de donkere massa van het woud bereikten, voelde hij druppels op zijn gezicht uiteenspatten. Hij keek op. Het regende, en te oordelen naar het geluid werd het een stevige, langdurige bui.


    Dat deed Eremon plezier, want dat zou zijn sporen uitwissen. Samana mocht dan weten waar hij zijn mannen had achtergelaten, maar hij had niet het idee dat ze in dit weer naar buiten zou gaan, tenminste niet als Agricola haar niet mee zou slepen.


    Hij trok een mondhoek op. Nu hij op de vlucht was, kon hij de woede die sinds gisteren in hem gistte, naar buiten laten komen. Dwaas! Je hebt je als een stomme bronstige stier gedragen. En nu ben je erachter dat jouw koe door heel wat meer stieren is bestegen dan door jou alleen.


    Hij had het allemaal weggedrukt, in de gaten gehouden door de soldaten en etend en slapend met Samana, hoewel – hij was wel wat woede kwijtgeraakt tussen haar dijen. Maar nu, onder zijn natte kleren, brandde zijn borstkas. Had Samana hem betoverd? Dat moest haast wel, omdat de haat die hij nu voelde net zo heftig was als eerder de lust. Hij kreeg kippenvel bij de herinnering aan haar verlokkende, onbetrouwbare magie, en hij huiverde bij de gedachte dat hij er maar net aan ontkomen was.


    Door de regen en de mist viel er nauwelijks daglicht te bespeuren, en de tijd leek stil te staan terwijl hij riviertjes doorwaadde en de hooggelegen paden aanhield. Maar uiteindelijk bereikte hij de toegang tot het nauwe bergdal waar zijn mannen kampeerden, en Colum en Fergus kwamen hem tegemoet.


    'We moeten er als de bliksem vandoor!' wist hij uit te brengen. 'Laat alles achter behalve je zwaard!'


    De mannen begrepen meteen dat ze geen vragen moesten stellen, maar ze keken wel allemaal naar de Romein, die nog steeds voorover hing in het zadel. Eremon voelde hem bewegen, pakte hem bij zijn haar en trok hem overeind. Hij wilde dat de man achter hem zou gaan zitten. Maar de ogen van de Romein tolden in doodsangst, waarna ze wegdraaiden en zich weer sloten.


    Met een paar korte bevelen zorgde Eremon ervoor dat hij beter werd vastgesnoerd op de paardenrug en enkele ogenblikken later verlieten ze de vallei via de hoger gelegen toegang, die uitkwam op het pad op de bergkam, waar ze ongehinderd langere tijd de vaart erin konden houden.


    Rori galoppeerde naast Eremon, vol van brandende vragen, maar na één blik op het gezicht van zijn prins hield hij zijn mond.


    Ze reden de hele dag en de hele daaropvolgende nacht zuidwaarts over bergkammen en via smalle bergdalen, en ze stopten alleen om de paarden te laten rusten. Ze leken niet achtervolgd te worden, maar Eremon joeg hen meedogenloos voort. 'We moeten Conaire en Rhiann bereiken voordat Samana een boodschap weet te sturen. Daarna moeten we zo snel mogelijk naar Dunadd!'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 31


    Op de zevende dag deden Rhiann en Conaire niet langer moeite om te doen of ze nog in andere zaken geïnteresseerd waren. Ze zaten alleen nog onder aan de burcht op de uitkijk.


    De zon ging bijna onder toen Conaire ineens wat rechter op ging zitten, met een hand boven zijn ogen. Rhiann had zich naast hem genesteld, om de slaap in te halen die ze de afgelopen nachten te kort was gekomen. Een eenzame ruiter kwam over het pad tussen de velden op hen toe gereden. Dichterbij gekomen ging hij in draf over, en Conaire herkende Rori's rode haardos.


    'Rhiann!' siste Conaire, terwijl hij haar wakker schudde. Hij stond op, zwaaide vanuit de schaduw naar Rori en riep hem in hun eigen dialect iets toe. Rori schrok, maar zodra hij zag dat het Conaire was, dreef hij zijn paard snel van het pad af in de beschutting van de rotsen. Hij was duidelijk de uitputting nabij; hij was kleddernat en zat onder de modder, zijn paard zag er bezweet uit met rollende ogen. 'Eremon heeft me vooruit gestuurd om jullie op te halen, ' wist hij uit te brengen.


    Rhiann bukte zich en pakte hun waterzak, en Rori nam dankbaar een paar grote slokken. 'Hij is alleen naar het Romeinse legerkamp geweest, en kreeg daar te maken met een soort van verraad – over het hoe en wat wil hij niets zeggen. Maar twee dagen geleden is hij ontsnapt, en we hebben de hele nacht gereden om aan achtervolging te ontkomen. '


    'Zijn jullie gevolgd?' Conaire hield het paard bij de teugel vast.


    'We hebben niemand gezien, maar Eremon zei dat we in ieder geval vóór vrouwe Samana of een van haar boodschappers hier terug moesten zijn. Dat is alles wat hij heeft gezegd. '


    'Waar zit-ie?'


    'Hij houdt zich met zijn mannen op een dag rijden, zuidwestelijk van hier, verborgen. Agricola zit in het noorden. Toen we het kamp daar verlieten, leek het Eremon beter naar het zuiden te gaan, tot in de hoge heuvels die we op weg hiernaartoe zijn gepasseerd. Ik heb gesmeekt jullie te mogen halen, ' blufte Rori, hoe moe hij ook was. 'Eremon was bang dat er een prijs op zijn hoofd zou staan, maar ik ben snel, en goed in niet opvallen!'


    Conaire sloeg Rori op de schouder. 'Dat is ook zo, beste jongen!' Hij wendde zich tot Rhiann. 'We moeten ogenblikkelijk vertrekken. We gaan direct naar de stallen om onze paarden te halen. Ligt er nog iets in je verblijf wat je nodig hebt?'


    Rhiann schudde haar hoofd. Ze had er een gewoonte van gemaakt zowel haar medicijnbuidel bij zich te dragen, voor het geval ze een bruikbaar kruid tegenkwam, als haar beeldjes en andere persoonlijke totems om haar gemoed te sussen. En Conaire droeg zijn en Eremons zwaard altijd bij zich.


    Bij het passeren van de poort schonken de schildwachten hun nauwelijks aandacht. Rhiann en Conaire waren een vertrouwd beeld geworden, en tijdens de afwezigheid van Samana had niemand hun gezegd dat de Epidii-koningin en haar begeleider een gevaar zouden kunnen vormen.


    Rhiann, Rori en Conaire gedroegen zich zogenaamd ontspannen, totdat ze lopend met hun paarden uit het zicht van de muren waren. Daar stegen ze op en leidde Rori hen van de hoofdweg af in de richting van de heuvels in het zuiden.


    Tegen de volgende dageraad kwamen ze bij Eremon aan, verstijfd en koud van de lange rit. In de blauwachtige schaduw van een bosje berkenbomen kon Rhiann de mannen niet van elkaar onderscheiden, tot ze Eremon naast Conaires paard ontdekte, waar ze zacht maar indringend met elkaar spraken. Het geluid van zijn stem maakte dat al haar angsten, de slapeloze nachten, het pijnlijke visioen... haar in een vlaag van woede naar de keel vlogen.


    Het volgende ogenblik stond hij ter hoogte van haar been naar boven te kijken. Ze staarde recht voor zich uit tussen de paardenoren door, en dreef het dier plots vooruit tot bij Conaire. 'Gaan we naar huis?'


    Beschut door de koele schaduwen hielden de andere mannen ineens hun mond.


    'Ja, vrouwe. ' Conaires stem had weer zijn afstandelijke, respectvolle toon terug. 'Zo snel mogelijk. '


    'Mooi, ' antwoordde ze. 'Wil je dan naast me rijden?'


    Eremon zat alweer in het zadel, en dreef zijn paard tot bij Co-naire. Rhiann ving nog net een glimp op van een donkere massa die op de romp van zijn hengst vastgesnoerd zat. 'Inderdaad, broer, wil je goed op de vrouwe letten? Zorg ervoor dat ze niet achterop raakt. '


    'Ik rijd net zo goed als jij, ' kaatste Rhiann terug. Eremon reageerde niet.


    Ze reden een heel stuk naar het westen voordat ze naar het noorden afbogen. Eremon legde uit dat de manschappen van Agricola bezig waren zich vlak bij de monding van de Forth te groeperen. Bij iedere korte pauze werd de Romeinse gevangene, want dat was wat Eremon met zich meesleepte, aan een boom gebonden.


    Omdat de armzalige angst in zijn donkere ogen Rhiann verontrustte, begon ze hem wat water en eten te geven, ondanks het feit dat hij een vijand was. Of misschien was het omdat haar vriendelijkheid ten opzichte van de Romein Eremon irriteerde, en zij nog steeds zo kwaad was dat ze hem niet eens kon aankijken.


    De druïden hadden haar wat Latijn geleerd, om met de buitenlandse handelaren te kunnen praten, en zo kwam ze achter de naam en de standplaats van de gevangene.


    En ook achter het feit, dat zij belangrijk vond, dat hij geen soldaat was, maar een soort bouwmeester.


    Totdat ze haar ergste boosheid had verwerkt, vermeed ze ieder gesprek met de mannen en zat ze weggedoken in haar mantel, hun fluisterend gedebatteer buitensluitend. Maar na twee dagen wilde ze voor haar eigen gemoedsrust toch weten wat er feitelijk was voorgevallen. Terwijl ze twee aan twee een hoog, kronkelend bergdal beklommen, hield ze wat in om gelijke tred met de prins te houden.


    Hij keek haar aan. 'Betekent dit dat je eindelijk bereid bent te luisteren naar wat ik te zeggen heb?'


    Ze knikte.


    'Daar komt het dan. ' Hij keek in de verte; zijn stem klonk ingehouden. 'Agricola zelf was in dat kamp, Rhiann. '


    Dus dat was de man in haar visioen! 'Wat is er gebeurd, Eremon? Ik heb er recht op dat te weten. '


    Hij zuchtte, en trok zijn schouders op. Hij zag er uitgeput uit, maar ze wapende haar hart en dacht terug aan haar eigen slapeloze nachten.


    'Hij wilde dat ik de stammen zou overhalen een verdrag te sluiten. En... hij deed mij het aanbod me koning te maken, en me met steun van een Romeins legioen naar Erin terug te sturen. ' Hij spuwde de laatste woorden er bijna uit.


    Rhiann snakte naar adem, en toen hij niet verder sprak, keek ze hem scherp aan. 'Dus dat was een moeilijke beslissing, dan. Maar weigeren? Ik neem tenminste aan dat je dat hebt gedaan, waarom zou je anders vluchten?'


    'Natuurlijk heb ik geweigerd!' snauwde hij, maar even zag ze iets van schuldgevoel in zijn ogen. 'Ik zat in de val, ' ging hij rustiger verder. 'Als ik hem mijn werkelijke gedachten had verteld, had hij me gedood. Hij gaf me een dag bedenktijd, maar ik ben ontsnapt voordat ik hem mijn antwoord moest geven. Ik denk dat hij aannam dat ik ermee in zou stemmen. '


    Het klopte met haar visioen, en met wat Conaire gezegd had. Maar er ontbrak nog wat, natuurlijk. 'Wat is de rol van Samana in dit alles?'


    Tot haar geruststelling zag ze hoe zijn gezicht hard als steen leek te worden. 'Zij en Agricola waren vanaf het begin al twee handen op een buik. Ze had absoluut nooit de bedoeling om haar vrijheid van hem te herwinnen. '


    Maar waarom had Eremon dan nog met haar geslapen?


    Alsof hij haar gedachten kon lezen, voegde hij eraan toe: 'Ik moest mijn ware bedoelingen voor Samana verborgen houden. Dus deed ik... normaal... tegen haar. ' Hij ging verzitten en schraapte zijn keel. 'Rhiann, heb je je niet afgevraagd waarom we tot nu toe zo weinig patrouilles zijn tegengekomen? Of waarom we er tijdens deze hele onderneming sowieso weinig hebben gezien?'


    Ze schudde haar hoofd.


    'We zijn nog steeds in het territorium van de Votadini, daarom. ' Hij klonk bitter. 'Agricola heeft ze zó in zijn zak, dat hij het niet nodig acht om in hun gebied te patrouilleren. Hij gebruikt deze vredestijd om te starten met de bouw van een reeks forten dwars over dit land, tussen jullie Clutha en de Forth. Vanaf zijn basis in het oosten reiken zijn klauwende vingers al tot in het westen. Het duurt niet lang meer tot hij de zuidelijke stammen heeft afgesneden. En dan zijn wij aan de beurt. '


    'En jij denkt dat Samana zelf achter dit verbond steekt, en niet haar koning?'


    De mond van Eremon vertrok. 'O ja. ' Hij wikkelde de teugels rond zijn vingers. 'Ik geef toe dat ik het verkeerd had, Rhiann, in veel opzichten. En... het spijt me. ' Het leek alsof hij nog meer wilde zeggen, maar in plaats daarvan klemde hij zijn kaken op elkaar en gaf zijn paard de sporen zodat hij als eerste de pas zou bereiken.


    Verbijsterd als ze was, zag ze niets van de brede vallei die zich voor haar opende. De grote Eremon sprak van spijt? Vernederde zich, voor haar? In haar hoofd klonken Conaires woorden, die een Eremon beschreven die zij nog nooit had gezien. De best mogelijke broer, mijn beste vriend...


    Ze keek, diep in gedachten, hoe de hoeven van haar paard over het rotsige pad onder haar kletterden. En voor het eerst in dagen verdween er iets van de kou en de spanning die haar al zo lang in hun greep hadden.


     


    Er was inderdaad geen achtervolging op touw gezet. Agricola had het gebeurde tegenover zijn mannen met een paar woorden afgedaan.


    'Hij kan niets uitrichten, ' verklaarde hij, toen zijn officieren die ochtend van hun bedden werden gelicht. 'We zullen spoedig met hen in oorlog zijn. De volgende keer dat we de prins van Erin tegen het lijf lopen, eindigt hij aan de punt van mijn zwaard!'


    'En Didius?' vroeg er een.


    Agricola haalde zijn schouders op. 'Hij was stom genoeg om zich gevangen te laten nemen. We zullen zijn familie vertellen dat hij in de strijd gedood is – trouwens, in zijn geval kon toch alleen zijn dood hem eer opleveren. '


    Samana daarentegen was verre van kalm. Ze raasde, stampte en vloekte. 'Geef me manschappen mee, dan kunnen we hem nog inhalen!' smeekte ze Agricola. 'Of stuur uw snelste koerier naar mijn burcht, zodat ik hem gevangen kan zetten! En mijn nicht ook!'


    Agricola schudde zijn hoofd. 'Hij is mij al die moeite niet waard, Samana. Ik heb vier man verloren, ik ga er niet meer riskeren in een of andere nutteloze achtervolging dwars door het land. Je zult moeten accepteren dat deze vis aan je net ontsnapt is, dame. '


    In Samana's ogen brandde een duister vuur. 'Nee! Dat accepteer ik niet. Ik verlies nooit!'


    Agricola pakte haar pols beet in een ijzeren greep. 'Je behoort nog steeds mij toe, Samana. Sinds wanneer ben ik tweede keus? Wij zullen overwinnen, dus je hebt je prins helemaal niet meer nodig. '


    Zwaar ademend staarde Samana hem doordringend aan. 'Natuurlijk, heer, ' zei ze, terwijl ze zichzelf weer onder controle wist te krijgen. 'Maar ik moet naar huis. Ik moet zien of er niets onherstelbaars is gebeurd met die barbaren in de buurt. '


    Agricola liet haar arm los. Dat was de Samana zoals hij haar kende – dat ze het liever over 'niets' had dan over 'niemand'.


    Haar onverschilligheid ten opzichte van mensen maakte iedere keer weer diepe indruk op hem.
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    Op een heldere ochtend doemde de massa van de Hooglanden op boven de uitgestrekte vlakte van de Clutha. Eremon had de rivier aan zijn linkerhand gehouden, zonder er te dicht in de buurt te komen. Als Agricola bezig was forten te bouwen dwars over de landengte, dan moesten hier ergens wel degelijk troepen zitten – de rivier was een uitstekende verkeersader om die te bevoorraden.


    Tot dusverre hadden ze geluk. Nadat ze de hoogvlakten in het oosten achter zich hadden gelaten, waren ze verder getrokken door de bosrijke dalen en kloven die de vlakte doorsneden, dwars door het elzenhakhout dat langs de waterlopen groeide. De plotselinge warmte deed de bladeren ontluiken, en de bomen boden een betere dekking dan op hun eerdere trip oostwaarts.


    Maar Eremon bleef erg op zijn hoede. Ze waren nu het territorium van de Damnonii binnen getrokken, en de mensen hier hadden door het zwaard onderworpen moeten worden eer hun koningen zich overgaven, wat betekende dat er een grotere kans was dat ze op soldaten zouden stuiten.


    Algauw verbreedde de rivier zich tot een traag voortbewegende strook groen water, die van zijn eerdere noordelijke route in westelijke richting afboog op weg naar de zee. Aangekomen in een zadelvormig bosgebied tussen twee bergkammen zocht Rhiann opnieuw Eremons gezelschap. 'Er lopen maar weinig paden door dit gebergte. Ik weet er een die naar het Meer der Wateren loopt en vandaar naar Dunadd. Om dat pad te vinden, moeten we meer noordelijk van de Clutha reizen tot we een inham zo groot als een zee bereiken. '


    Ze daalden voorzichtig af langs de hoge oever van de rivier de Elm, die uitmondde in de Clutha, toen ze vaag door de wind meegevoerde kreten hoorden en een vette rookpluim zagen opstijgen vanuit de vallei beneden.


    'Voorzichtig!' waarschuwde Eremon, en nadat ze hun paarden in een groepje berkenbomen hadden gekluisterd, gingen Conaire en hij op onderzoek uit. Tegen die tijd was het schreeuwen overgegaan in huilen, en vormde de rook een smerige zwarte vlek die afstak tegen de heldere lucht.


    Rhiann voelde hoe haar handpalmen klam van de spanning waren geworden. Ze veegde ze af aan haar kleren, terwijl ze haar tanden op elkaar klemden bij het horen van weer een hartverscheurende kreet. Toen Eremon en Conaire terugkwamen, vertoonden hun ogen een stalen glans die Rhiann nog niet eerder had gezien.


    'Fergus. ' Eremon klonk kortaf. 'Neem de Romein mee het bos in en laat hem wateren of wat-ie verder moet doen. Maar zorg ervoor dat die prop in zijn mond goed strak zit en hou je zwaard bij de hand. '


    Nadat Fergus zijn vrachtje achter een groepje dode eiken had gemanoeuvreerd, spoog Conaire op de grond. 'Vreemde soldaten zijn daar bezig een boerderij te plunderen. Grote kerels, in grove uniformen. Het zijn geen Albanen. '


    'Zijn ze... mensen aan het martelen?' Rhianns stem klonk zwakjes.


    'Ja, ' antwoordde Eremon, zijn ogen meedogenloos, zonder haar echt te zien. 'Het is te laat om ze nog te redden. Maar niet te laat om deze wolven wat manieren bij te brengen!'


    'Eremon!' flapte Rhiann eruit. 'We mogen onze missie niet in gevaar brengen!'


    Hij leek haar niet te horen. Zijn hand ging naar Fragarachs gevest en zijn mond stond strak van opwinding. 'Mijn kling verlangt Romeins bloed!'


    'De mijne ook, ' voegde Conaire eraan toe, en in de woeste uitdrukking op zijn gezicht zag Rhiann niets terug van de zachtaardige persoon die ze had leren kennen. Alle mannen waren onmiddellijk één brok energie.


    'Het element van de verrassing is aan onze kant, ' zei Eremon. 'Het zijn tien mannen te voet; wij zes, maar te paard. We kunnen ze zo, van deze hoogte af, in één stormloop platwalsen. Ik wil niet dat iemand stopt om een man tegen man gevecht aan te gaan. Onze zwaarden zijn langer en we hebben het gewicht van de paarden mee. Sla er zo veel mogelijk neer en blijf doorrijden. ' Hij schermde met een hand zijn ogen af. 'Iets verder naar het oosten hebben we karrensporen gezien die liepen naar een doorwaadbare plaats. Steek daar over, dan zitten we zo in de heuvels. Daar hergroeperen we, aan de overkant. '


    Colum klopte op zijn zwaard en grijnsde. 'Eindelijk, een echt gevecht!'


    'Eremon, ' zei Rhiann zachtjes. 'En ik?'


    Hij keek haar aan, en de bloeddorst in zijn ogen verflauwde.


    'Heer, ' bracht Rori in het midden, 'ik wil ook graag die Romeinse honden ervan langs geven. Maar als u wilt, kan ik met de vrouwe een omtrekkende beweging maken en dan oversteken. '


    Eremons gezicht klaarde op. 'Rori, je bent een dapper en vindingrijk man. ' Enigszins strijdig met deze mooie woorden bloosde Rori. 'Maar wacht totdat je hoort dat we de aanval hebben ingezet, ' voegde Eremon eraan toe. 'We zullen ervoor zorgen dat er niet één in jullie buurt komt. '


    Met één blik op de mannen wist Rhiann dat niets hen van hun voornemen zou afbrengen. Eremons handelen was vervuld van een energie en besluitvaardigheid die hij in tijden niet had vertoond, en de priesteres in haar begreep dat hij dit moest doen. Misschien om zich te zuiveren van wat er was gebeurd.


    Fergus kwam terug met de Romein, Didius, en Eremon beval de mannen hem op Rori's paard vast te binden. Toen dat gebeurd was, zocht Rhiann zich met Rori een weg onderlangs de helling, maar ze keek niet om.


     


    Eremons adem deed de grassprieten voor zijn gezicht bewegen. Hij lag op zijn buik achter een van de bomen die de nederzetting omzoomden, en telde opnieuw het aantal soldaten.


    Hun uitrusting verschilde van die van de patrouille die ze tien dagen eerder hadden gezien, en ze hadden meer het blonde uiterlijk van de noordelijke zeevolken dan dat ze Latijns waren. Samana had hem verteld dat Agricola hulptroepen uit andere delen van het keizerrijk onder zijn bevel had. Misschien waren het Germanen.


    Een gegroefd karrenspoor liep vanaf de heuvelrug tot tussen twee rondhuizen, waarvan de daken in lichterlaaie stonden. In de rook waren drie soldaten bezig zakken graan op een kar te laden, terwijl vier andere een handvol mager vee uit een van de gammele schuren naar buiten dreven. De drie laatsten waren druk met minder productieve zaken; Eremon zag hoe een van hen zich losmaakte van het bewegingloze lichaam van een vrouw, wier witte huid afstak tegen het pad van rode klei; de andere twee gingen om beurten hun gang met een meisje, een kind nog, dat, haar benen wijd in de deuropening lag. De lichamen van het manvolk lagen her en der tussen de brandende huizen. Op het moment dat Eremon, gedreven door de wens om het kind te redden, wilde opstaan, rolde de laatste man van haar af en rommelde wat aan zijn tuniek, om zich vervolgens te bukken en haar de keel door te snijden.


    Eremon sloop terug naar zijn mannen te paard in de schaduw van het geboomte, en gleed grimmig kijkend in het zadel. Een ruk van zijn hoofd, en ze stelden zich achter hem in formatie op. Langzaam en geluidloos trok hij zijn zwaard en hief het boven zijn hoofd.


    Ze konden het geschreeuw van de soldaten horen en het geratel van de wagenwielen. Ze zouden nu als groep dicht bij elkaar staan. Eremon haalde diep adem en zwaaide het zwaard omlaag, terwijl zijn hielen in het paardenlijf beukten.


    Het paard schoot uit de beschutting van de bomen naar voren als een pijl van een pees. Conaire denderde naast hem over het pad, en Eremon hoorde hoe zijn zwaard schurend de schede verliet, waarop ze beiden tegelijk de strijdkreet van Dalriada aanhieven. 'De Ever! De Ever!'


    Ze kwamen in een regen van modder over het pad 'de bocht om gedenderd. De soldaten stonden als verlamd, hun ogen opengesperd. Ze hadden slechts een seconde de tijd de zakken te laten vallen en te proberen hun wapen te trekken, maar het was al te laat.


    Eremons strijders ramden hen als een vuistslag, waarbij er direct een aantal onder de ranselende hoeven vertrapt werd. In de algehele verwarring draaide Eremon zijn paard om zijn as en keek hij recht in het woest bebaarde gezicht van een van de soldaten, die zijn korte zwaard in de buik van de hengst wilde stoten.


    In Eremons ogen leken de trekken van de man te veranderen in het spottende masker van Agricola. Met een luide kreet verstevigde hij met beide handen de greep op Fragarach, om met een zijwaartse houw, de keel van de man in een rondspuitende nevel van bloed te doorklieven. Het zware lichaam viel neer tussen de paardenhoeven op hetzelfde moment dat een andere man met zijn zwaard boven zijn hoofd schreeuwend een uitval naar hem deed. Eremon had niet de tijd om zijn paard te wenden, zeker niet met de gevallen man in de weg, maar Conaire, die net zijn eerste soldaat had afgemaakt, draaide zich om in zijn zadel en sloeg nietsontziend toe. De punt van zijn zwaard haalde de arm van de tweede man open tot op het bot.


    Met een kreet van pijn wankelde de soldaat, zijn ijzeren helm verliezend. En Eremon, wiens paard bevrijd was, liet zijn zwaard met een machtige zwaai op de onbeschermde schedel neerdalen. Het bot kraakte, en de man viel. Hijgend wisselden Conaire en hij een blik, waarna ze hun paarden vooruit joegen.


    Voor zich zag hij Colum worstelen met een man die probeerde hem van zijn paard te trekken, maar met een woeste kreet was Angus plotseling ter plaatse, die zijn van bloed druipende kling net onder de helmrand in de nek van de man dreef. Fergus reed al hard vooruit, en Eremon hield net lang genoeg in om te zien dat Colum en Angus wegsprongen, met Conaire daar vlak voor, waarna hijzelf op zijn beurt zijn rijdier aanspoorde, de nederzetting via de rivieroever achter zich latend.


    Al rijdend keek hij over zijn schouder, om even snel te tellen. Acht lagen er bewegingloos, een paar vooraan bij het span ossen en de rest verspreid tussen de lichamen van de mensen die ze zelf hadden omgebracht. De resterende twee waren nog in leven maar kropen, te ernstig gewond om weg te kunnen komen, in doodsnood over het pad.


    En terwijl hij weer op adem kwam joeg Eremon het paard voort langs de oever en door de doorwaadbare plaats, omringd door opspattend water, zijn bloed razend door zijn aderen en Fragarach zingend in zijn hand.


     


    Rhianns keel deed zeer.


    Van de verre overzijde van bergkam werden door de wind flarden zwaardgekletter en geschreeuw meegevoerd. Ze kende die geluiden maar al te goed. Ze begroef haar handen in de ruwe manen van het paard en liet haar hoofd op haar borst zakken, alsof ze zo de geluiden buiten zou kunnen sluiten.


    Ze was zo in haar herinneringen verdiept dat ze nauwelijks opmerkte dat het schreeuwen ophield, totdat Rori's dwingende stemgeluid door haar trance heen brak. 'Kom, vrouwe, haast u!'


    Ze keek op. Ze waren bij de doorwaadbare plek, en Rori was al bijna aan de overkant. Een laag schuim kolkte rond de benen van zijn hengst, terwijl hij koortsachtig het pad op de andere oever afzocht. 'Ik hoor mijn heer daar iets verderop. Opschieten!'


    Ze dwong haar paard door de overhangende wilgentakken het stromende water in. Maar toen haar merrie door het bed van kiezelstenen de oever beklom en Rori's gezicht al opluchting verraadde, klonk er een hoog gierend geluid, en een werpspies scheerde op nog geen twee passen langs Rhianns schouder, om trillend in een diep karrenspoor neer te komen. Ze slingerde en slaakte een kreet van schrik, en haar paard sprong schichtig opzij.


    Ze hoorde Rori vloeken, omdat zijn rijdier, met de Romein daarop vastgesnoerd, uit angst van de rivieroever terug het water in sprong. Ze zag nog net hoe hij probeerde het weer in het gareel te krijgen. Met haar hoofd omlaag langs de gestrekte paardennek probeerde Rhiann het dier ertoe aan te zetten verder te gaan. Opgelucht hoorde ze vaag Eremons stem: 'Ervandoor! Zo snel mogelijk! Allemaal!'


    Achter haar klonk nu het gevreesde geluid van een kreet in het Latijn en het geplas van vele voeten door de doorwaadbare plek. Ze wierp een blik onder langs haar elleboog en zag een rode mantel, de weerschijn van de zon op wapenrustingen en mannen die uit de bosrand kwamen die zij net verlaten hadden.


    Haar hart was in de greep van de angst. Ze joeg het paard schoppend vooruit, maar hoewel het uiteindelijk in galop overging was ze erg ver achter geraakt...


    De doornstruiken langs de oever rukten aan haar haar, en ze zag niets anders dan een voorbijschietende wirwar aan takken en flitsende zonne- en schaduwvlekken. Er vloog weer een werpspies langs haar heen, en haar paard slaakte een kreet en begon zonder zijn pas te vertragen te wankelen. Het was geraakt!


    Nu klonk er hoefgetrappel achter haar, het kwam dichterbij, en ze wist zeker dat het de Romeinse commandant moest zijn, vergelijkbaar met de man met de harde ogen met wie ze zoveel dagen geleden had staan redetwisten.


    'Eremon, Eremon!' De zwiepende takken klauwden naar haar vlechten en haar haar sliertte voor haar ogen; ze kon hem niet zien. Het gooien van de werpspiezen was gestopt, maar het hoefgetrappel werd luider, terwijl haar paard langzamer en mank begon te lopen.


    Op dat moment werd ze door een krachtige arm om haar middel gegrepen en voor op een ander zadel getrokken. Ze vocht instinctief terug, klauwend met haar nagels naar het gezicht boven haar.


    'Bij de Ever, vrouw, hou daarmee op!' Ze keek recht in Eremons ogen, waar voor de verandering iets van angst in schemerde. 'Plat liggen!' Hij duwde haar gezicht naar beneden, en ze sloeg haar armen rond de nek van de hengst, een en al paardenzweet en modder. Ze voelde het samenballen van de spieren van de voorbenen van het dier terwijl Eremon het deed zwenken, en het bonken van Eremons dijbenen tegen haar rug. En daar klonk het geluid van staal op staal.


    De ruiter achter hen schreeuwde deze keer een vervloeking in het Brits, en daarna hoorde Rhiann alleen nog gegrom en zwoegende ademhaling, en voelde ze hoe iedere slag van het Romeinse zwaard tegen Fragarach Eremons lijf deed schudden.


    Er volgde een snelle uithaal, en weer klonk een vloek, en daarna de val van iets zwaars op de grond.


    Eremon liet het paard weer zwenken en joeg het meedogenloos schreeuwend voort, met de teugels ranselend, vlak langs Rhianns neus. Het denderende hoefgetrappel begon weer, en ze zag de aarde onder zich voorbijschieten.


    Eremons ademhaling kwam raspend, maar klonk haar als muziek in de oren.


     


    Nadat Eremon de centurion van zijn paard had geslagen, ging het pad snel over in een bergpas die omhoogliep tussen de heuvels. Mogelijk beschouwde Agricola dit als een natuurlijke grenslijn, want hoewel Eremon hen niet toestond vaart te minderen tot ze de pas naar het grote Meer van het Baken achter zich hadden gelaten, hoorden noch zagen ze nog iets van de vijand.


    De bergen die het loch dicht omsloten, rezen steil omhoog uit het diepzwarte water beneden. Er liep slechts een smal rotsachtig pad. Boven hen schuurde de top van het Baken tegen de wolken, die hij als een donkere mantel om zijn schouders leek te trekken. De ruiters klepperden onder langs een mistige waterval en trokken tegen de schemering westwaarts tot ze een hoge, door bewolking verduisterde vallei bereikten, waar Eremon hen eindelijk halt liet houden.


    Hier verslapte voor het eerst zijn greep op Rhiann, en ze liet zich te moe om iets te zeggen op het natte tapijt van mos en varens glijden. Na een tijdje vlamde er tussen de donkere bomen een vuur op. Tussen het vuur en haar doemde een schaduw op, die Eremon bleek te zijn, met een warme mantel die hij rond haar schouders legde. 'Hier, sla dat om. '


    'Nee, die heb je zelf nodig. ' Ze zei het klappertandend.


    Eremon hurkte naast haar. 'Je bent in shock; dat gebeurt iedereen de eerste paar keer. Kijk! Je trilt helemaal. ' Hij sloeg de mantel om haar heen, zodat die haar schouders met troostende zwaarte omvatte.


    'Dank je. ' Ze hield zijn blik vast. 'Dank je wel. '


    Hij begreep wat ze bedoelde, en keek naar de beker voordat hij hem aan haar gaf. 'Ik zou het voor iedere man, hier aanwezig, hebben gedaan. Dat is nu eenmaal zo als je je bij mijn troep aansluit. '


    'Je hebt daar geen vrouw bij nodig. ' Ze pakte de beker aan en nam een slokje mede, en voelde hoe haar ledematen langzaam warmer werden. 'Ik had nooit zo ver achterop moeten raken... Dat was dom. '


    Hij veegde wat opgedroogde modder van zijn bovenbenen. 'Onze aanval op de plunderaars van die boerderij... dat heeft je diep geraakt, en daarom weifelde je. '


    Ze zei niets. In het laatste avondlicht zag ze dat zijn rechter arm tot aan de elleboog onder het bloed zat, en er zaten resten van iets anders verspreid over zijn tuniek waarvan ze de herkomst niet wilde weten. Zo dicht als ze tegen hem aangedrukt had gezeten, moest het ook op haar eigen huid zitten. Ze haalde diep adem.


    'Ik heb op het heuvelfort horen vertellen dat je getuige bent geweest van een overval die je pleegfamilie het leven heeft gekost. '


    Ze wilde het het liefst ontkennen; ze wilde dit gevoelige stuk niet delen. Maar hij had haar leven gered. 'Ja, ' fluisterde ze. 'Ik heb het allemaal gezien. '


    Hij knikte kortaf. 'Oorlog is mijn werk. Maar het spijt me dat mijn aanval op die soldaten jou hartzeer heeft berokkend. '


    Ze zuchtte. 'Je doet het ter verdediging van mijn volk, dat begrijp ik. Maar ik reageer slecht op dit soort taferelen. ' De huwelijksnacht flitste door haar heen. Moest hij daar nu ook aan denken? 'Het spijt me, dat ik zo onvoorzichtig was. '


    'Nee, ik heb niet goed opgelet – dat was nog veel dommer. Ik had me ervan moeten overtuigen dat je al aan de overkant was. '


    'Nee, het was mijn fout. Ik heb ons allemaal in gevaar gebracht. '


    Een opvlammende gloed bescheen zijn scheve grijnslach. 'Dat is waarschijnlijk wel genoeg schuldgevoel voor één nacht, genoeg voor ons allebei. '


    'Nee, nee, het is nog niet genoeg. ' Ze haalde diep adem, want de volgende woorden waren niet makkelijk uit te spreken. 'Ik heb me misrekend, Eremon. Ik dacht te weten waar Samana's ware loyaliteit lag, maar had het bij het verkeerde eind. We hadden hier nooit moeten komen, en ik ben daar verantwoordelijk voor. '


    Zijn wenkbrauwen gingen omhoog, en ze dook dieper weg in zijn mantel. 'Ik zal je nooit meer voorschrijven wat je in dit soort zaken moet doen. '


    Hij ging rechtop zitten, en klopte haar vriendschappelijk op de schouder. 'Als ik dacht dat dat waar was, zou ik je nergens meer mee naartoe nemen. Ga nu maar slapen; we blijven tot morgenochtend hier. '


    In verwarring keek ze zijn verdwijnende rug na.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 33


    In zijn donkere noordelijke zaal ontving Maelchon de meester-houtbewerker Gelur. Kelturans bevel om het werk aan de broch te hervatten was rondgegaan. Gelur was de beste houtbewerker van het koninkrijk, en bovendien bedreven in het bewerken van steen, dus was hij de opzichter over het hele bouwproject.


    Gelur was fors voor een eilander. Zijn haar was zo zwart dat het bijna blauw leek, maar zijn huid was overdekt met de littekens van de pokken die hij als kind had gehad. 'Heer, ' begon hij handenwringend.


    Maelchon keek met genoegen op hem en de toenemende angst in diens ogen neer. 'Wat wil je nou, houtman?'


    'Heer, het is onmogelijk om op zo'n korte termijn weer met de bouw verder te gaan. De mannen moeten het zaaien afmaken, en daarna nog met de boten naar zee, anders zullen we verhongeren. '


    Hij zweeg over het feit dat de rijkdom van zijn familie afhing van zijn houtsnijwerk en zijn bouwwerken die hij voor de rijken van het vasteland uitvoerde, noch dat hij nog een belangrijke opdracht voor de zomer af moest hebben. Maelchon wist dat natuurlijk. Kelturan had overal ogen en oren.


    Maelchon leunde wat naar voren op zijn troon. De zetel was in de tijd van zijn grootvader gesneden. Beide armleuningen hadden de vorm van een kronkelende otter, zich onder water wentelend, met ogen van barnsteen.


    'Het groeit je allemaal wat boven het hoofd, Gelur, ' waarschuwde hij. 'Je gaat nu direct aan het werk. Mijn geduld is op. ' Hij draaide zich naar de tafel naast hem, waar zoals altijd de grote bierkroes klaarstond.


    Gelur bewoog zich niet, hij boog niet en maakte geen aanstalten om te vertrekken zoals verwacht. Hij bleef staan. 'Ik ben het niet met u eens, heer. '


    Maelchon keek verrast op. Hij had bewondering voor dergelijke moed, zelfs als die misplaatst was. Niet dat het voldoende was om de man te redden, natuurlijk niet, maar hij had hem voorlopig nog nodig.


    En zo overwoog Maelchon een ogenblik het een en ander, zijn vingers tikkend op de otterogen. 'Ik zal erover nadenken, ' zei hij uiteindelijk. 'Maar je hebt je maar bij mijn beslissing neer te leggen. '


    Gelur aarzelde even en boog vervolgens vlug. Maar toen hij de deur naderde, sprak Maelchon plotseling. 'Nog even dit, houtman. Vergeet niet mijn zegen over te brengen aan je schitterende echtgenote en jullie nieuwe kind. Een zoon, is het niet?' Hij glimlachte.


    Gelurs gezicht werd plots door angst getekend. 'Ja, heer. Dat zal ik doen, heer. '


    Toen hij vertrokken was, liet Maelchon de glimlach langzaam wegsterven, waarna hij met gloeiende ogen naar de muur bleef zitten staren.


     


    Die avond gebruikte hij samen met zijn vrouw de maaltijd. Zoals gewoonlijk zat ze zo ver mogelijk van hem vandaan, haar nietige gestalte in een verdedigende houding gekromd.


    Hij keek over zijn wijnbeker naar haar. Ze was jong en ziekelijk, met de bleke huid van iets wat verdronken was, en met haar sluik als zeewier. De botstructuur van haar gezicht scheen zichtbaar door huid heen, wat haar spitse voorkomen nog onaantrekkelijker maakte. Hij bezocht haar 's nachts niet vaak, want ze was zwak, en hij kon zich, hoewel ze bepaald geen hoofdprijs was, nog geen familievete veroorloven. Ze kwam van een mindere stand van de Caereni – ze was niet eens een prinses van koninklijken bloede!


    Natuurlijk zou hij spoedig in staat zijn iedere bruid te kiezen die hij maar wilde, uit de hoogste kringen van het land. Welke maagd dan ook... Niemand zou hem kunnen afwijzen! Er schoot hem een herinnering van rood-goudkleurig haar te binnen. Niemand zou hem kunnen afwijzen, deze keer.


    Als altijd bracht de herinnering aan die dag, met precies die tint van dat haar, een golf van lust teweeg in zijn kruis... Die spanning. En hij schoof zijn stoel naar achteren en glimlachte tegen zijn vrouw, een glimlach die haar verlamde als een bleek konijntje dat net buiten zijn holletje wordt verrast.


    Maelchon had zijn bedienden weggestuurd en Kelturan was, zoals gewoonlijk, vroeg naar bed gegaan. Hij was dus alleen. Hij kwam overeind en liep rond de tafel tot waar zijn vrouw zat. Haar blik schoot wild heen en weer, maar er was geen ontsnappen mogelijk. Ze jankte.


    Ja, goed zo.


    'Ga je je verzetten, liefje? Want je weet toch wat ik wil. ' Hij streek met een knoestige duim over haar wang, wond haar haar rond zijn vingers en rukte haar hoofd zo ver naar achter dat ze gedwongen werd hem in zijn gezicht te kijken. Ja, hij las de angst in haar ogen, maar ook de haat.


    Ja, haat is goed; beter zelfs. Klein en zwak als ze was, gloeide er een vonk in dit meisje, een vonk die brandde op de haat die hij in haar voedde.


    Met een plotselinge ruk trok hij haar met zijn berenarmen uit de stoel en smeet haar op de tafel tussen de voedselresten en het vermorste bier. Zijn polsen waren zo dik dat hij haar met een van beide makkelijk vastgepind kon houden terwijl hij zich met de andere ontblootte om haar vervolgens tuniek en hemd van het lijf te scheuren.


    Ze vocht tegen hem, zoals hij had gehoopt, en de ranselende vuistjes en haar nagels wakkerden zijn drift alleen maar aan. Hij bleef haar vasthouden, om het moment te laten voortduren, terwijl zijn lid zich rekte, harder werd, tot het in het licht van de vlammen vuurrood en kloppend overeind stond.


    Toen kon hij het niet meer houden en ramde hij bij haar naar binnen, waarbij zijn hart haar kreet van pijn verslond. Het voelen van haar fragiele gebeente onder hem, de wetenschap dat hij haar als een vogeltje zou kunnen vermorzelen, deed een diepe, donkere woede in hem opwellen en de lust oplaaien. En als altijd waren daar de versluierde herinneringen, de beelden.


    De gloed van dat haar tegen de donkere hei; het licht in die zeeblauwe ogen; een mond die iedere belofte hoonde.


    De herinnering maakte zijn woede nog donkerder en vuurde de razernij aan, tot de lust en het verlangen om te vernietigen zich samenbalden tot een toppunt en hij iedere controle verloor en brullend, met zijn dijen schokkend, klaarkwam. En de beelden als gloeiende snippers ergens achter zijn ogen achterbleven.


    Toen hij zich kreunend terugtrok bewoog ze niet, zelfs niet om zich met iets te bedekken. Ze lag daar, haar dijen onder het bloed uit wonden die nooit schenen te helen. Ze was nauwelijks een vrouw, niet meer dan een onvolgroeide schijngestalte.


    Hij trok zijn broek op en liet zich in zijn stoel vallen, zonder te zien hoe ze wegvluchtte.


    Even genoot hij, terwijl hij in het vuur staarde, van het opdrogende zweet in zijn nek, zijn hortende ademhaling en bonzende hart. Maar dit gevoel van bevrediging zou niet lang duren, dat wist hij maar al te goed.


    De honger, het verlangen om aanzien te verwerven, zou hem weer gaan bestoken en kwellen, net zo lang tot hij zou doen wat hij moest doen.


    Tot hij alles had wat hem toekwam.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 34


    Onder de eerste poort van Dunadd waren alle ogen gericht op de gedrongen gestalte van de man in de gescheurde mantel, die werd losgemaakt en van het Romeinse paard getrokken.


    Hoewel de gevangene snel rechtop werd gezet, kwam hij maar tot Rhianns schouder, en dus drongen de dorpskinderen, niet langer bang, dicht om hen heen. De man probeerde afstandelijk en trots te blijven kijken, maar omdat hij niet groot genoeg was om op wie dan ook neer te kijken, was het effect nihil.


    Hij keek naar de forse, woeste mannen die Eremon allerlei vragen toeriepen en luisterde naar het schelle geluid van een vreemde taal. Rhiann zag hoe de afstandelijkheid verdween; wat overbleef was pure angst. Hij sperde zijn donkere ogen open, zodat ze de cirkel bleke, glurende gezichten weerspiegelden.


    Wat het allemaal nog erger voor hem maakte was dat de lente voor de deur stond, de tijd waarvan de druïden zeiden dat de dagen en de nachten even lang duurden, de tijd van de jaarlijkse paardenmarkt. Nu de gerst gezaaid was, kwamen de mensen uit alle uithoeken van het gebied van de Epidii, uit de bergen en van afgelegen eilanden, om te handelen in fokmerries en dekhengsten, of om de hengstveulens van het afgelopen jaar te ruilen tegen een span voor een strijdwagen. Ze kwamen ook hun schatting aan bont en wol brengen, in ruil voor graan en ijzer, verfstoffen en kruiden, en om nieuwtjes te horen en verlovingen te regelen. Het aantal mensen in het dorp was verveelvoudigd, en de vlakte bij de rivier stond vol paardenkralen en tenten, waarvan sommige bekroond met vaandels van afgelegen clans.


    Het gebruikelijke gestage komen en gaan van mensen aan de poort was veranderd in een constante stroom nieuwsgierigen, op zoek naar alles wat vreemd en exotisch was.


    Vuile handen strekten zich om Didius' mantel aan te raken, zijn gladgeschoren huid en kortgeknipte haar. Mensen lachten en drongen zich op, tot het wit in de ogen van de Romein rolde als bij een geschrokken paard.


    Zijn angst nam alleen maar toe toen Eremon Fergus gebaarde zijn vrachtje verder het dorp door te duwen tot aan de Koningshal, met Rhiann en de andere mannen daar achteraan. De kinderen holden met hen mee en begonnen algauw Didius uit te jouwen, waarbij ze de woorden herhaalden die hun vaders al menige maan bij het vuur hadden geuit.


    'Vuile indringer!'


    'Moordend hondsvot!'


    En daar vloog de eerste modderkluit door de lucht, die Didius achter zijn oor trof. Hij struikelde, en Fergus en Angus lachten terwijl ze hem voor zich uit duwden. Rhiann draaide zich woedend om naar de kinderen. 'Cran! Wegwezen nou! Dit soort gedrag ben ik niet van je gewend. '


    De jongen ging er samen met zijn makkers vandoor; een laatste steen ketste uitdagend tegen de muur van het dichtstbijzijnde huis.


    Rhiann draaide zich om en zag hoe Eremon met één hand op het gevest van zijn zwaard naar haar stond te kijken. 'Waarom bescherm je die Romein?' vroeg hij, fronsend.


    Rhiann aarzelde, want ze wist zelf niet waarom ze medelijden met de man had. 'Hij is anders dan de rest. Het is een bouwmeester, geen soldaat. En ik weet hoe het is om je zo verlaten te voelen. '


    De geamuseerde trek rond zijn mond maakte dat ze er snauwend aan toevoegde: 'Waarom zeul je hem dan met je mee? Dood hem dan gewoon, dan is het maar gebeurd!'


    Zijn glimlach verdween. 'Dat kan ik altijd nog doen. Maar ik hoop dat hij ons te zijner tijd het een en ander zal vertellen. Het lijkt me niet bepaald een sterk type. '


    'Oorlog is één ding; wreedheid is wat anders, Eremon. '


    'En ik weet wat mijn taak hier is, vrouwe, en wat ik moet doen. Je doet er goed aan dat niet te vergeten. '


    Ondanks zijn harde woorden maakte Eremon, zodra ze in de Koningshal waren, Didius los. Maar ook beval hij Bran de smid onmiddellijk een paar enkelkettingen te smeden, dus hoewel hij zijn armen vrij kon gebruiken, bleef de Romein goed gekluisterd.


     


    In het laatste daglicht plukte Rhiann een handvol lievevrouwebedstro dat langs de rivieroever onder een wijdvertakte eik groeide. Ze drukte de palm van haar hand, naar adem snakkend, tegen haar rug.


    Toen Eremon haar van haar paard sleurde, waren er spieren verrekt, en tijdens de zware rit naar huis waren haar dijen zo gekneusd dat ze drie dagen later nog mank liep. Maar van enige rust was geen sprake.


    Thuisgekomen had ze Brica bezig gevonden met het op afstand houden van een constante stroom vrouwen van afgelegen heuvelforten, die medicijnen wilden hebben die in hun nederzettingen in de bergen niet voorhanden waren.


    Door de plotselinge missie naar het zuiden was Rhiann er na het lange duister niet aan toegekomen haar voorraden aan te vullen, en de teruggekeerde zon zou veel van de kort bloeiende planten doen uitkomen. Ze had zich, in het belang van haar pijnlijke spieren, toegestaan het heetst mogelijke bad met smeer wortelextract te nemen, en zich toen in schone kleren gestoken om met haar graafstok en netbuidel op pad te gaan.


    Ze zorgde ervoor de eerstvolgende twee dagen onvindbaar te blijven stroomopwaarts in de bossen vlak bij de baai, om eens goed na te denken. Ze moest alles wat tijdens hun reis was gebeurd de revue laten passeren – en helemaal datgene wat ze over Eremon van Dalriada te weten was gekomen.


    Net toen ze een zeldzame kaarsbloemige ontdekte, en overeind kwam met de tere bloembladeren in de ene hand en het lievevrouwebedstro in de andere, schoot er iets vlak langs haar wang, dat trillend in de stam achter haar bleef staan.


    Het was een pijl, bevederd met veren van een sneeuwhoen.


    Terwijl Rhiann geschrokken terugdeinsde en de bloemen fijngeknepen op de grond vielen, riep er iemand: 'O, goede Godin Moeder van Alles!' en uit het struikgewas kwam een slanke gestalte gesprongen, met een boog in de hand.


    'Ik had u niet gezien!' kreet de gedaante. 'Wilt u mij vergeven, vrouwe! Alstublieft!'


    Met haar hand tegen haar bonzende hart gedrukt liet Rhiann zich tegen de boomstam neerzinken. 'Je had me bijna gedood!'


    De vrouw, want het stemgeluid was vrouwelijk, in tegenstelling tot de verschijning, wapperde geschrokken met een hand. 'Ik wilde u geen pijn doen! Ik was alleen maar aan het oefenen! O, wilt u mij niet laten geselen, alstublieft!'


    Dit was zo'n merkwaardige opmerking dat Rhiann direct over haar eerste schrik heen was. Ze rechtte haar rug en keek haar aanvalster eens goed aan. De vrouw was zo ongeveer van Rhianns leeftijd, maar daarmee hield de vergelijking op. Ze was klein, en gekleed in mannenkleren – versleten hertenleren bracae en een ruwe, verbleekte tuniek van een onbestemde kleur die te groot was voor haar pezige postuur. Op haar rug hing een pijlkoker, gevuld met nog meer wit bevederde schachten, een slanke arm was voorzien van een stenen polsbeschermer voor de boogpees, en aan haar middel hing een dolk die bijna tot op haar dij reikte.


    Haar haar zat slordig gevlochten, weggestopt onder een oude leren helm; slechts een paar blonde strengen krulden rond haar wangen. Daaronder was een hartvormig gezicht te zien met een vastberaden puntig kinnetje. Het geheel zat onder de modder, en het vuil maakte dat haar opengesperde blauwe ogen nog meer opvielen. Hoewel ze de vreemdste persoon was die Rhiann ooit gezien had, was er toch iets vertrouwds aan haar.


    'Wie ben je?' De scherpte was helemaal uit Rhianns toon verdwenen. De flodderige kleren en zwierige helm waren zo grappig. Ze had nog nooit op een dergelijke manier met iemand kennis gemaakt.


    De jonge vrouw probeerde een buiging te maken, maar het was duidelijk dat ze dat nooit eerder had gedaan. 'Vrouwe, mijn naam is Caitlin. Ik ben afkomstig van de nederzetting van Fethach in de zuidelijke bergen. ' Ze dacht even na, en voegde er bij gebrek aan een titel aan toe: 'Onder mijn volk ben ik een belangrijk boogschutter. '


    Het trekje rond Rhianns mond dreigde in een glimlach te veranderen. 'Ik twijfel daar geen moment aan, maar ik heb liever dat een dergelijke kunde tegen een vijand wordt gebruikt, dan tegen mij. '


    De vrouw zette, met haar boog gebarend, een hoge borst op. 'Maar dat is gebeurd, vrouwe. Ik heb zelfs een man van de Adelaar gedood. ' Toen haar tuniek zo viel dat Rhiann de binnenzijde van haar arm kon zien, merkte ze een grote blauwe plek op die de blanke huid tekende.


    'Een Romein?' Dat intrigeerde Rhiann echt.


    Caitlin knikte. 'Ik joeg achter een troep wolven aan, en stuitte op een patrouille die, ongelukkig voor hen, te dicht in de buurt van ons bergdal was afgedwaald. ' Ze grinnikte. 'Ze gingen met een man minder terug. '


    'Je jaagt ook op wolven?'


    Caitlins tanden glansden wit naast het vuil op haar wangen. 'Een wolvenvacht was het enige bont dat ik nog miste in mijn voorraad. Daarom zijn we naar Dunadd gekomen – dit is het eerste jaar dat ik iets te verhandelen heb. '


    Dus het meisje was nooit eerder hier geweest. Waarom had Rhiann dan het gevoel dat ze haar kende? Ze schudde de gedachte van zich af. 'En bevalt het je hier?' vroeg ze, terwijl ze behoedzaam naar haar buidel tastte.


    'O ja. ' Caitlin wierp een snelle blik over haar schouder, hoewel er niemand te zien was. 'Maar mijn familie weet niets van de werkelijke reden dat ik hierheen gekomen ben. Eindelijk heeft ons het nieuws bereikt dat een Keltische krijgsheer een leger aan het vormen is om de Romeinen te bevechten. Ik ben gekomen om mijn boog aan zijn voeten te leggen. ' Ze zei het zo ernstig dat Rhiann haar lach inslikte. Hoewel ze er niet uitzag als iemand die uit krijgerhout gesneden was, hanteerde het meisje haar wapen vol zelfvertrouwen. En wat ze over haar bekwaamheid zei, zou best wel eens waar kunnen zijn.


    'Ik weet toevallig dat die krijgsheer iedere goede krijger kan gebruiken, ' verzekerde Rhiann haar. 'Als je zo goed bent als je zegt dat je bent, heeft hij zeker plaats voor je. ' Ze slingerde haar buidel over haar schouder en glimlachte. 'Goed, Caitlin van Fethach, ik hoop dat je succes zult hebben met je handel. Misschien komen we elkaar nog eens tegen, onder minder gevaarlijke omstandigheden. Ik heet Rhiann... ' Ze aarzelde even om haar titels te noemen. Na zo genoten te hebben van de vriendschap met Conaire, was het haar duidelijk geworden hoe dergelijke zaken haar alleen maakten. 'Ik ben de genezeres van Dunadd, ' was alles wat ze zei.


    Caitlins ogen sperden zich een moment open, waarna ze naar beneden staarde. 'Vrouwe, ik doe morgen mee met de boogschutterswedstrijd. Als iemand mij misschien wil zien boogschieten, wilt u dan zeggen dat ze moeten komen. En dat ze op mij moeten wedden. ' Onder de neergeslagen ogen flitste opnieuw haar grijns voorbij.


    Rhiann lachte. 'Ik twijfel er niet aan dat je roem zult oogsten. Misschien zal ik je wel zien winnen. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 35


    'Agricola? Wat heeft dit te betekenen?' Belen en het merendeel van de raadsleden sprongen woedend overeind.


    Eremon ving een glimp op van Gelerts bleke gezicht, dat in de beschutting van de duistere Koningshal plotseling aandachtig opkeek. Hij voelde de priemende blik op zijn huid.


    'Er is gebeurd wat ik zojuist zei, heren, ' antwoordde Eremon. 'Ik heb Agricola zelf ontmoet. '


    'Is dat geen verraad?' Tharan stampte, half overeind komend, met zijn staf op de grond, waarbij zijn berenmantel schudde.


    'Nee, ' zei Eremon, maar hij kon een lichte aarzeling niet onderdrukken. En hij begon snel uit te leggen wat er was gebeurd.


    'Je bent twee dagen lang de gast van die Romeinse aanvoerder geweest?' donderde Tharan vervolgens. 'En het is de bedoeling dat we jou vertrouwen?'


    'Ik was een gevangene, ' corrigeerde Eremon.


    'Bij de Merrie!' Bier in het rond spetterend hees Talorc zich overeind, om woest tegen hen tekeer te gaan. 'Wat een behandeling voor onze prins! Hij is uit een Romeins kamp met vijfduizend man ontsnapt! Wat een daad! En jullie twijfelen aan zijn woorden?'


    Dit veroorzaakte geroezemoes en geschuifel van voeten.


    'Inderdaad, ' zei Belen. 'En hij is teruggekomen. '


    'Ja! Om ons te verraden!' riep iemand vanachter de volle banken.


    'Heren!' Eremon tikte met zijn zwaard tegen zijn voet. 'Ik heb begrip voor uw twijfels. Maar luister goed. Agricola heeft me inderdaad gevraagd jullie te verraden. '


    Nu volgde zo'n stortvloed van verwensingen dat Eremon zijn handen bezwerend opstak. 'Maar!' riep hij luid. 'Ik heb het niet gedaan! Hij heeft me aangeboden onderkoning van Erin te worden. Mijn ontsnapping was tegelijk mijn weigering – en ik heb drie van zijn mannen gedood om mijn punt kracht bij te zetten!' Hij stootte zijn zwaard vol ongeduld in de aarden vloer. 'Ik heb me tegenover u duidelijk bewezen. Ik heb hem zijn aanbod recht in het gezicht teruggegooid, terwijl het had kunnen betekenen dat ik meer macht zou verwerven dan waar ik ooit van gedroomd heb! Maar er is meer!'


    De zaal viel stil, en Eremon ging wat rustiger verder. 'Er is bericht gekomen van de Damnonii. Agricola is bezig een reeks forten dwars door hun grondgebied te bouwen, en die lijn heeft bijna de zee bereikt! Ik ben het volgende van plan: ik zal me met de rekruten aansluiten bij onze Damnonii-broeders om het laatst opgerichte fort aan te vallen, het meest westelijke... en het met de grond gelijk te maken! Is dat voldoende bewijs?'


    Er heerste even een verbaasde aarzeling voordat de zaal opnieuw explodeerde, maar dit keer was het van instemmend gebrul.


    'Dat is genoeg bewijs, wat mij betreft!' schreeuwde Talorc.


    'Aye!' zei een ander. 'Breng ons Romeinse hoofden gespietst op onze speren, en we zullen je allemaal geloven!'


    'We moeten onze mannen niet zomaar de strijd in sturen!' protesteerde Tharan, gesteund door een paar oudere krijgers. Maar de jongeren, met heter bloed, riepen de dissidenten snel tot de orde, en uiteindelijk werden ze weggestemd.


    Toen veel later de zaal eindelijk leegliep, de grond bezaaid met bierkroezen, kon Eremon zich op een bank laten neervallen, met zijn bonzende hoofd in zijn handen. Alle goden, maar was er dan geen moment rust? Nee... hij kon het zich niet veroorloven.


    Het idee voor de aanval had vorm gekregen op de terugweg vanaf Samana's burcht; het bericht van de Damnonii had hem het juiste doel bezorgd. Hij had begrepen hoe het nieuws omtrent zijn ontmoeting met Agricola door de Epidii zou worden ontvangen. En hoewel een nieuwe expeditie wel het laatste was waar hij aan wilde beginnen, was die van het grootste belang. Belangrijk om vele redenen.


    De laatste tree van de ladder naar de bovengalerij kraakte, en hij sprong op. 'Er komt maar geen eind aan de verrassingen die je in petto hebt, prins. ' Eremon keek recht in Gelerts gele ogen. 'Je handelt heel anders dan dat ik had verwacht. Ik heb je mijn diensten als adviseur aangeboden, maar je wijst me af. '


    Eremon was veel te moe om in discussie te gaan. 'Ik heb er nooit in toegestemd dienstbaar aan u te zijn, druïde, alleen maar aan uw volk. '


    De oude man liet zijn gebruikelijke bloedeloze glimlach zien, maar wel geknepen: zijn lippen vormden een dunne streep. 'En dat houdt ook een ontmoeting met de vijand in?'


    'U heeft, net als alle anderen, gehoord wat er is gebeurd. Ik heb gehandeld naar mijn beste weten, en ik had geen behoefte u daarover te raadplegen! Ik neem zelf mijn besluiten. '


    De druïde schreed naar de deur, maar hield even in, met een knoestige hand tegen de deurpost, zijn gebogen rug naar Eremon gekeerd. 'Dat heb ik begrepen, prins. Dat heb ik begrepen. '


     


    Het nieuws van de voorgenomen expeditie bereikte Rhiann nota bene in de vorm van een roddel.


    Het was een warme zomerse dag en Brica en zij waren in het kampement in een tent op bezoek geweest bij een oude vrouw die Rhiann altijd voorzag van de fijnste heidehoning. Nadat ze haar bij haar manden vol verzegelde kleipotten hadden achter gelaten, hielden ze halt bij een tafel waarop hopen kleding en met borduursel versierde haarlinten en kwastjes uitgespreid lagen. Twee vrouwen uit het fort stonden lappen zachte, geblokte wollen stof te betasten, en uit hun vrijelijk geklets begreep Rhiann het welkome nieuws dat Aiveen in hun afwezigheid was uitgehuwelijkt aan een stamhoofd van de Creonen.


    'Deze stof is te dun, ' zei de ene, terwijl ze de lap teruglegde. 'Ik heb vervilte wol nodig voor een nieuwe mantel voor mijn man. Hij kan wel in de Godin mag het weten wat voor weersomstandigheden moeten slapen op die rooftocht van ze. '


    Rhiann spitste haar oren. 'Rooftocht?' herhaalde ze.


    'Ja, vrouwe, ' antwoordde de andere, die Rhiann plots zag staan. 'De tocht naar het land van de Damnonii. Een overval op het fort van de indringers, zei mijn man. De prins heeft het zo beschikt. Aldera klaagt dat ze Bran nauwelijks nog ziet: hij zit dag en nacht in de smederij, om wapens te maken... '


    Rhiann draaide zich met een ruk om en duwde Brica haar mand in de armen. 'Breng dit naar huis. '


    'Ja, vrouwe, ' antwoordde Brica, terwijl Rhiann er haastig vandoor ging.


    Na flink zoeken vond ze Eremon uiteindelijk, helemaal achter in een menigte aan de rand van het exercitieterrein. Hij stond boven op de dissel van een strijdwagen zonder span. Met een hand boven zijn ogen volgde hij de boogschutterswedstrijd. Conaire stond vlakbij en tuurde over de hoofden heen. Op het ogenblik dat Rhiann Eremon bereikte, klonk de plof van een pijl die doel trof, wat door de menigte met luide bijval werd begroet.


    'Je gaat met ons leger een fort overvallen?' Ze was buiten adem doordat ze had gerend, maar Eremon wierp haar kort een vage blik toe.


    'Ja. '


    'Waarom heb je daar mij niets over gezegd?'


    Nu werd er zelfs nog luider geroepen, en Eremons aandacht was weer op het veld gericht. Conaire grijnsde. 'Bij de Ever, dat kleintje flikt het weer!' Hij schudde met zijn hoofd.


    'Het is niet jouw zaak, daarom, ' antwoordde Eremon. 'Dit keer wordt het een echt gevecht, niet zoiets als net doen of ik een vrouwenbegeleider ben. '


    'Jij bent in een goede bui vandaag. ' Ze had het niet willen zeggen, maar op de een of andere manier wisten de woorden toch aan haar lippen te ontsnappen.


    Hij keek weer omlaag, en deze keer glinsterden zijn ogen geamuseerd. 'Neem me niet kwalijk. '


    Ze negeerde zijn sarcasme. 'Eremon, waarom begeef je je weer zo snel in gevaar? We hebben het er zopas nog maar net levend af kunnen brengen!'


    Hij veegde zich met de rug van zijn hand het zweet van zijn voorhoofd. 'Daarom is het nu het goede moment, wanneer Agricola het juist het minst verwacht. Ik ben nu bekend met de zuidelijke gebieden, en heb gezien hoe de Romeinen bouwen. De Damnonii weten waar Agricola's laatste fort wordt opgetrokken. Het is tijd ons leger eens flink te testen... Au!' Hij brak zijn zin af, want Conaire had zich omgedraaid en hem tegen zijn arm gestompt.


    'Ze heeft gewonnen!' Conaire kraaide van plezier. 'Je bent me mooi een armband schuldig, broertje. Je hebt je laten bedotten door haar gestalte, maar dat meisje is goed. Een hele reeks treffers in de roos, allemaal achter elkaar. Heb je ooit eerder zoiets gezien?' Hij verdween in de menigte die de winnaar omringde.


    Rhiann had al begrepen over wie ze het hadden. Caitlin had haar bekwaamheid niet overdreven. Ze sprak Eremon opnieuw aan, vastbesloten zich niet te laten afleiden. 'Ik hoop dat je dit niet te veel in het persoonlijke trekt. ' Ze weerstond stoutmoedig zijn doordringende blik. 'Ik bedoel, dat je al die mannen uit schuldgevoel aan gevaren blootstelt. Vanwege Agricola's aanbod. '


    Dat raakte hem, ze kon het zien. 'Altijd maar weer de priesteres uithangen, ' antwoordde hij. 'Maar nee, je hebt het verkeerd. Het is niet uit schuldgevoel. Waarom zou ik me schuldig moeten voelen? Ik ben toch teruggekomen. ' Ook hij wist haar blik zonder te knipperen te weerstaan. En zij was degene die haar blik neersloeg.


    'Rhiann. ' Hij reageerde nu geïrriteerd. 'Ik begrijp jou niet. Jij hebt als eerste die onderneming naar het zuiden voorgesteld. Jij hebt daarin je eigen rol gespeeld, en goed ook. Waarvoor denk je eigenlijk dat ik die mannen aan het trainen ben? Niet alleen om ons te verdedigen. Om aan te vallen. We moeten Agricola laten beseffen dat de Votadini zich dan wel zonder meer hebben overgegeven, maar dat als hij aan deze kant van de bergen verschijnt, hij op een totaal andere ontvangst kan rekenen!'


    Ze porde met een teen tegen het wiel van de strijdwagen. Hoe kon ze hem zeggen dat ze zich zorgen maakte om hen allemaal? Om Conaire, met zijn flauwe grappen en brutale grijns, en om die kleine, verlegen Rori, die haar nauwelijks durfde aan te spreken, maar die wel voor haar in de bres was gesprongen.


    'Aha, ' zei Eremon boven haar. 'Je bent alleen maar bezorgd dat je iets zult missen, dat is het toch? Dat je niet mee mag. Dat kan je niet hebben. '


    Haar mond viel open. Het idee alleen al! Zoiets verdiende geen reactie. Ze slikte haar vernietigende antwoord in, draaide zich met een ruk om en liep weg.


    'Rhiann, het spijt me. Wacht even. '


    Ze bleef staan, maar draaide zich niet om. 'Wat?'


    'Ik heb je hulp nodig met onze Romein – hij schijnt jou te vertrouwen. Ik zou willen dat je hem vraagt naar het ontwerp van de forten. Die informatie kan ons helpen. '


    Ze wachtte even. 'Ik zal mijn best doen. Maar je moet hem goed behandelen. '


    'Ik zal het proberen, ' was het onbevredigende antwoord.


     


    Eremon keek enigszins geamuseerd de strakke rug van de zich verwijderende Rhiann na. Eigenlijk was die niet zo zeer strak, als wel recht. Hij moest toegeven dat hij bewondering had voor hoe ze zich hield. Ze had de mooiste houding die hij ooit bij een vrouw had gezien, ongetwijfeld het product van haar opleiding. Tot het tripje naar het zuiden had hij verder weinig positiefs aan haar gezien, maar het was een begin.


    Natuurlijk had ze moed getoond in de confrontatie met de Romeinse patrouille. En ze had zich verontschuldigd over Samana, wat hem diep had geraakt... Hij schudde zijn hoofd, terwijl hij zijn voeten op de dissel verzette. Ze kon ook goed iemands denkwijze doorzien, maar waar het de redenen voor zijn geplande aanval betrof, had ze het totaal bij het verkeerde eind.


    Hij werd niet door schuldgevoel gedreven. Met zijn schuldgevoelens had hij afgerekend in de aanval op de plunderende huurlingen. Het zien van een deel van iemands herseninhoud op zijn tuniek was genoeg. Nee, in dit geval was zijn drijfveer niets anders dan vrees.


    Hij keek op. Een heldere lucht met een windje dat, de eerste echte warmte meevoerend, door zijn haar speelde. Op korte termijn zou de dreiging van lentestormen voorbij zijn. Dan zouden de zeewegen weer bevaarbaar zijn. De Epidii zouden een koerier naar zijn volk sturen en achter de waarheid komen – als een passerende handelaar die niet eerder zou prijsgeven. En, bij de Ever, voordat dat gebeurde moest hij hen met een klinkende overwinning overtuigen. Hij moest iedere twijfel omtrent zijn waarde wegnemen.


    Vanwege de druk van de situatie moest hij opnieuw zuchten. Maar dit was in ieder geval een spanning die hij met Conaire kon delen. Hij zocht met zijn ogen de overal boven uitstekende gestalte van zijn pleegbroer, die zich net een weg in zijn richting baande.


    'Volgens mij moet je die boogschutter direct bij je leger inlijven, ' merkte Conaire op. 'Dat is pas echt vakmanschap. '


    Eremon glimlachte. 'En het feit dat ze een vrouw is, maakt geen enkele twijfel bij je los?'


    Conaire snoof. 'Een vrouw! Dat is nauwelijks te zien onder al dat vuil. Bovendien, je bent toch komen kijken of er onder de bergmensen ook goede krijgers te vinden waren? Zij is de beste boogschutter die we hebben gezien. Je zou wel gek zijn als je haar zou laten lopen, vrouw of geen vrouw. '


    'Goed! Uitstekend!' Eremon sprong van de strijdwagendissel af. 'Loop met me mee terug. We moeten ons aanvalsplan bespreken, want, bij de Ever, het zal het meest uitgekookte plan moeten zijn dat ik ooit heb verzonnen. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 36


    Didius werd van zijn strozak in het duister van de Koningshal gelicht en voor verhoor naar buiten gebracht. Rhiann zei tegen Eremon dat het was omdat de biezen vervangen moesten worden, maar het ging er haar om dat ze hoopte door het aantrekken van publiek geweld tegen de man te voorkomen.


    Er werd een bank voor haar neergezet bij de Paardenpoort, en een kruk voor Didius. Eremon stond aan de ene kant van hem, met zijn armen over elkaar geslagen, en Conaire, op zijn angstaanjagendst, aan de andere kant, met een hand op zijn zwaard.


    Eremons mannen stonden er pal bovenop, en veel van de hogere adel en hun bedienden hadden zich daar weer omheen verzameld. Zelfs Talorc had zich, kauwend op een schapenboutje, van zijn ochtendmaal weten los te rukken.


    Rhiann glimlachte naar Didius. De kleine Romein zag er in ieder geval weer schoon uit, en de zwarte wallen onder zijn ogen, afkomstig van die ellendige rit, waren naar groen verkleurd. Zijn Epidii-tuniek hing tot over zijn knieën, en de mouwen waren zo lang dat het leek of hij geen handen had. Maar hij weigerde een broek te dragen, en zijn onderbenen zagen er boven de bontlaarzen blauwig uit van de kou. Hij keek bevreesd tegen Eremon op.


    'Wees niet bang, ' zei Rhiann in kreupel Latijn. 'Wij willen informatie. Niemand zal je kwaad doen.


    Didius keek haar op zijn hoede aan. 'Informatie?'


    'Ja. ' Ze glimlachte. 'We hebben je te eten gegeven, en een bed. Er zal je niets gebeuren, ik beloof het je. '


    De blik van de Romein dwaalde weer naar Eremon. Zijn angst was bijna te pijnlijk om aan te zien. Didius was duidelijk nog niet hersteld van zijn eerste ontmoeting met de prins.


    'Hij zal je geen kwaad doen, ' haastte ze zich eraan toe te voegen. 'Op mijn woord. We moeten alles weten over de... ' – ze zocht het woord – 'de forten. '


    Didius sperde zijn ogen open, gealarmeerd. 'U wilt dat ik mijn volk verraad?'


    Rhiann overwoog een passend antwoord, en besefte dat dat er niet was. Tenslotte zou zij in zijn situatie weigeren. Er was geen handigheidje te bedenken om hem tot een antwoord te bewegen. Ze haalde hulpeloos haar schouders op. 'Je moet antwoord geven. Je leven staat op het spel. '


    Didius schudde zijn hoofd, zijn onderkinnen trilden, en Eremons donkere wenkbrauwen trokken samen. Toen bedacht Rhiann een andere aanpak. 'We hoeven alleen maar de gebouwen te vernietigen. Zeg me hoeveel manschappen zich er bevinden, en hun... posities... dan zullen ze minder gevaar lopen. '


    Ze twijfelde ernstig aan het waarheidsgehalte van deze bewering: ze had de blik op Eremons gezicht gezien voordat hij die soldaten aanviel. Maar ze kon niet anders, net als Didius. Als het zou helpen haar eigen volk... haar vrienden... leed te besparen, dan was een leugentje om bestwil wel het minste.


    Maar de moed zonk haar in de schoenen toen ze zag hoe het gezicht van de Romein zich weigerachtig verhardde. Eremon had gezegd dat Didius een lafaard was. Misschien beschikte hij over meer ruggengraat dan ze hadden gedacht.


    'Nee, ' zei Didius, zijn kin vooruitstekend. 'Dood me dan maar. Jullie zijn barbaren. Jullie geven nergens om. Jullie–'


    Maar daar stokte zijn woordenvloed. Eremon had in een beweging zijn zwaard getrokken, de Romein bij zijn haar gegrepen en zijn hoofd zo ver naar achteren gerukt dat zijn stoppelige hals kwetsbaar bloot kwam te liggen. Rhiann wilde schreeuwen, maar ze verbeet zich.


    'Rhiann. ' Eremons stem klonk onschuldig. 'Zeg hem, dat als hij ons niet die informatie wil geven, ik hem een voor een zijn vingers zal afhakken. '


    'Dat doe je niet!'


    Zijn blik schoot in haar richting. 'Zeg het hem. '


    'Hij heeft gezegd dat hij liever sterft. '


    'Daar kan makkelijk voor gezorgd worden. Maar langdurig pijn lijden wil nog wel eens iemand tot rede brengen. Zeg hem dat. '


    'Maar dan moet je hem eerst loslaten. '


    Eremon liet Didius los en deed een stap naar achteren. Sneller dan wie dan ook voor mogelijk hield, wierp de kleine man zich, zonder zich te bekommeren om zijn verrekte nek, onmiddellijk van de bank ter aarde. De kettingen aan zijn benen kwamen strak te staan, terwijl hij liggend aan Rhianns voeten de zoom van haar jurk vastgreep om er zijn gezicht tegenaan te drukken. 'Genade!' kreet hij tegen haar, zijn schouders schokkend. 'Vrouwe... genade! Bescherm me!'


    In reactie op de plotselinge beweging sprong Eremon naar voren, zijn gezicht vlak bij dat van Rhiann, zijn zwaard op een ademtocht van de nek van de Romein.


    Rhiann staarde Eremon woedend aan en haalde diep adem. 'Heer, ' zei ze op kalme vormelijke toon, alsof ze niet een snotterende man aan haar kleed had hangen en een andere met een getrokken zwaard bij haar knie, 'ik moet u om een gunst vragen. '


    De schaduw onder de poort leek Eremons fronsen nog zwaarder te maken. 'Wat voor gunst?'


    'Als mijn echtgenoot smeek ik u. Geef me uw woord dat u zult toestemmen?' Plotseling leek Eremon zich zijn publiek te herinneren, dat naar de scène stond te staren, en hij kwam overeind en stak zijn zwaard in de schede. Maar zijn blik hield een stille waarschuwing in. Een waarschuwing die ze negeerde.


    Wat kon hij anders doen dan toestemmen? Ruimhartigheid werd bij koningen – of prinsen – boven alles gewaardeerd. Hij knikte haar stijfjes toe.


    'Dan, ' zei ze, 'vraag ik u mij deze Romein te schenken voor mijn huishouding. Als dienstknecht. ' Er ging een zucht door de menigte. 'Als ik meer tijd krijg, als ik hem genadig ben, kan ik zijn vertrouwen winnen, ' voegde ze er snel aan toe. Eremons ogen boorden zich in de hare; zijn blik verraadde de wens van alles te zeggen, wat niet kon. Zij dankte op haar beurt de Godin voor de vooruitziende blik om dit publiekelijk af te handelen.


    Tenslotte maakte Eremon een buiging. 'Zoals u wenst, vrouwe. Dat hij u goed moge dienen. ' Hij keek om zich heen en sprak de menigte toe. 'We weten waar het fort staat, we hebben ze het zien bouwen. Met of zonder de hulp van deze man zullen we het met de grond gelijk maken!' Hij wierp een blik op Didius, zijn lippen gekruld. 'Zeg hem dat in ieder geval!' Vervolgens sloeg hij zijn mantel over zijn schouder en liep met grote passen weg. Voordat Conaire hem volgde, keek hij Rhiann even met een opgetrokken wenkbrauw aan.


    Rhiann bleef bewegingloos rechtop zitten, net zo lang tot de menigte zich mompelend verspreidde. Didius lag nog steeds met zijn gezicht naar de grond aan haar voeten.


    'Het is veilig nu, ' zei ze in haar eigen taal, terwijl ze zijn schouder aanraakte. Toen hij opkeek, zag ze dat zijn gezicht lang niet zo verfomfaaid of betraand was als zijn schokkende schouders haar hadden doen geloven. In plaats daarvan stonden zijn ogen helder terwijl hij om zich heen spiedde.


    'Je behoort nu mij toe, ' zei ze langzaam in Latijn, en haalde glimlachend haar schouders op. 'Als je mij dient, kan ik je veiligheid garanderen. Dan kan je onze woorden leren. Dan kunnen we praten. '


    Hij knikte, en er verscheen weer kleur op zijn wangen.


    Op het moment dat ze zich omdraaide om hem, gekluisterd en al, naar haar huis te brengen, werd ze zich bewust van een slanke gestalte ergens ter hoogte van haar elleboog. 'Vrouwe?'


    Het was Caitlin, met haar helm onder haar arm. Ze zag bleek onder het vuil, en Rhianns geoefende oog viel op een donkere blauwe plek bij haar kaak die er eerder niet was geweest. Dit meisje, want ze kon haar niet anders zien dan als een meisje, werd slecht behandeld. 'Gefeliciteerd met je overwinning. '


    Ondanks haar eerdere bravoure flitsten haar opengesperde ogen van Didius naar de Koningshal, waar Eremon en Conaire naartoe waren gegaan. 'Ik wist niet dat de prins uw echtgenoot was, vrouwe, ' zei ze zachtjes. 'Het hele kamp heeft het over hem: over zijn zwaard, over het leger dat hij aan het vormen is. ' Ze haalde diep adem, alle moed verzamelend. 'Denkt u dat hij mij zal opnemen?'


    Rhiann keek opnieuw naar de blauwe plek. 'Je weet dat je dan je huis zult moeten verlaten en hier zult moeten wonen. Wat vindt je familie?'


    Caitlin sloeg haar blauwe ogen neer. 'Het is niet echt mijn familie, ' bekende ze. 'Maar ze zullen het net zo goed maar niks vinden, omdat mijn jagerskunde ze vlees oplevert. En mijn bontvachten rijkdom. Daarom ben ik naar u toe gekomen. U lijkt me... aardig. ' Ze glimlachte schuw, en iets in de manier waarop haar mond bewoog trok Rhianns aandacht. Opnieuw, speelde die vreemde vertrouwdheid haar door het hoofd.


    Ze klopte het meisje op de arm. 'Mijn echtgenoot heeft rekruten van alle andere clans gevorderd, dus kan hij jouw familie zeker vragen zo'n getalenteerde boogschutter voor zijn dienst af te staan. Voor de goede zaak. ' Ze hield Caitlins blik even vast. 'Je wens zal ingewilligd worden. '


    Ze begrepen van allebei wat de onbesproken waarheid achter de woorden was, en Caitlin plantte opgelucht haar helm weer op haar hoofd.


    Rhiann vermeed het Eremon iets te vragen tot ze inschatte dat hij van hun laatste woordenwisseling was bekomen. En hoewel hij Rhiann verder totaal negeerde, willigde hij direct haar verzoek in, en reageerde met verholen geamuseerdheid op Caitlins plechtige en wat overdreven gelofte van trouw.


    Terwijl ze beiden de zaal verlieten, bemerkte Rhiann dat Caitlins opgewonden enthousiasme begon te bekoelen. Met weer een blik op die blauwe plekken en de schemer van angst in haar ogen, besloot Rhiann haar voorgenomen inzameltocht te laten voor wat hij was en het meisje te vergezellen naar het kamp aan de rivier, waar ze Fethach haar besluit ging vertellen.


    Te midden van de sjofele, ruziënde, zwartharige clanleden stak Caitlins kleurengamma af als brons tegen dof ijzer. Het was, dacht Rhiann, terwijl een woedende Fethach Caitlin haar buidel toewierp, inderdaad zoals ze had gezegd: volslagen onmogelijk dat Caitlin enig bloed van deze mensen in zich droeg. Dus hoe was ze bij hen terechtgekomen?


    Caitlin liet zonder nog een keer om te kijken de wirwar van tenten en zich krabbende honden voor wat ze waren. Dat mocht harteloos lijken, zeker toen Fethachs vrouw in een plichtmatig gejammer uitbarstte, maar Rhiann, die Caitlin nauwkeurig in de gaten hield, dacht wel te weten wat voor soort thuis het meisje had gehad.


    Toen ze waren teruggekeerd bij de Koningshal, bracht ze het onderwerp van haar afkomst ter sprake. Caitlin gebaarde wat. 'Er vond in onze vallei een gevecht plaats met Damnonii-plunderaars. Toen het voorbij was heeft Fethachs vrouw mij als baby gevonden onder het lichaam van een van de gedode mannen. Ze heeft me opgenomen. '


    'En dat is alles wat je weet?' Rhiann bewonderde Caitlins katachtige gratie die, zodra ze zich onbespied waande, haar manier van lopen kenmerkte; de souplesse van een jager, een boogschutter. Nee, het was niet de bedoeling dat ze haar leven ergens weggestopt in de bergen zou slijten. Ze was van een ander slag; Rhianns zintuigen wisten het zeker.


    'Fethachs halfgare zuster heeft ook een keer gezegd dat ik gevonden ben in een dekentje van zachte blauwe wol. En er was ook sprake van een halsketting van schelpen – maar die heb ik gebroken toen ik klein was. ' Caitlin glimlachte. 'Ik stam af van krijgers. Dat heb ik altijd geweten. En nu, eindelijk, krijg ik de kans dat te bewijzen!'


     


    Eremon testte de speerpunt door ermee in zijn vinger te prikken, en glimlachte toen er een druppel bloed opwelde.


    'Dat is het beste wat we binnen de tijd kunnen maken, ' zei Bran nors, terwijl hij met een hand het roet van zijn gezicht veegde.


    'Je hebt mijn verwachtingen overtroffen, ' antwoordde Eremon, tevreden de rijen glimmende speerschachten overziend, en de stapels schildknoppen die klaarlagen om naar de werkplaats van de houtbewerkers te verhuizen, en de bergen pijlpunten.


    Net toen Eremon de smidse verliet om de balans in de speer te gaan uittesten, klonk er aan de poort hoorngeschal. Een groep mannen te paard kwam onder de toren door gereden, en Eremon zag onder een stalen helm zilverwit haar wapperen.


    Lorn steeg af en liep op hem toe. 'We hebben het nieuws van je voorgenomen aanval gehoord. ' De blik van de jonge krijger was afstandelijk op een punt ergens achter Eremons schouder gericht. 'Het is mijn vaders wens dat ik je de hulp van mijn wapens en die van mijn clanleden aanbied. '


    Waarschijnlijk om mij in de gaten te houden, dacht Eremon. Hij wist dat de Burcht van de Zon goede krijgers voortbracht. Maar zou de extra versterking de mogelijke verdeeldheid rechtvaardigen? Lorns rivaliteit ten opzichte van Eremon maakte hem een zwakke schakel, en zijn legermacht moest als één man opereren.


    'Ik voel me vereerd je hulp te mogen aannemen, ' antwoordde hij omzichtig. Wat kon hij anders zeggen? Lorns vader was een van de machtigste edelen van de Epidii. Waarschijnlijk had slechts de vrees voor vergelding van de kant van Eremons familie hem ervan weerhouden hem het koningschap te betwisten.


    Lorn keek Eremon nu, met een minachtende blik, rechtstreeks aan. 'Wanneer vertrekken we?'


    'Over vier dagen. Vanavond zal ik de zonen van de stamhoofden mijn plan voorleggen. '


    'Dan zal ik er ook zijn. ' Lorn knikte naar zijn mannen, en ze volgden hem over het dorpspad naar de woningen van zijn familie.


    Eremon keek hem na. Hij begreep waarom de oude Urben Lorn hierheen had gestuurd. Hij zou aan macht inboeten als hij in zijn heuvelfort bleef zitten, ver verwijderd van waar de beslissingen vielen. Urben wilde niet dat Eremon roem zou oogsten waar zijn zoon geen aandeel in had.


    Op zijn terugweg naar de hal woog hij, zich verbijtend, de verschillende risico's tegen elkaar af. Lorn was impulsief en opvliegend, en kookte inwendig bij het idee dat hij Eremon moest volgen. Aan de andere kant had hij het bevel over veel goede krijgers. En dan waren er ook nog de krijgers van zijn vader, en de macht van zijn vader.


    Eremon zuchtte; er was slechts één besluit mogelijk. Hij kon Lorns hulp niet weigeren: het zou schande brengen over Urbens hele clan, en de raad tegen de haren in strijken. Een dergelijke onenigheid tussen twee mannen kon algauw in een scheuring ontaarden.


    Plotseling verscheen Agricola's gezicht voor zijn geestesoog, met de gebruikelijke van minachting krullende mondhoek. Hij zou zeer tevreden zijn over zo'n scheuring: dat was de manier waarop de Romeinen hun macht opbouwden.


    'En daarom zal het niet gebeuren, ' mompelde Eremon; hij hief de speer en dreef hem met geweld in de aarde voor de toegangsdeur tot de hal.


     


    Vervuld van angstige voorgevoelens stond Rhiann op de omloop van de palissade, hoog boven de juichende menigte voor de poort van Dunadd. De paardenmarkt was voorbij, maar alle deelnemers waren gebleven om het spektakel van het vertrek van de legermacht mee te maken.


    Eremon nam tweehonderd van de best getrainde krijgers met zich mee, en hoewel het die dag zwaarbewolkt was, glinsterden de maliënkolders en glansden de gepolijste helmen en speerpunten, en terwijl de rijen manschappen de poort uit marcheerden, schreeuwden ze strijdliederen.


    Alle angst voor de Romeinen was hier op deze dag bij elkaar gekomen en onder druk in strijdbaarheid omgezet. De energie van de kolkende massa nam toe en stuwde de marcherende mannen op tot één vloeiende beweging, als een arm die de kling stuurt.


    Linnet hoorde haar nicht zuchten. 'Het gaat vast goed, dochter, ' mompelde ze, haar blik gericht op de mannen die beneden aan hen voorbijtrokken.


    Rhiann sloeg haar armen over elkaar. 'Ik begrijp nog steeds niet waarom hij dit zo nodig moet doen. Het is te gevaarlijk. ' Ver weg, aan het hoofd van de troepen, ving ze een glimp op van Eremons donkere haar, dat opwaaide vanonder zijn met de ever bekroonde helm.


    'Iets drijft hem voort, 'antwoordde Linnet. 'Hij wil roem vergaren, en het liefst zo snel mogelijk. Dat begrijp je toch wel?'


    Rhiann liet haar armen langs haar lichaam vallen. 'En sinds wanneer verdedigt u mijn echtgenoot, tante?' plaagde ze. 'Mag ik niet uw oor lenen om over hem te klagen? Dat behoren vrouwen toch te doen?'


    Linnet glimlachte sereen. 'Ik denk dat je het moeilijk vindt achter te blijven. Misschien heeft al dat gereis je hart ongedurig gemaakt!' Ze strekte haar hand uit en duwde, zoals ze vaak deed, Rhianns haar achter haar oor.


    'Dat is precies wat hij zei, ' protesteerde Rhiann. Maar toen voelde ze Linnets hand verstijven, haar ogen gefixeerd op iets daar beneden hen.


    'Wie is die vrouw?'


    Rhiann volgde haar blik. Beneden hen stond een bekende gestalte, in hertenleer gehuld, als een gek naar haar te zwaaien. Voordat ze mee zou gaan was het Rhiann gelukt Caitlin in een bad met heet water en zeepkruid te krijgen, om haar huid van jaren vuil te ontdoen. De houten kuip achter Rhianns bedscherm hadden ze, tot Brica's ongenoegen, tweemaal moeten legen voordat het water schoon bleef.


    En nu, met haar helm onder haar arm, haar schoongewassen haren los vallend op haar rug, kwam haar vrouwelijkheid goed tot uiting. 'Dat is Caitlin, ' antwoordde Rhiann, terugzwaaiend. 'Een boogschutter, uit een kleine nederzetting in het verre zuiden. Ze is hiernaartoe gekomen om zich bij Eremons leger aan te sluiten. Ik heb gehoord dat ze buitengewoon begaafd is. '


    Alle kleur was uit Linnets gezicht verdwenen. 'Waar komt ze precies vandaan?'


    Rhiann dacht diep na. 'Ze heeft me verteld dat haar thuis in de buurt van de Maagdenheuvel ligt, vlak bij het Meer van het Baken. ' Enigszins in verwarring keek ze van Caitlin, die nu blijmoedig met het andere voetvolk mee liep, naar Linnet. 'Kent u haar dan? Ik heb het idee dat ik haar ken, en helemaal toen we haar schoongeschrobd hadden. Maar ze is nooit eerder hier geweest. En dan is er de onduidelijkheid over haar afkomst... '


    'Wat voor onduidelijkheid?'


    'Een mysterie. ' Ze probeerde te glimlachen, gealarmeerd door Linnets bleekheid. 'In feite is alles aan haar een mysterie! U zou haar mogen, ze–'


    Maar toen zweeg ze, want Linnet had zich plotseling omgedraaid, met haar kap dicht om haar gezicht getrokken, hoewel de dag warm genoeg was. 'Ik moet gaan. '


    Rhianns priesteressenoren bespeurden de strakke beheersing in Linnets stem. 'Tante, wat is er aan de hand?'


    Ze stak haar hand uit, maar Linnet week terug, haar gezicht verborgen in de kap. 'Laat me maar. Ik moet weg. '


    Rhiann fronste haar wenkbrauwen, terwijl Linnet zich een weg baande door de juichende menigte op de palissade en via de trap naar beneden uit het zicht verdween. Verbijsterd draaide ze zich weer om naar de marcherende legermacht, maar Caitlins kleine gestalte was nu verdwenen te midden van de andere krijgers. Het geluid van de strijdhoorns was het enige dat terugzweefde op de wind.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 37


    De steen drukte al uren in Eremons ribben. Maar hij had andere zaken aan zijn hoofd, dus schoof hij op zijn buik wat heen en weer zodat de druk van de steen op een andere plek terechtkwam. 'Kijk, daar, zie je het?' Hij zorgde ervoor dat zijn stemgeluid niet boven gefluister uitkwam.


    Het stamhoofd van de Damnonii, dat naast hem lag, had meer moeite met het verleggen van zijn op leeftijd zijnde massa. 'Ja, ik zie het. '


    Ze lagen onder de bomen op de top van een lage heuvel. Aan de overkant van een riviertje dat uitmondde in de Clutha, rees een in terrassen verdeelde bergrug op, beplant met eiken en iepen. Boven op de kale bergtop stak het in aanbouw zijnde fort tegen de lucht af als takken van een gewei. Mannen met ossen waren bezig langs een smal pad boomstammen van het woud beneden naar boven te slepen.


    'Iedere dag hetzelfde liedje, ' bracht Conaire naar voren. 'Zodra het licht is, dalen ze af naar de rivieroever om hout te halen. Binnen een paar dagen is het klaar. '


    Eremon grijnsde naar het stamhoofd van de Damnonii. 'We zijn u dank verschuldigd dat u ons, voordat hun verdediging op orde is, hierheen hebt gebracht, Kelan. '


    De oude man likte het zweet van zijn bovenlip. 'Ik heb bij onze eerste ontmoeting toch gezegd dat mijn volk wraak wil nemen. Toen de adelaarmannen zo dicht bij onze dorpen aan dit fort begonnen, was voor ons de maat vol. ' Hij schudde zijn ruige kop. 'Een oproep van een prins is nog altijd datgene wat een volk in beweging brengt. En onze eigen prinsen kunnen we vergeten, sinds ze zich met Romeins zilver hebben laten omkopen. '


    'Lafaards!' mopperde een jonge krijger, die naast zijn stamhoofd lag met een gedeukte helm zover omlaag getrokken dat alleen zijn glinsterende donkere ogen eronder te zien waren.


    'Rustig, neef, ' antwoordde het stamhoofd. 'Bewaar je vuur voor als je de mannen in mijn naam aanvoert. Zorg ervoor dat ik trots op je kan zijn. '


    'We zullen allemaal trots kunnen zijn, ' verzekerde Eremon hem. 'Agricola's laars wil ons verpletteren. Maar wij zullen hem, keer op keer, bij de enkel afhakken, net zolang tot hem de lust tot verpletteren zal vergaan. '


    Ze werkten zich op hun buik naar achteren van de heuveltop af tot ze uit het zicht waren, alvorens zich weer bij de anderen te voegen. Om ontdekking te voorkomen had de legermacht zich in delen opgesplitst, die zich nu, verspreid onder dekking van de bomen, verborgen hielden.


    Toen de aanvoerders van alle onderdelen zich rond zijn kaart, die hij in de opgedroogde riviermodder had getekend, hadden verzameld, zei Eremon: 'Luister, ik heb de zaak zo goed mogelijk bekeken, en we moeten nu toeslaan, voordat de ommuring een feit is. '


    'Hebben we genoeg mankracht?' vroeg Finan, leunend op zijn zwaard.


    Eremon knikte instemmend. 'We zijn met genoeg, sinds Kelan hier zo'n groot aantal Damnonii-mannen bijeen heeft gebracht. Is het plan voor iedereen duidelijk? Dit is de laatste gelegenheid om er iets over te zeggen. '


    Terwijl hij dat zei, viel zijn oog op Lorn, wiens kleurende wangen hem verrieden. Eremon had hem geen belangrijke opdracht gegeven, maar hij deed tijdens dit soort besprekingen alsof dat wel zo was. ik begrijp niet waar dit soort bedriegerij voor nodig is, ' verklaarde Lorn. 'Als we met net zo veel man zijn, moet onze aanval op zich genoeg zijn!'


    Eremon liet zijn adem geluidloos ontsnappen. 'Ik ga hierover niet weer in discussie. Je volgt mijn plan tot in het kleinste detail, of je doet niet mee met de aanval. '


    Lorn stak zijn kin vooruit. 'Ik heb het bevel over mijn eigen manschappen, en jij kunt me niet beletten me in het gevecht te mengen. '


    'Maar ik heb het bevel over het leger, dus je gehoorzaamt mijn bevelen. Je mannen en jij volgen Kelans neef, begrepen?'


    In antwoord zette Lorn met kracht zijn helm op zijn hoofd. 'Ik zie je wel weer bij de poort. '


    Later lagen Conaire en Eremon verdekt in wat doornig struikgewas op hoger gelegen terrein ver achter het fort. 'Je neemt nogal wat risico met dat Epidii-jong, ' merkte Conaire op, terwijl hij de punten van zijn werpsperen bevoelde.


    Eremon hield zijn schild omhoog, met zijn hals gestrekt om tussen de takken door te kijken, ik weet het, broertje. Maar ik wil ook na deze aanval de onderlinge vrede handhaven, en ik heb geprobeerd hem de meest onschuldige rol te geven. '


    Conaire snoof. 'Hij, onschuldig? Hij is zo onschuldig als een wolf in de val. Hij kan nog steeds bijten. '


    Eremons blik volgde de verre gestalten die de fortgracht aan het graven waren. 'Zolang hij maar naar Romeinen bijt, en niet naar mij. '


     


    'Vrouwe!' Brica kwam, haar handen in haar mantel weggestopt, gehaast de schuur binnen gerend. Ze bleef voor Rhiann staan. Het schuifelen van haar voeten verraadde haar benarde gevoelens.


    'Wat is er aan de hand, Brica?' Rhiann dook onder Liaths nek door en waadde door het stro naar de stalpoort.


    De kleine vrouw haalde diep adem. 'Vrouwe, ik weet dat ik hier niet zo met u zou moeten spreken. Maar – het moet. '


    'Goed, Brica. Rustig nu maar. Wat deugt er niet?'


    Brica schudde haar hoofd. Slierten zwart haar ontsnapten aan haar hoofddoek. 'Toen u gedwongen werd hem aan te nemen, heb ik mijn mond gehouden, echt waar. Ik heb beloofd u te dienen, en u bent de Zij. Maar al die mannen... zo veel mannen! Bloedvergietende moordenaars... je kan ze ruiken!'


    De laatste manen had de vrouw weinig gezegd over het gedwongen huwelijk, en Rhiann had geen idee dat het haar zo diep had geraakt. 'Ja, ik begrijp het, ' zei Rhiann meevoelend, terwijl ze de paardenborstel op de omheining legde. 'Maar we moeten er maar het beste van zien te maken, en–'


    'Nee!' Nu stond Brica te trillen, en Rhiann besefte ineens dat het hier geen angst betrof, maar woede. 'Ik kan het niet! En nu heeft de prins uit Erin deze moordenaar meegebracht... Deze kinderslachter... uitgerekend hier. Een Romein! En hij zit in mijn huis!'


    Aha. Rhiann knikte. 'Ik begrijp dat je je daar zorgen over maakt, maar geloof me, hij doet geen vlieg kwaad. Het is niet eens een krijger. ' 


    'Nee!' Brica sloeg haar ogen neer. 'Nee! Ik kan niet langer bij dat soort in de buurt zijn. Deze prins. Ik heb u bijna twee jaar gediend, maar de Moeder zou dit nooit van mij vragen, ik weet het zeker!'


    'Wat wil je daarmee zeggen?'


    Brica leek zichzelf weer onder controle te hebben. 'Meesteres, ik wil terug naar het Heilige Eiland. Ik heb hier een tijd over nagedacht, en nu... weet ik... dat ik u niet langer meer kan dienen. '


    'Juist ja. ' Rhiann bestudeerde de vrouw nu met aandacht. 'Brica, ik zou je nooit tegen je wil hier willen houden. Je hebt me trouw gediend. '


    'Dank u, vrouwe. ' Brica sprak nu op stugge toon. 'Er vertrekt vanavond een groep handelaren. Ik kan tot aan het grondgebied van de Caereni met hen meereizen. Daar woont familie van me die me naar huis, naar het Heilige Eiland, kan brengen. '


    Rhiann knikte. 'Ga dan, mijn zegen heb je. Ik zou graag geschenken aan je willen meegeven voor de Zusters, voor Nerida en Setana. Wil je dat doen?'


    'Ja, vrouwe. '


    Rhiann liep peinzend terug naar huis. Het was beslist niet zo dat ze Brica zou missen. De vrouw behandelde Rhiann als de Godin zelve, in plaats van als een mens. Dat had het leven met haar vaak bijzonder ongemakkelijk gemaakt.


    Rhiann zuchtte. Ze zou een nieuwe dienstmeid moeten zoeken, misschien een jong iemand deze keer. Ze had Caitlin, omdat ze geen familie had, een bed in haar huis aangeboden als ze terugkeerde uit de strijd. Een huishouden met een Romein en een half wilde vrouwelijke krijger zou zelfs voor een beetje flink type een beproeving zijn. Ze had een moedig iemand nodig. Wie kon dit merkwaardige clubje completeren?


    En toen wist ze het. Natuurlijk – Eithne! De dochter van de vissersfamilie.


    De vrouwen van het heuvelfort zouden er misschien van uitgaan dat ze iemand uit een hogere klasse zou kiezen als dienstmeid en gezelschapsdame, een dochter van een ambachtsman – van de bronssmid of de meestertimmerman. Maar Eithne was vlot en slim, en niet zo ernstig als Brica. Ja, zij was een goede keuze.


    Nu dit besluit was genomen, keerde Rhiann terug naar de stal. Ze zou direct zelf met Liath naar Eithne gaan om het haar te vragen. Het was een mooie namiddag om een stukje te rijden. En ze moest ook Linnet snel opzoeken. Er was geen verklaring voor haar plotselinge vertrek, en ze was nog niet teruggeweest in Dunadd.


    Dat het iets met Caitlin te maken had was duidelijk. Maar wat het kon zijn was net zo'n mysterie als het meisje zelf.


     


    'Bij de grote Mars, wat is dat?' De soldaat ging, turend langs de ossen die met logge tred van de rivier omhoogkwamen, in zijn zadel staan om het beter te kunnen zien.


    Zijn metgezel trok het hoofd van zijn paard opzij, terwijl een span ossen zonder vracht met dansende hoorns krap een tegemoetkomend afgeladen span passeerde. 'Het is een kudde vee, heer. Een grote kudde!'


    'Die vervloekte Damnonii zeiden dat ze alle vee dat over was al aan ons hadden overgedragen!'


    De tweede man dreef zijn paard naar de rand van het pad. 'Er zitten ook karren bij, heer. Gerst, natuurlijk, of rogge. '


    'En dat hadden ze ook niet meer, zeiden ze!' De eerste man, een decurion, fronste zijn wenkbrauwen. 'We hebben dat voedsel nodig. Hoeveel krijgers bewaken het?'


    'Ze houden de kudde omcirkeld... Het zijn er minstens dertig. '


    'Dertig! Ze mogen niet eens in zulke aantallen rondtrekken. ' De decurion liet zijn paard wenden. 'Verzamel de helft van de centurie die op wacht staat, en de helft van hen die aan het graven zijn, en breng ze hier. Ik wil dat vee hebben. '


     


    'Wie is jullie aanvoerder!' De decurion blafte zijn vraag in de Britse taal, terwijl hij zijn paard precies daar inhield waar vaste grond overging in modder. Het vee ploegde ongecontroleerd in grote verwarring loeiend door het slijk, en de inheemse krijgers hadden hun paarden en karren naar de andere kant van de kudde gemanoeuvreerd zo gauw ze de infanterietroepen zagen naderen.


    Een van de inboorlingen liet zijn ongedurige paard naar voren draaien. 'Dat ben ik!' riep hij boven het loeiende vee uit.


    'Deze dieren zijn de schatting waar wij om gevraagd hebben, en die niet is afgedragen, ' vervolgde de Romein. 'Drijf de kudde naar het fort, nu meteen. '


    De inboorling glimlachte: zijn donkere ogen glinsterden onverzettelijk. 'Als je ze wilt hebben, jij Romeinse hond, kom ze dan maar halen!' Van vlak onder zijn zadel trok hij een zwaard, dat hij met een oorverdovende oorlogskreet, die zijn mannen overnamen, omhoog zwaaide.


    Met een scherp commando gaf de decurion zijn manschappen het bevel op te trekken, en ze marcheerden strak in het gelid langs de onrustige kudde, met hun schilden overlappend en hun werpspiesen gereed...


    Toen leek het vee zelf, met zwaarden zwaaiend, overeind te komen. Het waren talloze woest uitziende wilden met blauwe tatoeages die, dierenhuiden van zich afwerpend, uit de dekking van de kudde naar voren stormden.


    'Halt!' riep de decurion, op het ogenblik dat de schreeuwende horde de linie van schilden als een vuistslag trof. 'Halt!'


    Tegen de tijd dat de rest van Eremons leger te voet van hoger gelegen terrein naar beneden kwam gedenderd, had nog een honderdtal Romeinen uit de gracht en op de wallen hun werktuigen laten vallen om hun aangevallen broeders te hulp te schieten.


    Zelfs terwijl hij rende, met zijn zwaard in zijn hand, registreerde Eremons brein helder hoe een regen van pijlen van zijn boogschutters vanaf twee kanten naast het fort op de vijand neerdaalde. En zijn hart zwol van trots, en hij barstte uit in zijn strijdkreet: 'De Ever! De Ever!'


    Zijn mannen bleven zich in positie een weg banen naar de poort. Hun linies ontaardden niet in wanorde. Volkomen verrast als ze waren konden de verdedigers die verloren achterbleven, niets anders doen dan zich omkeren en proberen terug te vechten.


    In de eerste stormloop had Eremon twee soldaten neergeslagen. De Romeinen, nu drie tegen een in de minderheid, vochten in groepjes voor de poort, waarbij ze in de gracht achter hen vielen. In de paar momenten dat hij even kon ademhalen, keek Eremon over de vlakte, de rivier af.


    Wat hij zag, trof hem als een dolksteek in de rug. Het was de bedoeling geweest de Romeinen die daarbeneden het vee achterna joegen, zo ver mogelijk van het fort weg te lokken. Dat had het grootste deel van de soldaten moeten bezighouden, zodat Eremon de kans kreeg om degenen die het fort nog bewaakten te vernietigen. Maar in plaats daarvan weerkaatsten er zonneflitsen van blank staal tussen het rennende vee, en hij kon nog net de strijdkreet van de Epidii horen.


    En nu ze met dergelijke meedogenloze krijgers werden geconfronteerd, begonnen alle Romeinen zich terug te trekken in de richting van het fort. Naar waar Eremons mannen zich bevonden.


    'Alle goden, Lorn, hond!' riep hij uit. Maar het maakte allemaal niets meer uit. De terugtrekkende Romeinen kwamen nu over het pad naar de rivier toe stromen, en zodra ze beseften dat hun fort werd aangevallen klonken overal bevelen om zich te hergroeperen. Plotseling waren de rollen omgekeerd, en beukten ze als een hamer in op Eremons strijdgroep.


    Terwijl hij Lorn met iedere slag en stoot van zijn zwaard vervloekte, probeerde Eremons brein wanhopig een uitweg te verzinnen. Om hem heen vielen zowel Epidii- als Damnonii-krijgers onder de verwoestende aanval van de terugkerende soldaten, die als één man hun uiterste best deden Eremons mannen tegen de palissade te spietsen.


    De punt van een kling trok een brandend spoor over Eremons arm, maar toen hij zich met zijn schild ter verdediging omdraaide, had Conaire al met zijn aanvaller afgerekend. Er kwamen er alweer twee op hem af. Omdat zijn zwaard afketste op de elkaar overlappende schilden, liet hij zich zijwaarts op de grond vallen om vervolgens zijn zwaard met kracht omhoog te stoten. Eén man viel schreeuwend neer met een doorboorde slagader in zijn lies. Zijn bloed verblindde Eremon, terwijl de andere over de kluwen aan ledematen struikelde. Conaire sloeg hem neer voordat hij kon opstaan, en trok Eremon overeind.


    'We moeten terugtrekken!' schreeuwde Conaire.


    'Waarheen terugtrekken?' Eremon spuugde het bloed op zijn lippen weg. De Romeinen hadden hen in de tang; ze stonden met hun rug naar de gracht.


    Maar plotseling klonken er overal strijdkreten als 'Voor de Merrie!' en vanuit de dekking van de bomen kwamen uit alle richtingen Albaanse krijgers over de vlakte aanstormen, en nu waren het de Romeinen die tussen de twee vuren van Eremons strijdgroepen terechtkwamen.


    Omdat ze voelden dat de overwinning in de lucht hing, lieten Eremons strijders de discipline totaal los, en stortten ze zich met hernieuwde kracht op de muur van Romeinse schilden.


    In het vuur van het gevecht moest Eremon naar achteren springen om de hoeven van een Romeins paard te ontwijken, dat boven hem uit torende. Op de rug ervan zat Lorn schreeuwend met zijn zwaard te zwaaien.


    Eremon keek hem strak aan, terwijl het gevecht om hen heen doorging. 'Het was de bedoeling om de soldaten eerst weg te lokken voordat je zou omkeren en aan zou vallen!'


    Lorn veegde met een schouder wat bloed van zijn wang, terwijl het paard opzij sprong. 'Wegvluchten? De zoon van Urben vlucht niet! Ik ben Albaan, en ik vecht!'


    'Je had ons allemaal de dood in kunnen jagen!' raasde Eremon. 'Door jouw toedoen zijn de Romeinen zich gaan terugtrekken, naar mij toe, we konden geen kant meer uit! Snap je niet wat je gedaan hebt?'


    Lorns lichtblauwe ogen schoten vuur, en het zweet droop van zijn gezicht. 'Ja, ' schreeuwde hij, terwijl hij hét bloedbad om hem heen overzag. 'Ik heb ons de overwinning bezorgd!'


    Het volgende ogenblik was hij verdwenen, tot Eremon vlak boven het laatste restje vechtende Romeinen zijn zilverwitte haar als een vaandel zag wapperen.


    Agricola ontving het bericht van de aanval terwijl hij zijn troepen inspecteerde.


    Samana lag lui op een rustbank aan de rand van het exercitieterrein, beschut tegen de zon onder een parasol – een Griekse uitvinding waar ze erg op gesteld geraakt was. Maar toen de koerier zich pratend naar Agricola op zijn paard boog en ze de schok in diens ogen las, ging ze rechtop zitten.


    Later, terwijl de details door zijn officieren in de commandotent werden doorgenomen, wist Agricola een onwrikbare pose van terughoudendheid aan te nemen. Pas toen hij en Samana alleen waren liet hij zijn gevoelens blijken.


    'Alle goden in hemel!' Hij ijsbeerde heen en weer, terwijl hij constant met het gevest van zijn dolk in zijn handpalm sloeg.


    Samana had hem nooit eerder zijn kalmte zien verliezen. 'De prins uit Erin heeft hier de hand in gehad, ' merkte ze op. 'U weet het ook – ze moeten het gebied op hun terugreis bestudeerd hebben. U had ze moeten achterhalen toen u de kans had. Ik heb het u gesmeekt–'


    Agricola draaide zich met een ruk naar haar toe. In het licht van de vuurpot vlamden zijn ogen op. 'Ik zou het op prijs stellen als jij je mond hield, vrouwe!'


    Met moeite wist ze een bijtend antwoord voor zich te houden. Gezien de blik in zijn ogen, wist ze niet waartoe hij in staat was.


    Agricola draaide zich om en liep naar de tentflap. Van achter gezien stonden zijn schouders gespannen van woede.


    Samana wachtte even, en zei toen op haar meest sensuele toon: 'U moet nu gelijk het noorden binnenvallen, heer, en Eremon en zijn rebellen vernietigen. Als u dat niet doet, zal hij opnieuw toeslaan. '


    Hij zweeg lange tijd; slechts het geluid van zijn schurende ademhaling vulde de tent. Daarna leken zijn schouders zich langzaam te ontspannen. 'Nee. '


    'Nee?' reageerde ze ongelovig.


    Toen hij haar aankeek, had hij zichzelf weer in de hand, hoewel zijn mond de grimmige trek behield. 'Ik heb orders gekregen om deze grenslijn te consolideren, en dat is precies wat ik zal doen. Persoonlijke wraakacties spelen hierin geen enkele rol. '


    'Ik geloof mijn oren niet!'


    Hij keek haar strak aan. 'Dat is de manier waarop ik werk, Samana. Niet geleid door emotie, maar door een duidelijke visie. Ik heb niet de behoefte me door jouw prins uit Erin tot een spelletje verstoppertje te laten verleiden. Op dit moment heb ik nog niet de controle over het land die ik nodig heb. In de bergen kunnen zijn mannen de mijne een voor een te grazen nemen. '


    Ze deed haar best zich in te houden. 'Laat me dan tenminste meer druk uitoefenen op mijn noordelijke... contactpersoon. Meer giften zullen ons verzekeren van zijn medewerking; we hebben iemand nodig die de ontwikkelingen van dichtbij in de gaten kan houden. '


    Met half toegeknepen ogen zei hij: 'Doe wat je nodig acht. Als de keizer me toestemming geeft weer noordwaarts op te trekken, zullen we hen al van binnenuit verzwakt hebben. En dan is er maar één manier om het af te handelen. '


    'En dat is?' Ze kende het antwoord, maar ze geilde erop hem het te horen zeggen.


    De kilte in zijn ogen was van een Andere wereld. 'Ik zal ze opjagen, ik zal ze vernederen, totdat ik ze allemaal op één plek die ik kies bij elkaar heb gedreven. '


    Het boosaardige in zijn stem deed haar huiveren. Ze zette haar wijnglas neer en liep naar hem toe en drukte zich stevig tegen zijn harde borstkas. 'En dan?' lispelde ze ademloos.


    'En dan zullen we ze vernietigen. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 38


    Op het moment dat Rhiann Linnets erf op draafde, kwam haar tantes dienstmeid Dercca net met een emmer water naar de hut gelopen. De ondergaande zon wierp lange schaduwen over de grond en deed de met mos bedekte muren goudkleurig oplichten.


    'Vrouwe Rhiann!' Dercca maakte geschrokken een sprongetje, en het water gutste over haar jurk. Ze zette de emmer neer en terwijl ze zichzelf afkeurend toesprak, sloeg ze tegen de druipende stof rond haar benen.


    'Goedenavond, Dercca. ' Rhiann liet zich van Liaths rug glijden, is mijn tante hier? Ik heb al zo lang niets van haar gehoord. '


    'Ja, vrouwe. ' Dercca tilde zonder Rhiann in de ogen te kijken de emmer weer op. 'Ze is bij de heilige bron. Misschien wilt u wat honingkoekjes?'


    Die laatste zin werd haastig uitgesproken, en terwijl Rhiann Liaths teugels losjes aan het hek vastmaakte, keek ze over haar schouder naar Dercca. Nu ze erover nadacht, was de schrikreactie van de vrouw op haar komst vreemd; ze was tenslotte een regelmatig bezoekster.


    'Je weet me altijd tot het eten van je honingkoekjes te verleiden, Dercca, maar ik ben bang dat ik haar nu meteen moet spreken. ' Ze keek de meid strak aan. 'Is alles in orde?'


    'O ja, vrouwe!' Dercca glimlachte breed, maar in haar nek waren vlekken te zien.


    Dan laat ik je alleen met de dingen die je moet doen. '


    Schouderophalend nam Rhiann het pad dat leidde naar Linnets woning bij de heilige bron. Ze deed geen moeite om haar komst te verbergen, maar toen ze bij de bron aankwam, zat Linnet op de stenen rand in het water te staren alsof ze niets gehoord had. Had ze soms een visioen?


    Maar nee, want zodra Rhiann binnen de cirkel van berkenbomen stilhield, keek Linnet op.


    Getroffen door haar tantes afgetobde uiterlijk deed Rhiann een pas naar achteren. Onder haar strak opgebonden vlechten staken Linnets ogen donker en groot af in een wit, uitgeput gezicht. Diepe schaduwen tekenden haar oogkassen.


    'Dochter!' Er verscheen ineens kleur op Linnets wangen, en ze kwam overeind. 'Wat doe je hier?'


    'Ik wilde u spreken! Heeft u mijn berichten niet ontvangen? Ik heb er twee gestuurd!'


    Linnet knipperde met haar ogen, alsof ze net wakker werd. 'O, ik... ja, die heb ik gekregen. '


    'Maar waarom bent u dan niet gekomen? En hebt u niet geantwoord?'


    Linnet staarde in het water. 'Ik heb het zo druk gehad, dat is alles. '


    Rhiann ging aan de overhangende rand van de plas zitten, die uit gladde rivierkeien bestond. Wat klopte hier niet?


    'Heb je al iets gehoord over de afloop van de verrassingsaanval?' Linnet bukte zich om een verdwaald blad uit het water te vissen, maar haar handen trilden.


    'Nog niet. Hebt u iets kunnen schouwen?'


    'Helaas niet. ' Linnet liep de plas rond, terwijl ze de bloemen die ze bij haar riten had gebruikt weer opraapte.


    'Is dat alles wat u te zeggen hebt?' Rhiann kwam ook overeind, liep haar tegemoet en pakte Linnet bij de hand. 'U trilt helemaal! Wat is er gebeurd?'


    En tenslotte zag Rhiann een ondubbelzinnig signaal opflikkeren in Linnets gezicht. In een flits, heel even.


    Het was angst.


    'Tante, u maakt me bang! Ik vraag het u nog eens – wat is er gebeurd?'


    Linnet zuchtte en trok haar hand terug. 'Rhiann, dat meisje... die Caitlin. Toen ze is... gevonden... had ze toen enig merkteken waaraan ze te identificeren zou zijn?'


    'Nou, ze was gewikkeld in een blauw dekentje, geloof ik, en ze had een schelpenhalsketting, maar die is lang geleden zoek geraakt. '


    Linnets gezicht werd helemaal wit, en Rhiann voelde de in Linnets ogen zichtbare pijnscheut tot diep in haar buik. 'U weet wie ze is, is het niet, tante? Het is iets in haar gezicht. Ik heb erover nagedacht, en volgens mij heeft ze iets van onze familie. Is ze een verre verwante?'


    Naar adem snakkend draaide Linnet zich om en sloeg haar armen om zich heen op de manier waarop Rhiann dat vaak zelf deed.


    Rhianns bloed leek te kolken. Ze voelde de aanwezigheid van zo veel pijn; die vulde de open plek zoals de bron de plas vulde, hij deed de lucht gonzen. Er zat meer, kennelijk veel meer, vast aan het mysterie Caitlin dan een merkwaardige familieverwantschap. Linnet was verbijsterd, verscheurd, angstig.


    Waarom?


    Er kon maar één reden voor zijn. Een kort moment overwoog Rhiann gewoon van deze plek weg te vluchten en Linnet met haar geheimen alleen te laten. Niemand hoefde iets over Caitlin te weten. Wat maakte het uit?


    Het maakt mij uit.


    'Tante, ' zei ze met haar priesteressenstem, de bevelende stem die ze nooit eerder op Linnet had toegepast, 'zeg me wier kind het is!'


    Linnets schouders trilden en schokten van emotie, en de bloemen vielen fijngeknepen op de grond. Toen richtte ze haar hoofd op en keek ze, met het gezicht van iemand die zich gewonnen geeft, Rhiann aan. 'Ze is mijn kind. '


    De wereld begon te slingeren, en Rhiann greep zich vast aan de overhangende rand van de plas. 'Nee!'


    Linnet bleef haar zwijgend aankijken, en Rhiann besefte dat het waar was.


    'Ik dacht dat ze gestorven was!' riep Linnet uit.


    Rhiann schudde met haar hoofd en probeerde helder te denken. 'U heeft een kind? U had een baby, waarvan ik nooit geweten heb? U heeft het voor mij verborgen gehouden?'


    'Ik dacht dat ze gestorven was, ' herhaalde Linnet fluisterend, en haar hand kroop over haar mond.


    Rhiann stond nog steeds haar hoofd te schudden. 'Natuurlijk! Ze lijkt op mij; waarom heb ik dat niet gezien?'


    Linnet wankelde alsof ze geslagen werd.


    'Goede goden! Ze is van koninklijken bloede!' Rhiann kon de opkomende pijngolf niet onderdrukken. Zij had kunnen trouwen, in plaats van ik. Ik was uiteindelijk niet de enige!


    Linnet verborg met schokkende schouders haar hoofd in haar handen. En ten slotte drong haar pijn door Rhianns eigen ontzetting heen, en werd de afgrond alleen nog maar dieper. 'Tante, ' zei ze, terwijl de pijn door plotselinge doodsangst overvleugeld werd, 'tante... er is nog meer, is het niet?'


    Linnet richtte langzaam haar hoofd op. Haar gezicht was gekweld door tranen en vervuld van de angst die Rhiann eerder heel even had gezien, maar nu was hij daar, naakt en rauw. 'Rhiann, ze is zelfs nog meer familie van je... dan dat. ' Haar voorhoofd was door pijn gegroefd. Met de onuitgesproken wens begrepen te worden.


    En Rhiann begreep het.


    De betekenis van dit alles vonkte als elektriciteit tussen hen heen en weer. Wat eerst als een mokerslag was aangekomen, werd nu een dodelijke stoot met een lans.


    Haar vader. Linnet en haar eigen vader.


    'Nee!' Kreunend wendde Rhiann zich blindelings af, terwijl ze Linnets handen de hare voelde grijpen.


    'Je moet me begrijpen!'


    'Begrijpen?' Rhiann draaide zich met een ruk om, en alle verbijstering en pijn smolten samen tot een brandende kluwen van razernij. 'U hebt altijd gezegd dat u van mijn moeder hield! Maar u hebt haar verraden!'


    Linnet deinsde terug. 'Nee, nee! Luister nou!'


    'Ik luister niet! U hebt me altijd alleen maar leugens verteld! Leugens!' Rhianns hart klopte in haar keel, verstikte haar. 'En wanneer is het gebeurd? Wanneer hebt u met hem geslapen? Is ze ouder dan ik? Of jonger?'


    'Ze is zes manen jonger. '


    'Dus u hebt hem van mijn moeder afgepakt!'


    'Nee!' Linnet haalde bevend diep adem. 'Ze hield niet van hem, Rhiann, ze moest met hem trouwen vanwege het bondgenootschap. Ik heb haar hart niet verraden; dat zou ik nooit doen. Je weet niets van de liefde tussen je moeder en mij–'


    'Nee, dat klopt! Dat klopt, omdat ik nooit een zuster heb gehad. Hoewel nu blijkt dat dat wel zo is!' Rhianns stem brak, en ze barstte in tranen uit. Tranen die ze in afkeer wegveegde. 'Hoe kon u, uitgerekend u?'


    Pijn tekende Linnets gezicht, en ze greep Rhiann bij haar armen. 'Dochter, alsjeblieft! Toen je vader van de Votadini hierheen kwam, ben ik verliefd op hem geworden. Ik heb zo lang tegen mijn gevoelens gevochten... en toen, één keer, ben ik zwak geweest. Het zou nooit gebeurd zijn als zij van hem had gehouden. Begrijp je? Ze had alles waar ik naar verlangde: een huis, een man... '


    Rhiann rukte zich los. 'Maar u heeft dat allemaal afgewezen – de ketenen van de haardplaats – allemaal voor uw geloof!'


    Linnet glimlachte bitter. 'Nee, Rhiann. Ik ben in het geloof gevlucht toen ik alles had verloren. Het kind, de man, en je moeder. '


    'Maar u haatte de gedachte alleen al aan getrouwd zijn en het moederschap. Bij de Godin! Ik benijdde u. Ik benijdde u deze plek, de vrede, het gebrek aan banden en verplichtingen. U heeft me voorgelogen, u heeft mij het ook leren haten!'


    ‘Ik heb je nooit gedwongen die wereld te haten, Rhiann. Zoals ik je moeder nooit heb verraden, heb ik jou ook nooit voorgelogen. '


    'Het zijn allemaal maar woorden! Ik weet niet meer wie u bent!'


    'Ik ben nog steeds dezelfde. Rhiann!' Linnets stem klonk zachter nu, en haar ogen vulden zich opnieuw met tranen. 'Het was mijn pijn, en mijn verlies. Het heeft me dieper geraakt dan jij ooit zult weten. Denk daar ook aan! En wat heb jij eigenlijk verloren?'


    Wat heb ik verloren? De woorden echoden binnen in Rhianns schedel. 'Alles, ' fluisterde ze, terwijl ze met haar handen over haar gezicht wreef. 'Ik moet gaan. '


    'Maar het wordt donker. Blijf, en praat met me!'


    'Niet nu – ik kan het niet!' Rhiann griste haar mantel weg bij de plas en liep naar de rand van de open plek.


    'Rhiann. '


    Ze bleef staan, en draaide zich om. Linnets stille gestalte werd door goud omlijst; de laatste stralen zonlicht deden de tranen op haar gezicht schitteren. 'Als ze terugkomt, wil je haar dan naar mij sturen? Vertel haar wie ze is, en stuur haar dan hierheen. '


    Rhiann knikte één keer, koel. 'Ze heeft het recht het te weten. '


    De rit naar huis verliep in een aaneenschakeling van donkere schaduwen en voorbijschietende bomen, haar handen in Liaths manen, beschenen door flitsen maanlicht. Het flikkerende donker en licht verwarde haar geest.


    Het beetje vrede dat ze had verworven was ruw uit haar handen geslagen. Ze had geen moeder meer, want de moeder die ze met heel haar hart had vertrouwd, had haar voorgelogen. De vrouw die ze vereerd had, die ze op haar onzekere kindervoetjes had gevolgd, was iemand anders. Ze had Rhianns echte moeder verraden, haar vader verleid... en erger nog, het ergste van alles, ze had iets wezenlijks voor Rhiann verborgen gehouden, van wie ze zei te houden als van een dochter. De pijn was ziekmakend; het brandde.


    En dan was er toch ook dat andere. Rhiann had een meest nabije bloedverwante, een echte zuster. En niet zo maar een zuster, maar één in de bloedlijn van de koning, één die het volk een opvolger kon schenken.


    Schaduw en maanlicht, duisternis en licht, verraad en waarheid.


    Tegen de tijd dat ze Dunadd bereikte, was de maan achter de heuvels verdwenen. Ze strompelde over het voetpad naar haar huis, haar hart zwaar als de omringende duisternis, bijgelicht door het spaarzame kille licht van de sterren.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 39


    Eremon zond een boodschapper om de raad van zijn overwinning op de hoogte te stellen, en vroeg hem Rhiann persoonlijk het nieuws te vertellen.


    Ze was bijzonder opgelucht te horen dat er maar geringe verliezen waren geleden, en dat haar vrienden niets ernstigs was overkomen. Maar daarbij drong zich een pijnlijke angst aan haar op. Ze kon Caitlins thuiskomst spoedig verwachten.


    Linnet had niets meer van zich laten horen, en niemand in Dunadd wist dat er iets veranderd was. Maar voor Rhiann was alles anders. De dagen na de confrontatie bracht ze door in een kille trance waar ze maar niet uit wist te ontwaken.


    Tot Eithne op een zonnige dag arriveerde met haar spullen, gepakt in een buideltje, en Rhiann gedwongen werd zich aan haar duistere geestesgesteldheid te ontworstelen om het meisje in huis te installeren.


    Rhiann had Eithne van tevoren voor Didius gewaarschuwd, en het luchtte haar op te zien dat het meisje de eerste keer dat ze hem zag eerder nieuwsgierig was dan angstig. Nou zat Didius voornamelijk neerslachtig naar de muren in Rhianns woning te staren, zodat hij vrijwel onmogelijk iemand angst zou kunnen inboezemen.


    'Eithne, ik heb één heel belangrijke taak voor je, ' zei Rhiann, zodra Eithne haar geringe bezittingen op een plank had gelegd. Ze nam het meisje mee tot vlak voor Didius' strozak bij het vuur. Rhiann glimlachte tegen de Romein, die haar blik behoedzaam beantwoordde. 'Eithne, ' zei ze, wijzend naar het meisje. Didius knikte nauwelijks. 'Luister, Eithne, ik wil dat je begint Didius onze taal te leren. Ik heb geen idee hoe lang hij hier zal blijven, maar we hebben niets aan hem zolang hij niet met ons kan praten – en bovendien denk ik dat het voor hem zijn tijd bij ons makkelijker zal gaan maken. '


    Eithnes donkere ogen verwijdden zich en schoten naar het gezicht van de Romein.


    Rhiann glimlachte. 'En verder mag je zeggen wat je denkt; dat is een andere hoofdregel hier. Is er iets aan deze taak wat je niet bevalt?'


    'O nee, vrouwe. Als het in het belang van de stam is, is het een eer om het te mogen doen. ' En ze rechtte trots haar rug.


    'Mooi. Het is een heel belangrijke taak, zoals ik al zei, en we moeten allemaal ons best doen. '


    'Maar vrouwe, waarom wilt u zijn tijd hier makkelijker maken? Hij is toch de vijand!'


    Rhiann koos haar woorden zorgvuldig. 'Zijn volk is de vijand, dat is waar. Maar, Eithne, mededogen maakt deel uit van de weg van de Godin, en maakt daarom deel uit van dit huishouden. Alle mensen zijn Haar kinderen – zelfs Romeinen, al schijnen ze dat niet te beseffen. Ik verdedig me tegen iedere Romein die mij, of wie mij lief is, leed wil berokkenen. Maar Didius zal dat niet doen, ik heb daar een sterk gevoel over. De Oorsprong gaat in wezen over balans -misschien zal mededogen ten opzichte van hem iets opleveren, iets goeds. Begrijp je dat?'


    Eithne glimlachte verlegen. 'Een beetje, vrouwe. '


    'Dan zal ik duidelijker zijn. Zijn kennis kan ons helpen, maar ik zal niet toestaan dat hij gemarteld wordt. Als wij – jij en ik – zijn vertrouwen weten te winnen, dan bereiken we datgene wat we willen zonder wreedheid. Begrijp je het nu?'


    Eithnes glimlach werd breder. 'O, ja, vrouwe! Ik zal mijn best doen. '


    'Ik weet zeker dat je dat zult doen. Wijs gewoon de dingen aan en zeg hem dan de woorden. Hij is een kundig man bij zijn volk -hij zal snel leren. ' Rhiann keek vriendelijk op Didius neer. 'Eithne zal je helpen met de woorden, ' zei ze in haar eigen taal.


    Didius fronste zijn voorhoofd, en ze hurkte bij hem neer. 'Je moet woorden leren zodat we kunnen praten. ' Ze schonk hem haar meest innemende glimlach. Hij zou toch zeker het voordeel inzien van de mogelijkheid om behoorlijk met haar te kunnen communiceren? Uiteindelijk knikte hij.


    Rhiann stond zuchtend op. 'Goed, ' zei ze tegen Eithne. 'Als jij nu even naar de bron gaat om water te halen, dan kun je daarna beginnen met hem les te geven. '


    Eithne pakte de aarden kruik op die naast het vuur stond. Maar vlak nadat ze was weggegaan kwam ze al weer terug gerend. 'Vrouwe, vrouwe!' riep ze. 'Het leger is terug!'


    Met haar mantel snel omgeslagen haastte Rhiann zich met Eithne naar de dorpspoort. Ze waren net op tijd om de voorhoede van de ruiters over de toegangsweg te zien aankomen, met hier en daar iets roods dat tussen de rijen paarden oplichtte.


    Tegen de tijd dat ze zich een weg hadden gebaand via de trap tot boven aan de poorttoren, reed Eremon, indrukwekkend met zijn everzwijnenhelm en schild, net onder hen door. De zon deed ook iets van staal oplichten dat hij steunend op een dijbeen vasthield. Het was een Romeinse helm, met de brede nekbeschermer en de bronzen wangkleppen. En aan zijn zadel zat een Romeins schild gesnoerd, rechthoekig en rood geschilderd, met het embleem van de adelaar in een gele omtrekvorm.


    Bij deze aanblik brak er onder het volk een wild gejuich los, dat alleen maar toenam met de binnenkomst van Conaire, langzaam rijdend vanonder de schaduw van de poort tot in de felle zon.


    Naast Conaire reed, verrassend genoeg, Caitlin, die met moeite een Romeinse standaard omhooghield, een banier op een met kwasten opgesierde stang. Zelfs vanaf de plek waar Rhiann stond, kon ze zien dat Conaires ogen zich voor één keer niet laafden aan de volkse aanbidding, maar dat ze gericht waren op haar nicht, nee, haar zus: op haar glanzende haar, de trotse blik in haar ogen en de sierlijke lijn van haar schouderpartij.


    Maar zodra Conaire Rhiann daarboven in de gaten kreeg, hield hij in om grijnzend naar haar te knipogen.


     


    Terwijl de schemering neerdaalde over de moerassen, offerde Eremon, bijgestaan door de druïden, de Romeinse buit in een diepe, stilstaande waterplas grenzend aan de rivier. Onder klaroenstoten van de oorlogshoorns, droeg hij de glanzende helmen en zwaarden op aan Manannán, uit dankbaarheid voor de overwinning.


    En bij het vallen van de nacht nam een van de grootste feesten van dat jaar zijn aanvang. De hemel was diep donkerblauw met overal heldere sterren; er zat al wat vrieskou in de lucht, maar niemand had daar erg in.


    Alleen Rhiann kon zich niet verliezen in de enorme opluchting en het gevoel van triomf dat door de aderen van elke man, vrouw, en kind voer. Generaties lang hadden de Romeinen als een duistere dreiging boven hun bestaan gehangen. Monsters waren het, waarmee moeders hun ongehoorzame kinderen dreigden; ze bevolkten hun nachtmerries. En nu hadden de Epidii van dit volk gewonnen. Het waren uiteindelijk geen monsters gebleken, maar gewone mensen die gedood konden worden.


    De krijgers die in de aanval hadden meegevochten, gloeiden alsof ze vers uit de oven kwamen. Het verhaal van iedere zwaardslag werd keer op keer verteld aan nieuwe groepjes goedgelovige bewonderaars. De barden renden heen en weer van krijger naar krijger, terwijl ze ter plekke liedstukjes en gedichten componeerden om iedere daad te vereeuwigen. Twee groepen hoornblazers en doedelzakspelers wedijverden met elkaar, en tussen twee vreugdevuren dansten de mensen al slierend in rijen.


    Rhiann ving een glimp op van een lachende Caitlin, omringd door jongemannen, hoewel Conaires goudgelokte hoofd het dichtst bij het hare verkeerde en diens brede schouders ervoor zorgden dat de andere bewonderaars wel op gepaste afstand bleven.


    Eremon zat in het midden op een van de banken die uit de Koningshal naar buiten waren gesleept, terwijl de ene na de andere toost aan hem werd opgedragen door Talorc en Belen en nog een heleboel anderen. Deze nacht was van hem, en terwijl Rhiann ergens net buiten het licht van het vuur met kleine slokjes van haar mede dronk, luisterde ze naar de wilde verhalen die om haar heen werden verteld. En zo hoorde ze met stukjes en beetjes dat de strijd was beslist door zowel degelijke strategie als kracht. Eremon bleek dus een goede krijgsheer te zijn, misschien zelfs wel een heel goede. De Epidii-mannen in haar buurt spraken in ieder geval met ontzag over hem: het leek erop dat hij, dat moest ze toegeven, erin geslaagd was hen met deze ene gedurfde aanval voor zich te winnen.


    Er ging een gejuich op, en de menigte week uiteen om de dienstknechten met het eerste gebraden everzwijn op een schaal door te laten. Met het beest paradeerde men onder luid geschreeuw en wilde trommelslagen rond een van de vuren, totdat het in het midden werd neergezet om aangesneden te worden. Declan hield hier toezicht op, want iedere portie moest bij de juiste persoon terechtkomen, van de opperdruïde tot de clanoudsten tot de neven van de koning. Het lendenstuk was gereserveerd voor de kampioen van de stam, maar op het moment dat de druïde een dienstknecht de opdracht gaf het op een bronzen schaal naar Eremon te brengen, was er ineens onrust en klonken er luid stemmen.


    Rhiann drong zich naar voren om te zien wie daar sprak. Het was Lorn, die voor het everzwijn stond. 'Het kampioensdeel komt mij toe!' riep hij luid. ik en mijn mannen hebben ons de overwinning bezorgd!'


    Hij maakte spottend een buiging in Eremons richting, en het gezicht van de prins van Erin verduisterde terwijl hij langzaam overeind kwam. 'Dat is een leugen. ' Eremons stem klonk kalm maar luid, om de plots stilgevallen menigte te bereiken. 'De succesvolle aanval vond plaats onder mijn bevel. Bevelen die jij negeerde, waardoor je ons allemaal in gevaar hebt gebracht. '


    'Jij noemt mij een leugenaar?' loeide Lorn. 'Je bezoedelt mijn eer, en die van mijn clan! Ik eis dat je het terugneemt. Ik eis dat je het nu direct terugneemt!' Hij trok in een vloeiende beweging zijn zwaard.


    'Wat is hiervan te bedoeling?' gromde Talorc, terwijl hij in zijn volle breedte tussen beide mannen ging staan. Hij wendde zich tot Lorn. 'We hebben de barden gehoord; het verhaal is helder! Trek uw uitdaging in. '


    'Nee!' Lorns ogen schoten vuur. 'Hij heeft me bij de bevelvoering gepasseerd omdat ik niet wilde uitgaan van list, maar van de moed van de Epidii! Ik heb ons de zege bezorgd, terwijl hij er met de roem vandoor gaat! Het kampioensdeel behoort mij toe!'


    'En wat heeft u daarop te zeggen, prins?' Talorc sprak nu Eremon aan, en Rhiann kon zien dat de ogen van de oude krijger een boodschap uitdroegen, een waarschuwing. 'Trekt u uw beschuldiging in? In dat geval kunnen we rustig verder eten. '


    Eremons gezicht zag er in de vuurgloed gespannen uit. 'Ik zeg opnieuw dat hij liegt. Hij gehoorzaamde mij niet, en dat had ons de kop kunnen kosten. Zo'n man hoeft niet op mijn gunsten te rekenen. ' Ondanks de beledigende woorden klonk zijn stem berustend, niet kwaad.


    Om Rhiann heen hield men de adem in, en hoorde ze mensen zich langzaam terugtrekken: de banken raakten leeg. 'Rori. ' Eremons stem klonk rustig. 'Ga mijn zwaard en schild halen, en snel graag. ' Het volgende ogenblik stond Rhiann ineens op minder dan een pas afstand, terwijl Conaire zijn pleegbroer bij de arm greep, zijn gezicht dicht bij het zijne. 'Eremon, ' hoorde ze Conaire zacht zeggen, 'dit jong vecht heel goed. '


    Eremons ogen verkilden. 'Dat heb ik zelf kunnen zien. '


    'Maar Eremon... hij haat je. Hij zal het gevecht niet ingaan om je te ontwapenen; hij wil je doden. '


    'Dat weet ik. '


    'Wees in dat geval niet voorzichtig. '


    'Nee?' Eremon hield zijn hoofd scheef in Conaires richting en zijn grimmige mond kreeg een spottend trekje.


    'Wees woedend. '


    Eremon knikte en bleef Conaire aankijken, terwijl Rori kwam aangerend met het zwaard en het schild in zijn handen.


    Lorn cirkelde nu als een jagende wolf om een van de vuren, maar zo gauw hij zag dat Eremon bewapend was, deed hij een uitval in zijn richting. Degenen die om de prins heen stonden, zochten een goed heenkomen in de menigte. Rhiann realiseerde zich dat ze Conaires arm omklemd hield, haar nagels in zijn vlees gedrukt.


    Onder het slaken van een strijdkreet sprong Lorn op een van de lege banken en stortte zich vandaar op Eremon, die opzij uitweek, terwijl hun zwaarden met een klap tegen elkaar sloegen. Om hen heen werd gegild. Om en om deden ze een uitval of weken ze juist terug, hun zwaarden als vurige tongen in de vuurgloed, terwijl de mensen in de menigte over elkaar struikelden om niet geraakt te worden.


    Rhiann had geen verstand van zwaardvechten, maar ze zag het verschil in stijl tussen de beide mannen: Lorn die wild stootte en hakte, met razernij in iedere slag, vergeleken met de beheersing van Eremons lichaam, de controle van de geest, gevolgd door een berekenende uithaal.


    'Nee, ' hoorde ze Conaire mompelen, 'laat los, laat los!'


    En toen sprong Lorn opnieuw op de banken en joeg Eremon, die achter hem aan ging, de Epidii-prins in een regen van slagen voor zich uit, totdat Eremon plotseling uitgleed in een plas gemorste mede en met een klap op de grond smakte.


    De mensen schreeuwden het uit toen Lorn zijn voordeel uitbuitte door van de bank boven op hem te springen. Onder Rhianns vingers spanden de spieren in Conaires arm zich. Ze probeerde te zien wat er gebeurde, maar ze kon slechts een glimp opvangen van Lorns rug en Eremons benen die in de lucht staken. Er klonk gekletter van staal en een scherpe kreet van pijn.


    Wie had er geschreeuwd? Wie?


    Eremon wist op een of andere manier weg te draaien, en ineens was Lorn, tegen de bank gedrukt, weer in het nadeel, en stond Eremon weer overeind. In de vuurgloed kon Rhiann zien hoe zijn tuniek bij zijn arm gescheurd was en onder het bloed zat, en hoe de beheersing uit zijn gezicht was verdwenen en had plaatsgemaakt voor glinsterende ogen in een verhit gezicht.


    Hij wierp een blik op het bloed, en het wit van zijn ogen weerkaatste de gloed van het vuur. Iets in hem brak, en met een wilde, buitenaardse kreet kwam hij, met geheven schild en maaiend met zijn zwaard, op Lorn af. Lorn weerde de slagen wanhopig af. De aanvalsdrift in zijn ogen verflauwde in reactie op de onverwacht hevige, verwoestende aanval, en hij werd gedwongen zich zo te verdedigen dat zijn aandacht voor de dingen om hem heen verslapte.


    Hij bleef achter de rand van de bank hangen en struikelde. Het was maar even, maar het was genoeg. Plotseling was alles voorbij. Eremons zwaardpunt lag tegen zijn strottenhoofd.


    En in de stilte die volgde, zag Rhiann in het trillen van de kling hoe Eremon moeite moest doen om zijn kalmte te herwinnen.


    De samengestroomde mensenmassa bejubelde geen overwinning, geen gejuich, geen opgewonden sfeer: het zware ademhalen van beide krijgers was het enige wat hoorbaar was. 'Zie je nou, zoon van Urben, ' wist Eremon uiteindelijk uit te brengen, 'je hebt zowel ijs als vuur nodig om te winnen. '


    Grimmig duwde Lorn met de palm van zijn hand Eremons kling weg, waarna hij zonder iemand nog een blik waardig te gunnen zijn zwaard in de schede stak en verdween. De menigte week voor zijn duistere blik uiteen, voelend dat hier geen sprake was van een echte overwinning. Dergelijke tweespalt was gevaarlijk in tijden als deze, en Lorn was een gerespecteerd krijger en zijn vader een vermaard stamhoofd.


    Het feest ging verder, maar de stemmen en de muziek bleven gedempt. Rhiann zag hoe Eremon het lendenstuk van het everzwijn grimmig kijkend verorberde, terwijl de mannen niet meer zijn kant uit keken, maar in groepjes met elkaar stonden te praten.


    Later, bij haar eigen haardvuur, verzorgde Rhiann zorgvuldig de wond aan zijn bovenarm. Het had haar moeite gekost hem van de noodzaak daarvan te overtuigen, want hij wilde de vuren niet verlaten voordat hij lang met de andere edelen had gedronken in een poging hun onrust in te dammen. Nu zag ze pas waardoor zijn tuniek zo onder het bloed zat; het was een diepe, maar schone, vleeswond.


    'Je was niet verrast toen Lorn je uitdaagde. ' Ze legde het moskompres neer en pakte een benen naald met daaraan een vlasdraad.


    'Nee. ' Eremon knipperde bij het eerste doorhalen even met zijn ogen, maar wist zijn arm stil te houden. 'Hij heeft op de terugreis gezegd dat hij het zou doen. Hij wachtte alleen nog maar op een gelegenheid. '


    'De mensen waren niet blij toen je had gewonnen; ze zouden ook niet blij zijn geweest als het Lorn was geweest. '


    'Ik weet het. ' Eremon schudde zijn hoofd. 'Deze breuk heeft ons verzwakt, maar ik had geen keus. Als ik had toegegeven, had ik net zo goed vanavond nog het leiderschap kunnen overdragen. '


    Ze concentreerde zich op het dichtnaaien, waarbij ze het vlees dichtdrukte zodat huid en onderhuid goed zouden hechten.


    'Rhiann, ' zei Eremon opeens. 'Ik heb geen zin om over vervelende zaken te praten. Ik wil je vertellen over de aanval op het fort. Volgens mij wil je best weten dat de trainingen resultaat hadden -enorm veel resultaat!' Zijn adem stokte even toen ze bij het diepste deel van de wond kwam. 'Jullie krijgers hebben moedig en gedisciplineerd gevochten. Zoals ze zich aan mijn bevelen hebben gehouden... We bestormden de poort en zouden met gemak het fort hebben ingenomen als... nou, als Lorn er niet was geweest. Ik kan ze tot één enorme kracht samensmeden, dat weet ik nu zeker. Agricola zal heel wat anders dan een zootje ongeregeld tegenover zich vinden als-ie naar het westen komt. '


    Zocht hij haar goedkeuring? Dat zou toch niet. 'Ik vind nog steeds dat het een dwaas plan was, ' zei ze behoedzaam, terwijl ze de naald neerlegde en het bloed wegveegde. 'Maar het is zoals je zei: het is gelukt. '


    'Moeilijk, hè, een complimentje geven. '


    'Dat heb je van mij toch niet nodig! Ik ben al heel verbaasd dat het je na vannacht niet helemaal in je bol is geslagen. '


    Hij grinnikte, en huiverde vervolgens toen ze begon een verband om zijn arm aan te leggen. 'Mocht dat gebeuren, dan weet ik dat jij me dan weer tot de orde zult roepen. '


    Ze zuchtte. De spanningen van de laatste dagen en het gevecht hadden haar geduld danig op de proef gesteld. 'Je weet heel goed dat je het uitstekend hebt gedaan, Eremon. Er zijn honderden mensen hier die je dat zó willen vertellen. Ik ben blij dat je je overwinning hebt behaald. Het geeft mij een veiliger gevoel. Is het zo goed?'


    Eremon keerde zijn gezicht naar haar toe en keek haar strak aan. Boven het vuil op zijn wangen oogde zijn blik scherp. 'Er is jou iets overkomen terwijl ik weg was. Iets wat je dwarszit. '


    Ze verbeet zich, terwijl ze de uiteinden van het verband vaststrikte. Hij zou spoedig alles over Caitlin te weten komen; en verder iedereen ook. Zou ze het hem nu vertellen? En plotseling werd ze woedend vanbinnen. Ze haatte het dat hij haar emoties las, dat hij haar niet met rust liet.


    'Ik ga nu slapen, Eremon. ' Ze kwam overeind en ruimde de bronzen schaal, de naald en het verband op. 'Ik blijf hier vannacht, want de hal is me te rumoerig met al die mannen. '


    En terwijl hij haar bij het weggaan bedankte en zijn blik nog even op haar gezicht liet rusten, slaakte zij een zucht, waarvan ze niet wist dat ze hem ingehouden had.


    Voor een man heeft hij veel in de gaten. Te veel naar mijn smaak.


    Hoewel ze diep in slaap was, was Rhiann zich ervan bewust dat de deurflap bewoog. Op haar elleboog steunend tuurde ze door het bedscherm en zag ze de slanke gestalte van Caitlin, afgetekend tegen het vuur, die haar mantel aan het losspelden was. Rhiann trok een kleed aan en kwam zachtjes tevoorschijn.


    Gezeten op de bank bij het haardvuur keek Caitlin verrast op. 'Rhiann! We hebben nog geen gelegenheid gehad om na de strijd met elkaar te praten – vond je het ook zo spannend? Natuurlijk wist ik toen ik Eremon in de aanval zag gaan dat hij zou winnen. Zelfs al zat ik met de boogschutters in het bos, dan nog kon je zijn zwaard op een mijl afstand zien... Ik bedoel, Lorn is ook een goed krijger, maar Eremon moest gewoon winnen... '


    Rhiann keek neer op Caitlins gloeiende gezicht, naar dezelfde fijne botstructuur als van Linnet, als van haarzelf. En op dat moment verdween haar boosheid op Linnet. Ze liet zich op haar stoel zakken en keek toe hoe Caitlin haar laarzen uittrok met een flair die haar al net zo vertrouwd was als de houding van Eithne wanneer die met haar hoofd schuin het graan maalde.


    En Rhiann werd plotseling door een veel zachter – en vreemder -gevoel overspoeld dan het gevoel dat haar op haar rit van Linnet naar huis had verteerd.


    Zuster.


    'Caitlin, ' zei ze, het geratel onderbrekend, terwijl ze diep in de glanzende ogen van het meisje keek, 'ik moet je iets vertellen... '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 40


    Rhiann heeft nooit geweten hoe die eerste ontmoeting tussen Linnet en Caitlin later verliep. Tot het eerste ochtendlicht wist Caitlin zich nog in te houden, maar toen trok ze haar kleren aan, hoewel ze nauwelijks had geslapen.


    'Denk je dat ik iets anders moet aantrekken?' vroeg ze Rhiann ongerust, terwijl ze een kam door haar haar haalde. Rhiann schonk net een beker zwartebessenthee voor Caitlin in. Haar handen trilden, maar Caitlin was zo buiten zichzelf dat ze het niet merkte.


    Rhiann sprak zo rustig mogelijk. 'Dat vindt ze niet belangrijk, Caitlin. '


    'Weet je het zeker? Je zei zelf dat ze een belangrijke priesteres is. Misschien vindt ze me wel te gewoon?'


    'Zo is ze niet. ' Rhiann voelde de dreiging van opkomende tranen en slikte ze weg. 'Ze is heel aardig. Ze zal trots zijn jou als... dochter te hebben. '


    'Ik hoop het zo!' Caitlin slurpte de thee op en zette de beker op de bank bij de haardplaats. 'O, ik ben zo zenuwachtig! Wil je niet meegaan?'


    Rhiann schudde haar hoofd. 'Dit is iets dat jullie alleen aangaat. '


    'Maar heeft ze jou er dan niets meer over gezegd?'


    Rhiann aarzelde. Ze had Caitlin niet verteld dat Linnet en zij woorden hadden gehad. Ze had Caitlin niet verteld wie haar vader was. Dat was een mooi klusje voor Linnet. Waarom zou ze zo'n onverwachte en heugelijke gelegenheid op voorhand bederven? 'Nogmaals, ze heeft alleen gezegd dat ze al die tijd niet beter wist dan dat je gestorven was. Het is beter dat je de details van haarzelf hoort. ' En omdat ik niet meer wilde weten.


    Rhiann duwde Caitlins nerveuze handen weg, maakte de ene bul-tige vlecht in haar haar los en begon het opnieuw te vlechten. 'Ik laat het aan Linnet over om de raad in te lichten. ' Rhianns gewoonlijk zo vlugge vingers voelden vandaag als verdoofd, maar het lukte haar om er een redelijke vlecht van te maken, waarna ze hem rond Caitlins hoofd wond en vastzette met benen pennen.


    'O, zal ik niet die met edelstenen bezette speld dragen die ik van jou heb gekregen?' hield Caitlin vol, van de ene voet op de andere wippend.


    Rhiann greep haar bij de schouders en schudde haar lichtjes door elkaar. 'Nee! Ze zal gewoon van je houden zoals je bent. ' Bij deze woorden stokte haar adem even.


    'O, Rhiann! We zijn nichtjes!' Caitlin sloeg haar armen om Rhianns middel en drukte haar tegen zich aan. Rhiann verstijfde onmiddellijk, want niemand behalve Linnet had haar ooit zo omhelsd; niet meer nadat ze de Zusters op het Heilige Eiland had verlaten. Maar Caitlin liet haar alweer los, en haastte zich om snel wat kleding in haar leren buidel te stoppen.


    Nerveus babbelend verdween ze met rinkelende gespen in het bleke licht van de zonsopgang. En Rhiann bleef alleen achter bij de deur, om de zon te zien opkomen. Een wulp liet ver weg boven het moeras zijn eenzame roep horen, terwijl het gouden licht de rietlanden overspoelde.


    Ze zal trots zijn jou als dochter te hebben.


    Rhiann boog haar hoofd in haar handen. En toen week de beklemming die ze meegedragen had sinds haar bezoek aan Linnet, en nu kon ze de pijn toelaten.


     


    Linnet keerde twee dagen later, met Caitlin naast haar, terug naar het heuvelfort. Rhiann zag ze de poort binnen gaan toen ze zelf langs de rivier op de terugweg was. Maar ze kon Linnet nog niet onder ogen komen, en dus nam ze een zijpad.


    Ze was ver stroomafwaarts bezig smeerwortel te verzamelen, die daar op de zompige aarde onder de wilgenbomen groeide, toen ze paardenhoeven hoorde op het Handelspad. Uit een ooghoek zag ze Dòrns opvallend zwarte vacht. Ze bleef doodstil gebukt staan: haar ene hand omvatte een pluk vlezige bladeren, in de andere hield ze haar snijmes. Eremon had aangekondigd dat hij die ochtend naar Crianan zou rijden. Als ze zich diep genoeg bukte, zou hij haar misschien over het hoofd zien.


    Maar het hoefgetrappel vertraagde en viel stil, gevolgd door het doffe ploffen van laarzen op aarde. 'We kunnen je net zo goed aan de riviergeesten overdoen, dan hebben we dat maar gehad, ' zei Eremon. 'Je zit toch al de hele tijd tot je enkels in de modder. '


    Ze rechtte haar rug, keek hem behoedzaam aan en trok toen haar voeten een voor een uit de smurrie tot ze bij haar netbuidel kon. 'Ik neem aan dat je het hebt gehoord?'


    'Ja, net als iedereen. ' Ereman slingerde de teugels over een dode elzenboom en ging op een afgebroken stomp zitten, waarbij hij zijn verbonden arm ondersteunde. 'Linnet heeft de op het fort aanwezige raadsleden bijeengeroepen, en het hun verteld. Je bent er vast en zeker gelukkig mee. ' Die laatste uitspraak klonk als een vraag.


    Rhiann ging op haar hurken zitten en veegde de modder van de bladeren terwijl ze ze voor zich uitspreidde. 'Ik ben er in jouw afwezigheid achter gekomen... Het was een grote schok. '


    'Een schok, ja, maar dan toch zeker een plezierige?'


    'Natuurlijk, een plezierige!' Ze wilde dat hij weg zou gaan en haar met rust zou laten.


    'Dus. ' Hij klonk tevreden met zichzelf. 'Dat was het waar je die avond over zat te tobben. '


    Ze fronste haar wenkbrauwen. 'Wat bedoel je nou eigenlijk? Caitlin is familie... Ik ben er trots op dat ze familie is. ' Dat was tenminste waar, en ze was in staat het met enige nadruk te zeggen.


    Maar Eremon kauwde wat op zijn lip, terwijl zijn blik zich in de hare boorde. 'Neem me niet kwalijk als ik het verkeerd begrijp, maar als zij Linnets dochter is, heeft ze dan niet dezelfde status als jij waar het de koninklijke bloedlijn betreft? Buiten het feit dat jij de Ban Cré bent, bedoel ik. '


    'Ja, ' zei ze met haar kaken op elkaar geklemd, terwijl ze de bladeren in haar buidel wegborg. Wat konden hem hun familiewetten schelen? En waarom was hij eigenlijk hier?


    'Maar je bent natuurlijk niet jaloers. Dat iemand anders nu die status heeft?'


    'Jaloers!' Ze schudde, wat bitter lachend, haar hoofd. 'Als je eens wist hoeveel nachten ik wakker heb gelegen, wensend dat er een vrouw was die met mij die last zou delen. Er was niets waarnaar ik meer verlangde! Ik zou zo blij zijn geweest als ik als de nicht van iemand anders was geboren. ' Ze schudde opnieuw haar hoofd, en kwam overeind. 'Je bent niet zo scherpzinnig als je je voorgeeft te zijn, prins. '


    'En toch heeft iets je gekwetst. '


    'En wat heb jij daar precies mee te maken?'


    Hij gaf geen antwoord, maar bleef haar eenvoudigweg aankijken: ze kon zijn brein bijna horen kraken.


    Geërgerd pakte ze haar buidel op en sloeg een veenachtig pad in dat tussen het riet verdween. Ze wist dat hij haar daar niet zou volgen omdat hij zijn nieuwe laarzen droeg, die zij zelf voor hem had genaaid. Helaas was haar aftocht minder waardig dan ze wenste, door het luide zuigende geluid dat de modder tussen haar tenen maakte.


    'Rhiann. ' Ze wierp een blik over haar schouder. Hij stond nu tegen de boomstronk geleund. 'Misschien niet jaloers op haar positie, maar iets maakt je bang. '


    'Bang!' Ze draaide zich om, zonder zich om haar uiterlijk te bekommeren. 'Jij denkt te veel na bij al die pogingen om mijn hart te doorgronden!'


    Hij haalde zijn schouders op. 'Je probeert bij mij toch hetzelfde. Waarom deugt het voor jou wel, en niet voor mij?'


    Terwijl haar brein koortsachtig naar een antwoord zocht, besteeg hij via de boomstronk Dòrn, en liet zijn handen kruiselings op de teugels rusten. 'Je weet heel goed dat het verstandiger is datgene wat je vreest onder ogen te zien, dan je hier in het moeras te verstoppen. Ik had je moediger ingeschat. ' Met een beleefd knikje dreef hij het paard terug naar het Handelspad.


    Zwaar ademend zag ze hem gaan. Hoewel ze het niet van hém had willen horen, sloeg datgene wat hij had gezegd de spijker op zijn kop. Ze was zich aan het verstoppen; het was waar. Ze wierp een blik in de richting van Dunadd.


    Ik ben kwaad op Linnet, maar... bang? Waar ben ik bang voor?


     


    Rhiann wachtte tot het donker inviel voordat ze terugkeerde. Ze stak haar hoofd om de hoek bij de stallen en zag, tot haar opluchting, dat Linnets paard Whin er niet stond. Maar voor ze de veiligheid van haar eigen huis bereikte, was ze zich bewust van het gefluister van de vrouwen die met een baby op hun heup aan de deur stonden te roddelen.


    Linnet had Caitlin als haar eigen kind erkend, maar had de naam van de vader niet genoemd. Het volk ging ervan uit dat het meisje tijdens Beltaine was verwekt, of bij gelegenheid van een of ander mysterieus priesteressenritueel. En het was ook niet meer dan logisch dat een priesteres in retraite het kind naar pleegouders stuurde. Dus ook die uitleg werd door Linnets leugen gedekt. Alleen Rhiann wist dat ze het kind had weggebracht vanwege haar afkomst.


    Rhiann was blij dat haar huis verlaten was. Eithne zou in Eremons hal voor zijn mannen staan te koken, en ze had Didius waarschijnlijk daarheen meegenomen. Maar zodra Rhiann haar mantel had opgehangen, hoorde ze buiten aansnellende voetstappen.


    'Rhiann!' Caitlin wierp zich in Rhianns armen. 'O, Rhiann, ik heb er de laatste dagen zo naar uitgezien je te spreken! Het lijkt allemaal een droom!'


    'Rustig maar. Haal eens diep adem!'


    Caitlin liet zich op de bank bij de haardplaats vallen, terwijl ze haar handen tussen haar knieën gedrukt hield. 'Linnet – ik kan haar maar niet als moeder zien – was zo blij me te ontmoeten, Rhiann. Ze huilde!'


    Rhianns hart kromp ineen. 'Is het echt?' Ze ging zitten. 'Jij ook, neem ik aan?'


    'Nee – ik was te opgewonden!'


    'En, vind je haar aardig?'


    'O ja!' Maar toen fronste Caitlin haar wenkbrauwen. 'Maar ze is een erg belangrijke vrouwe. Ik weet gewoon nog niet wat ik tegen haar moet zeggen. '


    'Ze is toch vriendelijk, zoals ik zei. '


    'Vriendelijk, ja, maar ook krachtig. Ze lijkt heel erg op jou, Rhiann. '


    Rhianns keel werd dichtgesnoerd. 'Dat is wel vaker gezegd. '


    'En ze heeft me verteld dat het een ongeluk was: dat ze me is kwijtgeraakt. Ze had me voor mijn opleiding tot edelvrouwe naar de Votadini gestuurd, omdat ze daar familie had. Maar haar dienstmeid moet in die vijandelijke aanval gedood zijn en ik ben meegenomen. Ze heeft heel lang nog naar me gezocht, maar uiteindelijk heeft ze moeten toegeven dat ik dood was. ' Caitlin schudde haar hoofd. 'En al die tijd groeide ik hier op, niet ver van de handelsroute. Fethachs vrouw wilde me duidelijk niet opgeven. ' De pijn tekende haar voorhoofd. 'Waarom, Rhiann? Fethachs vrouw heeft me vanaf het moment dat ik van baby in een meisje veranderde nooit echt gewild. Waarom heeft ze me niet teruggebracht? Waarom heeft ze het zo gedaan?'


    'Sommige mensen doen gewoon de verkeerde dingen, Caitlin. Die denken alleen maar aan zichzelf. '


    Caitlin, klaarblijkelijk uitgeput door alle emotie, geeuwde zuchtend. 'En toen waren we dus hier, en heeft ze alle aanwezige mannen verteld wie ik was. In het volle licht stonden ze me aan te staren, Rhiann, en die aardige druïde, Declan, verklaarde dat het allemaal de waarheid was. De oudsten waren geschokt. Maar vervolgens begonnen ze me met andere ogen te bekijken!'


    'Dat zal best. Heeft Linnet uitgelegd wat je positie hier inhoudt?'


    Caitlin knikte, terwijl ze een gerstebrood van de haardsteen pakte, 'Maar ik heb niet echt goed geluisterd; het maakt me niet uit. Bij iemand horen – wie het ook is – dat is altijd het belangrijkste voor me geweest. ' Terwijl ze een hap van het brood nam, keek ze Rhiann bezorgd aan. 'Dat is toch niet ondankbaar, Rhiann?'


    'Nee, ' verzekerde Rhiann haar. 'Daar denken we precies hetzelfde over, jij en ik. '


    'Dat komt omdat we nichtjes zijn, ' mompelde Caitlin met volle mond, slikte het brood door en leunde naar voren om Rhianns hand te pakken. 'Jij moet ook wel geschrokken zijn, Rhiann. Je weet toch dat ik op geen enkele manier jouw plaats wil innemen. Ik zou het niet kunnen. '


    Het bloed ruiste in Rhianns oren. 'Dat hoeven we elkaar niet te zeggen, nicht. '


    Zuster.


    Het woord leek trillend de ruimte tussen hen te vullen. Maar Rhiann wist dat de waarheid Caitlins hart zou overladen met schuldgevoelens en verwarring, en Rhiann kon onmogelijk een domper zetten op Caitlins vreugde over het vinden van haar familie. Misschien, op termijn...


    En dan was er natuurlijk dat andere. 'Caitlin. ' Ze zweeg even om haar woorden met zorg te kiezen. 'Heeft Linnet alles omtrent je positie uitgelegd? Jij en ik zijn de eerstvolgenden in de koninklijke bloedlijn, maar alleen ik kan de Ban Cré zijn omdat ik de priesteressenopleiding heb doorlopen. '


    Caitlin knikte. 'Natuurlijk! En de Godin zij gedankt, want ik heb geen enkel verlangen om iets met de Andere Wereld te maken te hebben, Rhiann!'


    Rhiann glimlachte geforceerd. 'Maar de bloedlijn staat ook voor iets anders, Caitlin. Een andere plicht. ' Ze raapte al haar moed bijeen. 'Een van ons tweeën moet de volgende koning baren. '


    Caitlins gezichtsuitdrukking werd er niet somber van, maar scheen trots op te lichten. 'Dat begrijp ik, Rhiann, maar ik heb me twee hele dagen al lopen knijpen! Ik kan het gewoonweg niet geloven!'


    Rhiann was verbijsterd. 'Jij bent daar blij mee?'


    'Wie zou dat niet zijn! Ik, een koning ter wereld brengen! Een sterke zoon uit mij... een kind om te trainen met pijl en boog en zwaard... die ik trots naar het slagveld zal zien gaan... ' Bij het zien van de ongelovige blik in Rhianns ogen hield ze plots haar mond. 'Wees maar niet bang, Rhiann. Je kunt ervan verzekerd zijn dat ik een man kies die waardig is om een koning te verwekken. Ik mag dan als een burger zijn grootgebracht, maar dit snap ik heel goed. Hij zal voor me moeten vechten, en goed ook. ' Ze grinnikte.


    Rhiann liet haar kin in haar handpalm rusten en keek met een ingehouden glimlach toe hoe Caitlin het stuk gerstebrood verslond. Ze vroeg zich af of ze dit kindvrouwtje ooit zou begrijpen. Iemand die het leven zo anders beleefde. Ze hoopte van niet. Te veel begrip zou haar kunnen temmen, en Rhiann wilde dat ze zou blijven als ze nu was.


    Zuster.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 41


    Het is beter je angsten onder ogen te zien dan je ervoor te verstoppen.


    Je lijkt zo op haar, Rhiann.


    Sommige mensen denken alleen maar aan zichzelf.


    Van de vroege morgen tot de late avond maalden al die woorden – van Caitlin, van Eremon en van haarzelf – door haar hoofd, op haar rondgang door de vesting ter voorbereiding op de plechtigheden rond Beltaine.


    Beltaine markeerde het begin van het seizoen van de vruchtbaarheid, het groeiseizoen, wanneer alles herboren werd en alles wat oud was achtergelaten. En Rhiann besefte dat ze de kwestie met Linnet voor Beltaine opgelost moest hebben. De breuk tussen hen voelde als een ontstoken wond, het leek wel een echo van de pijn die ze had gevoeld toen ze met soortgelijke harde woorden en woede van de Zusters van het Heilige Eiland werd gescheiden. Het zou haar toch niet weer gebeuren... Nee! Ze zou het niet kunnen verdragen.


    Alles van het tot leven komen van de aarde, de warme geur van opschietend graan, het huis dat nu gevuld werd met de lach van Caitlin en Eithne... dat alles ging aan haar voorbij omdat ze zich door duisternis omringd voelde.


    Ze besloot te wachten tot haar woede bekoeld zou zijn, en ze herinnerde zich met schaamte een aantal dingen die ze Linnet had toegevoegd. Maar met het voortschrijden van de tijd werd het gevoel van verraad niet minder – het werd erger.


    Ze begon in haar eentje lange tochten ver van huis te maken, waarbij ze getroost werd door de rust en de schoonheid van het ontluikende zomerseizoen, en waarin ze Liath aanzette tot eindeloze draaftochten langs de velden, die voor beiden bezweet en buiten adem eindigden. Niets hielp.


    Het andere dat ik met Linnet gemeen heb is koppigheid. Rhiann liet Liath inhouden op de rug van een van de heuvels die Dunadd omgaven, en keek toe hoe de rookslierten van de kookvuren lui op de hoge bries werden meegevoerd. Ze zuchtte. Eigenlijk was het alleen een hebbelijkheid van haar. Linnet was niet koppig.


    Waarom is ze dan niet gekomen?


    Maar waarom zou ze ook? Na alles wat ik tegen haar heb gezegd?


    En daaronder riep nog steeds een kinderstem met een woordeloze zielsangst die Rhiann niet begreep: Ik heb haar nodig. Ga naar haar toe.


    'Ik kan het niet!' Ze dwong Liath tot een steile afdaling. Paardenhoeven en modder.


     


    De volgende dag gingen Rhiann en Eithne naar Crianan om Eithnes familie op te zoeken. Haar kleine broertje leed aan een lastige, doorzeurende hoest. Na hem behandeld te hebben met een brouwsel van klein hoefblad, pakte Rhiann haar verzamelbuidel weer op en liet ze Eithne bij haar moeder achter.


    Eithnes familie woonde vlak bij waar de otters leefden, een verborgen baai vol bewegingsloze donkere rotsen, met water dik en glad van het zeewier. Het was eb, en Rhiann zwierf over de blootliggende rotsen, terwijl ze de slierten paars en bruin wier verzamelde, want die gaven een mooie verfkleurstof.


    Toen ze een strook blank strand bereikte, bleef ze, met haar ogen halfgesloten, staan, en ze keek hoe de reflectie van de zon door de golven tot schitterende splinters werd geslagen.


    'Rhiann. '


    Bij het horen van die vertrouwde stem draaide ze zich snel om.


    Linnet stond achter haar, met ogen als poelen donker water. 'Ik wilde je in Dunadd opzoeken. Caitlin zei me dat je hier was. '


    Het zien van die haar zo geliefde ogen maakte zeer tegenstrijdige gevoelens bij haar los. Die koninklijke gestalte, zo fier rechtop, die kalme zuivere gezichtsuitdrukking op Linnets gezicht... Bij de Godin, Rhiann wilde zo graag naar haar toe rennen, zich in die armen verbergen. Maar juist de heftigheid van dat verlangen deed een andere, sterkere impuls ontwaken: om haar van zich af te duwen, om die liefde op afstand te houden vanwege de pijn die ze zou kunnen opleveren. Met haar adem stokkend in haar keel ging Rhiann ervandoor.


    'Rhiann!' Linnets stem klonk rauw van verdriet. 'Praat met me! Ik heb genoeg geleden!'


    Rhiann bleef staan, haar keel dichtgesnoerd. 'U hebt geleden! Daar hoog op uw berg, de dingen naar eigen goeddunken regelend, het doen met wie u goeddunkt, en u dan van het gevolg ontdoen omdat u zich ervoor zou schamen? U hebt geleden?'


    Waar kwamen al die woorden vandaan? Waarom was de toon zo witheet, zo heftig als die dag bij Linnets bron? De tijd had niets geheeld... de tijd zou niets helen. 'Laat me toch met rust!' wist ze uit te brengen en ze wilde verder lopen.


    'Nee!' Deze keer klonk Linnets kreet bijzonder dwingend. De pijn leek de lucht te doen sidderen. 'Ik wil niet wéér een dochter kwijtraken!'


    Rhiann wankelde, want juist die zin maakte dat alle onderdrukte gevoelens van verraad van de voorbije twee jaar door de bres in haar verdedigingslinie heen braken. 'Maar we zijn elkaar al kwijtgeraakt!' Ze draaide zich om, veegde hete tranen uit haar ogen. 'U zegt dat u van mij houdt, en toch heeft u zo veel dingen voor me verborgen gehouden!'


    Linnet keek haar aan met een gespannen blik, haar armen hulpeloos langs haar lichaam.


    De pijn werd alleen maar erger, een enorme donkere kracht die dreigde Rhianns lichaam aan stukken te scheuren. Ze voelde hoe ze vanbinnen kapot ging... hoe ze bezig was haar verstand te verliezen. 'Ik heb het in uw ogen gelezen, al die verborgen dingen die u niet met mij wilde delen! Zoals dat van Caitlin, en mijn vader! En waarom heeft u mijn huwelijk niet tegengehouden? Wat hield u tegen? Waarom heeft u toegestaan dat ze mij verhandelden? Waarom heeft u mij niet in bescherming genomen?'


    'Rhiann–'


    'Nee!' Met een vertrokken mond probeerde ze haar tranen te bedwingen. 'U was er niet toen ik u het meeste nodig had! Toen Gelert me met zijn haat geselde... toen de raad me als een fokmerrie verkocht... toen ik mijn bed met die prins moest delen... toen die mannen me namen–' Naar adem snakkend sloeg ze haar hand voor haar mond; haar valse mond.


    Linnets ogen werden groot. 'Wat?' Ze kwam met grote passen op haar af en greep Rhiann bij haar armen. 'Wat zei je daar?'


    Rhiann kon niets meer uitbrengen; haar spieren verstijfden onder Linnets handen, terwijl ze de pijn probeerde terug te dringen. Ze staarden elkaar in de ogen, eindelijk, naakt, ziel aan ziel. En alle barrières tussen hun beider zintuigen leken in dat moment op te lossen, en al wat er te weten viel, vloeide als een zucht van Rhiann naar Linnet...


    Rhiann zag hoe er een storm als een duistere sluier over Linnets ogen trok. 'Nee. ' De ontkenning klonk kermend. 'Nee! Nee!'


    Het kermen ging over in een schreeuw, maar Rhiann, gevangen in het web van pijn dat hen beiden vasthield, wist dat ontkennen geen zin had. Het zou de waarheid niet veranderen. Rhiann had het geprobeerd, wel duizend keer.


    En de wurgende zekerheid over die onmogelijkheid deed haar het uitschreeuwen. 'Ja!' Verlichting vulde haar wezen. Verteer me dan... Laat me branden tot as... Dan zal ik eindelijk vrij zijn... 'Die plunderaars wilden niet alleen maar moorden... Ze hebben mijn lichaam genomen. Ze hebben me gespietst, opengescheurd, me laten bloeden. Ze hebben me voor mijn leven getekend met hun nagels, met hun tanden. Ze hebben me genomen... en niets overgelaten... '


    Linnet schokte in afschuw, en haar gezicht was nauwelijks menselijk te noemen. 'Mijn kleine meisje... ' Woorden als een fluistering.


    'Nee, ' zei Rhiann zacht. 'Niet meer. Er is geen klein meisje meer. '


    Toen zakte Linnet langzaam in elkaar, en zaten ze, zich aan elkaar vastklampend, op de zanderige grond. Maar de armen van haar tante waren nu geen zachte, gevoelige armen, ze drukten slechts bloedige ernst uit die raasde als een heftige donkere storm, geboren uit woede, schuld en verdriet.


    Ze drukte Rhiann zo dicht tegen zich aan alsof ze haar in haar lichaam wilde opnemen, in haar baarmoeder, zoals in het echte leven nooit mogelijk was geweest.


    En de storm woedde in hen beiden, drukte hen neer op het natte zand, en hun tranen werden een stromende rivier die hen meevoerde.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 42


    Rhiann opende haar ogen en zag eerst blauwe wol die tegen haar wang drukte en daarna het zand tussen haar vingers. Haar hoofd lag in Linnets schoot; haar lichaam voelde verkild aan door de optrekkende mist boven het zand. Haar tante hield haar nu zacht omvat, terwijl ze met lage stem zong. Haar handen streken het haar op Rhianns voorhoofd glad.


    Linnet voelde Rhiann bewegen. 'De Godin moet me met blindheid geslagen hebben. ' Haar stem klonk kalm, gespeend van alle emoties. 'Ze moet me met blindheid hebben geslagen, want ik heb het niet geweten. '


    Rhiann ging wat rechter op zitten. 'Ik heb het u nooit verteld. '


    Linnet knikte. 'Je dacht dat als je het niet zou uitspreken, het niet zou delen... het allemaal zou verdwijnen. ' Ze legde een arm om Rhiann heen en trok haar hoofd tegen haar schouder. 'O, kind! Was ik zo druk bezig met mijn visioenen en mijn ideeën over de toekomst... de toekomst van ons allemaal... dat ik datgene miste wat vlak voor mijn neus gebeurde? En nog wel met de persoon die mij het meest na staat? Je hebt gelijk. Ik ben tekortgeschoten. '


    Rhiann dacht terug aan de nachten dat Linnet haar verzorgd had in de periode van het verdriet na de overval, hoe ze drankjes moest drinken, hoe haar handen gestreeld werden. 'Nee, tante. Zonder u zou ik nooit zijn teruggekeerd van de deur naar de Andere Wereld. Toen ik wilde sterven, hier weg wilde, heeft u me teruggehaald. '


    'Maar naar wat? Om je gedwongen te laten trouwen terwijl je... terwijl je dat allemaal had meegemaakt?' Linnet ging onrustig verzitten. 'Nu begrijp ik waarom je je zo verzette, waarom je je zo gekwetst gedroeg. ' Ze zuchtte. 'O, Rhiann, ik ben blind geweest. Vergeef het me. Vergeef het me. '


    Nu Linnet de woorden sprak die Rhiann zo vaak van haar had willen horen, besefte ze dat ze ze niet nodig had. Even was ze stil. 'Heeft iemand van Caitlin geweten?'


    'Alleen Dercca. '


    'En toen je haar bent kwijtgeraakt?'


    'Niemand. Niemand heeft het ooit geweten. '


    Rhiann ging rechtop zitten. 'Caitlin zei dat we erg op elkaar lijken, u en ik. We zijn allebei in staat om onze diepste pijn te verbergen. Hoe groter de pijn, hoe beter we dat doen, misschien wel. Hoe had u het ook kunnen weten, wat er met mij gebeurd was, aangezien u te maken had met iemand die net zo krachtig was als uzelf?'


    Linnets blik ging over Rhianns gezicht. 'Je bent wijs, dochter. Maar ik heb het gevoel dat we het in dit geval allebei verkeerd hebben aangepakt. ' En ze veegde wat zand van Rhianns wang.


    'Tante, ik begrijp nog steeds niet waarom u Caitlin verborgen hield. Als mijn moeder niet van mijn vader hield, dan konden jullie allebei toch slapen met wie jullie wilden?'


    'Dat mag gelden voor de herder in zijn hut, Rhiann. Maar we hebben hier met dynastieën te maken. Voor mij stond de positie van mijn broer, de koning, voorop en zijn bondgenootschap met de Votadini via jouw vader. Zulke zaken vragen om een mate van beheersing. Niet om onbeheerste vleselijke lust, maar om gecalculeerde huwelijken. Om gecalculeerde geboorten. Ik kon me geen kind van je vader veroorloven voordat de Ban Cré er een kreeg. Het zou grote twijfels omtrent haar vruchtbaarheid oproepen. '


    'Maar u had de baby niet geboren kunnen laten worden, als u dat wilde. U had de kennis. '


    'Ja. Maar ik wist niet of ik ooit nog een baby met iemand anders zou krijgen en ik... Toen ze in mij groeide, hoorde ik haar, Rhiann. Ik hoorde haar ziel, de muziek van haar ziel. Ik kon het niet. ' Ze ging snel verder. 'Ik verborg mezelf. Als priesteres was het makkelijk redenen te verzinnen, zelfs ten opzichte van je moeder. Ik baarde het kind, en tegen die tijd was jouw moeder van jou in verwachting. Ik kon haar de schande niet aandoen, Rhiann. Ze had direct geweten wiens kind het was. Ik dacht dat als ik Caitlin voor een paar jaar zou wegbrengen, maar een paar jaar, dat je moeder dan wel een heel stel kinderen zou hebben. En dat het dan minder zou uitmaken; dat ik dan Caitlin zou kunnen terughalen. ' Ze haalde diep adem. 'Maar ze verdween, en ik kon met geen mogelijkheid nog iets over haar te weten komen. Een paar manen later raakte ik je moeder kwijt. ' Ze boog haar hoofd. 'Jij was het enige dat me op de been hield;


    Rhiann legde haar hand tegen Linnets rug, met haar handpalm op de hoogte van het hart. Nu ze haar eigen verdriet had laten stromen, kon ze eindelijk Linnets zielsangst navoelen. En ze begreep hoe intens en bitter die was geweest. 'Ik besef het nu, tante. Vergeef me de woorden die ik heb gezegd. '


    'Je hebt precies hetzelfde gezegd dat ik wel meer dan duizend keer tegen mezelf heb gezegd. Ik had die herinneringen in een ander leven begraven... in een andere tijd. Daarom heb ik niets gezegd. '


    'Ik begrijp het. ' Rhiann glimlachte mat. 'Maar we raakten steeds verder van elkaar verwijderd. Toen u mij van Caitlin vertelde had ik het gevoel dat ik de greep op alles kwijtraakte... Ik was zo bang. '


    'Je was bang dat ze jouw plek in mijn hart zou innemen. '


    Rhianns adem stokte. 'Ja. ' Het was eigenlijk zo simpel, maar ze had deze waarheid eenvoudig over het hoofd gezien. Daarom had het gevoel van verraad er zo diep in gehakt, daarom wilde die wond maar niet genezen. Daarom was de woede zo verzengend geweest en wilde hij maar niet doven. Eremon had gelijk gehad. Angst was de basis van alles geweest; en zij had haar ogen ervoor gesloten.


    Linnet greep haar hand en kuste die. 'Niemand kan toch ooit jouw plek innemen. Je zult nooit weten hoeveel ik van je houd, net als ik nooit zal weten hoeveel jouw moeder van mij hield. Als ik genoeg vertrouwen had gehad, genoeg om het haar te vertellen, dan zou ze de baby misschien geaccepteerd hebben. '


    'Net als ik mijn geheim aan u had kunnen toevertrouwen, ' zei Rhiann zacht.


    'Ja. Ik vraag me soms af of we wel enige kennis uit onze vorige levens meebrengen. We lijken keer op keer dezelfde fouten te maken. ' Linnet liet haar adem langzaam ontsnappen. 'Maar we kunnen er mogelijk een paar herstellen. Nu ik alles weet, moet jij van dit huwelijk verlost worden. Ik dacht dat je alleen maar onervaren was wat betreft het slapen met een man... Ik kan je nu onmogelijk langer bij de prins laten blijven. '


    Rhiann aarzelde. 'Tante, ik moet je iets bekennen. Hij heeft nog nooit met me geslapen. Ik... heb hem gevraagd me met rust te laten. Dat heeft hij gedaan. '


    Linnet snakte naar adem. 'Is dat echt waar?'


    'Het is vreemd, maar waar. En – ik had niet gedacht dat ik dit ooit zou zeggen – ik wil bij hem blijven. Als hij ons volk moet helpen, dan moet ik hem steunen in zijn veldtochten tegen de Romeinen. ' Bij het zien van Linnets frons vervolgde Rhiann snel: 'Het is maar een huwelijk in naam; ik heb geen reden meer te verwachten! En ik ben bovendien niet meer de enige vrouw in de bloedlijn. Cait-lin is meer ontvankelijk voor een relatie met alles erop en eraan. Zij gaat ons een opvolger bezorgen. '


    Linnets blik bleef wat bezorgd, hoewel ze ermee instemde dat die situatie de stam ten goede kwam.


    'Ja. ' Rhiann ging staan en reikte Linnet de hand om haar overeind te helpen. 'En tante, wees ervan verzekerd dat ik ondanks die angsten van Caitlin ben gaan houden. Ze verschilt van iedereen die ik ook ooit heb ontmoet. '


    En plotseling verscheen Caitlins brede glimlach voor haar geestesoog, en ondanks dat ze uitgeput was tot op het bot, voelde ze ook hoop, een licht dat lange tijd door duisternis was omsloten.


    'Ja, ' zei ze opnieuw. 'Naast alles wat we zijn kwijtgeraakt, hebben we haar gevonden. '


     


    Beltaine: het feest van vuur en vernieuwing. De atmosfeer leek vervuld van vruchtbaarheid, vol van de zware geuren van vochtige aarde, smeulend hout en bloesem. Rhiann haalde diep adem. Ze hield ervan hoe in de schemering de opgeslagen zonnewarmte door de optrekkende mistflarden werd bevrijd.


    Er waren nog maar zes manen verstreken sinds Samhain. Toen had ze op dezelfde berg in de vallei van de voorouders gestaan, terwijl de grafheuvels onder het zilveren maanlicht glinsterden van het ijs. Toen had ze het zo koud gehad en was ze zo bang geweest. En alleen.


    Nu klonk er gelach en muziek, en verwarmden de vuren van Beltaine haar onbedekte armen. Er was avondrood in de lucht; een belofte van mooie nachten op weg naar de langste dag. Haar hoofd werd niet langer bekroond met lijsterbessen, maar met duindoornbloesem, die overal in de vallei in roomkleurige slingers het struikgewas tooide.


    En nu zag ze als ze neerkeek op de gezichten die werden beschenen door de vuurgloed beneden haar, alleen maar vrienden. Caitlin, lachend terwijl Conaire aan de bloemenkrans in haar haar trok. Eithne, met haar donkere ogen, groot en rond, haar handen in verrukking ineengeslagen, terwijl Rori vergeefs probeerde haar aandacht te trekken. Aedan, dromerig, met zijn hoofd vol gevlochten verhalen. En Eremon, die toen ze hem aankeek zijn trage scheve lachje lachte.


    Ze voelde iemand haar arm aanraken; het was Linnet. Rhiann was blij te zien hoeveel spanning van het voorbije jaar er uit haar gezicht was verdwenen. Ze nam aan dat voor haar hetzelfde gold.


    En terwijl het luide gezang van Meron opklonk, die de barden voorging, kneep Linnet zachtjes in haar hand. 'Wat zie je er vanavond prachtig uit, dochter, ' fluisterde ze. 'Er zit weer een blos op je wangen, net als bij de aarde. '


    'Ik was bij zonsopgang met de jonge meiden, en ik heb me net als zij gewassen met meidauw, ' antwoordde Rhiann glimlachend. Maar ze wist heel goed dat het meer was dan dat, want nadat Eithne haar haar met gouddraad had ingevlochten en haar lippen met mam had geverfd, had ze de bronzen spiegel van helemaal onder in haar gebeeldhouwde kist gepakt en voor het eerst sinds een volle omwenteling van de zon naar zichzelf gekeken.


    Haar gezicht had een droeve uitdrukking gehad, maar zag er niet langer opgejaagd uit. Het was de Rhiann die ze zich herinnerde, met vollere wangen en rondere lippen, en met een neus die nog wel lang was, maar bij haar gezicht hoorde en er raffinement aan gaf. De schaduwen onder haar ogen waren verdwenen. Er viel nog steeds verdriet in ze te zien, maar ook een licht, dat er eerst niet was.


    Beneden in de vallei werden talloze runderen langs de zuiverende vreugdevuren gedreven, terwijl Gelert een pasgeboren lam offerde om het bloed ervan aan de vier windstreken van de aarde aan te bieden en zo een goede oogst af te smeken. Vervolgens begon een van de druïden de huwelijkswetten te reciteren, waarna de verloofde stellen, in hun handen klappend, over de lagere vlammen aan de rand van het vreugdevuur heen sprongen, om vervolgens bij Rhiann de zegen van de Moeder te vragen. Ze streek met een pasta van water, aarde en as over hun voorhoofd, en vroeg Rhiannon hun veel kinderen te schenken.


    Tegen de tijd dat deze taak erop zat, bereikte de saor zijn volledige uitwerking, maar niet zoals toen met Samhain: deze keer voelde ze de vrijheid als een heldere toon diep in haar lichaam vibreren. Ze werd door warmte omvat, en haar geest zweefde dromerig weg op de geuren van gebraden hert en de heilige Beltainse maankoeken, gebakken boven het vuur van verlangen.


    Dit was geen feest voor de doden, zoals Samhain. Geen nevelig bezoek van geesten – dit was een nacht voor de levenden, in het teken van vruchtbaarheid en rijkdom, van vuur en vrolijkheid, van de warme gloed van gouden en bronzen sieraden, van wervelende mantels en omslagdoeken, en van bloemen. En van het licht van de hoop die Rhiann bij Linnet op het strand had gevoeld en die nog steeds in haar gloeide. Nog maar net geworteld, maar krachtig verbonden met de aarde. En hij zou groeien.


    Nu zong Meron een lied voor de Godin, de Moeder, en terwijl zijn stem oprees naar de sterren keek Rhiann neer op de hoofden in de menigte, en boven iedereen afzonderlijk zag ze een ragfijn draadje licht opstijgen.


    De draden kwamen samen en verweefden tot een web dat zacht danste, precies zoals de vreemde gekleurde lichten aan de noordelijke hemel. Toen begreep Rhiann wat ze zag – liefde, zichtbaar gemaakt voor haar stoffelijke ogen door de saor.


    En Meron zong:


     


    Zij schenkt ons adem


    Haar tranen de zee


    Haar schoot maakt ons sterk


    Haar liefde ons werk


     


    Onder deze woorden zwol het gouden web aan tot een golf, die op de heuvel af deinde en Rhiann overspoelde. Ze voelde hoe in haar hart alles lichter werd, en ervoer de sensatie dat haar lichaam uitdijde, groeide. De menigte barstte onder leiding van Meron uit in gezang, duizenden stemmen in verlangen naar de moederGodin.


    En Rhiann voelde dat haar ziel een moment geraakt werd door de aanwezigheid van het Grotere, een rijk, zwaar, rond gevoel dat door haar ledematen trok, dat haar huid deed oplichten. En een diepe vreugde welde op in haar hart, de vreugde van het jonge hert dat door het woud rent, van de zalm springend in de waterval, van de adelaar, hoog in de lucht, krijsend. En in dat ene moment bevatte ze alle kracht van haar volk.


    Bevreesd dat ze tekort zou schieten, hield ze haar adem in.


    Maar ze hield zich staande, en de golf trok zich terug en hulde de mensen in een gouden licht. De Godin mocht dan niet meer tot Rhiann spreken, maar het volk zou deze nacht ervaren dat Ze bij hen was.


    Hoe lang Rhiann de ene gouden golf na de andere doorgeleidde, zou ze nooit weten. Het zingen ging met volle kracht door tot de mensen niet meer konden. Maar ook daarna bleven ze deel uitmaken van dat glorieuze gevoel van eenheid. Uiteindelijk begaf ook Merons stem het, en de doedelzakken zetten weer in, wild en vrij, en de mensen ontwaakten uit hun droomtoestand en dansten hun vreugde uit.


    Op het moment dat de kracht haar verliet zakte Rhiann bijna in elkaar, maar Linnet hield haar overeind. 'Goed gedaan, kind!'


    Door haar duizelingen heen zag ze Eithne, die haar een beker mede aanreikte, en ze zonk neer op de gebeeldhouwde stoel achter haar, met kleine slokjes drinkend totdat de roes voorbij zou gaan.


    Linnet leunde met een lachende blik over haar heen. 'Ga nou maar, ' spoorde zij Rhiann aan, terwijl ze wees naar waar Caitlin, Conaire en Eremon aan de voet van de heuvel tussen de wervelende dansers stonden. 'Ze staan op je te wachten, kind. Het is de avond van de vriendschap, van het plezier. '


    Eithnes schrandere gezicht met glanzende ogen dreef haar beeld binnen. De saor gonsde in haar binnenste. 'Maar wat gaat u doen?' Ze wendde haar blik naar Linnet.


    'Ik ga vanaf hier naar jullie jonge mensen zitten kijken en genieten. Ga nu!'


    Rhiann voelde hoe ze onder invloed van de saor niets liever wilde dan toegeven. De opluchting over haar bekentenis aan Linnet zong nog steeds door iedere vezel van haar lichaam, waardoor de gevoelloosheid van haar verdriet verdween. Door het werk van die avond voelde ze zich zowel uitgeput als opgetogen.


    'Rhiann!' riep Caitlin.


     


    Eremon dacht terug aan een totaal ander feest, zes manen geleden. Toen had hij op de bevroren grond Aiveen versierd. Nu zag hij een lachende Conaire en Caitlin die, licht beschonken van de mede, probeerden elkaar omver te duwen totdat Conaire zich overgaf en zich liet vallen.


    Eithne was zogenaamd zedig op het gras neergestreken, waar ze giechelend met een hand voor haar mond haar Beltainekoek zat op te eten. Rori hing om haar heen. Wat verderop ving Eremon een glimp op van een dansende Aedan. De vuurgloed gaf zijn donkere haar een koperen glans. En daar lagen die oude knorrepot Finan en Colum op hun gemak bij de vaten met mede, terwijl Angus en Fergus elkaar uitdaagden een stuk hertenvlees van het spit te halen.


    En Rhiann. Deze keer was Rhiann degene die warm naast hem zat. Hij keek haar van terzijde aan en kon zich nauwelijks voorstellen dat dit dezelfde vrouw was die hier afgelopen Samhain, bleek en gesloten, koud als een door maanlicht beschenen ijspegel in een kleurloos kleed naast hem had gestaan. Nu was haar gezicht opgebloeid, met blossen op haar wangen, een jurk in de kleur van vers groen blad en een dieprode mantel met goudborduursel.


    'Rhiann, dans nou mee!' Conaire pakte haar hand, en Caitlin greep de andere, en samen trokken ze, haar protesten negerend, Rhiann overeind. Het volgende ogenblik wervelden ze gedrieën aan de voet van de heuvel hun eigen dans.


    Eremons door mede licht benevelde brein kreeg een flinke opduvel. Hij had haar nooit eerder zien dansen. Conaire hield haar bij beide handen vast en draaide haar snel rond, terwijl Caitlin vrolijk roepend in haar handen klapte en de hoorns en doedelzakken steeds sneller en hoger schetterden. En ineens was daar een beeld, omkranst door de vuurgloed. Rhiann, die haar hoofd naar achteren gooide naar Conaire opkeek en uitbundig lachte. De mede en het vuur zorgden ervoor dat haar gezicht gloeide, terwijl haar barnsteenkleurige haar in brand leek te staan en haar ogen eindelijk helder en open glansden.


    De stof van haar jurk drukte strak tegen haar lichaam, en Eremon merkte getroffen op dat haar vormen veel ronder en voller waren geworden. Hij had al heel wat manen niet meer goed naar haar gekeken. Maar het was zo. Dat gespannen, uitgehongerde uiterlijk van haar was veranderd.


    Veranderd in schoonheid.


    Ze maakte zich wervelend los van de dansers en liet zich buiten adem naast hem op de grond vallen. Conaire en Caitlin dansten met steeds belachelijker gebaren, tot ze allebei niet meer bijkwamen van het lachen.


    'Vrouwe. ' Rori leunde naar voren om Rhianns beker met mede bij te vullen. Ze bedankte hem en dronk het in een teug op.


    'Je drinkt als een man, ' plaagde Eremon haar.


    Ze hield haar hoofd een beetje schuin. 'En dat is het enige wat ik ooit als een man zal doen. '


    Nu hij haar van dichtbij zag, viel hem de glazige uitdrukking in haar ogen op. Ze had behoorlijk wat gedronken, en nam ze voor aanvang van dit soort rituelen niet een of ander brouwsel van kruiden? Rhiann was toch zeker niet dronken?


    Hij sloeg met opgetrokken wenkbrauwen zijn eigen mede achterover. Met enige moeite lukte het haar rechtop te gaan zitten, en ze pakte brutaalweg de kruik om hun beiden opnieuw in te schenken. 'Je denkt misschien dat je mij nog iets kunt leren, prins van Erin, maar je hebt het mis!'


    Hij onderdrukte een lach. 'Alleen maar woorden! Ik zal je meenemen op mijn volgende verrassingsaanval. '


    Conaire en Caitlin kwamen buiten adem de helling opgerend, en Conaire wierp zich met een diepe zucht ter aarde. 'O, Rhiann!' Caitlins wangen gloeiden helemaal. 'In de bergen was het nooit zo ontzettend leuk met Beltaine!'


    'En dan moet het leukste nog komen, ' opperde Conaire met half gesloten ogen, terwijl hij naar Caitlins mond staarde.


    Ze beantwoordde zijn blik hooghartig. 'Als jij denkt dat je de Godin ergens op de grond met mij kan gaan eren, Conaire mac Lugaid, dan heb je het mis. ' Ze stak haar neus in de lucht. 'Ik heb nu een te hoge positie voor jou. '


    Even viel er een verbouwereerde stilte, maar toen begon Eremon snuivend te lachen, en Caitlins mond grimaste bij het zien van de verbijstering op Conaires gezicht.


    'Dat is voor het eerst, broertje – dat een meisje jou afwijst, ' zei Eremon.


    'En dat werd tijd, ' vond Rhiann.


    Ze draaiden zich allemaal verrast naar haar toe. 'Goed gezegd, nicht!' viel Caitlin haar bij. 'Ik vind dat jullie mannen van Erin een veel te hoge dunk van jezelf hebben. Vind je ook niet, Rhiann?'


    Rhiann wierp Eremon een tevreden blik toe. 'Dat hebben ze zeker. '


    'Broertje. ' Conaire wendde zich tot Eremon. 'Volgens mij doen wij er verstandig aan, als ze zo doorgaan, de dames uit elkaar te halen. ' Hij greep Caitlins hand en sprong overeind, terwijl hij haar met zich meetrok. Haar smalle pols verdween in zijn enorme knuist. 'Er moet nog meer gedanst worden. '


    Caitlin lachte. 'Nee, niet meer, ik kan niet meer!'


    'Dan gaan we eten – het everzwijn ruikt heerlijk. '


    'Nou... ' Ze moest haar hoofd naar achteren buigen om hem aan te kunnen kijken.


    'Ga nou mee, ik zorg dat je een stuk bout van de buik krijgt. ' Hij trok haar met zich mee naar beneden, waar ze in de menigte verdwenen.


    'Vrouwe?' zei Eithne timide. 'Heeft u me nog nodig? Ik moet ook nog gaan eten. ' Ze sprak tegen Rhiann, maar haar zwartebessenogen zochten Rori.


    'Nee, nee!' Rhiann maakte een wegwerpgebaar. 'Ga maar plezier maken, Eithne. '


    Toen ze verdwenen waren, ging Eremon, steunend op zijn niet gewonde arm gemakkelijk zitten. Hij kon nog net het topje van Conaires hoofd zien, boven iedereen uitstekend in de buurt van de kookvuren. 'Het ziet ernaar uit dat je nichtje mijn broers hart veroverd heeft. ' 


    Rhiann volgde zijn blik. 'Ach ja. In zijn geval zal het wel weer een bevlieging van korte duur zijn. Maar als hij haar kwaad doet – gaat-ie eraan. ' Ze zei het ernstig, en hikte vervolgens.


    Eremon hield haar scherp in de gaten terwijl ze zich met haar armen wijd achterover liet zakken. Hij probeerde niet te veel naar haar borsten te kijken, die de dunne stof van haar jurk strak deden staan. Hij probeerde geen aandacht te besteden aan de kreten die in de duisternis achter hen klonken – en het waren beslist geen kreten van wilde dieren.


    In de hele vallei slipten paren weg uit de lichtkringen van de vuren naar afgelegen plekken om de goden op de vruchtbare aarde te eren. Precies zoals hij met Aiveen had gedaan... hoewel dat meer te maken had gehad met gefrustreerde lust dan met het eren van de goden.


    'O... ' zuchtte Rhiann.


    'Wat is er?' Hij leunde over haar heen... zag hoe de vlammen haar wang kleurden... haar overdadige haar in gloed zetten...


    'O... ik voel me misselijk. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 43


    Rhiann knipperde met haar ogen, en loenste in het heldere licht van een pas aangestoken vuur. Ze tastte met haar hand en voelde de vachten van een bed. Ze was thuis. Maar de kamer draaide.


    Een donkere gestalte kwam haar beeld binnen. 'Drink dit maar. ' Het was Eremons stem, en ze voelde zijn arm achter haar hoofd, en daarna proefde ze het heerlijk koele water uit de beker die hij tegen haar lippen drukte.


    Ze nam een slok. 'Wat...?'


    'Niet praten. Het gaat over. ' Vaag hoorde ze een toontje van vermaak in zijn stem. 'Ik denk dat je het grootste deel er al op het gras uit hebt gegooid. Je zult je snel beter voelen. '


    Ze zonk terug op het veren kussen. Maar de kamer stopte niet met bewegen, het werd alleen maar erger toen ze haar ogen dichtdeed. 'Dank je wel. Maar ga nu maar... ' Het kostte haar moeite de woorden tot een zin te vormen. 'Je mist zo de vreugdevuren... ' Bijna had ze gezegd Aiveen zal er zijn, maar toen herinnerde ze zich dat Aiveen nu getrouwd was, en zat die niet ver weg in haar eigen heuvelfort?


    'Ga maar slapen. ' Zijn stem klonk zacht: zo zacht had hij nooit eerder tegen haar gesproken. 'lk ga zo. '


    Terwijl ze in de tollende duisternis weggleed, meende ze dat ze hem hoorde zeggen: 'Je hebt je vannacht heel goed gehouden. '


     


    Bevrijd zweefde haar ziel doelloos rond, kijkend naar de sterren in hun baan. Ver weg begon er een te pulseren, te groeien, helderder te worden naarmate hij dichterbij kwam. Het was een lichtende bol: goud en rozerood van kleur en vurig, en binnenin dwarrelden beelden.


    Het was haar favoriete droom... De saor maakte hem nog echter dan anders. Terwijl ze door de kracht vervuld werd, terwijl ze in de vallei de ketel van de Oorsprong vasthield, met de man naast haar, begreep ze voor het eerst hoe graag ze die kracht wilde bezitten. Ze verlangde er wanhopig naar, hongerig. Ze zou hem ten goede gebruiken... maar ze verlangde er ook naar voor zichzelf. De kracht zou haar pas echt speciaal maken, schitterend, uniek, de donkere herinneringen zouden haar nooit meer kunnen deren...


    'Rhiann?' De stem was als een plens water in haar gezicht, zodat ze met een schok wakker schrok. 'Gaat het een beetje?'


    Ze knipperde opnieuw met haar ogen, en de kamer leek vorm te krijgen. Van het vuur restte alleen nog smeulende as, en het vroege ochtendlicht kleurde het interieur van het huis grijs. De slingers van meidoorn ter ere van Beltaine staken donker af tegen de daksparren.


    'Je schreeuwde, ' zei Eremon, die naast het bed zat. 'Heb je ergens pijn?'


    Met moeite lukte het haar tegen de muur rechtop te gaan zitten. Onmiddellijk begon haar hoofd te bonzen. Eremon droeg nog steeds zijn kleren van de vorige avond, en hij rook naar houtvuur. Er sloeg stoom van een pan die stond te koken op de kolen, en er lag een half opgegeten maankoek op de haardsteen.


    'Wat – wat heb ik geschreeuwd?'


    Hij ging voorzichtig op het voeteneind van het bed zitten, met zijn gezicht nog in het donker. Tets over de mannen van de Adelaar, en over een ketel, en een zwaard. Je zei: "Kijk me aan. '


    Ze huiverde, en hij stond onmiddellijk op om bij het vuur netelthee voor haar in te schenken. Ze wist niet dat hij er ooit op had gelet wat ze 's morgens dronk; misschien dat Eithne hem het de vorige avond had verteld. Ze kon het meisje net zien liggen, weggedoken in haar bed.


    Eremon volgde haar blik. 'Ze was helemaal versleten, ' fluisterde hij, terwijl hij haar de thee aanreikte. 'Ik denk dat ze het allemaal nog ochtend hebben zien worden – Caitlin is zelfs nog niet eens terug. Maar die kleine Eithne heeft meer pit dan je haar zo zou geven. Ik heb haar bijna moeten vastbinden om ervoor te zorgen dat ze ophield met zich zorgen over je te maken. ' Hij glimlachte vermoeid.


    Haar handen sloten zich rond de beker, die een aangename warmte afgaf. 'Je bent de hele nacht hier gebleven? Maar dan heb je een groot deel van het feest gemist!'


    'Ik had genoeg gefeest, net als jij. ' Hij haalde zijn schouders op. 'Bovendien krijg ik niet vaak de gelegenheid om urenlang alleen met mijn gedachten bij een lekker vuurtje te zitten. Dat komt bijna nooit voor, dat kan ik je wel zeggen. '


    Dat begreep ze. Hij werd altijd omringd door mensen.


    Hij krabde over de stoppels op zijn kin. 'Vertel 's, waar ging al dat geschreeuw over? De mannen van de Adelaar – een droom over Romeinen?'


    Ze boog haar hoofd en keek in haar thee. 'Niks bijzonders. '


    'Nee. ' Hij staarde haar ernstig aan. 'Nu ik heb gezien – nee, gevoeld – wat er gisteren in je gebeurde, geloof ik niet dat het "niks bijzonders" was. Je beschikt over een gave, dat is me nu wel duidelijk. Als deze gave ons in de strijd kan helpen, dan moeten we daar gebruik van maken. '


    Ze zei niets.


    'Rhiann. Ik heb respect voor die gave. Ik zal je er nooit om uitlachen, of het afdoen als onbetekenend, dat beloof ik je. '


    Ze zuchtte. Maar wat kon ze hem zeggen? Ze wist zelf niet zeker wat het allemaal betekende. Behalve dan dat ze ergens diep in haar hart altijd gewenst had dat de man in haar droom die ene was... Drust.


    Maar misschien kon ze Eremon wel iets vertellen. Dus deed ze dat. In het verhaal aangekomen bij de zwaardvechter, liet ze de speciale band – die wederzijdse zielsherkenning – tussen hem en haar weg. Dat zou Eremon nooit begrijpen. Bovendien wilde ze niet dat hij zich een plek in haar dromen zou verwerven, terwijl die plek, hopelijk ooit, door iemand anders zou worden ingenomen.


    Eremon luisterde aandachtig, zijn hoofd gebogen. En toen ze uitverteld was, zweeg hij lang. Toen vroeg hij: 'Ben je er zeker van dat de mensen die jij verdedigde, alle volkeren van Alba waren? Echt allemaal?'


    'Ja. ' Het praten bezorgde haar hoofdpijn, en ze masseerde haar slapen.


    'Ik ga maar. Ik moet hierover nadenken. ' Eremon kwam overeind, zijn blik op oneindig. Maar zijn mond stond op dezelfde manier strak van opwinding als ze had gezien toen ze de Romeinse plunderaars hadden aangevallen. Hij liep met grote passen naar de deur om zijn mantel te pakken.  


    'Eremon, bedankt dat je voor me gezorgd hebt... ' riep ze, maar hij reageerde nauwelijks nog op haar terwijl hij de deurflap oplichtte.


    Mooi is dat! Ze keek hem na, hopend dat hij haar niet echt raar zou vinden. Hij had het tenslotte beloofd.


    Haar hoofd bonsde nu van het denken, dus zette ze de beker naast haar bed en kroop terug in haar warme holletje.


    Die dag bleef ze thuis, en deed zo weinig mogelijk. De middag ging vochtig, drukkend, geheel in lijn met haar slome lichaam, voorbij. Eithne was ook nog stilletjes, en tot weinig meer in staat dan het fijnmalen van wat gerst. Maar omdat ze allebei hoofdpijn kregen van het geluid van de stenen handmolen, gingen ze maar wol spinnen terwijl de regen op het rieten dak kletterde.


    De volgende dag voelde Rhianns hoofd nog gevoelig aan. Maar de lente was een tijd dat er allerlei koortsen de kop op staken, en dat betekende weinig rust voor een genezeres.


    Er werd al snel een beroep op haar gedaan om aan het bed te komen van de dochter van het stamhoofd van de Burcht van de Klif. Ze was weer in verwachting, en leed aan kou- en zweetaanvallen. Rhiann en Eithne zadelden hun paarden – Eithne de pony die Rhiann haar voor haar naamdag had gegeven – en zo staken ze in de grijze mist en regen het moeras over naar de Burcht van de Klif, die hoog op zijn rots oprees en de zeestraat overzag.


    De dochter van het stamhoofd bleek meer te lijden aan huwelijksproblemen dan aan koorts. Nadat ze haar een dosis boerenwormkruid had toegediend, haar kind voor puisten en luizen had behandeld en had geluisterd naar een lang en vermoeiend relaas over hoe de echtgenoot van de vrouw het had aangelegd met haar nicht van het volgende heuvelfort, klopte Rhiann haar bemoedigend op de hand en stond ze op om te vertrekken.


    Toen Eithne en zij uit de woning van het stamhoofd naar buiten kwamen, was de zware bewolking opengebroken, en joegen vanuit het westen zonneschijn en plensbuien elkaar na. Het fort keek uit over de totale blauwe breedte van de zee-engte tot aan Herteneiland, en die grote uitgestrektheid van eiland, engte en zee lag daar beneden hen, vrij van ochtendmist, als een geborduurd laken.


    Vaag werd hoefgetrappel door de wind meegevoerd: een snelle ruiter kwam over het zuidelijke pad naar het heuvelfort omhoog. Het geluid werd snel luider, en ze draaiden zich om.


    Het was Eremon op Dòrn, met Cù rennend naast hem. 'Dus je bent hier. ' Hij steeg, om zijn arm te ontzien, wat onhandig af.


    Rhiann bezag zijn kletsnatte mantel en modderige laarzen. 'Je zou niet moeten galopperen, zolang de wond nog niet genezen is. Wat is er aan de hand? Is er iemand ziek?'


    'Er is niets aan de hand. Ik wil graag jouw advies. ' Helemaal Eremon: die verspilde alleen tijd aan hoffelijkheden als het niet anders kon.


    'Je bent dat hele eind hierheen komen rijden voor mijn advies?'


    Hij schudde nat haar uit zijn ogen. Ze glinsterden groen, als reflecties van de zon in de zee. 'Ik kon niet wachten. Ik liep langs de tempel toen Declan me aanklampte. Hij bleek de feestelijkheden rond Beltaine verlaten te hebben om de hele nacht bij de zichtschaal te mediteren... en kreeg daar een heel uitzonderlijk visioen. Jij moet me zeggen wat het betekent!'


    Nu herkende Rhiann de glinstering in zijn ogen. Ze wierp een blik in Eithnes richting. 'Daar beneden groeit een heleboel lavas, zie je het? Ga maar wat verse bladeren plukken om mee naar huis te nemen. '


    Eithne knikte, en met een snelle blik op Eremon maakte ze een buidel los van haar zadel en liep ze in de richting van de rand van de klif.


    'Nou, ' – Rhiann sloeg haar armen over elkaar – 'vertel me maar wat de druïde heeft gezegd, dat je helemaal hierheen bent komen rijden!'


    Eremon keek haar aan met zijn zeeogen. 'Hij zag een godheid die een gouden torque uit Erin ophield; een godheid met het helmteken van de ever. Het ging over mij, ik weet het zeker! Maar toen veranderde de godheid in Manannán. Declan zegt hem goed te kennen!'


    'Manannán?'


    'Ja. ' Hij sloeg met de uiteinden van de teugels in zijn handpalm. 'Hij is ook de beschermgod van Erin. Maar er was ook sprake van een Godin – zijn vrouw. Jullie noemen haar Rhiannon; jij bent naar haar genoemd. Zij is de beschermgodin van jouw volk. '


    'Ja. ' Het was niet meer dan gefluister.


    'Declan zag mensen, duizenden mensen, menigten die het land bedekten. Toen hoorde hij Manannán zeggen: "Mijn zoon, broeder van mijn zonen. Zal jouw zwaard Mij dienen?" En Rhiannon kwam overeind en zei: "Mijn zoon, broeder van mijn dochters. Zal jouw zwaard Mij dienen?'


    Rhianns adem stokte in haar keel, want wat Eremon vertelde stond bol van de kenmerken van een echt visioen. Het was alsof de atmosfeer om haar heen ervan knetterde. 'En verder?'


    'Verder... werd hij wakker, daarna kwam er niets meer. ' Eremons ogen schitterden. 'Maar, Rhiann! De god van mijn volk, en de godin van het jouwe! Die vragen of ik met mijn zwaard alle broeders en zusters wil beschermen. Dat is toch duidelijk? Samen met jouw droom klopt het toch allemaal!'


    Rhiann beet op haar lip en keek naar hem. In zijn gezicht gloeide de kracht, en de zon deed de koperkleurige strengen in zijn donkere haar opvlammen. Hij zag er groter uit dan zomaar een prins. Hij zag er zonder enige twijfel uit als een koning. Een koning die mensen kon inspireren hem te volgen.


    Ze las het in zijn gezicht; ze wist het diep in haar wezen. Daar in de zee-engte kolkte het Oog van Manannán, dat ieder schip dat in de buurt kwam naar binnen zoog – en dat was het spirituele gevoel dat ze bij dit visioen kreeg. Het weefsel van Deze Wereld was in een maalstroom terechtgekomen, en niets zou hetzelfde blijven.


    'Jouw droom en dit visioen betekenen hetzelfde, dat weet jij ook. ' Hij keek haar ernstig, diep in de ogen. 'Ik ben uitverkoren om de mensen samen te brengen om Alba te verdedigen tegen de Romeinen. ' Hij zweeg even. 'Om alle mensen in Alba te verenigen. '


    'Ja. ' Het ontsnapte haar als een zucht, als een overgave. Zij had in haar droom de ketel vastgehouden, ze wist wat dat betekende. Ze had de macht geproefd; hij had in haar bloed gezongen. En alsof het net gewekt was, stroomde dat gevoel nu door haar heen, precies zoals ze het zich herinnerde.


    'Ik wist wel dat jij het ook zo zou zien!' Hij gaf een tik op Dòrns hals, en de hengst hinnikte. 'Ik heb er al de hele dag over nagedacht. Is er in Alba iemand die als een koning boven iedereen staat? Iemand die de meeste macht bezit, die over het meeste land en de meeste krijgers beschikt?'


    Ze voelde hoe het bloed uit haar gezicht wegtrok. 'Ja, ' fluisterde ze.


    'Hoe heet hij? Waar woont hij?'


    Ze probeerde te spreken, maar haar mond was droog. 'Calgacus, ' wist ze uit te brengen. 'Zijn naam betekent de Kling – hij is een groot krijger. Zijn burcht ligt aan de grote meest noordoostelijke baai van Alba. '


    'Hoe lang duurt het om hem een boodschap over te brengen, en antwoord te krijgen?'


    Ze bevochtigde haar lippen. 'Via het Grote Dal is het snelst. Dat deelt Alba in tweeën, en het is de enige manier om voorbij de bergen aan de oostkust te geraken. Verderop ligt daar een reeks meren, zodat iemand voor de heen- en terugreis per boot en te paard ongeveer vijftien dagen nodig zal hebben. '


    'Mooi. ' Zonder haar onrust op te merken, hees Eremon zich met zijn goede arm weer in het zadel. 'Dan zal ik, vrouwe, zo snel mogelijk Aedan met een boodschap op weg sturen. En verder moet ik me voorbereiden om die Calgacus een bezoek te brengen. Om oorlogsberaad te houden!' Hij rukte aan de teugels, wendde zijn paard, floot Cù en galoppeerde luid stampend weg, tot het geluid verloren ging in de kreten van de meeuwen.


    Trillend leunde Rhiann tegen Liaths stevige flank.


    Calgacus was de machtigste koning van Alba... en de vader van de man die ze al zeven jaar niet meer had gezien – Drust, de tatoeagekunstenaar, de dromer.


    Drust, wiens slanke, gevoelige vingers haar huid hadden beroerd, het vuur in haar hadden opgewekt lang voordat een plunderaar zich ooit aan haar had vergrepen. Vuur waarvan nu slechts koude as restte.


    Ze huiverde bij de gedachte aan de weg die de Godin nu duidelijk had gemaakt. Met het gezicht van Rhiannon had Ze Eremon met zijn voeten op zijn gekozen pad geplaatst. Er zodoende voor zorgend dat Rhiann en Drust elkaar weer zouden ontmoeten – want Rhiann was niet van plan achter te blijven als Eremon naar het noorden zou vertrekken.


    Moeder, is Drust de man in mijn dromen? Is dat de reden dat u mij daarheen leidt? Ben ik hem wel waardig?


    Misschien waren Drust en zij op een of andere manier verbonden met Eremons lotsbestemming, want het was haar absoluut duidelijk dat de prins uit Erin een doorslaggevende rol te spelen had bij de bevrijding van Alba, en niet alleen bij het redden van de Epidii. Eremon was dan wel niet in haar droom verschenen, maar het zou al hun krachten vergen om die taak tot een goed einde te brengen, en misschien had haar visioen vooral haar inbreng laten zien.


    En terwijl Eithne en zij in de steeds langer wordende schaduwen het moeras onder Dunadd overstaken, zei ze opnieuw tegen zichzelf dat de man in haar droom Drust moest zijn. Hij was de enige man voor wie ze ooit iets had gevoeld; de enige die liefdevol en verfijnd en edel was. De enige die de toegang tot haar verlangens kende. Maar ze was niet het eerste en enige meisje in Drusts leven. Zou hij nog om haar geven, zou hij haar nog willen?


    Ondanks al haar angsten bespeurde ze, zoals wanneer de zon een ogenblik door een wolkendek heen breekt, iets van verlangen: hoe het voelde toen haar bloed heet en vrij golfde, lang voordat de duisternis die gevoelens verwrong en misvormde.


    Was een wonder mogelijk? Zou Drust het opnieuw in haar kunnen opwekken?

  


  
    


    


    Hoofdstuk 44


    Eremon kookte inwendig dat hij opnieuw de goedkeuring van de raad moest zien te krijgen, maar de kracht van Declans visioen zorgde ervoor dat menigeen direct achter hem ging staan, en met goedgekozen woorden wist hij gemakkelijk de twijfelaars in vuur en vlam te zetten. Bovendien had het succes van de aanval ervoor gezorgd dat de Epidii-krijgers, die nu met steeds meer verve op de vlakte bij de rivier oefenden, hem nog steeds hoog hadden zitten.


    De verrassingsaanval had een niet te blussen vuur in hen ontstoken, en ze vochten en schreeuwden, worstelden en vloekten en leden pijn, en dat allemaal om opnieuw de strijd aan te gaan met de Romeinen.


    'En dit bezoek is weer een stap op weg naar die roemrijke dag, ' zei Eremon hun vanaf zijn gebruikelijk hoge plek op de strijdwagendissel. 'Want met een alliantie van alle stammen van Alba, kunnen we ze terugwerpen tot in Britannia!'


    Het kostte Aedan ongeveer twee dagen voordat zijn trots verkozen te zijn als boodschapper het won van zijn angsten voor de noordelijke stammen. Maar uiteindelijk werd hij – stijf van de zenuwen, in een nieuwe tuniek en mantel – met geschenken, tien krijgers en zijn harp op pad gestuurd. Eremon wist dat Aedan, ondanks zijn jonge leeftijd, Calgacus met prachtige volzinnen zou aanspreken; hij wilde dat deze koning zou begrijpen dat hij een prins was, niet een of andere bloeddorstige veedief.


    Vanaf die tijd liet Eremon geen moment onbenut, en was hij van de ochtend tot de avond overal te vinden. Hij oefende met de manschappen, bezocht edelen en liet de verdedigingswerken aan de grenzen versterken, speciaal die aan de oostkant. Verkenners reden af en aan naar de Koningshal, waar hij ze instrueerde over waar hij wachtposten wilde, en hoeveel, en aan wie de verkenners tijdens zijn afwezigheid verslag moesten uitbrengen.


    Opnieuw droeg Eremon het commando over aan Finan, hoewel de oude strijder in dit geval wel mopperde, want de glorie van Calgacus' burcht was het gesprek van de dag onder de mannen. Maar hij kende zijn plicht, en de Epidii-oudsten respecteerden hem sinds hij via talloze met veel bier doordrenkte verhalen goede maatjes met hen was geworden.


    Eremon nam Rhianns nieuwtje dat ze met hem meeging zonder de minste tegenspraak op. Hij gromde alleen maar 'Goed, ' waarna hij zich weer tot een van zijn verkenners wendde.


    Dus pakten Eithne en zij dekens en een huidentent in, en bakten ze hard brood dat niet zou bederven. Caitlin liep hun de hele tijd voor de voeten, terwijl ze bij het vuur essenhouten schachten voor een nieuwe set pijlen droogstoomde en lijm kookte om ze te bevederen – totdat Rhiann genoeg kreeg van de penetrante geur van berkenteer, en Caitlin naar de Koningshal werd verbannen.


    Daarna reed Rhiann naar Linnet. 'Wilt u eraan denken dat Tiernans vrouw haar andere kinderen vroeg kreeg, tante? En dat Neesa's tweede zoon kromme benen heeft: ze moeten iedere dag met deze zalf worden gemasseerd. '


    'Ik zal het allemaal onthouden, kind. ' Linnet was bezig haar geiten eten te geven, en ze zette met twinkelende ogen de emmer slobber neer. 'Ik heb al die dingen wel eens eerder gedaan. '


    'Neem me niet kwalijk!' Rhiann schudde haar hoofd, en gebruikte Linnets omheining om wat modder van haar laarzen af te schrapen. 'Ik heb het gevoel of mijn hoofd vol zit met hazelnoten, die allemaal tegen elkaar rammelen!'


    Linnet veegde haar handen schoon aan haar kleed. 'Maak je niet ongerust, ik zorg overal voor. Het is een buitenkans voor je om mee te gaan. De grote Calgacus was ooit hier als jonge prins, lang geleden – we dachten dat hij voor je moeder kwam. Maar toen werd hij koning over zijn eigen volk, en kon hij zich niet meer met ons verbinden. ' Ze zuchtte. 'Zijn totem is de adelaar, en hij heeft veel gemeen met die vogel: het is een knappe man. '


    'Maar tante, u klinkt als een verliefd meisje! Het gaat er mij om wat hij denkt, niet hoe hij eruitziet. '


    Linnet begon leunend tegen de omheining te lachen. 'Hij heeft ook een goed stel hersens. Hij zal er net zo over denken als Eremon en jij, Rhiann. Hij zal het nut van eenheid onder ons volk begrijpen. '


    'Ik hoop het maar. De stammen hebben zich nooit eerder met elkaar verbonden. Maar aan de andere kant hebben we ook nog nooit eerder met zo'n dreiging te maken gehad. Samen zullen we sterker staan. '


    'Ja, maar of de krijgers daar ook zo over zullen denken, wie weet? Vrouwen zijn beter in het zien van de belangrijke lijnen, we zijn tenslotte wevers. '


    Rhiann zuchtte. 'Hoe dan ook, ik zal doen wat ik kan. De dromen geven me geen keus. ' Ze fronste haar wenkbrauwen. 'U vindt het toch niet erg om tijdelijk naar Dunadd te moeten verhuizen, tante? Ik weet dat ik veel van u vraag... '


    'Natuurlijk niet – en vooral niet omdat ik Gelert niet zal tegenkomen in het fort. '


    'Waarom niet? Waar gaat hij dan heen?'


    Linnet trok haar wenkbrauwen op. 'Weet je dat niet? Dercca's zus heeft haar verteld dat hij met jullie meegaat. '


    Toen Rhiann dit aan Eremon meedeelde, haalde hij slechts zijn schouders op. 'Ja, dat weet ik. Hij vertelde dat hij bij de noordelijke druïden voor onze zaak zal moeten pleiten. Dat dat een betere indruk maakt; een krijgsheer hoort volledig gesteund te worden door de opperdruïde. Zo lang hij me niet voor de voeten loopt, kan het me weinig schelen. Hij vormt geen gevaar voor ons. '


    Rhiann zelf had het idee dat Gelert allesbehalve ongevaarlijk was. Ze vond dat hij zich de laatste tijd vreemd gedroeg. Maar hij keek niet langer nadrukkelijk naar haar buik, en dook in plaats daarvan in elkaar als hij haar tegenkwam. Misschien was hij, eindelijk, met andere zaken bezig.


    Zeventien dagen na zijn vertrek, terwijl de spanning bij de wachtenden opliep, keerde Aedan terug, doodop, maar zijn blik verraadde een nieuwe vastberadenheid. 'Hij heeft me ontvangen, ' verklaarde hij in de Koningshal.


    'Goed, en verder?' wilde Eremon weten.


    'Ik heb hem uw boodschap overgebracht, precies in uw woorden... en nog een paar van mij, natuurlijk. ' Aedan bloosde, waarna hij zich heel gewichtig oprichtte, zijn bemodderde mantel over zijn schouder sloeg en zei: 'En dit is zijn antwoord: Calgacus, zoon van Lierna, de Kling, Koning van Caledonii, de Bronzen Adelaar, laat Eremon, zoon van Ferdiad, prins van Dalriada, krijgsheer van de Epidii, gemaal van de Ban Cré, groeten. '


    Eremon trok een wenkbrauw op.


    'Gegroet, zwaardbroeder, ' ging Aedan verder. 'Ik voel me vereerd om de Romeinenslachter en fortenvernietiger hier op de Burcht van de Golven te mogen ontvangen. We hebben gezamenlijke belangen te bespreken. Kom over een maan, en vier de langste dag met ons. ' Aedan ontspande zich enigszins. 'Dat is alles, heer. Hij heeft ons goed voorzien van eten en drinken, en heeft ons verse paarden meegegeven, en me gevraagd me te haasten. '


    Nu moest Eremon glimlachen. 'Jullie horen het!' riep hij zijn mannen toe. 'We gaan over twee weken!'


     


    Het zachte gemurmel van de rivier werd duidelijk hoorbaar door de nachtlucht meegevoerd. Binnen in de voorraadschuur vermengde zich de lucht van vers houtsnijwerk met de scherpe geur van geverfde wol. Een streep maanlicht deed voorwerpen van goud en brons oplichten.


    Maar Gelert was niet hiernaartoe gekomen om zich te verlustigen over de rijkdom van de Epidii. Zijn mondhoeken krulden naar omlaag in het donker. Dat soort wereldlijke rijkdom zei hem niets: die was onbetekenend ten opzichte van de macht van de geest – of de macht over een mensenhart, om hem te laten doen wat jij wilde; dat hij totaal afhankelijk van je werd. Dat was wat hij wilde, en de grove kracht van een krijger, de opgesmukte woorden van een prins mochten geen beletsel vormen. Hij, Gelert, zou het in deze wereld voor het zeggen krijgen, net zoals hij de Andere Wereld bestuurde. En als het ene werktuig ondeugdelijk bleek, werd het tijd een ander te zoeken.


    Daar hoorde hij het getinkel van paardentuig, en hij gleed als een geestverschijning naar de deuropening. Onder de oude eik bij de rivier bewoog een donkere schaduw. Een paar voeten kwamen met een zachte plof neer op het mos, waarna de gestalte door de schaduw van de voorraadschuur werd opgeslokt.


    'Dus je bent gekomen, ' mompelde Gelert.


    De man schrok op, omdat de druïde zijn aanwezigheid nog niet kenbaar had gemaakt. 'Ik voel er niets voor om onder het juk van die zoon van Erin te werken. ' Hij praatte ingehouden, maar zijn stem verraadde een bittere toon. Gelert glimlachte.


    'Heer druïde, mijn mannen houden zich verborgen in het hazelaarbos buiten Crianan, zoals u hebt bevolen. Wat Wilt u dat ik doe?'


    'Ik heb een moedig man nodig als koerier, als mijn boodschapper. ' Gelert zweeg even. 'Om naar Erin te gaan. '


    De sissend uitgestoten adem klonk alleen zwaard dat uit de schede werd getrokken. 'Erin?'


    'De prins is niet helemaal de man die hij voorgeeft te zijn; ik moet weten wat zijn echte positie is. Die wetenschap betekent macht. Macht over hem. '


    De schaduw leunde gretig naar voren. 'En u heeft mij nodig om die macht te verkrijgen?'


    Gelert meesmuilde. Ze waren zo makkelijk te manipuleren, dit soort zwaardvechters! Maar de volgende moest wel een koning zijn die echt meedogenloos met het zwaard was. Hij wilde dezelfde fout niet nog een keer maken.


    'Het is een moeilijke – mogelijk gevaarlijke – missie. Ik heb een man nodig, moedig van hart en rad van tong. Een man die niets van de prins van Erin moet hebben. '


    'U heeft uw man gevonden. Ik kan het niet langer aanzien hoe ons volk zich aan die vreemdeling overgeeft – met de dag raak ik meer gefrustreerd. Geef mij die opdracht, en ik zal u niet teleurstellen!'


    Gelert rekte het moment even, en zei toen: 'Zo zij het. '


    De mans schouders ontspanden zich. 'Wat moet ik doen?'


    'Er ligt een boot te wachten onderaan bij de Burcht van de Speren. De schipper kent de zeewegen. Ga in het meest noordelijke deel van Erin aan land en verzamel nieuws over de familie van de prins. Maar breng jezelf niet in gevaar. Als alles is zoals hij heeft verteld, overhandig dan dit aan zijn vaders druïde. ' Hij gaf de man een korte staaf van essenhout, waarin hij heilige druïdesymbolen had gesneden. De man pakte hem aan en stopte hem zorgvuldig weg in zijn gordel.


    'En als het niet zo is?'


    Houd je dan gedeisd, en gebruik de geschenken die ik in de boot heb achtergelaten om zo veel mogelijk nieuws te kopen. Zorg dan dat je zo snel mogelijk terugkomt om je bij ons te voegen in het heuvelfort van Calgacus de Kling. Zeg tegen niemand dat je weggaat, en spreek met niemand na je terugkomst. Tenzij je wordt gedood... ' – hij bleef even bij dat woord hangen – 'wil ik de berichten alleen uit jouw eigen mond horen – of anders zal ik de vervloekingen van alle goden over je familie afroepen. Is dat duidelijk?'


    De ademhaling van de man klonk snel en schor. 'Ja. ' Hij boog zijn hoofd, liep terug naar zijn paard en hees zich in het zadel. 'Ik zal terugkomen met wat u wilt weten. '


    Gelert stopte tevreden zijn handen in zijn opperkleed. Nu wist hij zeker dat hij de man goed had ingeschat.


    Toen de ruiter uit de schaduw van de reusachtige eik tevoorschijn kwam en het Handelspad op reed, schoof de maan net vanachter een wolk vandaan, om zijn haar als een zilverkleurige waterval te doen oplichten.


     


    Rhiann besloot dat ze Didius beter niet kon meenemen op de reis: hadden immers geen idee hoe de Caledonii op een Romein in hun midden zouden reageren. De weinige keren dat ze hem had zien glimlachen, waren als hij iets nieuws leerde. En daarom bracht ze hem naar Bran.


    De smid, een reusachtige man met gespierde schouders, keek op de Romein neer. 'Moet ik hem voor je bewaken?'


    Rhiann glimlachte en schudde haar hoofd. 'Ik wil dat je hem als gast behandelt. Hij werkt met zijn handen en zijn hersens – en jij kunt van allebei veel plezier hebben. '


    Onder zijn door het smidsvuur tot stoppels verschroeide wenkbrauwen keken Brans blauwe ogen twijfelachtig. 'Een Romein als leerling?' Zijn grote handen vol blaren, met zwarte nagelranden van de as, daalden met kracht neer op Didius' schouders en knepen de botten zowat fijn. 'Daar zitten niet veel spieren. Zal ik wel wat aan hem hebben?'


    Didius knipperde met zijn ogen, maar bleef hem dapper aankijken. 'Ik kan u laten zien hoe je water naar boven kunt laten stromen. ' Zijn accent doorspekte Alba's zangerige taal met een hele reeks rauwe geluiden, maar hij was verstaanbaar. Eithne had goed werk geleverd. 'Ik kan u laten zien hoe u de uitwerpselen bij uw huis kunt laten verdwijnen. '


    Brans wenkbrauwen gingen omhoog, en er brak een glimlach door. 'Misschien kan je toch van nut zijn, Romein. Maar er is mij door de Ban Cré opgedragen voor je veiligheid zorg te dragen. Beschaam dat niet door te proberen te ontsnappen. '


    'Dat zal ik niet doen, ' antwoordde Didius, maar hij keek daarbij naar Rhiann.


     


    'Moet ik nog iets opnieuw met je doornemen?' Eremon stond naast Dòrn onder aan de poorttoren van Dunadd.


    Finan schudde zijn hoofd. 'Nee, mijn prins. Het is allemaal duidelijk. '


    'En de verkenners zijn naar het zuiden en oosten gestuurd?'


    'Ja, ze zitten op hun plek. '


    Eremon overzag het gezelschap met een geoefend oog. Rhiann liep haar bepakking nog een keer na met Eithne. Aedan hield eerbiedig haar teugels vast, met zijn harp als een baby in zijn andere arm. De bard was van zijn recente tocht hersteld, en hoewel hij er weinig voor voelde om zo snel opnieuw dezelfde weg te gaan, verklaarde hij dat hij niet van plan was de ontmoeting tussen twee grote leiders te missen.


    Caitlin en Rori, in het zadel, onderwierpen een van Caitlins nieuwe pijlen aan een nauwkeurig onderzoek. Fergus en Angus ginnegapten samen, terwijl ze van drie meisjes afscheid namen die huilend hun teugels vasthielden.


    Er stond een detachement Epidii-krijgers klaar, en hetzelfde aantal manschappen – tien stuks – van Eremon zelf. Vlak achter hem zat Conaire op zijn gemak in het zadel. Aan diens lans wapperde hun nieuwe standaard: het helmteken met de ever met nijdige borstels op een leren banier, samen met een bundel gevlochten paardenstaartharen van een merrie.


    In de schaduw onder de toren zaten Gelert en twee andere druïden op grijze paarden. Gewoonlijk maakten druïden dergelijke tochten te voet, maar Eremon had Gelert gevraagd te rijden zodat ze sneller bij Calgacus zouden zijn. Tot zijn verrassing stemde Gelert, wiens gele ogen flikkerden van emotie, daarin toe. Maar Eremon had niet de tijd en was ook niet van plan om uit te zoeken waarom dat was. Hij kon de druïde tenslotte vanaf nu zelf in de gaten houden. De man zou geen kans krijgen om streken uit te halen.


    Maar toen Eremon zelf opsteeg, werd hij door zijn instinct gewaarschuwd. Hij overzag met zijn hand boven zijn ogen de menigte die zich had verzameld om hen uit te zwaaien. 'En let goed op de jonge Lorn, ' mompelde hij naar beneden tegen Finan. 'Waar is-ie, eigenlijk? Ik heb hem twee dagen geleden nog in Dunadd gezien... Ik nam aan dat hij hier zou staan juichen, blij mij te zien vertrekken!'


    Finan bekeek de menigte ook. 'Ik heb hem ook niet gezien. Misschien is-ie naar huis om zijn wonden te likken. '


    'Goed, maar hou hem toch in de gaten. Hij vormt een probleem waar ik nog niet van af ben. ' Hij raakte Finans schouder even aan. 'Vaarwel, oude vriend. Je kunt ons over een maan terugverwachten. '


    Finan deed een stap achteruit, waarna Eremon Conaire toeknikte. De standaard met de glanzend gepolijste speerpunt werd hoog in de heldere lucht gestoken.


    En terwijl de paarden door de poort de zonneschijn tegemoet gingen, barstte de menigte uit in gejuich.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 45
Zomer, het jaar 8O

    Na de meren met hun steile wanden en de woeste rotsen van het Grote Dal, leek het grondgebied van de Caledonii op de oostelijke vlakte gedrapeerd te liggen als de glooiende vouwen in een mantel: vruchtbaar, diep geploegd, de gerst hoog, rijp en goud van kleur. De nederzettingen waren zo talrijk dat de rook van hun vuren de lucht van een blauwe waas voorzag.


    Calgacus had zijn koningschap geërfd via zijn moeder, een Ban Cré. Ze was gestorven voor Rhianns geboorte, maar haar naam was onder de Zusters nog steeds bekend en zeer gerespecteerd. Een machtige priesteres, die een machtige koning had gebaard. Zo hoorde het te gaan.


    Helaas werd hun komst voorafgegaan door een plotselinge storm met zware regenbuien, die van de westelijk gelegen hoogvlakten in sliertende gordijnen op hen neerdaalden. Ze zaten met hun kappen over hun hoofd getrokken ineengedoken op hun paarden, en waren zo bezig hun gezicht tegen het weer te beschermen dat ze bijna tegen een enorme steen opbotsten, die naast het pad ineens uit de regenvlagen opdook.


    Rhiann en Eremon, die voorop reden, hielden hun paarden in. Uitgehakt in het graniet was een manshoge tekening zichtbaar. Die stelde een enorme adelaar voor: zijn edele kop was naar het westen gekeerd, zijn ogen stoutmoedig, zijn snavel scherp. Maar dat was niet alles. De uitgehakte vormen had men gevuld met gesmolten brons, en de gebogen lijnen van de vleugels en de klauwen van de prachtige vogel glansden met een machtige uitstraling door de grijze regenvlagen heen.


    Conaire, die achter hen reed, floot zachtjes.


    'Calgacus' totem is toch een adelaar?' vroeg Eremon.


    Rhiann knikte, starend naar de beeltenis.


    'Dan moet deze koning wel over een paar geweldige kunstenaars beschikken. Zo'n kwaliteit heb ik nooit eerder gezien. '


    Rhianns mond voelde droog aan, en het kostte haar moeite om te slikken. Er werd zachtjes aan de achterdeur van haar herinnering gerammeld: dit beeldhouwwerk droeg een bekende signatuur.


    'Calgacus de Kling is rijk, en machtig. ' Het waren de eerste woorden die Gelert sinds het begin van de reis zei, voorovergebogen op zijn grijze pony, zijn gezicht verborgen in zijn kap. 'Het is een man die niet met zich laat spotten. Ik denk dat je eindelijk je gelijke gaat ontmoeten, prins. '


    Eremon keek Gelert met tegenzin aan. 'Dat hoop ik, druïde. Misschien dat hij juist daarom de noodzaak van een verbond zal begrijpen. '


    'Misschien. Maar zelfs jouw radde tong zou wel eens niet genoeg kunnen zijn om deze koning te overtuigen. '


    Met een driftige beweging zette Eremon zijn paard aan, en Rhiann volgde hem, haar hoofd afgewend van de steen, Gelerts woorden negerend. Ze herkende het beeldhouwwerk; geen twijfel mogelijk. De teugels trilden in haar handen.


    Weldra bereikten ze een breed uitlopende baai, waar Calgacus' bolwerk oprees uit de regen, gebouwd als een samengebalde vuist op een schiereiland tussen een snelstromende rivier en de zee. Door de hoogte waarmee het boven alles uit torende, etaleerde het zijn macht en invloed over de vlakte en de haven beneden, vol met schepen.


    Zoals Dunadd indrukwekkend was voor eenieder uit een kleine nederzetting, zo kwam de Burcht van de Golven op hen over. Eerst was daar een brede gracht met daaruit oprijzend een enorme aarden wal, driemaal zo hoog als een ruiter. Op de wal bevonden zich een houten palissade en een gaanderij, en om de dertig passen stak een wachttoren uit de borstwering naar voren. De eikenhouten poort, met de breedte van vier strijdwagens, werd geflankeerd door twee stoere poorttorens. Overal wapperden banieren met daarop de adelaartotem genaaid, en de masten waar ze aan hingen droegen gouden knoppen, die schitterden in het zonlicht.


    Binnen was de gebruikelijke chaos aan plompe rondhuizen en slordige schuren, maar alles leek groter en lawaaiiger en nog drukker dan in Dunadd. De atmosfeer van welvaart was voelbaar. Houten plankieren zorgden ervoor dat er geen modder aan je voeten kwam. De muren van de huizen waren met heldere kleuren beschilderd, en behangen met banieren en schedeltrofeeën. De rieten daken zagen er nieuw en goudkleurig uit.


    Eenmaal afgestegen werden ze over de voornaamste toegangsweg geleid, en Rhiann zag dat veel deurposten van de huizen van hetzelfde prachtige beeldhouwwerk waren voorzien als eerder de steen. Onbewust bewoog haar hand zich over haar buik. Ze kon bijna de tatoeages op haar huid door de dunne stof heen voelen branden. Dezelfde handen die de schilderingen op haar buik hadden gemaakt, waren verantwoordelijk voor het beeldhouwwerk van de steen en van de deurposten. Drusts signatuur was overal waar ze keek. Maar waar was hij?


     


    Hoewel ze vermoeid waren van de rit, nam Eremon, nadat men hun de gastenverblijven had gewezen, zijn mannen mee om nog in de schemering de verdedigingswerken van het heuvelfort te gaan bekijken. Toen Caitlin en hij bij Rhiann terugkwamen om zich gereed te maken voor het welkomstfeest, baadde de ruimte in het zachte licht van lampen en toortsen.


    En terwijl Eithne, mopperend op Caitlins haar, hun mantels aannam om ze bij het vuur te drogen te hangen liep Eremon naar het scherm dat de voornaamste slaapplaats afscheidde van de rest van de kamer. Daar hield hij zijn pas in.


    Rhiann zat op het met bont bedekte bed met haar spiegel in haar handen. In plaats van de natte reiskleding en de verregende vlechten, was ze nu gekleed in een jurk van groene wol afgezet met gele bloemen, en haar haar was opgestoken in ingewikkelde spiraalvormen en vastgezet met met juwelen versierde haarpennen. Het goud van haar halsring weerspiegelde de vuurgloed, die om haar slanke hals speelde, en de grote sierspeld van de Epidii glinsterde op haar priesteressenmantel.


    Hij had haar nog nooit zo prachtig gezien, en tot zijn verbazing voelde hij zijn lichaam reageren. Een moment lang wenste hij dat de dingen anders waren tussen hen tweeën, dat hij op haar toe zou kunnen lopen, haar hand kon vastpakken en haar ogen verlangend kon zien oplichten. Om later zijn handen te kunnen begraven in dat schitterende haar, om het in het donker om zijn gezicht heen te voelen vallen, terwijl ze zijn naam riep...


    'We moeten er op ons best uitzien. ' Haar stem onderbrak zijn gedachten terwijl ze, naar zichzelf gebarend, de spiegel op het bed neerlegde. 'Ze moeten me respecteren als een Ban Cré, en dan zullen ze jou ook respecteren. '


    Onmiddellijk werd Eremons verlangen door een vlaag van woede verdreven. Ik kan heel goed zelf mijn respect verdienen!


    'Ik heb je kleren klaargelegd. ' Rhiann wuifde naar de andere kant van het bed. 'Ik heb je blauwe tuniek uitgekozen. '


    Terwijl hij zich omkleedde, keek hij uit zijn ooghoeken hoe ze uit een klein flesje een kleurtje op haar lippen smeerde. Haar handen trilden.


    En dat allemaal om een vergadering van oude mannen te imponeren?


    Er werd op de deurpost getikt, en Conaire en de andere mannen dromden naar binnen. Toen Caitlin opstond na het vlechten van haar haar door Eithne, drapeerde Rhiann een bladgroene mantel over de voor het meisje geleende jurk en verklaarde ze dat de Epidii trots op haar konden zijn. In reactie trok Caitlin een gek gezicht en stak haar tong uit naar Conaire, die stond te lachen.


    Maar Eremon zag hoe de ogen van zijn pleegbroer Caitlins glanzende vlechtenkopje volgden toen ze het huis verlieten, en hij zuchtte. Conaire mocht verwachten dat zijn blik tenminste werd beantwoord.


    Nadat de gebeeldhouwde massief houten deuren van Calgacus' hal waren opengezwaaid, werd een enorm grote zaal vol banken zichtbaar, waarvan het dak hoog boven hen in een punt toeliep.


    'Die koning heeft uitstekende ambachtslieden, ' merkte Eremon opnieuw op tegen Rhiann, terwijl ze op hun beurt wachtten om samen met de andere edelen begroet te worden. Hij bekeek bewonderend het houtsnijwerk van de binnenste ring van palen waar de bovengalerij op rustte. Rhiann volgde zijn blik, om vervolgens met een rood hoofd snel de andere kant op te kijken.


    Wat was er met haar aan de hand?


    Eremons aandacht werd opgeëist door een forse man die voor het grote vuur in het midden stond, slechts gekroond met manen in exact dezelfde kleur als de verentooi van de grote adelaar. Ook zijn gezicht droeg de signatuur van de vogel: een edele haakneus en starende goudkleurige ogen onder strakke, blonde wenkbrauwen. Eremon merkte goedkeurend op dat het lichaam van de koning goed gespierd was en kaarsrecht. Hoewel er rimpels bij zijn ogen te zien waren en hij grijs begon te worden bij zijn slapen, had hij de routine van het soldatenleven duidelijk in ere gehouden en ondanks zijn leeftijd niet toegegeven aan een makkelijker leven.


    'De vrouwe Rhiann, Ban Cré van de Epidii, en Eremon mac Ferdiad van Dalriada in Erin, ' kondigde een bediende hen aan, waarna hij aangaf dat ze naar zijn heer moesten lopen.


    Eremon keek even opzij naar Rhiann. Ze glimlachte beleefd naar Calgacus, maar haar blik schoot heen en weer door de ruimte, alsof ze naar iemand op zoek was.


    Calgacus gaf haar een begroetingskus op beide wangen. 'Ik herinner me uw moeder, ' zei hij. 'Ze was iemand van grote schoonheid. En u bent haar evenbeeld, vrouwe. '


    'Dank u, ' antwoordde Rhiann, terwijl ze haar hoofd boog. 'Men zegt dat vaker. Het is mij een eer u te mogen ontmoeten, heer. Ik heb begrepen dat uw moeder ook een vrouw van bijzondere bekwaamheden was. De Zusters praten nog altijd over haar. '


    Calgacus glimlachte en wendde zich tot Eremon, waarbij hij hem onderzoekend, maar niet onvriendelijk, aankeek. 'Naar u ben ik zeer benieuwd, man van Erin: waarom u hier bent, en waarom u samen met ons wilt strijden. Ik kijk ernaar uit met u over deze zaken van gedachten te wisselen. '


    'Dat doe ik evenzo, heer, ' antwoordde Eremon. 'Wij hebben elkaar veel te vertellen. ' Hij beantwoordde de lange taxerende blik, groene ogen tegenover gouden ogen. En hij besefte op dat moment dat hoe de zaken zich verder ook zouden ontwikkelen, hij deze man hogelijk zou gaan waarderen, als vriend of als vijand. Hij voelde dat deze korte uitwisseling van energie hun beider lot op de een of andere manier met elkaar verbond.


    Toen glimlachte Calgacus, alsof hij tot dezelfde slotsom was gekomen. 'Ontspan u vanavond, maar morgen zal ik u ontbieden. Ik wacht nog op edelen die vanuit hun forten op weg hiernaartoe zijn, dus kunnen we de komende dagen nog niet in beraad gaan. Maar ik zal uw nieuws graag eerst zelf horen. '


    Eremon boog het hoofd, waarna ze naar een van de banken die langs de muren stonden werden gebracht om plaats te nemen.


    Hoewel hij spoedig in een ernstig gesprek gewikkeld was met de krijger die aan zijn ene kant zat, bleef Eremon zich bewust van Rhiann naast zich. Haar schoonheid schitterde deze avond als nooit tevoren, wat ervoor zorgde dat hij zich constant van ieder gebaar van haar bewust was. Hij ving zelfs, telkens als hij zijn hoofd maar even bewoog om een slok bier te nemen, een vleugje honinggeur van haar op.


    Dus merkte hij het direct toen ze plotseling verstrakte. En zonder zijn gesprek te onderbreken volgde zijn blik de hare. Er was een jongeman de zaal binnen gekomen, die in het midden naast Calgacus was gaan staan. Hij was bijna net zo groot als de koning, en hun gezichten hadden veel gemeen, hoewel zijn haar donkerder was. Terwijl hij sprak bewogen zijn handen expressief, hij hield zijn hoofd hoog en zijn heldere ogen zochten alert de ruimte af. Zijn kleding was erg verfijnd, verfijnder dan die van Calgacus, en in talloze kleurschakeringen geverfd. Juwelen glinsterden en glansden aan al zijn ledematen, en leken de gouden weerschijn van zijn haar alleen maar te benadrukken.


    Eremon keek opnieuw opzij naar Rhiann. Alle kleur was uit haar gezicht verdwenen, en haar ogen hadden een blik die hij nooit eerder bij haar had gezien. Een combinatie van angst en iets anders. Onderdrukte opwinding... spanning. Nee, het kon onmogelijk zijn wat hij dacht te zien. Toch geen verlangen!


    Zijn maag draaide zich om. Hij kon zich niet inhouden, boog zich naar haar over en vroeg: 'Wie is die man?'


    Ze schrok en week terug. 'Dat is Drust, de zoon van Calgacus. ' Ze reikte naar haar beker mede.


    Eremons gesprekspartner stopte met praten toen het hem duidelijk werd dat Eremon geen aandacht meer voor hem had, en wendde zich beledigd tot de man aan de andere kant naast hem. Eremon wist dat hij zijn discussie behoorde voort te zetten... maar ondanks dat zei hij het toch. 'En jij kent die man?'


    Rhiann nam een slokje mede; ze sprak met hoorbare tegenzin. 'Ja. '


    'Ik dacht dat je hier nooit eerder was geweest. '


    'Hij kwam naar het Heilige Eiland toen ik jong was. ' Ze wendde haar hoofd af, en de kleine gouden balletjes op haar haarpennen tinkelden zacht. 'Denk aan de wetten die de opvolging regelen, Eremon. Je moet je diplomatieke pijlen op Calgacus' opvolgers richten – de zonen van zijn zusters. Deze man heeft voor jou geen waarde. '


    Niet voor hem misschien, maar Eremon herinnerde zich hoe Rhianns vingers het bessenextract over haar lippen hadden gewreven. Met moeite bedwong hij het verlangen haar verder te bevragen, maar zij keek al de andere kant uit.


    Het leek erop dat ze de gouden man geen blik meer waardig achtte.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 46


    Toen men verzadigd was, maar voordat de hoofden te verdwaasd raakten door het bier, stond Calgacus op van zijn bank om zich terug te trekken. 'Morgen zal ik een begin maken met het bestuderen van de zaken rond het komende beraad, ' kondigde hij aan. 'We hebben een helder hoofd nodig om onze ideeën uit te wisselen. '


    'Of onze twijfels, ' mompelde de krijger die naast Rhiann zat.


    Met een bezwaard gemoed realiseerde ze zich hoe moeilijk het zou worden voor de krijgeredelen om overeenstemming te bereiken. De kunde als een geheel te handelen was niet bij ze ingebakken zoals bij de volken van rond de Middellandse Zee: de Romeinen, en vóór hen de Grieken.


    Maar dat was alleen maar reden te meer waarom ze nooit onder het Romeinse juk terecht moesten komen! Haar volk zou als gekooide haviken wegkwijnen en sterven. En het land zou ook sterven. Met niemand om het toe te zingen, om de poorten van de Andere Wereld te bewaken, om met de heilige boom- en brongeesten te communiceren, zou het land, van zijn ziel beroofd, verdorren. De moederGodin zou vertrapt worden door de Romeinse laars, en de atmosfeer verpest door tempelvuren voor Romeinse goden. Beelden zonder betekenis zouden over de bergen uitkijken.


    Dat kon ze niet laten gebeuren! '


    Ze keek op. Eremon stond voor haar en bood haar zijn arm opdat ze kon opstaan. Eenmaal op de been maakte een lichtheid in haar hoofd haar duidelijk dat haar nervositeit haar meer dan gebruikelijk had doen drinken, en toen ze bijna struikelde, keek Eremon haar scherp aan.


    Ze wilde dat hij haar niet zo in de gaten hield! Maar ze wist waar-om hij het deed – hij had gezien hoe ze naar Drust had gekeken. Mannen waren, zelfs al gaven ze niets om een vrouw, zo jaloers als mannetjesherten.


    En alsof het denken aan zijn naam haar blik stuurde, werden haar ogen als vanzelf naar de zoon van Calgacus toe getrokken. Wat was hij uitgegroeid tot een mooie man! Hij bevond zich in het centrum van een groep mensen, en terwijl ze heimelijk toekeek, zag ze hoe de spieren in zijn nek zich spanden terwijl hij zijn hoofd lachend naar achteren gooide. Zijn tanden glansden wit en zijn ogen schitterden terwijl hij de mensen om hem heen in zijn ban hield. Een paar passen verder was ze dicht genoeg genaderd om zijn lach te horen, over de hoofden van zijn toehoorders heen. Die lach nagelde Rhiann vast op de plek waar ze stond.


    De jaren leken weg te vallen, terwijl die ene kwetsbare plek waar de herinnering aan de passionele aanrakingen en heimelijke kussen weggestopt lagen, plots ontsloten werd. Haar ademhaling versnelde, en verborgen achter Eremon in de menigte drukte ze opnieuw haar hand tegen haar buik; het voelde of de tatoeages daar opnieuw werden aangebracht.


    In de drukte van al die lichamen was ze dichter bij Drust komen te staan, en vanuit haar ooghoeken zag ze hoe hij voor zijn publiek in de lucht een verhaal tekende. Hij had slanke, gracieuze handen, zonder eelt van het hanteren van een zwaard: er zat alleen eerlijk steenslijpsel onder de nagels van zijn vingers, waarvan de huid slechts verdikkingen vertoonde waar hij de beitel vasthield. Deze man was een kunstenaar; hij doodde noch verminkte.


    Ineens draaide Eremon zich naar haar toe om iemand aan haar voor te stellen, en ze moest moeite doen om de juiste houding aan te nemen. Maar zelfs met haar rug naar hem toe voelde ze nog de gouden gloed die Drust uitstraalde.


    Ze zou spoedig een gesprek met hem hebben. Ergens afgezonderd, zodat ze erachter kon komen of hij zich haar herinnerde. Natuurlijk herinnerde hij zich haar!


     


    Later die nacht lag ze op het smalle bed naast Eremon. Zijn brede rug lag, zoals altijd, naar haar toe gekeerd, en ze kon in de kwijnende vuurgloed nog net zijn donkere schaduw tegen de gepleisterde muur onderscheiden.


    En voor het eerst voelde ze plotseling de pijnlijk diepe kloof die slechts een handbreed tussen hen gaapte.


    Waarschijnlijk was die nieuwe gewaarwording het gevolg van de herinneringen aan Drust. Ze kon de hitte van Eremons lichaam voelen, maar die maakte niet dat ze zich tegen hem aan wilde drukken zoals lang geleden met Drust was gebeurd.


    Zeven jaar geleden...


    Die herinneringen waren een en al hitte en vuur, terwijl Eremon alleen maar de kilte van braakliggend land opriep; kou als van ijsregen. Ze draaide rusteloos op haar buik.


    Die avond in Calgacus' burcht was er iets met haar gebeurd. Een deur waarvan ze dacht dat hij op slot zat, was opengerukt; gevoelens waarvan ze dacht dat ze door de plunderaars vernietigd waren, waren opnieuw tot leven gewekt. Maar hoe was het mogelijk dat ze na die mannen nog zoiets kon voelen? Was dat deel van haar dan toch niet dood en begraven?


    Ze draaide zich, in de hoop dat ze Eremon niet wakker maakte, opnieuw om.


    Alles was veranderd sinds die dag met Linnet op het strand. De tranen hadden iets weggewassen, of iets tot leven gewekt. De wond tussen Linnet en haar was aan het helen. De droom in het teken van glorie had een doel geopenbaard, met daarbij de belofte dat ze ooit weer toegang zou krijgen tot de Oorsprong en een rol zou kunnen spelen in de redding van haar volk. En Caitlin... Caitlin trok haar het leven in, met haar lach. Al die dingen gaven haar hoop.


    Misschien stonden meer zaken op het punt te veranderen, weg te smelten, zoals tijdens de jaarlijkse voorjaarsoverstroming het water van de besneeuwde toppen langs de berghellingen naar beneden raasde. De gedachte joeg haar schrik aan, want eenmaal begonnen, viel het dan nog tegen te houden? Ze wierp een blik op Eremons slapende rug. Zo'n vloed kon ook vernietigen.


    Ze legde een hand onder haar hoofd. De dag dat ze na die geboorte, van Eithnes huis op Liath terugreed, had ze haar hand uitgestoken, verlangend om in de Andere Wereld te worden opgenomen. Nou, de Godin had zich haar vraag aangetrokken, maar op een manier die Rhiann niet had voorzien. Ze had naar verandering gesnakt, en die was gekomen, met dit huwelijk, met Caitlin, en nu door de ontmoeting met Drust.


    Je hebt twee mogelijkheden, zei haar praktische ik. Je kunt je ervoor afsluiten, en je weer terugtrekken. Of je kunt je door de vloed laten meesleuren. Wat gaat het worden? De kloppende opwinding in haar buik wenkte, trok aan haar, riep haar. Ze sloot haar ogen en liet zich even meevoeren door de stroom, om te weten hoe het voelde.


    Meteen werd iedere vezel van haar lichaam omhuld door de herinnering aan een tijd voordat de pijn haar najoeg. Zeven jaar geleden... Bij de Godin! Hoe onschuldig moest dat meisje bij Drust zijn geweest! De herinneringen gingen over aanraking en geur en kijken...


    Toen ze Drust voor het eerst zag, vertelden zijn handen ook verhalen in de lucht...


    Zijn warme adem op haar vingers, toen hij haar hand als begroeting kuste...


    En daarna...


     


    ... was er alleen nog warmte, overal, terwijl de vuurgloed haar huid goudkleurig aanlichtte. Ze lag naakt op een bed, glanzend van het zweet. Drusts gezicht straalde, zijn ogen waren gesloten, zijn handen zweefden beheerst boven haar.


    Ze keek naar hem op en voelde haar lichaam huiveren, alsof het naar zijn handen toe werd getrokken. Ze voelde de hitte van zijn handpalmen, die een spoor trokken van haar hals tot over haar borsten. Niet dat hij haar aanraakte, ook niet die tere vouw tussen haar dijen, op zoek naar haar kern die daar kloppend lag te wachten, te smachten naar zijn vingers.


    Verlangen golfde als het tij over haar heen terwijl ze met haar ogen zijn verfijnde gelaatstrekken en zijn lange wimpers verslond. Daarna volgde ze zijn handen met de slanke vingers, bevlekt met de verf van wede. Ze zagen er zo zacht uit. Als ze maar even kon voelen hoe zacht ze waren...


    Ze kreunde, en hij opende zijn ogen en glimlachte naar haar. 'Ah, schoonheid. ' Zijn stem was als fluweel, als de geweien van hertenbokken in de herfst. 'Wat een kunst zal ik scheppen, met jou als inspiratie. '


    Ze glimlachte. Geen man had ooit zo tegen haar gesproken. Niemand had ooit zo naar haar gekeken. De mannen van het heuvelfort waren ruw, met rode koppen en gruizige stemmen. Maar deze man was zacht en verfijnd en slim en knap.


    En toen, o zaligheid, streek hij met zijn vinger over het kuiltje onder aan haar hals. Ze sloot haar ogen en luisterde naar zijn stem, terwijl hij zijn vinger naar beneden liet spiralen en draaien over haar borsten, langzaam rond haar tepels, en vervolgens over de glooiingen van haar ribben tot aan de welving van haar buik.


    Hij tekende als het ware met zijn vinger het ontwerp dat hij later zou uitvoeren, en vertelde haar over de sensuele krommingen in de rivier die door het hart van haar moederland stroomde, en hoe diezelfde lijnen over haar lichaam zouden komen te lopen. In tedere aanrakingen tekende hij het hert van haar eilanden en bergen, en daarna, precies daar waar haar buik het meest welfde, het paard. Het paard, dat staat voor de Epidii. Hij volgde de lijnen die plaatsen met kracht met elkaar verbonden, waar de Ouden hun stenen poorten bouwden en bronnen de doorgangen naar de Andere Wereld markeerden, en ten slotte tekende hij het heilige symbool dat de mannelijke en de vrouwelijke helft van de Oorsprong symboliseerde: twee speren als wachters naast een maansikkel. Met elkaar zouden ze haar tekenen, haar brandmerken, haar aan het land binden en hun krachten haar lichaam binnen loodsen zodat ze Ban Cré kon zijn, de Moeder van het Land.


    Het aanbrengen van de tatoeages duurde tien nachten.


    Tien nachten van bewegingloos liggen onder Drusts voorzichtig bewegende handen, van scherpe speldenprikken met een benen naald, het prikken dat zich bijna ondraaglijk op de grens tussen pijn en genot afspeelde, zodanig dat hij regelmatig de naald terzijde moest leggen om haar net zo lang vast te houden tot haar trillende lichaam weer tot rust kwam.


    Een week lang bestond haar wereld uit beperkte maar zeer heftige zintuiglijke waarnemingen: de door de vuurgloed glanzende muren, de vederlichte aanrakingen van zijn handen, de bosgeur die opsteeg uit de potten wede op het vuur. Geen geluid behalve hun ademhaling. Niets anders voelen dan de naald en de strelende vingers.


    En toen, op de laatste nacht, legde hij zijn naald neer. De huid aan de voorzijde van haar lichaam voelde gevoelig en gezwollen, maar ze was zich er nauwelijks van bewust. Ze zag alleen zijn ogen.


    Hij kuste haar, keer op keer, waarbij hij liefdevolle woorden fluisterde. Woorden vol schoonheid, woorden van verlangen. Hij was zo mooi...


     


    Rhiann lag achter Eremons koele rug en staarde naar het dak.


    Nadat de tatoeagesessies afgelopen waren, had Drust het eiland verlaten. Hij kwam niet meer terug voor haar, maar ze was toen zo jong dat ze binnen de kortste keren meer dan ooit geboeid haar priesteressenopleiding vervolgde. Niet dat ze de nachten van vuur en zachte vingers vergat, maar geleidelijk aan vervaagde de herinnering tot een plezierige droom.  


    Van tijd tot tijd dacht ze aan hem terug, en dan voelde ze diep in haar wezen dat ze elkaar ooit zouden terugzien, later, als ze ouder zou zijn. En dan zou ze, misschien, hem vragen haar echtgenoot te worden. Nu, in het donker, verscheen er rond haar mond de gebruikelijke bittere trek. Er was nogal wat gebeurd dat maakte dat dat plan niet door kon gaan.


    Maar toen dacht ze aan haar gouden droom en aan het gezicht van haar geliefde, dat altijd verborgen bleef. En ze stelde zich de vraag die ze zich al honderd keer en meer gesteld had. Kon Drust de man in de droom zijn? Geen man had ooit zulke gevoelens bij haar losgemaakt, dus hij moest het wel zijn.


    En als het hem eens gelukt was, dan kon Drust haar misschien een tweede keer laten ontwaken! Misschien dat hij die gevoelens kon terughalen, zodat ze zich weer onschuldig en onaangeraakt zou kunnen voelen. Misschien dat hij de smerigheid van de grove plunderaarshanden en de verschroeiende pijn van toen ze haar lichaam binnendrongen, in één teder gebaar van haar kon wegnemen.


    Er ging een rilling door haar heen. Hoe het vuur, het verlangen haar ook wenkte, ze was bang om het risico te nemen. Ze wilde zich nooit meer aan iemand geven.


    Want wat als ze vanbinnen alleen nog maar koud was: koude as van een dood vuur? Wat als ze niet in staat zou zijn een man op te winden of te bevredigen?


    Wat als ze helemaal geen volwaardige vrouw bleek te zijn, en hij zou dat ontdekken?

  


  
    


    


    Hoofdstuk 47


    De volgende dag ontving Eremon een uitnodiging van Calgacus om met hem uit te rijden om zijn kustverdedigingswerken te gaan bekijken. In de veronderstelling dat ze alleen met elkaar zouden spreken, stuurde hij Conaire en zijn mannen mee met een jachtpartij, maar tot zijn teleurstelling werden de koning en hij door een aantal van Calgacus' kritische edelen vergezeld.


    De weidse inham die de oostkust spleet had de vorm van een pijlpunt, en de burcht lag precies op de uiterste punt. Aan de zeezijde, in de kop van de pijl, lag een enorm schiereiland waarlangs een smalle zeestraat stroomde, aan beide zijden bewaakt door een zwaar bemand heuvelfort dat alle zeescheepvaart op weg naar de Burcht van de Golven in de gaten hield.


    Tijdens hun rit rond een van de twee forten raakte Eremon behoorlijk onder de indruk, en hij stelde veel vragen, die Calgacus' edelen maar al te graag beantwoordden. Hij kon bijna zien wat er in hun hoofden omging. Wij zijn onverslaanbaar. Wij hebben jou niet nodig, vreemdeling. Wij voeren onze eigen oorlogen. Maar Calgacus zelf zei weinig, en iedere keer dat Eremon zijn kant uit keek, voelde hij die goudkleurige ogen op zich gericht, onderzoekend en speculerend.


    Toen ze de poort in de omwalling van het fort achter zich lieten en op weg gingen naar het uitwaaierende strand beneden, riep Calgacus Eremon toe om naast hem te komen rijden. Na een tijdje vroeg de koning plotseling: 'Doen jullie in Erin ook aan paardenrennen op het strand?'


    Eremon was verrast. 'Ja, heer. '


    Zonder waarschuwing vooraf riep deze grote koning Eremon iets uitdagends toe, en ramde, met het vuur oplaaiend in zijn ogen, zijn hielen in de flanken van zijn rijdier. Het paard sprong weg, en een seconde later zat Eremon met Dòrn naast hem, en de hengsten renden nek aan nek, hun hoeven denderend over het natte zand. De wind zong in zijn oren, en Eremon moest bijna lachen.


    Toen ze hijgend inhielden bij de rotsen die het strand verder blokkeerden, schitterden Calgacus' ogen als van een wild dier. Hij keek achterom om te zien hoe zijn wat zwaarlijvige edelen bezadigd achter hen aan sjokten. Even hadden ze het rijk alleen.


    De paarden schudden hun hoofden en snoven, hun flanken rezen en daalden. De zon stond boven hen te branden, het strand schitterde fel en Eremon masseerde zijn litteken, gevoelig van de rit. Rhiann zou het niet goed gevonden hebben.


    'Nu weet ik dat je een goede zit hebt, ' merkte Calgacus op. 'Maar er zijn nog een heleboel raadsels rond je persoon. '


    'Is dat zo?'


    'Je komt hiernaartoe om handel te drijven, maar in plaats daarvan ga je vechten tegen indringers. ' Zijn ogen waren nu zo scherp als van een adelaar. 'Je wandelt een Romeins kamp in en uit. Je valt vervolgens een fort aan. En je kiest mij als mogelijke bondgenoot. Waarom?'


    Eremons mond voelde droog aan. Hij herinnerde zich duidelijk de dag dat hij zich voor Gelert moest verantwoorden. De eerste dag dat hij gedwongen was te liegen. En nu, oog in oog met deze recht op zijn doel af gaande koning, voelde Eremon met een pijnlijk gevoel van spijt dat hij ook tegen deze man zou moeten liegen. Een man wiens respect – want dat realiseerde hij zich plotseling – hij boven alles zou willen verwerven.


    Bij de Ever, ik verlang naar de dag dat ik nooit meer hoef te liegen, dacht hij somber. Maar Calgacus verwachtte een antwoord, dus haalde Eremon diep adem. 'Het is simpel. Toen ik Agricola ontmoette, richtte hij net zijn aandacht overzee op Erin. Mijn land is zijn toekomst net zo min zeker. Ik mag dan zijn gekomen voor de handel, maar ik had niet op de Romeinen gerekend. Ik doe slechts wat u ook zou doen. En gaat doen, hoop ik. '


    Calgacus woog het een en ander tegen elkaar af, onderwijl rommelend aan de adelaarsklauw die aan zijn hals hing. Toen glimlachte hij. 'Je gaat ervan uit dat je mijn gedachten kent! Je bent een groot kenner van de menselijke geest, voor een zo jong iemand. '


    'Ik heb weinig gelegenheid gekregen om jong te zijn, heer. ' Dat had hij liever niet willen zeggen.


    Maar Calgacus lachte hem niet uit. 'Als je voorbestemd bent om de troon te bestijgen, is er weinig tijd voor kinderspelletjes. Daarom is het het recht van de koning om een beetje pret te maken als hij daar zin in heeft. ' De wilde rit glinsterde nog na in zijn blik. 'Dat moet je onthouden. '


    De pijn van de leugen deed zich weer gevoelen. 'Dat zal ik zeker doen, heer. '


    Calgacus nam hem weer op. 'Ik mag je wel, prins van Erin. Je gezicht verraadt kracht. Je hebt bewezen moedig en vooruitziend te zijn. Zij niet. ' Hij wierp ongeduldig een blik over zijn schouder op zijn edelen. 'Zij maken zich alleen maar druk over hun bont en hun goud, en over hun Romeinse wijnen en olie. Ze zien alleen de Romeinse munt in de ene hand, niet de dolk verborgen in de andere. Jij daarentegen, dat voel ik, hebt voor je geboorterecht moeten vechten, net als ik. Er was meer dan een mogelijke opvolger voor mijn ooms troon, en ik heb hem moeten veroveren met het zwaard, niet met vleierij. En ik ben niet van plan hem te verliezen door de verleidingen van rijkdom, of macht. ' Hij klopte op het zwaard op zijn heup. 'Hier ligt de macht besloten. ' Daarna legde hij zijn hand op zijn borst. 'En hier. Ik vertrouw alleen mijn eigen hart, en op die manier behoud ik mijn troon. Wij spreken dezelfde taal, is het niet?'


    Eremons adem stokte. Betekende dit dat Calgacus hem zou steunen? 'Zeker, heer, ' antwoordde hij. 'Behalve dat u nu ook nog iemand anders kunt vertrouwen. Want ik zeg u, op mijn vaders eer, dat de Romeinen zullen komen om uw land te veroveren. Alleen door gezamenlijk op te trekken kunnen we hen verslaan. '


    'Misschien. Ik zie ze als een gevaar, mijn edelen niet. Maar ik denk niet dat ze naar het noorden zullen komen. ' Calgacus keek opnieuw over zijn schouder. 'Weet wel dat er veel koningen zijn in Alba. En we hebben nooit eerder, zover we kunnen terugkijken, onze krachten gebundeld. '


    'Maar de wereld verandert, ' reageerde Eremon kort. 'En wij moeten mee veranderen, of we vallen ten prooi aan het Romeinse zwaard als graan aan de zeis. '


    Hierom moest Calgacus glimlachen. 'Misschien had je wel dichter moeten worden, prins. Als je op die manier mijn stamhoofden toespreekt, en de andere koningen, zou je best wel eens je zin kunnen krijgen. Vecht je net zo goed als je spreekt?'


    'Mooi. Een koning moet boven alles oprecht zijn. Als je alles waar kunt maken wat je zegt, zullen de barden je nog generaties lang bezingen. '


    De zon brandde op Rhianns hoofd toen ze de woning van de Ban Cré van de Caledonii, een bejaarde tante van de koning, verliet. De priesteres liep gebogen en was een en al rimpel en opgezette ledematen, maar haar ogen schitterden energiek toen zij met Rhiann over de feestelijkheden rond de langste dag sprak. Het tweede keerpunt van het jaar naderde nu met rasse schreden; de nachtelijke hemel bleef grijs tot aan de ochtend, en de zon leek nauwelijks nog onder te gaan voor ze weer opkwam.


    Op zoek naar een beetje verkoeling stak Rhiann het erf tussen de stallen over en ze ontdekte verderop een trap naar de bovenste omloop rond de burcht. Maar toen ze eenmaal boven aan de palissade stond, bleek daar, nota bene, Drust aanwezig te zijn.


    Hij stond met toehoorders op een plek waar er uitzicht was op zee. Het publiek om hem heen was weinig interessant: zonen van wat lagere adel, en hun vrouwen en ongetrouwde dochters.


    Drust was iets aan het uitleggen wat hij had gezien tijdens een bezoek aan zijn moeders familie in het zuiden. '... en de Romeinen brengen hun symbolen aan op steen, niet op de huid en op hout zoals wij, ' vertelde hij. 'Daarom heb ik die adelaars in steen voor mijn vader gebeeldhouwd. '


    'Wat voor beeldhouwwerk maken de Romeinen?' vroeg een van de meisjes kirrend. Ze staarde Drust heel intens aan, maar hij scheen zich daar niet van bewust. Zijn gezicht lichtte op met iets van passie. Rhianns wangen begonnen te gloeien.


    'Meestal zijn het namen, ' zei Drust geringschattend. 'Maar stel je eens voor: al mijn tekeningen op stenen, overal in Alba!' Hij maakte een breed gebaar in de richting van de horizon. 'Ze zouden de eeuwigheid trotseren! Ze zouden op tientallen plekken worden opgericht, net zoals de Romeinen doen met hun mijlstenen, en iedereen zou begrijpen hoe machtig wij zijn!'


    Hij zweeg even en Rhiann greep, omdat zijn publiek geheel onder de indruk zijn mond hield, de gelegenheid aan om hem aan te spreken. 'Heer Drust. '


    Drust draaide zijn gezicht naar haar toe. 'Vrouwe Rhiann!'


    Haar maag draaide zich om. Hij herinnerde zich haar!


    'Ik hoopte al met je te kunnen spreken, ' zei hij.


    Ze stond sprakeloos aan de grond genageld. Het was niet het soort begroeting waar ze op gerekend had. Hij sprak alsof ze vrienden waren, alsof ze elkaar een paar dagen geleden nog hadden gezien. Ze zocht wanhopig naar iets om te zeggen, maar met een soepel gebaar nam hij haar arm en troonde haar mee, weg van de anderen. Ze zag de boze blikken van de andere vrouwen. Dit kon helemaal niet!


    'Ik heb je al goed bekeken, ' murmelde Drust. ik ben blij dat je me bent komen zoeken. '


    Haar mouwloze linnen tuniek maakte dat Drusts aanraking heviger op Rhianns blote huid brandde dan de zon boven haar. Maar toen herinnerde ze zich wie ze was, en haalde ze zijn hand van haar arm af. 'Het is goed u weer te zien, heer. '


    Hij wierp haar even een onzekere blik toe. 'En jou ook – maar ik weet zeker dat je mij niet zo, op deze plek, wilt spreken. ' Hij maakte een gebaar naar het groepje, dat zijn uiterste best deed om te horen wat ze zeiden. 'Kunnen we elkaar niet wat meer privé ontmoeten?' Hij hield zijn gezicht schuin naar beneden en keek haar van onder zijn wimpers aan; een blik die haar lichaam zich heel goed herinnerde.


    Dit was belachelijk! Hij had haar niet aangesproken met het respect dat hoorde bij haar sociale, niet-verwante positie. Ze kon toch niet een geheim rendez-vous arrangeren? Dat was beneden haar stand. Maar... aan de andere kant... ze moest hem spreken. Ze had zich door de stroom laten meevoeren, ze had het toegelaten.


    Wat als ik gezien word? Ze schoof die gedachte meteen terzijde. Ze was geen Romeinse vrouw, wie het verboden was een andere man dan haar echtgenoot aan te spreken.


    Dus antwoordde ze impulsief, voordat ze zich kon terugtrekken: 'Goed. Ik wil je ontmoeten. '


    'Er is vanavond nog een feest. ' Hij klonk gretig nu. 'Het vindt buiten de wallen plaats, op de vlakte. Als mijn vader de openingstoost heeft uitgesproken, keer je terug naar de burcht en ga je naar de oostelijke stallen. Daar spreken we af. '


    Rhiann weifelde. Om weg te sluipen, en hem 's avonds te ontmoeten! Maar zijn ogen zochten haar lippen, terwijl hij zacht en dwingend sprak: 'Ik moet met je praten. Kom alsjeblieft. '


    En ineens bevond ze zich weer in de hut op het Heilige Eiland, met de vuurgloed tegen de muren, zijn handen die gebogen lijnen trokken over haar buik. Hij had haar toen met dezelfde dwingende blik aangekeken. Dus knikte ze en draaide ze zich om, haar klamme handen tot vuisten gebald. Ik wil alleen praten! sprak ze zichzelf fel toe. Ik wil alleen maar weten wat voor soort man hij is geworden.


    Hoe zou ze er anders achter kunnen komen of hij de man in haar droom was? Ze wilde er niet over nadenken. Ze wilde dat hij degene was. Die geliefde was hier, ergens in Deze Wereld. Hij was hier om een einde aan haar eenzaamheid te maken.


    Om haar te helpen iets belangrijks te volbrengen.


    Het feest vond plaats onder een bleke hemel, met daarboven de volle maan als een bronzen schild om het laatste licht in te weerspiegelen. Met de vonkenregen van de vreugdevuren boven hem toostte Calgacus op de banden met de Epidii. Maar hij zei niets over de Romeinse dreiging.


    Eremon realiseerde zich, terwijl hij hem zo zag, dat Calgacus zich niet in zijn kaarten zou laten kijken voordat hij, Eremon, zijn toespraak tot de verzamelde Caledonische adel had gehouden. Wat betekende Eremon tenslotte voor hem? Calgacus moest machtige mannen te vriend houden: mannen die door familiale banden krijgers aan zich gebonden wisten, mannen die gezamenlijk hem van zijn troon zouden kunnen stoten.


    Wat kon Eremon voor hem betekenen?


    En toch, ondanks dat, plaatste hij Eremon naast zich, voorzag hij hem van het beste vlees van het everzwijn en het beste bier, en introduceerde hij hem bij alle invloedrijke mannen die die dag waren aangekomen. Hij maakte grappen met hem en vertelde hem trots over zijn land en zijn volk.


    Eremon kon zien dat die trots niet gebaseerd was op grootspraak, maar op de wetenschap dat Calgacus tijdens zijn twintigjarige regeerperiode zijn volk tot de meest vooraanstaande stam van Alba had gemaakt. Zodat iedereen, van de nederigste herder tot de koning zelf, zich krachtig, zeker en welvarend voelde.


    Eremon hoorde dit met een zekere afgunst aan. Hij besefte dat hij, totaal in beslag genomen door het verlies van zijn vaders troon, het vechten en het beramen van plannen, al lang geen gedachte meer had gewijd aan wat voor koning hij zou willen zijn.


    Zo een, dacht hij nu, terwijl Calgacus zittend voor het vuur ontvangst hield.


    En hij stelde zich voor dat er eerst vrede moest komen om zijn volk te smeden tot een sterke en veilige natie. Om hun allen kracht te geven zoals een man zijn kinderen kracht geeft, zodat ze zouden kunnen beleven dat hun gerst tot volle wasdom komt op het veld, en hun vee zich vermenigvuldigt, en hun kinderen veilig in hun bedjes kunnen slapen.


    Dat zou een mooi levenswerk zijn. Hij zuchtte. Zijn eigen vader had het nodig gevonden om voortdurend om iedere kleinigheid met zijn buren oorlog te voeren. Zelfs de haat tussen de twee broers die uiteindelijk tot Donns verraad had geleid, was al vroeg gezaaid.


    En terwijl hij daar zo stond, een prins zonder land, nam hij zich met klem voor om verder te strijden, niet ten bate van zijn persoonlijke glorie, maar om het volk van Dalriada een koning als Calgacus te schenken.


    Op de naar boven dwarrelende vonken kwam een gezongen regel van Aedan aanzweven en Eremon draaide zijn hoofd om beter te kunnen luisteren. De bard vermaakte vlakbij een flinke groep toehoorders met zijn nieuwste lied over de aanval op het Romeinse fort. Eremon glimlachte bij het zien hoe de ogen van zijn publiek verbaasd glansden in de vuurgloed.


    Goed, misschien mocht hij zich in dat beetje glorie koesteren.


    Op dat moment zag hij Conaire met Caitlin ver weg in de menigte, en hij realiseerde zich dat hij Rhiann de hele avond nog niet had gesproken en dat hij geen idee had wat ze die dag had gedaan. Maar ze was daarnet nog hier...


    Zijn blik overzag de menigte rond Calgacus, waar hij haar het laatst had zien staan. Maar ze was verdwenen. Misschien was ze iets gaan eten. Hij zwierf rond de vuren, turend naar iedere vrouw die hij tegenkwam, om te zien of zij het was.


    Veel vrouwen beantwoordden zijn blik, maar geen van hen was Rhiann.


    Iets maakte dat hij opkeek in de richting van de muren van de burcht, en daar ving hij een glimp op van een gestalte die via de poort verdween. Gezien de gracieuze loop wist hij onmiddellijk wie het was, en zonder verder na te denken ging hij achter haar aan.


    De mannen zouden spoedig de beraadslagingen willen openen, zei hij tegen zichzelf. Hij moest weten of Rhiann nog iets toe te voegen had aan hetgeen hij al wist. Vrouwen kwamen nu eenmaal allerlei interessante dingen te weten van andere vrouwen...


    Maar toen hij de poorten passeerde, bevond ze zich niet op het door toortsen verlichte pad naar het gastenverblijf. Toen hij zich omdraaide, zag hij haar nog net verdwijnen in het doolhof van paden die naar de schuren en stallen leidden. Omdat hij die ochtend nog met Conaire de wallen rond gereden was, wist hij dat daar geen woningen stonden.


    Hij voelde het bonzen in zijn borst, en zijn hersens werkten op volle toeren.


    Waarom loopt ze in die richting?


    Misschien een bezoek aan een vriendin?


    Maar ze is hier nog nooit eerder geweest.


    Misschien gaat ze kijken hoe het met Liath gaat.


    Liath staat in de westelijke stallen; ik heb haar daar zelf heen gebracht.


    Hij besefte, wat laat, dat hij zich belachelijk aanstelde. En dus dwong hij zich, in plaats van toe te geven aan de drang haar achterna te lopen, terug de poort door en weer in de richting van de vuren op de vlakte te lopen.


    Maar ondanks zijn vastberaden besluit om Rhiann uit zijn hoofd te zetten, begon hij, zodra hij daar was, op zoek te gaan naar iemand anders in de menigte.


    En zoals hij al dacht, de zoon van Calgacus was nergens te zien.


     


    Rhiann zocht over het donkere pad haar weg naar de stallen. Ik voel me een dienstmeid op weg naar haar stalknecht! Ze schudde haar hoofd, maar onder die wrange glimlach ging haar buik tekeer.


    Het was één ding 's nachts te dagdromen over dit soort zaken, en het was verontrustend genoeg Drust bij daglicht tegen te komen. Maar dit was van een andere orde. Ze kon maar niet geloven dat ze dit deed.


    En toch gonsde het gevoel van roekeloosheid, iets wat ze zelden voelde en waar ze nooit aan toegaf, in haar bloed. Ze had Eremon met Aiveen en Samana gezien, en stukjes verhaal van Conaire over zijn veroveringen gehoord. Ze had wel degelijk gezien hoe Rori Eithne het hof maakte, en ook was ze niet blind voor de ontluikende gevoelens tussen Caitlin en Conaire. Iedereen doet het, waarom kan ik dat niet?


    Ondanks al deze dappere gedachtespinsels hoopte ze halfhartig dat Drust er niet zou zijn. En toen ze bij de donkere stal aankwam en alleen het gesnuif van de paarden hoorde, ontsnapte haar een zucht van opluchting. Zo, dat was dat.


    'Vrouwe. ' De stem ontsnapte aan het duister, en er kwam een gestalte uit de schaduw van de muur tot leven.


    Het bloed in haar aderen zinderde. 'Prins. Het is niet mijn gewoonte mannen in stallen te ontmoeten. ' Ze vond dat ze hem eraan moest herinneren wie ze was.


    Hij lachte zachtjes, een spinnend geluid. 'Zou een wandeling bij maanlicht over de wallen je beter bevallen?'


    'Ja, ' wist ze uit te brengen, en hij pakte haar bij een arm en leidde haar naar boven, naar de gaanderij. De maan was inmiddels van bronskleurig naar zilver gebleekt, en op de vlakte beneden brandden talloze vuren, als helder gloeiende kolen in een donkere haardplaats.


    Drust draaide zich naar haar toe, en een warme bries speelde door de haarlokken boven zijn voorhoofd. Haar vingers herinnerden zich precies de dikte en de zwaarte van dat haar, en wilden niets liever dan zich weer daarin begraven. Terwijl hij naderbij schoof, zag ze zijn schouders onder de wol van zijn tuniek bewegen.


    ‘Ik zag je meteen, de eerste avond op het feest, ' zei hij.


    Ze probeerde zich op zijn mond te concentreren, probeerde naar zijn woorden te luisteren.


    Zijn mond leek zachter te worden. 'Je bent veruit de mooiste vrouw hier. '


    Deze woorden, waar ze zo naar had verlangd, klonken gewoner dan ze zich herinnerde. Ze hoorde ze nauwelijks. In plaats daarvan was ze bezig zich af te vragen hoe die lippen zouden voelen op de hare...


    'Ik heb natuurlijk veel over je schoonheid gehoord, en ik wilde niets liever dan het zelf zien. Ik houd van mooie dingen. '


    Ze keek hem recht in zijn ogen, geschrokken. 'Het is nog maar zeven jaar geleden. Ben ik zoveel veranderd?'


    Er trok een frons over zijn voorhoofd, maar die verdween meteen weer. 'Je bent alleen maar mooier geworden, vrouwe. '


    Maar Rhianns hart kromp ineen. 'U herinnert zich mij niet meer. '


    Ze zag hoe hij naar woorden zocht, maar voor hij zijn mond kon openen met een leugen, sneed ze hem de pas af. 'U kwam naar het Heilige Eiland. We hebben een week samen doorgebracht. ' Ze wilde zeggen: je hebt me beschilderd, je hebt me gestreeld... Maar hij was tenslotte een tatoeagekunstenaar: hij beschilderde veel meisjes. En hoeveel zou hij er op die manier hebben gestreeld?


    Dwaze vrouw! Gestoken draaide ze zich om, terwijl ze het plotselinge kippenvel op haar blote armen weg masseerde.


    'Rhiann. ' Zijn adem streek langs haar oor. 'Vergeef me. Ik herinner me je echt wel. Maar het is zo lang geleden. '


    Toen ze hem geen antwoord gaf, ging hij voor haar staan om haar voorzichtig bij de armen te pakken. 'Rhiann! Toen ik wegging, zou je je aan de Godin gaan wijden. Ik heb nooit op die manier aan jou mogen denken omdat ik wegging, en omdat jij buiten bereik zou zijn. '


    Ze zocht zijn ogen, wilde hem geloven. Ineens lachte hij die jongensachtige lach van hem, die haar in het hart raakte net als ooit eerder, en liet hij zijn handen, voordat hij haar losliet, langs haar armen glijden tot aan haar vingers. Zijn aanraking wekte het vuur even uit zijn sluimer. 'Maar wat maakt dat nu nog uit? Je bent de meest prachtige vrouw die hier rondloopt. We kunnen toch wel gewoon samen wandelen en over de goeie ouwe tijd praten?' Hij leek het allemaal onverschillig weg te wuiven. 'Dat gepraat over oorlog en Romeinen verveelt me. '


    In een flits verscheen een beeld van Eremons gezicht, oplichtend door het vuur van zijn droom, voor Rhianns geestesoog. Ze voelde hoe ze verstijfde. 'Ik ben hier vanwege de Romeinen. '


    Hij haalde zijn schouders op. 'Dat is iets voor mijn vader en jouw echtgenoot om te bespreken. Ze kijken moeilijk en mopperen als twee oude mannen. In de tussentijd kunnen wij gebruik maken van het feit dat het zulk prachtig weer is. Ik ga je een heleboel gebeeldhouwde stenen laten zien. '


    Hij stak zijn hand uit om een vlecht van haar schouder te strijken, en raakte zo haar hals aan. Ieder protest tegen zijn woorden stierf op haar lippen. Op dit ogenblik maakte het haar niets uit dat hij zich haar niet meer herinnerde. Het was tenslotte lang geleden. En iedereen slaagde erin om vrolijk verder te leven terwijl ze tegelijk met de oorlog bezig waren, zelfs Eremon. Waarom zij dan niet?


    Haar wijzere ik hamerde op enige voorzichtigheid, maar ze negeerde dat. Bij de Godin, ze stond hier met een knappe man onder een volle maan. Als ze ooit een man wilde kussen, dan was het nu. En als het achter de rug zou zijn, zou ze zich misschien normaal kunnen gaan voelen. Zoals andere vrouwen.


    Omdat hij de besluiteloosheid in haar lichaam bespeurde, veranderden de aanrakingen van Drusts vingers. Zijn duim begon zacht cirkelvormige bewegingen over haar huid te maken, en zijn hand gleed geleidelijk langs haar nek omhoog tot hij als een kom haar achterhoofd omsloot.


    Er was niet langer een 'ik' dat hamerde, maar het was haar hart, en de kloppende warmte die ze zeven jaar geleden voor het laatst had gevoeld veranderde in een hete vloed die haar dijen week maakte. Drust glimlachte, zijn pupillen groot en donker in het maanlicht. Ze sloot haar ogen.


    Zijn lippen waren koel en droog, niet warm zoals ze had verwacht. Maar toen voelde ze de spieren van zijn borst langs haar borsten strijken, en ze gloeide. Hij drukte zich steviger tegen haar aan, zijn tong gleed tussen haar lippen...


    ... en toen voelde ze het harde tussen zijn benen.


    Een golf van angst overspoelde haar. Ze week terug: haar voeten schrap zettend duwde ze met beide handen tegen zijn borst, alsof ze hem afweerde.


    'Heer Drust?' De opgewekte stem kwam vanuit de poorttoren op de geschoolde, onpersoonlijke toon die bedienden eigen is. Rhiann draaide haar gezicht weg om niet herkend te worden.


    'Ja?' Drust haalde hijgend een hand door zijn haar.


    'Uw vader heeft naar u gevraagd. '


    'Ik kom eraan. '


    Drust vloekte binnensmonds, maar keek Rhiann glimlachend aan. 'De plicht roept. Misschien kunnen we een andere keer verder gaan met ons in het verleden te verdiepen? Na de jachtpartij van morgen moet ik naar het zuiden om een van de edelen te bezoeken die te ziek is om de vergadering van de raad bij te wonen. Een dag later ben ik terug. ' Hij streek spijtig kijkend met een vinger over zijn lippen. 'Je wilt me toch wel weer zien?'


    Rhiann kon onmogelijk helder denken. Ze kon alleen maar naar haar voeten staren, maar Drust hield dat voor instemming en verliet haar met een zelfverzekerde glimlach.


    Toen hij verdwenen was haalde ze huiverend, leunend tegen de palissade, diep adem. Met tranen van schaamte herinnerde ze zich hoe ze was teruggedeinsd. Misschien was ze toch te erg beschadigd, zelfs om van een kus van een man te genieten. Misschien zou ze nooit een echte vrouw kunnen zijn.


    Ze wierp een blik naar beneden en zag hoe menselijke gestalten zich rond de vuren bewogen, hoorde flarden wilde muziek. Daar beneden heersten warmte en plezier en werd gelachen. En zij stond hier, weer alleen. Wanhopig zocht ze haar weg terug naar de hoofdweg, en dacht erover om zich te verstoppen in haar koude bed.


    Nee. Dat niet meer.


    Door de openstaande poort wenkte het warme schijnsel haar. Ze zou teruggaan naar de vuren, en een beker mede drinken, en glimlachen om Conaires slechte grappen, en luisteren naar Aedans prachtige stem. En ze zou haar schouder tegen die van Caitlin laten rusten, en met Eremon over de vergadering praten.


    Dat ging ze doen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 48


    De volgende morgen vertrokken de edelen, bij een prachtige zonsopgang waarbij alles met dauw bedekt was, via een bosrijk pad naar een bergdal noordelijk van het heuvelfort om te gaan jagen. Eremon reed met Conaire aan de staart van het gezelschap, achter Drust.


    'Broertje. ' Conaire sprak gedempt. 'Ik ben achter dat gekomen wat jij wilde weten. '


    'En?' Eremon staarde naar de achterkant van dat donker goudkleurige hoofd voor hem.


    'De zoon van de koning zet tatoeages, voornamelijk bij vrouwen. Als ze voor het eerst gemenstrueerd hebben. Die tatoeages zijn op een of andere manier heilig. '


    Eremon verstevigde zijn greep op zijn speer. 'Ga verder. '


    'Hoewel hij de zoon van de koning is, worden kunstenaars, als ze al heel vroeg blijk geven van zo'n talent, naar een druïdeopleiding gestuurd. Waarschijnlijk was dat voor hem het verstandigst om te doen, want hij kan geen koning worden. '


    En dat vindt-ie vast niet leuk, dacht Eremon.


    Hij kon niets heiligs aan de man ontdekken. Eigenlijk leek hij, zo rijdend op de zorgvuldig geroskamde hengst, in kleurige kleding gestoken, niets meer te zijn dan een trotse korhoen, een en al veren en schelle kreten.


    Toen Drust de vorige avond weer bij het vuur kwam opdagen ging hij wel naast zijn vader staan, maar Eremon zag duidelijk dat hij meer aandacht had voor mooie vrouwen dan voor wat Calgacus tegen hem zei. Kort daarna verscheen ook Rhiann. Toen ze naast Caitlin op een bank ging zitten, viel het hem op hoe rood haar wangen waren.


    Alleen al de herinnering daaraan maakte hem doodziek.


    Hij begreep niets van Rhianns interesse in de man. Ze kon dwazen niet uitstaan – hoe was het mogelijk dat ze niet zag wat hem zo overduidelijk leek? Toen dacht hij aan Samana, en hoe totaal verblind hij was geweest.


    Maar dat was te wijten geweest aan al die onderdrukte verlangens.


    Plotseling gaf hij een ruk aan de teugels. Betekende dit dat Rhiann voor Drust was bezweken? Nee, absoluut niet! Onmogelijk. Of toch? Hij had gedacht dat ze van geen enkele man iets moest hebben... maar misschien wilde ze alleen niets van hém weten.


    Zijn beklemde hart legde ineens de verbinding. Rhiann had gezegd dat ze Drust op het Heilige Eiland had ontmoet. En daar had hij haar na haar eerste menstruatie getatoeëerd. Dat betekende dat deze man haar naakt had gezien, zijn handen over haar borsten had laten gaan, over haar buik. Misschien passie in haar had opgewekt, terwijl Eremon alleen haar afkeer had ondervonden.


    Hij gaf Dòrn de sporen, en de hengst ging over in draf. Toen hij weer op gelijke hoogte met Conaire kwam te rijden, bespiedde zijn pleegbroer hem vanuit zijn ooghoeken. Conaire kende die trek om zijn mond en liet hem met rust.


    Niet lang daarna dreven de jachthonden een everzwijn in het nauw in een bosje schaduwrijke hazelaars. De edelen zaten, veilig te paard en op afstand, uit te hijgen van de jacht, terwijl twee Caledonische prinsen, hun speren geheven, erop af reden.


    Het beest was kolossaal. Het speeksel droop uit zijn geopende muil, die werd geflankeerd door twee goor gele gebogen slagtanden. Zijn kleine zwarte oogjes waren een en al razernij. Eremon had hem graag gedood, al was het maar om zijn speer in iets te kunnen rammen. Op dat moment werd hij zich ervan bewust dat Drust zijn paard naast het zijne had gemanoeuvreerd.


    'Prins, ' zei Drust als begroeting. Eremon knikte, terwijl hij bleef kijken naar hoe de twee gestalten op de ever toe reden.


    'Ik hoop dat u geniet van uw verblijf bij de Epidii, ' vervolgde Drust, terwijl hij wat opgedroogde modder van het vergulde tuig van zijn paard veegde.


    'Mijn huwelijk heeft me veel goeds gebracht, ja. '


    'O, uw echtgenote. Ze is erg mooi. Ik heb haar gesproken. U moet een erg gelukkig man zijn. '


    ‘Inderdaad. ' Eremon ademde zwaar door zijn neus, in een poging kalm te blijven. Je hebt meer met haar gedaan dan alleen gesproken!


    Drust zweeg even. 'Mijn vader heeft me verteld dat u Agricola zelf hebt ontmoet. Dat hij u een verbond heeft aangeboden. '


    'Een aanbod dat ik heb geweigerd. '


    'Heeft u zelfs niet even overwogen zich bij hem aan te sluiten? Ik bedoel... het moet een moeilijke beslissing geweest zijn. '


    Wat moest dit voorstellen? Werd Calgacus' zoon geïntrigeerd door Romeinen? En als dat zo was, hoe gevaarlijk was het niet om dat Eremon te laten weten! Maar toen realiseerde Eremon zich dat deze man nooit iets met politiek te maken had gehad; als prins geboren met alle pracht en praal, maar zonder enige dreiging van iemand die op de troon aasde.


    Een van de Caledonische prinsen wierp zijn speer en doorboorde het oog van het everzwijn. Het vuur van de razernij werd gedoofd in de dood. Eremon wendde zijn paard om terug te keren naar de burcht, en Drust reed gelijk met hem op.


    'Moeilijk?' zei Eremon uiteindelijk. 'In tegendeel: ik zou nooit een slaaf van de Romeinen willen worden. ' En hij keek Drust recht in zijn ogen – die zijn blik snel neersloeg. 'Ik ben net zo erg aan mijn vrijheid gehecht als aan mijn vrouw. '


     


    De hele adel van de Caledonii was gearriveerd, en Eremon kreeg eindelijk de gelegenheid om zijn zaak voor te leggen. Voor het eerst in dagen liet Gelert de beraadslagingen met zijn geloofsbroeders voor wat ze waren, en verscheen hij met Calgacus' opperdruïde, een lange voorovergebogen man met grijs haar en donkere, doordringende ogen, bij de vergadering.


    Voor een kring gevulde banken in Calgacus' hal vertelde Eremon wat hij over de Romeinse opmars wist. Maar terwijl hij sprak, zag hij met een bezwaard gemoed dat de rijen gezichten onbewogen bleven. En de tegenwerpingen kwamen hem, toen ze eenmaal losbarstten, bekend voor.


    'De Romeinen hebben het zuiden al generaties lang in hun bezit, ' zei een norse krijger. 'Ze komen niet naar het noorden. '


    'Ik heb enorme rijen tenten gezien, als opschietende gerst, ' antwoordde Eremon met zijn armen zwaaiend. 'Ik heb de zwaarden en speren gezien die bij die mannen in die tenten horen. Agricola heeft een leger op de been gebracht zoals jullie nooit eerder hebben gezien. Horen jullie niet wat ik zeg? Hij wil Alba. '


    Een andere edelman haalde zijn schouders op, waarbij zijn torque tegen de sierspelden op zijn schouders rinkelde. 'Wat hij zegt en wat hij doet zijn twee verschillende dingen. Natuurlijk schept hij tegenover u ontzettend op – hij wist van tevoren dat u het zou rondbazuinen. Allemaal bedoeld om ons van onze moed te beroven.'


    Eremon beet uit frustratie op zijn lip. 'Hij is al verder dan ooit naar het noorden opgerukt. Dat weten jullie. '


    'Dat is waar, ' bracht een andere man naar voren. 'Maar we zijn sterk genoeg om hem te weerstaan. De bergen vormen onze eerste lijn van verdediging, en onze krijgers de volgende. Als u nou voor uw eigen land opkomt, doen wij dat voor het onze. '


    'Hebben jullie ooit twintigduizend man op één plek bij elkaar gezien?' ging Eremon verder. 'Als dat zo is, weten jullie ook dat geen gebergte hen kan tegenhouden. Ze zullen de vlakte hier als een golf zeewater overspoelen. '


    'Ze blijven toch niet, ' zei de eerste man bot.


    Het was net of ze hem niet konden horen.


    'Ik heb de forten gezien die hij aan het bouwen is, ' zei Eremon, zijn kalmte met moeite bewarend. 'Sommige zijn net zo groot als zijn legerkampen. Deze Romein zal zich niet zoals de anderen in het zuiden terugtrekken voor het lange duister. Hij bouwt permanente vestingen. Ze blijven. '


    Voeten begonnen te schuifelen, en het gemompel zwol aan tot een storm. Het geraas werd steeds luider en van de flarden die hij opving, begreep Eremon dat hij bezig was hun aandacht kwijt te raken. Op dat moment stak Calgacus zijn hand op.


    'Ik heb zelf informatie ingewonnen, ' verklaarde hij, naar voren leunend in zijn gebeeldhouwde stoel, met zijn mantel afgezet met otterbont en rond zijn hoofd een dunne gouden band. 'De Romeinse leider is snel opgerukt, maar heeft halt gehouden. Tot dusver, gaat alles volgens verwachting. '


    Eremon wendde zich tot Calgacus. 'Uw informatie klopt, heer, maar ik heb met iemand gesproken die nauwe banden met Agricola onderhoudt. Deze persoon heeft mij verteld dat de enige reden dat de opmars is gestopt, de dood van de keizer is. De nieuwe keizer, Titus, wordt in het oosten beziggehouden, en Agricola heeft orders om te blijven waar hij is. Maar het is slechts een kwestie van tijd. Als Titus zijn grenzen weer onder controle heeft, zal hij zijn aandacht naar ons verleggen. Daar ben ik zeker van. '


    De koning keek Eremon lang aan. 'Maar dan zouden we ons geheel verlaten op uw woord. '


    Eremon stak zijn kin naar voren. 'Ja. ' En op jullie verstand! wilde hij schreeuwen. Hoe was het mogelijk dat mensen zo blind waren voor wat hij zo duidelijk zag? En toch meende hij ergens in Calgacus' blik iets van spijt te herkennen. Misschien zag hij het toch in.


    'Heer koning. ' De voorovergebogen druïde onderbrak hen. 'We hebben een lam geofferd en de ingewanden gelezen. We hebben het patroon waarmee de vogels naar het zuiden trekken bestudeerd. Een man zegt wat hij weet, maar de goden weten meer. Zij zijn niet verontrust. '


    Als gestoken keek Eremon naar Gelert. De gele ogen staarden hem aan, scherp en koud. De druïde had zijn tijd duidelijk niet gebruikt om voor Eremons zaak te pleiten.


    'Wat kom je ons eigenlijk vragen, prins?' wilde de norse man weten.


    'Ik denk dat we op dit moment onze krachten moeten bundelen, nu we een adempauze hebben. Als we een verbond van stammen kunnen vormen, kunnen we onze krijgers trainen om als eenheid te opereren. Dat is de enige manier om een leger te krijgen dat het zijne kan verslaan. '


    Er werd door verschillende edelen luid gesnoven.


    'Wat u vraagt is onmogelijk, ' zei een van hen. 'Dat is niet onze manier van vechten. Onze krijgers zijn de beste en de dapperste van Alba. Alleen staan we sterk genoeg. Een verbond!' Hij schudde zijn ruige kop. 'Dat zou die vervloekte Decantae en Vacomagi het excuus geven om ons grondgebied onder de voet te lopen. '


    'Als we ons niet verenigen, zal Agricola de een na de ander te grazen nemen. Zo werken de Romeinen!' Eremon liet zijn frustratie in zijn stem doorklinken, en Calgacus stond op.


    'Wij zullen uw nieuws onder elkaar verder bespreken, prins van Erin. Binnen twee dagen krijgt u antwoord. '


    Eremon bleef onverstoorbaar kijken, maar vanbinnen was hij er ziek van. Hij haalde Gelert in, die op weg was naar zijn verblijf. 'Waarom heeft u de Caledonische druïden niet overtuigd van de zinnigheid van mijn plan?'


    Gelert spreidde in een gebaar van hulpeloosheid zijn armen. 'Ik heb het geprobeerd, maar het is zoals hij zei: de tekens uit de Andere Wereld geven wat anders aan. '


    'Maar u weet hoe belangrijk dit is!'


    Gelert keek hem langs zijn neus weg aan. 'Je hebt een goed stuk werk geleverd door onze strijdmacht sterker te maken. Aan de andere kant, bestaat je succes uit roekeloze aanvallen waarbij je je manschappen in gevaar brengt, en niet uit het verdedigen van ons land. Misschien moet je je beperken tot de rol waarmee we je belast hebben, prins, en moet je de rest maar overlaten aan degenen die daar verstand van hebben. '


    Knarsetandend keek Eremon zijn verdwijnende rug na.


    En hij realiseerde zich plotseling dat de druïde hem nog nooit publiekelijk had gesteund. Gelert had niet tegen de aanval op het fort geprotesteerd... maar die ook niet gesteund. Het was Declan geweest die de raad had overtuigd om hem naar Calgacus te laten gaan. Eremon had Gelerts zwijgen opgevat als teken dat hij zich niet met militaire kwesties zou bemoeien. Maar hij vroeg zich nu af wanneer hij erachter zou komen waar dat glimmertje triomf in die gele ogen, dat hij net had gezien, voor stond.


     


    De kusten van de Westzee werden zelfs tijdens de zomer door sterke winden geteisterd. Agricola hield ervan als Samana's haar ongevlochten loshing, maar de stormwind sloeg de zwarte strengen voor haar ogen, zodat ze bijna niets kon zien. Ze streek ze uit haar gezicht.


    Vanuit het zadel keek ze toe hoe de soldaten de Damnonii afvoerden en hoe ze op hun knieën op de grond werden gegooid. Vrouwen werden schreeuwend bij hun haar voortgesleept, kinderen bij ieder mogelijk lichaamsdeel. Achter de rode muur van schilden braakten de brandende huizen wolken zwarte rook uit tegen een blauwe hemel.


    Samana haalde diep adem en keek de andere kant op, naar de zee. Ze was gek op plannen smeden, op macht uitoefenen over de levens van mensen, op dromen over wanneer ze koningin van heel Alba zou zijn. Maar om persoonlijk die plannen rauwe werkelijkheid te zien worden, was onnodig en een afschuwelijke belasting. Ze wierp Agricola een woedende blik toe, maar hij keek net zo min naar de vernietiging van het dorp.


    Op dit ideaal gelegen uitzichtpunt aan de rand van het voorgebergte, werd ze door de zee gewenkt. Erin lag daar ergens net over de horizon, de plek waar hij vandaan was gekomen. De man die haar dromen verstoorde.


    Ze had nog nooit eerder een betovering uitgesproken waar haar eigen ik in verstrikt was geraakt, maar dat was precies waarom ze hem, ondanks al haar pogingen, niet kon haten. Of kwam het doordat hij haar plannen gedwarsboomd had, en doordat de onophoudelijk brandende woede daarover hen ondanks dat er manen verstreken waren aan elkaar verbond? Want ze kon zich maar niet losmaken van de gedachte aan zijn lippen, en zijn soepele spieren onder haar handen. Vervloekt!


    'Je zult nu snel de reden voor deze onderneming zien!' zei Agricola, zijn stem verheffend om boven het geraas van de branding op de rotsen beneden uit te komen, en glimlachte tegen haar.


    Samana hield haar gedachten voor zich en deed om haar verveling te demonstreren of ze haar nagels bewonderde. 'Dus de slachtpartij van deze rebellen was de reden niet?'


    'Niet helemaal. Maar ik moet zeggen dat de vondst hier van de standaarden van mijn verslagen regimenten een onverwachte meevaller is. Het lijkt erop dat deze honden hebben meegedaan aan de overval op mijn fort. '


    Haar paard bewoog zich onrustig, en Samana gaf het een geruststellend klopje. 'Waar wachten we dan nog op?'


    'Kijk dan!' zei Agricola dwingend.


    Ze zag iets ver voorbij de rotsen. Witte vleugels boven de zonbeschenen zee. Vogels? Maar toen veranderden de vleugels in zeilen, en een flottielje schepen rondde de landpunt in zuidelijke richting, ieder schip dubbel getuigd en met aan beide zijden een rij roeispanen, als de poten van een of ander exotisch insect.


    Samana klapte in haar handen. 'Boten. '


    'Schepen, ' corrigeerde Agricola haar. 'De voorhoede van mijn nieuwe vloot. '


    Ze keken toe hoe de spits toelopende boegen de baai in manoeuvreerden, waar de rook nu laag als een lijkkleed over het vernietigde dorp hing.


    'Wil je ze van dichtbij bekijken?' Agricola's ogen glansden van plezier.


    'O, ja!'


    De rondleiding op het schip van de bevelvoerder maakte dat Samana snel vergat wat er op het vasteland was gebeurd. Haar eigen volk bouwde curraghs en handelsvaartuigen, maar niets dat zo slank en snel en mooi was als deze schepen – of zo dodelijk. Haar blik verslond de katapulten die in formatie op het dek stonden opgesteld, de aanvalstorens waar vanaf soldaten aan land konden springen.


    'En de kiel van ieder schip is versterkt met brons, ' voegde Agricola eraan toe. 'Om te kunnen rammen. '


    Maar het meest fantastische was het aantal soldaten dat per schip vervoerd kon worden. 'U kunt overal langs de hele Albaanse kust soldaten aan wal zetten!' riep Samana opgewonden uit.


    'En snel ook, ' merkte Agricola op, terwijl hij met de scheepscommandant de lijsten met manschappen doornam.


    'Maar wat houdt u dan nog tegen?'


    Agricola stuurde zijn officier weg en voegde zich bij haar op de achtersteven. 'Ik ben nog niet goed genoeg voorbereid voor een grootscheepse invasie, nog niet. '


    'U bent te voorzichtig, ' spotte ze. 'Onze krijgers kennen dat niet. Als zij over zo'n vloot zouden kunnen beschikken, zouden ze ieder stadje langs Alba's kust te grazen nemen!'


    'En dat is precies waarom ik zal winnen en zij zullen verliezen. ' 'Maar eens breekt de tijd van actie aan, of bent u dat vergeten?'


    Hij gaf geen antwoord, terwijl ze naar de wal werden geroeid. Daar pakte zijn hand, toen ze eenmaal alleen op het strand stonden, haar bij haar pols. 'Heb je soms twijfels over je verbond met mij, Samana? Zou die heetgebakerde prins uit Erin soms niet zo voorzichtig zijn?'


    Samana zorgde ervoor dat haar het bloed niet naar de wangen steeg. 'U moet niet van die rare dingen zeggen. '


    Maar terwijl ze met hem over het strand liep, zwierf haar blik in westelijke richting, totdat ze zich verbijtend dwong de andere kant uit te kijken. Zou de stem van die vervloekte prins uit haar hoofd verdwijnen als hij het leven liet?


    'Heer. ' Een van Agricola's centurions kwam op hem af lopen. 'We hebben de door u gewenste informatie te pakken gekregen. '


    'En?'


    'De overval was, zoals u al dacht, door de prins uit Erin georganiseerd. Hij is een verbond aangegaan met het plaatselijke stamhoofd. Dat is alles wat de man weet; hij heeft zelf niet meegedaan. '


    'Mooi. Ruim hem dan nu maar uit de weg. '


    'Ja, heer. '


    Agricola liep weer snel verder, maar deze keer kon Samana zich niet inhouden. Ze rende op hem toe en begon aan zijn arm te trekken. 'Over zee bent u niet ver van Dunadd verwijderd, heer. Dunadd. U kunt de vos zó in zijn hol te pakken nemen. '


    Agricola bleef staan en keek fronsend op haar neer. 'Het is een zwaar verdedigd fort, dat heb je zelf gezegd. En het ligt ook niet direct aan de kust. '


    'Nee, maar wel dichtbij. En u zou het element van de verrassing aan uw kant hebben. '


    Hij krabde aan zijn kin, wat betekende dat hij erover nadacht. Ze hield haar adem in. Ik zal je uit mijn hart snijden, prins!


    'Een aanval vanuit zee op een goed verdedigd fort is te gevaarlijk. '


    'Maar u zou Eremon kunnen verrassen in zijn bed!'


    'Ik ga mijn mannen niet aan risico blootstellen vanwege één man, Samana. Vergeet wat ik over wraak heb gezegd. Maar... '


    Ze stond op haar tenen tegen hem aan gedrukt. Zeg ja!


    Agricola dacht hardop. 'Ik moet de nieuwe bemanningen testen. Een kleine snelle actie, iets waar geen langdurig gevecht aan te pas hoeft te komen... ' Tot zichzelf komend knikte hij. 'Een waarschuwing aan het adres van onze prins. Ja – dat klinkt goed. '


    Ze glimlachte, en wreef traag haar borsten tegen zijn arm. 'Zijn we voor vandaag klaar met de inspecties?'


    Lust vertroebelde zijn blik. 'Absoluut. En ik ga ervan uit dat je je zeer dankbaar zult tonen voor mijn toegeeflijkheid. '


    Toen ze later, in zijn kampbed, onder de verfomfaaide lakens lagen, zei ze: 'U neemt me toch wel met u mee?' Ze draaide zich op haar buik en liet haar kin op zijn borst rusten.


    'Wie heeft gezegd dat ik met die expeditie meega?'


    Ze streelde het haar op zijn borst. 'Ik geloof niet dat u zo geduldig bent als u doet voorkomen. '


    Hij lachte zachtjes. 'Diep vanbinnen niet, nee. Maar in mijn hoofd wel. Een van mijn meest betrouwbare officieren zal het bevel over deze aanval voeren. Als ik voet aan wal van deze Hooglanden zet, wil ik dat tegelijk met twintigduizend man doen. En zonder het oogmerk me ooit nog terug te trekken. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 49


    Zodra Drust was teruggekeerd van zijn bezoek aan het zuiden, vroeg hij Rhiann mee op een tochtje met zijn strijdwagen. Eremon liep in het gastenverblijf stampend rond als een nijdige beer, en na een blik te hebben geworpen op zijn strakke mond en harde ogen, liet Rhiann Drust weten dat ze zijn aanbod aannam.


    Maar ze vroeg Caitlin wel om op haar merrie mee te rijden, zodat ze Drust kon ontmoeten zonder dat het gevaar bestond dat het lichamelijk zou worden.


    Want vanaf het moment van de kus was haar huid weer tot leven gekomen. Wanneer Eremon haar in bed toevallig aanraakte, veerde ze op, en bleef hij haar zo lang en intens aankijken dat zij haar ogen moest neerslaan. Ze leek niet meer binnen de begrenzing van haar lichaam te passen; ze voelde zich rusteloos, terwijl haar geest zich intussen aan dromerij overgaf.


    Hun rit voerde door een land dat het zomerseizoen in volle glorie weerspiegelde. De gerst liet in de hitte zijn gouden kopjes hangen, en bijenzwermen zweefden laag over de weidegronden. De eiken langs de rivieroever wierpen schaduwvlekken op hun gloeiende gezichten.


    Drust nam hen mee op een rit langs zijn gebeeldhouwde stenen, die op veel punten langs de belangrijkste paden tussen de Caledonische heuvelforten waren opgericht. Rhiann en Caitlin mompelden passende loftuitingen bij de afbeeldingen over de jacht en de oorlog, en de symbolen van springende zalmen en vechtende herten. Veel stenen droegen natuurlijk de beeltenis van de adelaar, hoewel geen enkele met brons was afgewerkt zoals de steen die ze het allereerst hadden gezien.


    'Het zijn dezelfde symbolen die ik op de huid aanbreng, zie je wel?'


    Drusts span bestond uit een perfect stel vossen, wier hoofden dansend voortdraafden, terwijl de kleine belletjes vrolijk rinkelden aan het met email afgezette paardentuig. De strijdwagen bonkte op en neer op de ongelijke grond, en Rhiann werd tegen zijn arm aan geworpen. Hij grinnikte, en terwijl hij de leidsels in een hand nam, legde hij zijn vrije arm rond haar middel.


    Rhiann keek gauw naar Caitlin, maar die werd helemaal in beslag genomen door een oude boomstronk die ze, terwijl ze eromheen reed, uit iedere mogelijke hoek met haar nieuwe pijlen bestookte.


    'Ik ben helemaal naar het zuiden gereisd om Romeinse gebeeldhouwde grensstenen te bestuderen, en ik heb zelfs een paar van hun beeldhouwers ontmoet. '


    Rhiann keek verrast op naar Drust. 'Je bent op Romeins grondgebied geweest?'


    De strijdwagen bonkte opnieuw op en neer, en Drust liet haar los om de teugels met beide handen beet te grijpen. 'Natuurlijk! Dat is toch niet verboden?'


    Rhianns ogen rustten op de tatoeages die over Drusts zachte wangen liepen. Hij was duidelijk herkenbaar als een noordelijke barbaar. Het moest lastig geweest zijn om Romeinse steden binnen te komen.


    'Ik ben veel beter dan zij, ' voegde hij eraan toe. 'Zij hakken getallen en namen van dode mensen uit... en gezichten van goden. Maar het ziet er allemaal hetzelfde uit. '


    'Ik hoop niet dat je van plan bent de gezichten van onze goden te beeldhouwen, ' zei ze. 'Ze mogen alleen in levend hout worden afgebeeld. '


    'Ja, o hogepriesteres, ' declameerde hij lachend. Hij hield de strijdwagen in en zwaaide naar Caitlin, die afgestegen was om haar pijlen uit de boom te trekken. 'Dit is een mooie plek om wat te eten. '


    Bij de rivieroever spreidden ze een hertenhuid uit. Caitlin kluisterde haar paard en haalde met een verhit gezicht de pijlkoker van haar schouder. 'Nichtje, is het niet schitterend? Ik heb nog nooit zulk vruchtbaar land gezien!'


    'Natuurlijk niet, ' antwoordde Drust. 'Jij komt uit de bergen. '


    'Dunadd ligt ook in een laagvlakte, ' bracht Rhiann, in de verdediging schietend, naar voren. 'Onze valleien mogen dan niet zoals die van jullie geschikt zijn voor graan, maar we fokken wel mooie schapen en koeien. '


    Maar dat scheen Drust ook al te vervelen.


    Er was gerookt rundvlees, brood en zachte kaas, en wijn, en een vreemd soort noten – walnoten, noemde Drust ze. Alles werd op Romeinse schalen en in Romeinse bekers opgediend. 'Kijk toch eens naar dat vakmanschap. ' Drust hield een zilveren bokaal afgewerkt met kornalijn omhoog. 'En dit aardewerk uit Samos. Kijk – ze snijden gewoon in de klei!'


    'Het klinkt alsof je de Romeinen bewondert, ' merkte Rhiann op.


    'Vrouwe, proef nou eens deze wijn. ' Hij liet hem rond zijn tong gaan. De zon deed zijn bruine ogen goud oplichten. 'Hoe zou je een beschaving die zoiets voortbrengt niet kunnen bewonderen!'


    'Je gedraagt je niet bepaald als je vaders zoon. '


    Drust peuterde met zijn vleesmes een stukje noot tussen zijn tanden vandaan. 'Ik moet mijn eigen plek in de wereld veroveren. Ja, we moeten ons verdedigen tegenover de Romeinse expansiedrift. Maar waarom zouden we in de tussentijd niet mogen genieten van wat ze ons te bieden hebben?'


    Caitlins brede glimlach was veranderd in een grimmige blik. 'Eremon zegt dat als we met Romeinse rijkdom in zee gaan, we ze zo'n beetje uitnodigen om ons land over te nemen. '


    Drust lachte, en klopte haar vertrouwelijk op haar hand. 'Vrouwtje toch, laten we dat soort zware kost aan onze leiders overlaten en van deze dag genieten. '


    Caitlin keek alleen maar bozer. 'Ik steek even de rivier over om te kijken hoe het er daar uitziet, ' zei ze, terwijl ze opsprong.


    Toen ze eenmaal was verdwenen, verlegde Drust zijn aandacht weer naar Rhiann. 'Herinner je je nog de zomer dat we elkaar ontmoet hebben?' Hij lachte zijn ontwapenende lach. 'Toen lagen we, net als nu, op het warme zand, toch?' Hij bedekte met een liefkozend gebaar haar hand met de zijne.


    Rhiann knikte. 'Heb je ooit aan mij teruggedacht?' Ze verachtte zichzelf dat ze de vraag stelde, haatte het meisjesachtige van de woorden.


    'Natuurlijk, ' antwoordde hij. 'En nu ik je weer opnieuw zie, begrijp ik niet waarom ik toen niet met armen vol huwelijkscadeaus naar jou ben teruggekeerd!' Hij bracht haar hand naar zijn lippen. 'Maar helaas, ' zei hij met zijn ogen doordringend op de hare gevestigd, 'ben je nu getrouwd. En zul je hier niet lang blijven. '


    Ze begreep de vraag in zijn ogen wel, maar ze wist het antwoord niet. Haar lichaam reageerde, net als eerder, hunkerend op zijn aanrakingen, want de deur die ze op een kier had gezet, liet zich niet gemakkelijk weer sluiten. Maar haar hart was zwaar. Wat had ze dan verwacht? Dat de liefde haar als een bliksemflits vanuit de hemel zou treffen?


    Toen ze bij de burcht terugkeerden, waren de voorbereidingen voor het feest van de langste dag in volle gang. Drust hielp Rhiann op het erf voor de stallen van de strijdwagen afstappen. Terwijl hij druk bezig was met het uitspannen van zijn paarden, fluisterde Caitlin: 'Hij mag dan een oude vriend van je zijn, maar ik mag hem niet. '


    Voordat Rhiann antwoord kon geven, stond Drust voor hen. Caitlin bedankte hem stijfjes en liep, met haar hoofd omhoog, weg.


    Toen ze alleen waren, boog Drust zich over Rhianns hand om haar vaarwel te zeggen. Hij draaide haar hand met de palm naar boven, die hij met zijn lippen zacht beroerde. 'Misschien dat we, als iedereen de goden in de velden gaat eren, weer wat tijd voor elkaar vrij kunnen maken, Rhiann. ' Hij keek haar vanonder zijn wimpers aan, met een blik vol belofte.


     


    Vanaf de omwalling boven hadden Conaire en Eremon het kleine gezelschap door de poorten zien komen en zien afstijgen. Toen Eremon opzij naar zijn broers gezicht keek, leek die net zo gepikeerd te zijn als hij.


    'Hij is met Caitlin gaan rijden, ' mompelde Conaire.


    'En met Rhiann, ' zei Eremon.


    'Het is alleen maar een patserige haan. Daar trapt Caitlin niet in. '


    Eremon wilde dat hij hetzelfde kon zeggen, maar daar leek het tot dusver niet erg op. Hij wist dat angst en wanhoop een mens tot rare dingen dreven. Maar was Rhiann dan angstig en wanhopig?


    Toen hij halverwege de trap naar beneden was, zag hij nog net hoe Gelert in gezelschap van een boodschapper die wat eerder te paard was aangekomen, de burcht via de noordpoort verliet. Eremon, plotseling gealarmeerd, keek de witte gestalte een ogenblik na.


    'Loop door!' riep Conaire ongeduldig. 'Ik ga nu gelijk naar Caitlin, om uit te vinden wat die haan allemaal precies heeft gezegd. '


    Eremon wierp opnieuw een blik op de verdwijnende rug van de druïde. Zou hij hem achterna gaan? Toen sprong hij geïrriteerd de laatste paar treden naar beneden. Eerst Rhiann, en nu Gelert! Had hij soms niets beters te doen dan mysterieuze priesters te beloeren?


    'Bij nader inzien... ' zei Conaire bij het zien van Rori en Angus, die met jachtsperen in de hand hun kant op kwamen. 'Laten we die vrouwen even vergeten en wat op everzwijn gaan jagen. Het is tenslotte nog heel wat uren licht. '


    Eremons schouders ontspanden zich. 'Dat is een goed idee, broertje! Hoe verder ik even hiervandaan ben, hoe beter. '


     


    Rhiann was zich er nauwelijks van bewust hoe Drust erin slaagde haar die nacht bij de vuren weg te halen. Na het verbranden van de heilige zonnekruiden en het wilde, feestelijke verspreiden van de as over de velden, en terwijl haar stem hees werd van het zingen en haar voeten zeer deden van het dansen, dompelde de combinatie van saor en mede haar zintuigen in een warme waas.


    En terwijl het volk tussen de rijen gerst danste, stond Drust ineens achter haar en lieten zijn armen haar zo van het pad af wervelen. Ze viel lachend tegen hem aan, en toen werd alles plotseling donker en stil, omdat de dansers en muzikanten met hun toortsen verder gingen en haar achterlieten.


    Het was maar één stapje verder om op zijn mantel te gaan zitten om even op adem te komen, maar één stapje verder om languit liggend onder de purperen hemel naar de eerste sterren te kijken, met zijn arm onder haar...


    ... en toen zijn lippen voor het eerst de hare vonden en ze zijn tong proefde, zoet van de mede, verstrakte ze maar heel even voordat de machtige zuil van hitte de regie over haar lichaam overnam.


    Een verdwaalde baan licht van de vuurgloed sneed schaduwen in zijn gezicht, en haar vingers betastten de fijne jukbeenderen, terwijl ze diep het geurenmengsel inademde van warme aarde, fijngedrukte kruiden en zijn zweet.


    Ze begroef haar handen in zijn haar, iets waarnaar ze zo had verlangd, en het vloeide als water door haar vingers, geurend naar wilde honing. Zijn vingers omsloten een borst, streelden haar door het dunne linnen heen, en gleden behoedzaam over haar heup. Ze sloot haar ogen, verscheurd door angst en verlangen.


    Maar hij wist nog precies hoe hij haar moest aanraken, en het loom strelen van haar benen leek samen te vloeien met de saor en deed haar als bedwelmd verder wegzinken, zoals al die jaren geleden was gebeurd. Plotseling besefte ze dat zijn handen haar onder haar hemd streelden en een gloeiend spoor trokken over haar naakte huid.


    Haar ogen sperden zich open, haar adem stokte.


    'Rustig maar, ' murmelde hij. 'Mijn prachtige Rhiann. Mijn liefste. '


    De woorden bevloeiden haar dorstige hart, terwijl hij haar hemd verder naar boven schoof, en haar buik en de onderste welvingen van haar borsten ontbloot werden. Verlegen verborg ze haar hoofd in zijn hals, en ze was ineens blij dat ze meer gevuld was, dat ze echte rondingen had gekregen.


    Zijn adem ging stotender, en ze voelde zijn hartslag tegen haar huid. 'Mijn mooiste ontwerp... '


    Hij haalde zijn arm onder haar vandaan, en plotseling leken zijn lippen vuur op haar buik, en volgden ze de blauwe tekening die hij daar met zijn eigen handen had aangebracht. Zijn mond kwam hoger en hoger... over haar ribben, vederlichte kussen achterlatend, tot hij bij haar borsten kwam.


    Haar adem ging hortend en stotend.


    En ineens was daar het beeld van een mannenhand, zwartbehaard, gedrukt tegen het blanke van haar borst...


    Ze drukte het beeld weg, concentreerde zich op Drust... Drusts mond, Drusts slanke, zachte handen, Drust! Zijn mond omsloot haar, en ze begroef haar handen in dat honingzoete haar en trok hem dicht tegen zich aan. Het zou allemaal goed komen!


    Hij kuste zich opnieuw een weg over haar lichaam tot hij haar hals bereikte, en ze voelde hoe zijn gewicht op haar begon te drukken. 'Rhiann, ' kreunde hij.


    Het volle gewicht van een man, de ijskoude punt van het mes op haar keel..


    Met pure wilskracht lukte het haar de verkramping tegen te gaan, haar bloed te dwingen weer te vloeien. Hij merkte er niets van, alsmaar murmelend bezig haar borsten en buik opnieuw onder kussen te bedelven.


    Ze verbeet zich. Het is Drust!


    Maar toen voelde ze hoe hij aan zijn broek aan het rommelen was, voelde hoe hij in volle lengte tegen haar aan kwam liggen, voelde het ding dat op een of andere manier tegelijkertijd zacht en hard kon zijn tegen haar dij drukken, het zwaard dat haar lichaam als schede zou gebruiken.


    Het volle gewicht van een man, dat haar vermorzelde...


    'Rhiann!' Drust kreunde opnieuw. 'Ik wil je!'


    De ijskoude punt van het mes op haar keel...


    'Nee!' Ze schreeuwde het uit, tot schrik van hen allebei, en ze begon met haar handen tegen zijn borst te duwen. 'Ik kan het niet... '


    Hij keek op haar neer, met zijn ogen knipperend alsof hij wakker werd. 'Wat?'


    Ze duwde harder. 'Ik kan dit niet doen... Het spijt me. '


    Hij rolde, zwaar ademend, van haar af. 'Wat bedoel je met ik kan het niet!'


    'Vraag het me niet!' Ze trok haar hemd met een bitter, vernederd gevoel naar beneden.


    'Vrouwe. ' Hij leunde naar voren om haar te kussen. 'Speel nou niet ineens het verlegen meisje. Ik meende toch echt dat je volwassen was geworden. '


    Ze draaide weg van zijn lippen. 'Ik zeg nee!'


    Hij verstijfde, trok zich terug, maar deze keer schoten zijn ogen vuur van woede. 'En alles... waarin je hebt toegestemd!' 'Ik heb nergens in toegestemd!'


    Met een snel, ongeduldig gebaar haalde hij zijn broek op en ging hij op zijn hurken zitten, waarbij de aren gerst langs zijn schouders schuurden.


    Rhiann kwam overeind en trok haar mantel om zich heen. 'Drust, het spijt me. ' Ze raakte zijn arm aan. 'Het is gewoon – te snel – voor mij. Het is zo lang geleden. '


    Onder haar vingers voelden zijn spieren gespannen aan. 'Je bent een prachtige vrouw. Je kan niet zomaar met mijn gevoelens spelen. '


    'Zo bedoelde ik het niet. '


    Met zijn gezicht weggedraaid liet hij huiverend zijn adem ontsnappen. 'Mijn zelfbeheersing is al niet groot, breng me dus maar niet nog meer in verleiding als je al hebt gedaan. Ga weg. '


    Rhiann liep, met bloedrood gezicht, bij hem vandaan.


    Boven de velden stond een warme bries, en terwijl die door haar haar speelde, hoonden overal om haar heen de zachte kreten van mannen en vrouwen haar ongeluk. Ze hield haar hoofd gebogen en rende naar de schaduwplekken langs de rivier, waar ze in alle rust met haar schande in het reine kon komen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 50


    Eremon raakte de volgende dag ontzettend gefrustreerd over de beraadslagingen met de Caledonii. En wat het allemaal nog erger maakte, was het feit dat Rhiann tijdens het dansen op het feest was verdwenen, om laat weer op te duiken met een lucht van as, aarde en riviermodder om zich heen.


    Alle goden!


    Hij kon niets beters verzinnen dan maar weer op jacht te gaan, waarbij hij en zijn mannen net zo lang doorgingen tot ze allemaal drijfnat en uitgeput waren. Ook een schitterend schot door het oog van een hertenbok kon zijn bui niet verbeteren, noch de kruik Epidii-bier die Conaire als toost op de geslaagde jacht met hem opdronk. Bij het vallen van de avond hield de versombering van Eremons humeur gelijke tred met die van de avondhemel.


    Teruggekeerd in het heuvelfort slaagde Eremon erin, nadat de edelen waren vertrokken, een korte audiëntie bij de koning te krijgen.


    'Er is nog niets besloten, ' vertelde Calgacus hem, terwijl hij zijn ceremoniële zwaard terzijde legde.


    'Maar heer, u bent toch de koning! U moet toch hetzelfde zien gebeuren wat ik zie!'


    Calgacus keek hem somber aan. 'Ik ben meer overtuigd dan mijn mannen, maar minder dan jij. Wij voelen ons veilig – op dit moment.'


    'Waarom heeft u dan besloten mij te ontvangen?'


    'Ik wilde erachter komen wat voor soort man je was. De situatie kan veranderen, en mocht dat zo zijn, dan weten tenminste wat we aan elkaar hebben. En dan kunnen we snel handelen. '


    'Niet snel genoeg, ben ik bang. ' Eremon probeerde zijn frustratie te beteugelen.


    'Ik heb je verteld, prins, dat ik voor mijn troon heb moeten vechten, maar ik had niet alleen te maken met rivalen binnen mijn eigen stam. Toen de oude koning stierf, zagen onze buren de kans schoon om ons van twee kanten binnen te vallen. Ik heb tot het uiterste moeten gaan om de orde te herstellen en ons land en vee terug te veroveren. '


    'Zo'n overwinning heeft uw positie toch bestendigd. '


    'Dat is waar, maar ik ben nu al vele jaren aan het bewind, en hoe sterker we worden, hoe meer onze buren ernaar hunkeren om ons onze zwaar bevochten rijkdom te betwisten. Jaloezie waart rond aan mijn grenzen. '


    'Wat heeft dat met de Romeinen te maken?'


    'Mijn edelen vrezen dat een verbond de andere stammen de gelegenheid zal bieden waar ze op zitten te wachten. Een verbond vereist vertrouwen tussen de partners, en dat betekent dat de graad van verdediging lager wordt. '


    'Dus dat denken uw mannen. Wat denkt u?'


    Calgacus streek over zijn kin. 'Mijn hoofd zegt me dat ze gelijk hebben. Maar mijn hart fluistert dat het jou wil geloven, prins van Erin. Dat we wel degelijk samen roemrijk kunnen optrekken, sterk genoeg om de Romeinen helemaal van deze eilanden te verdrijven. Uit Alba, uit Britannia. ' Hij glimlachte wrang. 'Misschien zijn het slechts de hersenschimmen van een oude man. Misschien weet je me met al je jeugd en brutaliteit te verleiden. '


    'Ik mag dan brutaal zijn, maar ik verzeker u dat ik eerder rationeel ben dan onstuimig. Vraag het mijn broer maar. '


    'Hoe dan ook, het is te vroeg om te doen wat jij vraagt. '


    Eremon rechtte zijn rug. 'Betekent dat dat u mij ondanks uw bedenkingen in de toekomst mogelijk zou kunnen steunen?'


    'Als de omstandigheden zich wijzigen, sta ik ervoor open. '


    Calgacus' woorden stelden hem kortstondig gerust, maar 's avonds merkte Eremon hoe de edelen hem ontweken, en de duistere stemming van die middag keerde des te heviger terug. Terwijl de uren verstreken, zat hij daar in z'n eentje te drinken en te piekeren.


    Hij deed het allemaal voor deze stammen van Alba, al het denkwerk en het vechten, en wat kreeg hij ervoor terug? Zijn vrouw lag te vozen met een idioot, zijn druïde intrigeerde, en deze rijke, vetgemeste mannen lachten hun gemaakte lachjes naar hem en keerden zich af van zijn hulp. Hij zou ze allemaal aan de Romeinen moeten overlaten en zelf ergens anders steun zien te krijgen voor zijn zaak in Erin.


    Hij klokte het laatste bier naar binnen en veegde zijn mond af, en hield vervolgens de beker op zodat de dienstmeid die net aan kwam lopen hem kon bijschenken. En op dat moment drong een vleug honinggeur zijn neus binnen, en liet Rhiann zich naast hem op de bank zakken. Hij schoof op om ruimte voor haar te maken.


    'Ik hoorde van Conaire dat de edelen niet erg openstaan voor je voorstellen. '


    'Dat kun je wel zeggen. '


    'Wat we van ze vragen is erg ongebruikelijk, Eremon. Ze hebben tijd nodig om aan het idee te wennen. ' Ze streek haar haar naar achteren over haar schouders. Ze droeg het die avond lang en los, afgezien van de twee vlechten bij haar slapen, die onderaan bijeengehouden werden door blauwe kralen. Ze zag er erg jong en kwetsbaar uit.


    Hij nam een flinke slok bier, en toen hij haar zag fronsen, nam hij er nog een. 'Ik geloof niet dat tijd iets zal veranderen, ' mompelde hij. 'Ik heb een druïde die me bij iedere stap ondermijnt, en een–' Hij hield zich in om niet te zeggen: En een vrouw die loopt te pronken met een andere man.


    Haar blik verscherpte. 'Wat zei je over Gelert?'


    'Niets... eigenlijk. Maar hij heeft niet eens geprobeerd om bij de druïde van Calgacus steun voor me te verwerven. '


    'Ik hoop dat je niet te veel verwachtingen van hem hebt. Hij is bang voor je, dat weet je toch wel?'


    'Bang voor wat? Hij houdt zijn koninkrijk in de gaten en ik het mijne. '


    'Nee, hij wil over alle koninkrijken heersen. Ik denk dat hij ook hoopte jou te kunnen overheersen, en het feit dat dat hem niet lukt, maakt hem kwaad. Je bent te populair aan het worden. '


    Hij moest ingespannen naar haar turen, want in de vuurgloed begon ze er al aardig wazig uit te zien. Hier zat hij, een en al zweet en vettig van het vlees, terwijl zij er zo fris en mooi bij zat. 'Dank je, dat je me dit allemaal nu komt vertellen. Ik had hem dus beter thuis kunnen laten. '


    Ze perste haar lippen op elkaar. 'Ik denk niet dat hij dat gedaan had, en bovendien heb ik hem liever hier in het zicht dan dat hij in Dunadd van alles zit uit te broeden. '


    Ze had gelijk, maar dat ergerde hem alleen maar des te meer. En waarom waren de gesprekken die ze dan nog wel hadden altijd zo verstandelijke Kijk naar Conaire en Caitlin, die zaten daar maar als een stelletje dwazen te giechelen...


    'En waar is de schone Drust eigenlijk gebleven?' snauwde hij.


    Rhianns wangen kleurden. 'Je bent dronken. ' 'Probeer het te worden. '


    'Nou, hij blaft me in ieder geval niet af alsof ik een soort–'


    'Echtgenote ben?' Hij fronste zijn wenkbrauwen.


    Rhiann kleurde dieper, en haar ogen schoten vuur. 'Dat moet jij zeggen!' fluisterde ze woedend. 'Jouw veroveringen zouden de Koningshal kunnen vullen en dan zou je nog ruimte te kort komen!'


    'Ik kan me niet herinneren dat ik een gelofte van kuisheid voor het leven heb afgelegd!'


    Ze keek alsof hij haar geslagen had, wat hij eigenlijk had willen doen, maar... o goden... hij zou haar nooit kwaad doen... Het was te laat, ze stond al, en er welden tranen in haar ogen op... tranen!


    'Rhiann, wacht!'


    Maar ze was al weg, en de mensen keken, en hij kon onmogelijk achter haar aan rennen. 'Meisje!' Toen de dienstmeid kwam, pakte hij de hele kruik bier aan en gaf haar de beker ervoor in de plaats.


     


    Buiten stampten Rhianns voeten over het pad in de maat met de litanie in haar hoofd. Van alle grove, oorlogszuchtige, hypocriete... beesten!


    Natuurlijk had ze nu in de hal moeten zitten, om met charme en positie de edelen te bewerken, hen over te halen... Maar om dat nu voor de prins van Erin te moeten doen was haar onmogelijk.


    Ze realiseerde zich ineens dat haar voeten haar naar de deur van Drusts atelier hadden gebracht, waar zwak lamplicht onder de deurflap uit kierde. Ze bleef staan, en haalde een paar keer diep adem. Misschien moest ze het weer goed zien te maken met Drust. Misschien zou hij dan weer gewoon glimlachen en...


    Eremons laatste woorden staken nog steeds als naalden in haar gekwetste hart. Ik heb geen gelofte van kuisheid afgelegd.


    Nee, hij niet; zij was de beschadigde. Maar misschien als Drust geduldig met haar zou zijn, en hij en zij het opnieuw zouden kunnen proberen. Als hij maar een beetje van haar hield...


    Ze deed de deurflap omhoog en glipte er geruisloos onderdoor. Binnen stonden overal werkbanken met priemen en beitels en half afgewerkt houtsnijwerk, en hing de indringende geur van geschaafd hout. Een lamp met zeehondenolie brandde in de hoek. Ze liep dichter naar de lamp toe waar een berg stro lag, bedekt met bont.


    Ze hoorden haar niet eens.


    Het was niet echt een verrassing.


    Drust kreunde, zijn brede rug ging op en neer, en het meisje, haar gezicht verborgen, lag met haar blanke benen om zijn middel geslagen onder hem.


    Het was geen verrassing. Helemaal niet.


    Rhiann keek blanco naar hen, tot een zenuwstuip van diep vanbinnen zich een weg omhoog baande en gierend tussen haar tanden ontsnapte. Bij dat geluid schrok Drust op en draaide hij zich om, en grote meisjesogen blikten wijd open onder zijn arm door. Hij sprong niet verhit overeind. Hij keek niet beschaamd of verlegen. Als er iets van zijn gezicht viel af te lezen, was het een flintertje spijt. En in zijn ogen een soort schouderophalen.


    Rhiann draaide zich om en verdween. Ze zou haar tong willen afbijten – zoiets, of zichzelf tot bloedens toe willen geselen. Hoe dwaas kon een vrouw zijn! En zeker zij! Zij, die altijd strikter op haar hart had gelet dan alle zorgeloze Aiveens en Garda's bij elkaar, om zich dan vervolgens aan een of andere lichtzinnige man over te geven. En dat alleen maar omdat hij haar lang geleden het gevoel had gegeven een echte vrouw te zijn. Ze verborg haar hoofd in haar handen.


    Deze keer was een koud bed haar enige overgebleven mogelijkheid. Terwijl ze daar zo lag, dacht ze terug aan de herinnering aan vuurgloed op huid, die ze zo lang in haar hart had bewaard. Hij kon dat niet van haar afnemen; niemand kon dat. Maar hoe moest het verder met de andere droom, die van de zwaardvechter? Nu haar hoop op Drust de bodem ingeslagen was, betekende dat dan dat de droom alleen maar een hersenspinsel was?


     


    Ergens gedurende de nacht had Eremon ook de tweede kruik bier leeggedronken. Hij herinnerde zich vaag dat hij een blatende jonge idioot tot een duel had uitgedaagd, maar dat toen hij naar buiten strompelde, de nachtlucht hem de adem benam en alles zwart werd.


    Verder herinnerde hij zich alleen nog een paar zware, sterke armen die hem beetpakten. 'Ik heb hem, ' mompelde Conaires stem ergens boven hem.


    'Wat kan ik doen?' Dat was Caitlin; ze klonk bezorgd.


    'Niets, ik zorg wel voor hem. Ga jij maar terug en leg de situatie aan die jonge knul uit. '


    'Ik kan zijn zwaard toch dragen–'


    'Nee! Laat ons met rust!'


    Er viel een stilte. 'Ik wilde alleen maar helpen. ' Nu klonk Caitlin boos. 'Je hoeft niet tegen me te schreeuwen!'


    Conaires adem blies in Eremons oor.


    Net een paard, dacht Eremon dromerig. Het is Dom, hij wil eten...


    'Liefje, ' zei Conaire een stuk vriendelijker, 'ik moet voor Eremon zorgen. Dat snap je toch wel. '


    'Hm!' Caitlins voeten stampten weg.


    Eremon hikte. 'Nou heb je het verziekt, broertje... ' Hij probeerde te gaan staan, maar zijn benen vouwden zich dubbel onder hem. Ze wilden niet gehoorzamen.


    'Rustig maar. ' Er volgde een ruk, en de wereld was ineens ondersteboven: Conaire had hem op zijn schouder genomen. Ze schuifelden verder, en net toen Eremon zich erg ziek begon te voelen, legde Conaire hem neer in iets van hooi.


    'Waar... zijn we?'


    'Een stal. Je hebt waarschijnlijk geen behoefte aan betuttelende vrouwen. En je zou de boel alleen maar onderkotsen. Dat zou Rhiann niet erg kunnen waarderen. '


    Rhiann...


    Eremon zag haar prachtige haar weer voor zich, en de tranen die glinsterden in de vuurgloed. 'Broer, ik zit in de problemen. '


    'Wat voor problemen?'


    Eremon opende met moeite zijn ogen en probeerde Conaire scherp in beeld te krijgen, maar hij zag alleen maar een wazige vlek. Hij sloot zijn ogen, gaf het op. 'Ik ben verliefd, ' lispelde hij. 'Op mijn vrouw. '


     


    Het hele gezelschap van de Epidii kwam naar de Koningshal om te horen wat Calgacus en zijn edelen hadden besloten.


    Alleen Rhiann was afwezig. Eremon had haar die morgen niet gezien. Hij was met een bonkend hoofd in de stal wakker geworden, maar een onderdompeling in koud water en een in spekvet gebakken haverkoek hadden ertoe bijgedragen dat hij bijna zijn normale waakzaamheid weer terug had.


    Misschien heeft ze weer een ontmoeting met Drust, dacht hij, terwijl hij de gezichten van de edelen op de banken om hem heen bestudeerde. En waarom ook niet, als hij zich als een idioot gedroeg? Goden zij dank, had hij die laatste bekentenis niet tegen haar gezegd. Hij huiverde. Het was de drank. Dat moest het wel zijn.


    Terwijl hij zijn uiterste best deed om het beeld van Drust en Rhiann uit zijn hoofd te bannen, zwierf zijn blik langs de muren achter de banken. Daar stond Gelert, zijn raadselachtige glimlach breder dan gebruikelijk. Conaire, Rori en de anderen hielden zich met Caitlin op in de schaduw naast de deur.


    Als de krijgerkoning die hij was, verspilde Calgacus weinig tijd. 'Eremon mac Ferdiad, wil je gaan staan zodat je onze uitspraak kunt aanhoren?'


    Eremon stemde in, kwam overeind en stond precies in de bundel daglicht die door de deuropening naar binnen viel. Hij had Fragarach omgegespt, zijn mooiste tuniek aangetrokken en de gouden band op zijn hoofd gezet. Hij trad hen onmiskenbaar als een koning tegemoet. Ook als ze hem zouden afwijzen.


    Tot Eremons verbazing kwam ook Calgacus overeind. Die handelwijze wees op een mate van gelijkheid tussen hen, wat gezien de donkere blikken en het gemompel door de mannen van de koning niet werd gewaardeerd. Hij voelde zich meteen een stuk beter.


    'Mijn stamhoofden hebben het plan, dat hun is voorgelegd, bestudeerd, prins uit Erin. '


    Calgacus hield zijn blik vast, en een ogenblik leek het alsof Eremon en hij de enige twee personen in de ruimte waren. Maar de met goud bespikkelde ogen verraadden weer spijt. Eremons hart werd zwaar in zijn borst.


    'Zij beschouwen het gevaar niet als zo groot dat dat het verbond dat je voorstelt rechtvaardigt, ' voegde Calgacus eraan toe.


    Hoewel hij niets anders had verwacht, kwam de teleurstelling toch als een klap aan.


    'We zullen onze grenzen goed bewaken, zoals we altijd hebben gedaan, en de bewegingen van de Romeinen in de gaten houden. ' De formele toon werd wat zachter. 'Ik begrijp dat dit niet is wat je wilde horen. '


    Eremon haalde diep adem, zodat zijn woorden iedereen zouden bereiken. 'Jullie maken een ernstige misrekening; misschien een fatale. Maar onthoud dit, ' en hij draaide zich langzaam om, waarbij hij ieder stamhoofd indringend aankeek, 'ik zal iedere poging in het werk stellen om samenwerking met andere stammen voor elkaar te krijgen. Zij zouden wel eens anders tegen de dingen aan kunnen kijken. '


    Calgacus boog in erkenning zijn hoofd. Hij leek niet verbolgen over de stoutmoedige woorden. Wat zou hij een geweldige bondgenoot zijn!


    'En op basis van welke autoriteit ga je dat dan doen?' De uitdaging schalde door de hal, en alle hoofden draaiden zich naar de spreker.


    Gelert stapte naar voren, met zijn eiken staf die zijn rang aangaf hoog geheven, zodat de uilenogen van git in het daglicht schitterden. Eremon was zo verrast dat hij niet direct een weerwoord had.


    'Je spreekt alsof je een belangrijk man bent, dit voorstel waardig, ' zei de druïde. 'Een man aan wie veel zwaarden hun trouw zouden hebben gezworen, een man die in staat zou zijn de steun van alle Mammen van Alba te verwerven. '


    Eremons ogen vernauwden zich. 'Waar heeft u het over, heer druïde? Ik ben die man. '


    Gelerts lippen krulden honend. 'Is dat echt zo?' zei hij zacht, en knipte met zijn vingers. Het licht in de deuropening werd verduisterd door een forse krijger die met gebogen hoofd naar binnen stapte.


    De man richtte zich op en keek Eremon brutaal in het gezicht.


    Het was Lorn.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 51


    Er klonk gemompel uit de hoek waar Eremons mannen zich ophielden, en hij was zich ervan bewust dat Conaire vlak achter hem was komen staan.


    'Wie is deze man?' wilde Calgacus weten.


    'Ik ben Lorn van de Epidii, heer. Mijn vader is Urben van de Burcht van de Zon. '


    'En waarom verstoort u de bijeenkomst van mijn raad?'


    Zonder zijn blik een moment van Eremon af te wenden, gebaarde Lorn naar Gelert. 'Ik ben gekomen op verzoek van de opperdruïde. Ik heb nieuws over de prins uit Erin, dat u dient te weten. '


    Een afschuwelijk voorgevoel rees in Eremons buik. Lorn was niet aanwezig geweest op de dag dat ze Dunadd verlieten. Waar had hij gezeten?


    'Een week geleden ben ik uit Erin teruggekeerd, ' verklaarde Lorn.


    De schok benam Eremon de adem. En tegelijkertijd besefte hij vaag dat hij geen spier had bewogen, dat zijn mannen geen kik hadden gegeven, en dat hij Conaire zelfs niet nerveus hoorde ademhalen. En hij was trots op ze.


    Calgacus fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat u mogelijk te zeggen hebt is iets tussen u en uw krijgsheer. Wij maken onze beraadslagingen af, en dan kunnen jullie je tribale aangelegenheden oplossen. '


    'Nee!' riep Gelert. Hij deed met een woedende blik nog een stap mar voren en zwaaide zo met zijn staf dat die met de punt naar Eremon wees. 'Deze man heeft ons allemaal belogen! Hij is niet wie hij zegt dat hij is!'


    Eremons hart ging als een gek tekeer. Bij de ballen van Hawen! Mij balde zijn vuisten, toen alle ogen zich op hem richtten.


    'Waar heeft hij het over?' vroeg Calgacus gebiedend. 'Ben je niet de zoon van Ferdiad, koning van Dalriada?'


    Eremon rechtte zijn rug. 'Ja, dat ben ik. ' Zijn ademhaling siste tussen zijn tanden door.


    'Niet meer, ' wierp Gelert tegen. Hij keek Lorn aan. 'Vertel hem wat je te weten bent gekomen. '


    Lorn glimlachte. 'De vader van de prins is dood, en zijn oom heeft hem Erin uit gejaagd met alleen de kleren die hij aanhad en met twintig overlopers. Hij is niet langer de troonopvolger. Hij heeft geen familie, geen zwaarden die hem trouw hebben gezworen, geen thuis. Hij is een banneling. '


    Weer dat woord! Het kaatste terug van de daksparren. Eremon voelde de indringende blikken van de Caledonii-edelen, hij rook de stank van Gelerts gif en hoorde de triomf in de stem van Lorn.


    Ze waren allemaal tegen hem. Hij had gegokt, en verloren.


    Vreemd genoeg kwam er op hetzelfde moment een enorme rust over hem. Alle angst om ontmaskerd te worden was meteen verdwenen. Geheimen wogen zwaar: nu de zijne aan de oppervlakte waren gekomen, kon hij hun gewicht van zich af schudden. Een zoet gevoel van ontspanning doorstroomde hem, en hij stond steviger, rechtop, en met zijn hand rustend op zijn zwaard. Hij zou ervoor zorgen dat zijn vader trots op hem geweest zou zijn.


    'Is dit waar?' hoorde hij Calgacus vanuit de verte vragen.


    Eremon draaide zich om en keek de koning aan. Hij was de enige man, hier aanwezig, die hij uitleg verschuldigd was. 'Het is waar. '


    Deze keer was het snakken naar adem van de toehoorders duidelijk hoorbaar, en Eremon zag dat Lorn van zijn stuk gebracht was, het triomfantelijke in zijn ogen verdwenen en zijn wenkbrauwen samengeknepen. Hadden ze gedacht dat hij het zou ontkennen?


    'Ik ben de troonopvolger, ' verklaarde hij. 'Mijn oom heeft dat erkend, en zijn zwaard op zijn handen aan mij opgedragen. Maar na de dood van mijn vader heeft hij die eed gebroken. De mannen die hij niet kon omkopen, heeft hij geïntimideerd en onderworpen. Mijn volgelingen en ik hebben het tegen een legertje van wel honderd man een tijdlang volgehouden, maar uiteindelijk werden we naar de kust gedreven. En daar zijn we ontsnapt. Naar Alba. '


    Calgacus maande zijn mannen tot kalmte, want het gemor werd steeds luider.


    Maar het was Lorn die als eerste sprak. 'Je geeft het dus toe?'


    Eremon keek hem recht aan. 'Ja. '


    Eén van de Caledonii-stamhoofden viel hen in de rede. 'Heer! Deze banneling heeft ons voorgelogen. Het is maar goed dat we niet naar hem geluisterd hebben. '


    Eremon draaide zich om naar de man. 'Ik heb niet gelogen. Noch heb ik tegen deze druïde gelogen. ' Kijkend naar Gelert liet hij de weerzin van zijn woorden druipen.


    'Luister niet naar hem, heer, ' begon Gelert, en een leger stemmen viel hem bij.


    Maar toen het geraas bleef toenemen, bulderde Calgacus ten slotte: 'Stilte!' Zijn striemende stemgeluid was overdonderend en had meteen het gewenste resultaat. 'Ik wil dat de prins uit Erin spreekt. En de eerstvolgende persoon die ook maar iets zegt, ' – hij wierp woedende blikken op Gelert, Lorn en zijn eigen mensen – 'moet eerst met mij op de vuist. Zitten! Allemaal!'


    Even later stond Eremon weer als enige in het midden van de ruimte, maar deze keer was de vijandigheid tastbaar.


    'Ik heb niet gelogen, ' zei hij opnieuw. 'De druïde heeft me gevraagd of ik de Epidii wilde helpen tegen de Romeinen, en daar heb ik mee ingestemd. En tot dusverre kom ik mijn verplichtingen na. ' Hij wierp hun allemaal een trotse blik toe, en zijn stem werd luider. 'Ja, ik ben een banneling, en ja, mijn oom is koning. En nee, ik heb niet meer dan een handvol mannen die trouw aan mij hebben gezworen. Maar ik zeg jullie dit: ik heb de Romeinse strijdwijze bestudeerd. Ik heb Agricola zelf ontmoet, en gezien hoe ze marcheren, hoe ze kampen inrichten en hoe ze denken. Onder mijn bevel hebben we een Romeins fort vernietigd. Ik ben nog net zo waardevol voor jullie als toen jullie dachten dat ik nog een prins van overzee was – en meer nog, want ik heb iets te bewijzen, iets te winnen!' Hij keek Calgacus priemend aan, zijn hoofd hoog. 'Als de Epidii het verbond met mij verbreken, zullen er anderen in Alba opstaan die een leider als mij zullen verwelkomen. Let maar op. '


    Tot slot keek hij Lorn aan. 'En weet ook dat deze man, die mij beschuldigt, en die mij ten val wilde brengen, de meest woeste krijger van de Epidii is. '


    Lorns ogen drukten een en al verbazing uit.


    'De druïde heeft een wig tussen ons gedreven, en heeft zodoende de Romeinen in de kaart gespeeld. ' Hij deed een rechtstreeks beroep op Lorn. 'Wij zijn wapenbroeders. Als wij nog niet in staat zijn een stam bij elkaar te houden, hoe kunnen we dan Alba behouden? Hoe kunnen we ons tegen de Romeinen verzetten? Jij hebt ze zelf gezien, jij hebt naast me gestaan in het gevecht. Jij weet dat ik gelijk heb. '


    Lorn sloeg zijn ogen neer en liet hoofdschuddend zijn hoofd hangen.


    Er viel een stilte, maar Eremon kon onmogelijk zeggen wat die betekende. Op dat moment verscheen Calgacus naast hem. 'Prins, hoe oud ben je?'


    'Eenentwintig jaar, heer. '


    'Op die leeftijd, geconfronteerd met de laagst mogelijke soort verraad en het verlies van een vader en met honderd man achter je aan, wist je te ontsnappen zonder een leven van je mannen te verliezen?'


    Eremon voelde hoe zijn hart opsprong bij het zien van de blik in de ogen van de koning. 'Ja. '


    'Vervolgens ben je met bijna niets een zee overgestoken, maar is het je binnen een maan gelukt een bondgenootschap te sluiten. Je hebt de indringers aangevallen en overwonnen. Je bent heel Alba door getrokken om ons uit te dagen, ons, de krachtigste van alle stammen, en je hebt tegenover een raad van geharde mannen stoutmoedig gesproken om onze harten te winnen. Niet één keer, maar twee keer. '


    Eremon glimlachte. 'Ja. '


    'En ben je van plan je troon terug te veroveren, prins?'


    'Op mijn vaders eer, heer, ja. En het zal me lukken ook. '


    'Dat geloof ik graag. ' De mond van de koning plooide zich in een privélachje, en hij draaide zich om naar zijn mannen. Voor hij begon te spreken, strekte hij zijn arm en legde een hand op Eremons schouder. 'Mijn raad heeft een beslissing genomen die bindend is voor de stam, en ik moet me daarbij neerleggen. Maar ik zeg dit tegen jullie allemaal: hier staat een heel moedig en vindingrijk man. Het is zoals hij zegt: zijn meerwaarde als bondgenoot dankt hij vooral aan wie hij is en wat hij heeft gedaan. Vanaf nu, laat het gezegd zijn, geniet hij mijn persoonlijke steun. '


    Er klonk een gesmoorde kreet van Gelert. 'Maar deze man heeft zijn bondgenootschap op valse gronden verworven! Hij heeft geen manschappen, geen leger!'


    Calgacus' minachting voor de druïde was duidelijk. 'Reden te meer om zijn moed te bewonderen; om met zo weinig, zo veel te presteren! Zo'n man kan een ware koning worden: jullie zouden Manannán moeten danken dat hij hem op jullie pad heeft gebracht. '


    In Gelerts ogen kolkte woeste razernij. 'Wij hebben hem onze Ban Cré gegeven, hebben hem de vader van onze koninklijke erfgenaam gemaakt. '


    'Zijn bloed is edel genoeg. Maar de zaak moet ook van de kant van vrouwe Rhiann bekeken worden. ' Calgacus keek Eremon aan. 'Haar eer staat voorop. '


    Eremon knikte. 'Het jaarhuwelijk zal ontbonden worden zodra we in Dunadd terug zijn. '


    'Dan is het goed. '


    Gelerts mond viel open. De haat in zijn ogen schroeide Eremons huid, en zonder nog een woord te zeggen trok hij zijn mantel dicht om zich heen en snelde de zaal uit. Lorn liep achter hem aan, zo te zien wat aarzelend, en hij keek nog een keer om naar Eremon.


    De Caledonische edelen stonden stijfjes bijeen, onzeker hoe ze op Eremon moesten reageren in het licht van de stellige verklaring van hun koning. Eremons mannen zwermden om hem heen, maar achter hen zag Eremon de adelaarsogen van Calgacus, die hem met plezier gadesloegen. Goed gedaan, mijn zoon, leken ze te zeggen.


    En dat had Eremon zijn vader nooit tegen zich horen zeggen.


    Voor het eerst sinds hij Erin verlaten had, voelde hij wat verlichting rond de harde knoop van verraad bij zijn hart.


     


    Rhiann had, om de vernedering met Drust te boven te komen, een schuilplaats gevonden in het huis van de Caledonische Ban Cré. Ze was net bezig de oude priesteres een nieuwe wondkruid te demonstreren dat ze van de handelaren had gekocht, toen Caitlins snelle voeten haar daar vonden.


    'Rhiann, ik heb je overal gezocht!' Caitlins borst rees en daalde terwijl ze probeerde weer enigszins op adem te komen. 'Ik heb de hele wal rond gerend!'


    'Wat is er?'


    Caitlin keek aarzelend in de richting van de andere priesteres. Met de intuïtie van de oude vrouw was nog niets mis; met twinkelende oogjes wist ze zich plotseling een eerder gemaakte afspraak te herinneren en excuseerde ze zich.


    Caitlin wipte ongeduldig van de ene op de andere voet, terwijl de vrouw een wollen sjaal omsloeg en haar medicijnbuidel pakte. Zodra de deurflap weer op zijn plaats was teruggevallen, trok Caitlin Rhiann naar de haardbank, terwijl haar mond maar doorratelde, alles verhalend wat zich bij de beraadslagingen had afgespeeld.


    'O, Rhiann, je had hem moeten zien!' Caitlins gezicht gloeide. 'En Galgacus nam het voor Eremon op, en Gelert werd de zaal uit gejaagd!'


    Rhiann luisterde, de blaadjes rozemarijn in haar vuist verkruimelend, tot Caitlin eindelijk in haar woordenvloed bleef steken.


    'Bij de Godin!' Caitlin trok wit weg. 'Ik heb er niet bij stilgestaan, Rhiann, het spijt me. Hij heeft tegen je gelogen, ik begrijp het. Dit moet je veel pijn doen. '


    Rhiann staarde naar de muur; het scherpe kruid deed pijn aan huur ogen, Ze had aldoor geweten dat hij iets voor haar verborg, dat hij niet helemaal degene was die hij voorgaf te zijn. Maar toen hij succesvol werd, had ze het weggeduwd.


    Caitlins kleine witte hand lag over de hare. 'Rhiann, had je maar kunnen horen wat hij zei – dan zou je niet zo van streek zijn, dat weet ik zeker. Ik zal je precies vertellen wat ik me herinner. ' En ze herhaalde Eremons toespraak, bijna woord voor woord. 'Hij heeft het beste met ons voor. Hij was in een onmogelijke situatie terechtgekomen, maar hij heeft er zich moedig doorheen geslagen. Dat zegt toch ook iets, Rhiann, ja toch?'


    Rhiann keek haar aan, zag die hoopvolle blik. 'Ik – ik heb tijd nodig om hierover na te kunnen denken. '


    'Maar natuurlijk! Maar, ' Caitlin beet op haar lip, 'het hoeft niet alles te veranderen. Je weet dat Eremon de krijgsheer is die we nodig hebben. En nu heeft hij ook nog de persoonlijke steun van Calgacus. ' Omdat Rhiann bleef zwijgen, ging ze maar door. 'Ik begrijp dat dat niets aan je gevoelens verandert. En Rhiann, als krijger volg ik hem, maar mijn loyaliteit ligt bij jou. Als jij hem wilt verstoten, zal ik achter je staan. '


    Caitlin kon een lach uit de hardste steen toveren.


    Uiteindelijk wist Rhiann, na haar keer op keer gerustgesteld te hebben, Caitlin zover te krijgen haar alleen te laten zodat ze kon nadenken. En hoe voelde ze zich er nu eigenlijk onder?


    Ze veegde de rozemarijnnaaldjes van haar handen, terwijl ze probeerde haar woede de baas te worden. De leugenaar! Naar haar hand dingen, een landloze nul zonder vrienden! Als de waarheid vanaf het begin duidelijk was geweest, was ze nooit gedwongen geweest met hem te trouwen. En dan had hij zelf gisteravond nog het lef gehad kritiek op haar te hebben, dat ze niet voldeed aan zijn verwachtingen!


    Haar gedachten dwaalden af naar Drust, en ze voelde opnieuw haar bitterheid over de kleine scène in zijn atelier. Die hoop was voorgoed de bodem in geslagen, maar hoe moest het nu verder? Zou de raad, als ze Eremon zou verstoten, haar aan iemand anders uithuwelijken? Of, zouden ze haar, als Caitlin trouwde, met rust laten? Misschien kon ze dan toch bij Linnet in de bergen gaan wonen.


    Misschien.


    Denk na! Ze moest er goed over nadenken, en snel.


    Ze ging naar buiten, in de verwachting dat er voor het gastenverblijf een menigte haar zou staan aanstaren. Maar iedereen ging gewoon zijn eigen gang. Toen ze bij het erf voor de poorttoren aankwam, verliet daar net een groep ruiters de burcht: Gelert, zijn druïden, en een aantal Epidii-krijgers. De opperdruïde ging blijkbaar, in het licht van zijn vernedering, maar naar huis. Ze keek naar iedere krijger afzonderlijk, maar ze kon Lorn niet ontdekken.


    Rhiann aarzelde, terwijl ze een haarstreng rond haar vinger draaide. Ze wist dat ze spoedig iemand anders kon verwachten, maar ze had geen idee wat ze tegen hem ging zeggen. Dus beklom ze de trap naar de omgang, naar het deel dat over de zee uitkeek. Het zou haar niet minder vindbaar maken, maar daar zou haar geest tenminste gesterkt worden door de wind, die over het zonbeschenen water blies.


    En inderdaad, het duurde niet lang.


    Er klonk gekuch achter haar. 'Vrouwe, ' zei Eremon formeel, 'ik neem aan dat je het nieuws over mij hebt gehoord?'


    Ze draaide zich niet om, maar knikte slechts. Zijn nabijheid maakte dat de woede en de pijn opnieuw in haar naar boven kolkten, en alle beredeneerde verklaringen als sneeuw voor de zon verdwenen.


    'Je begrijpt waarom ik het je niet kon vertellen. ' Hij leunde naast haar tegen de palissade. 'Ik geloof werkelijk dat ik je volk zeer ten dienste kan zijn. Maar ik moest de mogelijkheid zien te krijgen om mezelf te bewijzen; om te tonen waartoe ik in staat ben, afgezien van mijn familieomstandigheden. '


    Gezien haar voortdurende zwijgen rechtte hij zijn rug, en vanuit haar ooghoeken zag ze hoe hij zijn hand op zijn zwaard legde. 'Ik ben gekomen om te zeggen dat ik instem met het ontbinden van onze verloving, wat in Dunadd zijn beslag kan krijgen. '


    Ze snoof geërgerd, draaide zich om, sloeg haar armen over elkaar en deed een stap naar achteren. 'Eremon. ' Ze deed haar uiterste best om haar stem vlak te laten klinken. 'Caitlin heeft me tot in detail verteld wat jij in de raad hebt gezegd. En dat klopte allemaal – ieder woord. '


    Eremons wenkbrauwen gingen omhoog: deze keer keek hij onzeker.


    'Je bent waardevol, en je hebt jezelf bewezen. Calgacus steunt je. Met jou naast me kan ook ik mijn volk het beste dienen. Ik sta achter wat we tot nu hebben bereikt. ' Ze zweeg even. 'Daarom wil ik dat het huwelijk in stand blijft. '


    Hij snakte naar adem en probeerde iets te zeggen, maar ze stak een vinger op, die 'nee' betekende. 'Maar, Eremon, ik ben zo kwaad op je dat ik hier ter plekke je ogen uit je kop zou willen rukken! En als je ook maar iets zegt, dan doe ik het zeker. En nu laat je me met rust en spreek je niet meer tegen me totdat we weer thuis zijn. Begrepen?'


    Hij knikte, maar zijn ogen glommen.


    Het dek onder Samana's voeten deinde op de zware zeegang. Ze hield zich staande aan de mast, opgetogen over de striemende wind in haar gezicht en de vlokken zeeschuim die in haar haar bleven hangen. Zelfs als ze zich uitrekte kon ze slechts eilanden, donkere heuvels en een donderende branding op de rotsen waarnemen: de zeilen van de vloot waren verdwenen in de wirwar van zeearmen.


    'Kunnen we niet dichterbij komen?' smeekte ze over haar schouder.


    'Nee. ' Agricola stond met zijn handen op zijn rug, makkelijk meebewegend met het stampen van het schip. 'Ik ben hier officieel helemaal niet, Samana, vergeet dat niet. '


    'Maar we kunnen zo niets zien!'


    Agricola glimlachte. 'Gebruik dan maar je fantasie, heksje. De brand zal gauw genoeg duidelijk te zien zijn. '


    Maar de zon moest nog twee handbreedten zakken voordat ze eindelijk rook zag opstijgen, waardoor de lucht werd verduisterd zoals bloed helder water zwart kleurt.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 52


    Eremon was in Calgacus' stallen bezig in voorbereiding op hun vertrek Dòrn te zadelen, toen hij voetstappen hoorde naderen. Gezien Conaires gezichtsuitdrukking naast hem draaide hij zich snel om. Het was Lorn.


    De Epidii-krijger voelde zich ongemakkelijk, maar hield zijn hoofd rechtop, zijn blik gericht op de stalmuur. 'Ik ben niet met de druïde naar Dunadd teruggegaan. '


    Eremon bekeek hem ernstig. 'Juist ja. '


    'Lugh weet dat ik mijn best heb gedaan, prins uit Erin, maar ik kan je niet verslaan. Misschien hebben de goden toch een ander lot met je voor. De manier waarop je die mannen daar tegemoet trad... ' Hij keek Eremon niet-begrijpend aan. 'Het was niet de reactie die ik had verwacht. '


    'Zo doe ik altijd. '


    Lorn liet zijn adem ontsnappen. 'De zoon van Urben zal niet een druïde dienen, maar alleen zijn eigen goden. En jij staat bij ze in de gunst, dus hier ben ik. ' Hij nam Eremon behoedzaam op. 'Ik mag je niet, prins, maar ik ben trouw aan mijn volk. Wat je zei... dat de Epidii samen moeten werken, de volken van Alba samen... het voelde als de waarheid. De waarheid van een bard. '


    'En jij hebt een vooruitziende blik als je dat zo voelt, ' zei Eremon. 'Ik heb je nodig, aan mijn zijde. '


    'Ook ik bezit de nodige moed, prins, en brutaliteit. Maar weet wel dat mijn eed aan jou slechts geldt zolang de Romeinse dreiging duurt. Na onze overwinning... wie weet?'


    'Die gok ben ik bereid te nemen. Rijd je met ons terug?'


    Lorn knikte.


    'Conaire is in alles mijn onderbevelhebber, ' voegde Eremon eraan toe. 'Over je loyaliteit aan hem mag ook geen twijfel bestaan. '


    Lorn ontmoette de blik van Conaire, maar toen hij sprak, was het tegen Eremon. 'Ik zal het niet altijd met je eens zijn. '


    'Dat wil ik ook helemaal niet!' Eremon grijnsde tegen Conaire. 'Jij beschouwt ieder woord dat ik zeg toch ook niet als wet, is het wel, broertje?'


    Conaire rekte zijn enorme schouders op, terwijl hij Lorn bleef aankijken. 'Nee. Maar ik gehoorzaam je bevelen. '


    Lorn knikte opnieuw. Ze begrepen elkaar.


    Zodra hij weg was, leidden Eremon en Conaire hun paarden naar buiten, het zonlicht tegemoet.


    'Broertje, ' merkte Conaire op, 'laten we nu maar naar huis gaan voordat er nog meer verrassingen opduiken. Dat Epidii-jong. Dat hij zich aan jou verbindt! Dat Hawen ons redde!'


    Eremon glimlachte. 'Er zaten toch ook positieve verrassingen tussen. Ik heb de persoonlijke steun van Calgacus, een herenigde stam – en ik heb nog steeds een echtgenote, al scheelde het niet veel!'


    Conaires grijns verflauwde. 'Eremon, wat je die avond in de stal zei... over Rhiann. '


    'Ik wil het er niet over hebben. Dat was bierpraat, meer niet. ' Eremon verborg zijn gezicht achter Dòrns flank, druk in de weer met zijn zadel.


    Maar hij voelde Conaires ogen in zijn rug priemen.


     


    Calgacus had al formeel afscheid genomen, maar op de dag van vertrek was hij er ook om hun bij de poort een goede reis te wensen. Hij was net bij zijn jachthonden geweest, zijn vale tuniek zat onder de afdrukken van modderpoten en zijn haar zat door de war. Maar het was net of hij zijn hele omgeving een gouden glans bezorgde.


    'Vaarwel, prins van Erin. ' De koning strekte zijn arm omhoog naar Eremon op zijn paard, en de twee mannen grepen elkaars pols vast.


    'Ik dank u voor uw steun, ' antwoordde Eremon.


    'Die heb je. Als je ooit in de problemen komt, doe dan een beroep op mij. En ik zou het zeer op prijs stellen als je me op te hoogte houdt van alle ontwikkelingen. '


    'Natuurlijk. '


    Ze glimlachten naar elkaar, en Calgacus liet zijn stem dalen. 'Ik zie uit naar het moment dat we weer samen aan het bier gaan. Samen wat rijden, en samen praten. '


    'Ik ook. '


    'Het was goed, mijn zoon. '


    Calgacus keek met zijn hand groetend geheven toe hoe ze de reusachtige poorten van de Burcht van de Golven passeerden. Een eenzame bard zong vanaf de vestingwerken boven hen een afscheidslied, en een rij schildwachten bracht een groet met hun speer.


    Vooraan reden Rhiann en Caitlin naast Conaire met zijn standaard. Zoals hem gezegd was, had Eremon Rhiann met rust gelaten, maar nu volgde zijn blik de gracieuze lijn van haar rug. Hoewel ze verliefd op Drust scheen te zijn, had ze Eremon als echtgenoot niet afgewezen. Op grond van politieke redenen misschien, maar hij was haar nog niet helemaal kwijt.


    Hij zuchtte – hij voelde de hartzeer op de meest vreemde momenten. En met een laatste blik in Calgacus' richting vertrok hij als laatste van het gezelschap.


    'Heer!' Aedan liet zich op zijn hoogte terugzakken; zijn grijze ogen dansten. 'Ik heb een lied geschreven over uw ontmoeting met de koning en uw triomf over de druïde. Wilt u het horen?'


    Eremon glimlachte instemmend en leunde achterover in zijn zadel.


    Dunadd riep hen.


     


    De rook was op een mijl afstand te ruiken.


    'Wat...?' Eremon trok aan de teugel en hield een hand boven zijn ogen om tegen de laagstaande zon in te kunnen kijken. Hij overzag de laatste stijgende helling voordat het pad een bocht rond de heuvels maakte op weg naar Dunadd.


    Rhiann hield ook in, waarbij ze Liaths hals beklopte. De merrie liet haar hoofd hangen, en zelfs het gegrap tussen Caitlin en Conaire had allang plaatsgemaakt voor stille vermoeidheid. Spoedig zou Rhiann weer thuis zijn, in haar eigen kleine huisje, haar eigen comfortabele bed...


    'Bij de Ever!' Een reeks vloeken doorkliefde de lucht, en Eremon wendde zijn paard. 'Lorn, escorteer met jouw mannen de vrouwen naar het fort, en als er iets van gevaar dreigt, trek je dan met hen terug in de heuvels tot we meer weten. De rest gaat met mij mee: rijd zo hard jullie kunnen. '


    'Wat is er mis?' riep Rhiann. 'Wat bedoel je met "gevaar"?'


    Eremons ogen stonden kil. 'Crianan staat in brand. '
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    Het uitgesleten karrenspoor liep van de hoofdweg met een bocht naar zee. Terwijl hij naar beneden galoppeerde, deed Eremon zijn uiterste best om tot over de moerassen te kijken, om vervolgens opgelucht te ontdekken dat Dunadd zelf onaangetast was. De banier van de Witte Merrie wapperde nog altijd boven de Koningshal.


    Crianan was een ander geval. Toen ze de hoogte die tot aan de haven liep op denderden, wachtte hun de aanblik van puinhopen van brandende huizen. De kaden waren tot de waterlijn in vlammen opgegaan, en de karkassen van vernielde schepen lagen her en der troosteloos op de drooggevallen zeebodem. Het geluid van jammerende vrouwen vulde de lucht.


    Aan de overzijde van de donkere baai lag de palissade van de Burcht van de Hazelaar er verschroeid en versplinterd bij, zijn steile rotsmassa door rookwolken aan het zicht onttrokken. Ook daar lagen schepen, half uit het water op de rotsen, als zwartgeblakerde geraamten met geknapte masten.


    Eremon steeg met een sprong af en greep een man bij de schouders, die bezig was een afgebrokkelde deurbalk van een ingestorte muur uit een huis te slepen. 'Wie heeft dit gedaan?'


    De met roet omrande ogen van de man drukten peilloos verdriet uit. 'De rode indringers. '


    'Wanneer?'


    'Een week geleden. We durfden niet eerder terug te komen. '


    Eremon liet hem los; woede snoerde zijn keel dicht.


    Finan kwam hem voor de poorten van Dunadd tegemoet. 'Het gebeurde zo onverwacht, heer. '


    Eremon keek omhoog, naar het stoere houtwerk van de poort, naar de stenen muren boven op de steile rotsmassa. 'Vertel het maar. '


    'Vijf schepen, met veel roeiers. Ze kwamen op de westenwind binnen uit de richting van Herteneiland, en zo snel dat de verdediging op het fort maar een handvol schepen het water op kon sturen. Maar die werden meteen geramd en zijn gezonken. '


    'En toen?'


    'De Romeinen bombardeerden het heuvelfort en de haven met ijzeren kogels en vuurballen. ' Finan was bleek geworden. 'En heer, ze deden dat allemaal vanaf hun schepen, vanaf het water!'


    Eremon sloot zijn ogen. 'Slachtoffers?'


    'Ongeveer honderd. De vissersvloot was buitengaats, goden zij dank. Maar na het bombardement kwamen de soldaten aan land en staken iedereen neer die niet was gevlucht, waarna ze weer aan boord van hun schepen sprongen. Ze verdwenen net zo snel als ze waren gekomen. '


    Eremon liet zijn adem ontsnappen. 'Als Dunadd met rust werd gelaten, was het geen groots opgezette aanval. '


    'Nee?'


    'Nee. Het was een waarschuwing. '


     


    Zo gauw Rhiann in Dunadd aankwam zocht ze, bijna ziek van angst, op Liath gezeten de krioelende menigte af, maar ze kon Linnet niet ontdekken. Ze steeg af, baande zich een weg tussen de elkaar verdringende lichamen en rende verder door de Maanpoort. Daar stond Linnet, en ze vielen elkaar in de armen.


    'Ik wist niet of u nog leefde!' huilde Rhiann.


    'Hier waren we veilig. ' Linnets ogen stonden donker van verdriet. 'Die arme mensen in Crianan waren dat niet. '


    'Bij de Godin! Hoe is het met de familie van Eithne?'


    'Goed. Ze hebben alleen Crianan en de Burcht van de Hazelaar aangevallen. '


    'Ik ga gauw mijn medicijnbuidel pakken. Breng me direct naar de gewonden. '


    'Dochter. ' Linnets stem klonk grauw. 'Ze hebben geen gewonden achtergelaten. '


     


    Eremon stuurde Lorn terug naar zijn vaders heuvelfort, met het verzoek de zuidelijke stamhoofden te mobiliseren om tot een sterkere verdedigingslinie te komen. De uitkijkposten aan de zuid- en westgrens werden in grootte en aantal uitgebreid, maar het belangrijk-Me was dat de forten vlak aan zee, hoog op de rotsen, werden uitgerust met vuurbakens om elkaar en Dunadd bij dreiging uit zee te kunnen waarschuwen.


    Eremon wilde niet nog eens zo verrast worden. Agricola had dus een vloot, hoewel hij niet Dunadd had willen verwoesten.


    Hij wilde me een lesje leren, dacht Eremon. Maar daar zal ik me weinig van aantrekken!


    En toen schoot hem te binnen dat als Agricola schepen aan de westkust had, hij waarschijnlijk ook in het oosten schepen tot zijn beschikking had. En het volk van Calgacus woonde aan zee.


    Hij riep een koerier bij zich. 'Zorg ervoor dat Calgacus de Kling ons nieuws te horen krijgt. Geef het alleen aan de koning persoonlijk: gebruik mijn naam om direct toegang tot hem te krijgen. '


    Terwijl hij de koerier weg zag rijden bij de poort, vroeg hij zich af of de edelen van de Caledonii dit als een 'ontwikkeling' zouden beschouwen.


    Dagenlang was Eremon te vinden bij zijn rekruten die de verwoeste gebouwen en kaden aan het opruimen waren. Linnet en Rhiann hadden de trieste taak om de begrafenisriten uit te voeren voor de mensen die gedood waren, en om de plek te zuiveren zodat er weer gebouwd zou kunnen worden zodra de rouwperiode voorbij was.


    Dus duurde het een tijdje voor de mensen weer aandacht hadden voor wat er op Calgacus' heuvelfort was gebeurd.


    'Gelert kwam hier woedend binnenrijden, ' vertelde Linnet op het strand aan Rhiann, terwijl ze de laatste as en bloemen in zee uitstrooiden. 'Hij heeft niet uitgelegd wat er is voorgevallen, maar hij heeft zijn bezittingen bijeengepakt en zijn ambtsbroeders gezegd dat hij wegging. '


    'Weg, maar waarheen?'


    'Alba rond zwerven, in overleg gaan met de goden, zich terugtrekken in het woud – ik weet het niet. '


     


    Het vertrek van Gelert was een opluchting, maar toen de eerste schok over de aanval was weggeëbd en de herbouw was begonnen, begreep Eremon dat het tijd werd om de raad de volle waarheid over zijn achtergrond te vertellen.


    Lorn kwam uit het zuiden voor hem pleiten, veel welsprekender dan Eremon had verwacht van de brutale jonge krijger, en Rhiann steunde hem, zonder blijk te geven van de woede die, als ze hem aankeek, nog steeds in haar ogen huisde.


    Declan de ziener, die nu optrad als opperdruïde, was rustiger en praktischer ingesteld dan zijn meester, en had bovendien Gelerts haat ten opzichte van de prins nooit begrepen. Hij luisterde aandachtig, zijn vingers ineengestrengeld onder zijn kin, om vervolgens overeind te komen en te verklaren dat hij de vlucht van de vogels had gelezen en de ingewanden van een haas en de ligging van de voorspellende botjes op de speciale waarzeggershuid had bestudeerd.


    En de goden waren duidelijk: de Epidii hadden de prins uit Erin nu meer nodig dan ooit.


    Want de vrees voor de Romeinen, die tijdelijk was verminderd na de overval op het fort, was nu in alle hevigheid terug. Het was voor de mensen onverdraaglijk zich weer kwetsbaar te weten, zonder leider. Wat de prins ook had gezegd of gedaan, hij was een krachtig krijgsheer, hij had veel mannen getraind en hun verdediging versterkt – en wat misschien het belangrijkst was, hij had de steun van Calgacus de Kling.


    Van alle Epidii waren het uitgerekend Talorc en Belen die Eremon niet meer recht in zijn gezicht aankeken. En dat kwetste hem. Maar hij wist dat Belen een praktisch man was, en zou accepteren wat het beste voor de stam was. Wat Talorc betrof: Eremons vermetele gok had een krijger als Calgacus aangesproken, en uiteindelijk zou die, als zijn hart tot rust gekomen was, hetzelfde effect hebben op de neef van Brude.


    Alleen Tharan had duidelijk andere ideeën. 'Crianan was nooit gebeurd als jij niet die volkomen overbodige aanval op dat fort had uitgevoerd, ' tierde hij.


    'De raad heeft er zelf mee ingestemd, ' antwoordde Eremon koeltjes.


    Tharans ogen schoten vuur onder de dikke witte wenkbrauwen. 'De Romeinse hoofdman heeft dit gedaan als een persoonlijk tegen jou gerichte represaille, prins. In plaats van dat je ons veiligheid biedt, heb je ons in gevaar gebracht. '


    'Daar zit misschien iets in. Maar ik garandeer je dat Agricola ook een inval aan de oostkust heeft uitgevoerd. Hij is ons aan het testen. En vanwege de door mij aangeworven manschappen, heeft de sterkte van Dunadd hem weerhouden ook hier aan te vallen. '


    'Bah!' Tharan schudde zijn ruige kop. 'Je tong is te listig, ik kan er niet tegenop. '


    Maar hij hield in het vervolg zijn mond.


     


    Een paar dagen later ging Rhiann Didius ophalen bij Brans huis. Toen ze de woning naderde, zag ze dat er een vreemd stelsel van kanalen in de aarde was uitgegraven, waar een donkere smurrie in dreef die de helling af leek te stromen in de richting van de buitenste wal van het heuvelfort. Boven aan de helling was een van Brans dochters bezig een ketel kokend water te legen in een ondiepe put.


    Het zag ernaar uit dat Didius zijn belofte aan Bran had gehouden.


    Ze vond hem in de smidse, waar hij net een nieuwe disselkop in de waterton liet plonzen. Nadat de stoom sissend was opgelost, kwam het gezicht van de Romein, zwart beroet en bezweet, tevoorschijn. De mouwen van zijn tuniek waren afgescheurd zodat ze overeenkwamen met de lengte van zijn armen, en zijn bovenlip werd bedekt door een onverzorgd snorretje. Hij zag er gelukkig uit.


    'Aye, hij is een uitstekende leerling gebleken, ' moest Bran toegeven, terwijl hij zijn hamer neerlegde. 'Toen de kinderen over hun schrik heen waren, zijn ze nogal op hem gesteld geraakt. Hij vertelt ze allerlei verhalen; hij praat nu trouwens ook goed. '


    'Echt waar?' Rhiann trok haar wenkbrauwen op en keek naar Didius, die verlegen glimlachte. 'Mooi zo, ' zei ze. 'Bran, ik wil dat je zijn enkelketenen verwijdert. '


    'Weet u zeker dat de prins dat goedvindt?'


    'De verantwoording tegenover de prins is mijn zaak. Nou, pak je beitel. '


    Didius zei niets terwijl ze terugliepen naar haar huis, maar hij bleef haar onderweg zo constant aankijken dat hij struikelde over een zak wol die voor de werkplaats van de wever lag.


    Rhiann greep zijn arm en hield hem overeind. 'Werken bevalt je beter dan gevangenschap, is het niet?'


    Hij knikte.


    'Ik weet dat je een bouwmeester bent, ' vervolgde ze. 'Ik heb je los laten maken omdat ik wil dat je ons helpt bij de herbouw van onze haven. ' Ze keek hem aandachtig aan, benieuwd of hij zou weigeren.


    Hij dacht een ogenblik na, maar toen klaarde zijn gezicht op. 'Ik zal doen wat u vraagt, vrouwe. '


    'Je hebt er geen bezwaar tegen om het werk van je eigen mensen ongedaan te maken?' Haar stem klonk ontstemd, en hij kreeg een kleur.


    'Ik houd er niet van als vrouwen en kinderen het slachtoffer zijn. Maar vraag me niet om Dunadd te versterken. Vraag dat niet van me. '


    'Waarom niet?'


    'Ik kan mijn bevelhebber niet ontrouw zijn. Ik zal u helpen huizen te bouwen en gereedschap te smeden – maar niet bij het maken van wapens of verdedigingswerken. '


    Ze keek hem peinzend aan. 'Je geeft ons geen enkele informatie. Noch kunnen we je bekwaamheden voor onze eigen doelen aanwenden. Dus wat is het nut om je hier te houden, zoon van Rome?'


    'Wilt u mij soms terugsturen?' Zijn gezicht lichtte hoopvol op.


    'Helaas, nee. Je weet te veel over ons. ' 'Wat gaat er dan met mij gebeuren?'


    'Op een dag zullen onze twee volkeren tegenover elkaar staan in een grote veldslag. ' Terwijl ze dit zei, wist ze zeker dat het zo zou gaan, en ze glimlachte bedroefd naar hem. 'Misschien dat je op die dag naar hen kunt terugkeren. '


    'U bent altijd goed voor me geweest, vrouwe. U heeft mijn leven gered. ' Didius stak zijn borst vooruit, en zijn wangen gloeiden. 'Als ik uw persoonlijke lijfwacht zou zijn, zou dat niet betekenen dat ik mijn volk verraad. '


    Rhiann keek neer op de korte, gedrongen gestalte, de korte beentjes en de buik die over zijn gordel hing. 'Ik voel me vereerd, Didius. Maar dan moet je zweren dat je die vrijheid niet zult misbruiken, en zult proberen te ontsnappen. '


    'Ik zweer het op mijn vaders goede naam, en op mijn eigen eer. '


    'Dan is het goed. Ik hoop nooit van je diensten gebruik te hoeven maken, maar het is een goed gevoel te weten dat ik een beroep op je kan doen. '


    De donkere ogen van de Romein glommen van trots.


    Eremons reactie was echter wat prozaïscher. 'Dan zal hij je met zijn vuisten moeten verdedigen, want hij mag geen wapens dragen. '


    'Hij zal niemand van ons kwaad doen. '


    'Ik weet niet of dat ook voor mij geldt. ' Staande op de rotsen die bij Crianan boven het strand uit torenden, keken Rhiann en hij toe hoe er elzenhouten palen in de slikgrond werden gedreven.


    'Als hij zijn goede wil toont, kan ik hem dan mettertijd een speer in handen geven?


    'Misschien. Maar waarom is dat zo belangrijk voor je?'


    Op die vraag had Rhiann niet gerekend. 'Ik weet het niet, maar er is iets met hem... '


    'Nou, hij heeft in ieder geval niet de moed om een ontsnappingspoging te wagen, of om zelfmoord te plegen. Dus ik heb geen idee wat voor waarde hij voor jou kan hebben. '


     


    Vanaf de muren van de Burcht van de Boom keek Samana toe hoe de Romeinse schepen, hun roeispanen in de lucht priemend, de haven uit gleden.


    Ze gingen op weg naar het noorden, langs de oostkust. Ze had geen idee wat Agricola van plan was. Hij overlegde nu zelf met de leiders van de Veniconen – nadat zij al het werk had gedaan om hun overgave voor elkaar te krijgen!


    Ze keek uit over de uitwaaierende velden beneden: rivieren van gerst, goudkleurig golvend in de middagzon. Spoedig zou de oogst binnengehaald worden, zouden de graanschuren zich vullen... en zouden de Romeinse handelaren zijde aan haar voeten leggen en kruiken wijn ontzegelen om haar te laten proeven. Normaal gesproken verheugde ze zich op zulke zaken, maar het kon haar vandaag niet boeien wat er in haar eigen land gebeurde. Haar hart ging uit naar het westen: het deed haar inwendig koken te weten dat ze zo dichtbij geweest was.


    Dicht bij hem, de man die door haar eigen bezwering aan haar verbonden was...


    Dat de Godin alle magie vervloeke, de Romeinen vervloeke... en vooral hem vervloeke!


    Rusteloos, drentelde ze de omwalling op en neer. Haar helderziendheid was niet zo sterk ontwikkeld als die van Rhiann. Vanuit hier kon ze niet waarnemen wat Eremon aan het doen was, of wat hij zei; hoe hij liep, at, sliep.


    Ze kon alleen hier, in het laatste zonlicht, haar herinneringen oproepen, ze een voor een herbeleven en zich afvragen of hij gelukkig was.


    En zo niet, of ze hem, als de mogelijkheid zich voordeed, zou kunnen overhalen weer voor haar te kiezen.


    En als dat niet zou lukken, wanneer ze hem kon laten doden, zodat haar hart weer rust kreeg.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 54


    Een maan na de aanval op Crìanan was ook het laatste huis weer bijna klaar. Met zijn benen bungelend hoog boven de grond keek Didius, op een dakspant gezeten, over de hoofden van de rietdekkers, over de rij hout voortslepende ossen, over de putten waar de klei werd gemengd, tot waar de rode moerassen zich eindeloos uitstrekten onder een blakerende zon.


    Voorbij de rietvelden, die vergeven waren van de muggen, rezen de zuidelijke heuvels op. Hij draaide wat op zijn hoge zitplaats. Naar het oosten: meer heuvels; naar het noorden: de vallei... en dan bergen, die steil en rotsig van horizon naar horizon liepen.


    En in die wildernis school van alles. Wolven, en beren... en woestogende wilden met blauwe tatoeages en lange, scherpe zwaarden. Hij huiverde. Dat Jupiter hem vergeve, maar hij was te bang om een ontsnappingspoging te wagen.


    Wat als iets hem te pakken kreeg, en hem wilde opeten? Wat als een andere krijger hem vond, en Rhiann niet in de buurt zou zijn om te voorkomen dat hij gemarteld werd?


    Zijn gezicht gloeide van schaamte, zoals iedere keer als hij deze innerlijke dialoog voerde. Maar hij kon het gewoon niet.


    Hij kon zich zó de spottende lach op Agricola's gezicht voor de geest halen. Hij zou direct na zijn gevangenneming zijn ontsnapt. Maar nee – hij zou nooit gevangengenomen zijn. De commandant zou tot de dood hebben gevochten met Eremon, of het kamp hebben gealarmeerd.


    Ja, dat zat hem dwars. Zelfs als hij een ontsnapping overleefde, kon hij niet terugkeren. Agricola en zijn officieren wisten wat hij had gedaan, hoe zwak hij was geweest. Hij zou ontslagen worden, in ongenade vallen, en de naam van zijn familie zou voor altijd be-smeurd zijn. Zijn oude vader zou hem nooit meer aankijken; zijn moeder zou alleen maar huilen... Het was beter, veel beter, dat ze dachten dat hij dood was.


    Hij zag dat een van de jongere rietdekkers hem zat aan te staren, en hij ging verder met het slaan van een houten pen in de dakspar.


    Het was een wonder dat ze hem toestonden daar zo te zitten, een wonder dat de arbeiders op het bouwterrein hem niet hadden vermoord, hier waar zijn mensen zo veel ellende hadden veroorzaakt. Ieder huis was tenslotte gebouwd boven een heilige kuil met daarin de beenderen van de doden. En het hadden makkelijk ook zijn beenderen kunnen zijn, want wat had een beter offer kunnen zijn? Maar hoewel de mannen hem indringend aankeken, lieten ze hem met rust. Ze staarden hem dan wel aan, maar niemand zou een vinger naar hem uitsteken. En dat allemaal vanwege vrouwe Rhiann.


    Dat een vrouw controle had over dergelijke mannen was niet het enige wat hem verbaasde.


    In het begin, toen hij net gevangenzat, was zijn bestaan een roes van pijn en ellende geweest, had hij nauwelijks om zich heen durven kijken, was hij zich alleen maar bewust geweest van de harde stemmen die een onmogelijke taal spraken.


    Het enige wat hij zich herinnerde waren harde ogen, zoals die van de prins, strak op hem gevestigd, en het gekletter van glimmende zwaarden, zoals die van de prins. De dunne pap die ze hem te eten gaven was smakeloos, hun huizen donker en stinkend, de mannen barbaars behaard. Ze hadden geen fonteinen, geen verlichting behalve toortsen en stinkende lampen met zeehondenolie.


    Maar na de vriendelijkheid die de vrouwe hem had betoond, begon hij uit die roes te ontwaken. Met de hulp van het dienstmeisje ging hij langzaam woorden herkennen. En vanaf dat moment beschouwde hij hen niet langer als grommende dieren, en begon hij enigszins te begrijpen wat er om hem heen gebeurde.


    De vaardigheid van de grote smid maakte indruk op hem; hij bezat alle metallurgische kennis die de beschaafde wereld kenmerkte. En in artistiek opzicht overtrof dit volk zelfs het zijne. Ze versierden alles, van zwaardscheden en ketels tot gespen en haarpennen. Zelfs hun paarden droegen kunstig versierde uitrustingsstukken van vreemd koraal en email. Aan een handvat van een opscheplepel werd soms dagenlang gewerkt, alleen om de bocht van een zwanenhals goed te krijgen.


    Dit soort zaken waren op zich al verbazingwekkend genoeg, maar nog niets in vergelijking met wat hij begon te beseffen toen hij greep kreeg op de taal.


    Iedereen op het heuvelfort werd gelijk behandeld; niemand leed honger of kou. Vrouwen leken zelfstandig beslissingen te nemen en zaken te regelen. Hij stond erbij te kijken hoe een druïde – de monsters waar Julius Caesar over had geschreven – rustig recht sprak, volgens een stelsel van wetten dat zo complex in elkaar stak dat Didius soms de draad helemaal kwijt was.


    Gezeten bij het vuur werd hij meegevoerd door hun muziek, die wilder en minder verfijnd was dan de muziek van de lier van zijn vaderland, maar wel een en al passie en verheven schoonheid. Het kostte hem grote moeite om hun verhalenvertellers te volgen, maar die moeite werd beloond met verhalen zo aangrijpend en mysterieus dat de tranen hem in de ogen stonden.


    Maar de grootste verrassing was hem een paar dagen geleden overkomen. Onderweg met een bericht voor Rhiann stuitte hij op de prins, die met zijn krijgers over een of andere beslissing stond te debatteren. Didius verwachtte dat hij de mannen met dat zwaard van hem tot gehoorzaamheid zou dwingen, of misschien een van hen tot een gevecht zou uitdagen, zoals honden doen.


    In plaats daarvan zag hij tot zijn verbijstering hoe de man ernstig om de beurt naar iedere spreker luisterde, scherpe vragen stelde, en een besluit nam dat gezien de uitdrukking op de gezichten iedereen tevreden wist te stellen.


    Misschien is hij beschaafd, dacht Didius, tot de blik van de prins hem in de menigte ontdekte, en deze hem de huid vol schold. Didius boog zijn hoofd en maakte dat hij wegkwam. Misschien ook niet.


    Rhiann was vanzelfsprekend een geval apart. Didius pauzeerde even om het zweet van zijn gezicht te wissen, terwijl zijn ogen vochtig werden. Als nieuwkomer scheen hij alle ziekten die in het fort voorkwamen, aan te trekken. Hij verloor weldra het zicht op hoeveel nachten hij met een droge hoest of loopneus, en pijnen tot op het bot, had liggen woelen.


    Maar zijn herinnering aan die nachten ging niet over pijn. Ze verhaalde van de zachtheid van de handen van de vrouwe terwijl ze de koorts van zijn gezicht depte, of hoe ze zijn hoofd vasthield om hem haar afschuwelijke drankjes te laten drinken. Van de cadans van haar stem, als ze diep in de nacht boven hem zong, en van de geur van haar haar als ze zich over hem heen boog om zijn ademhaling te controleren.


    Ze was zo kundig als enige dokter die hij ooit was tegengekomen. En ze zorgde voor hem zoals ze voor haar eigen mensen zorgde.


    Nee, het leven hier was zo slecht nog niet, dicht bij haar in de buurt.


    De handelaren waren tegelijk met de zon en een kalme zee teruggekeerd. De rivier lag vol smalle rivierbootjes die de haven in en uit geboomd werden, en deuren van de voorraadschuren stonden wijd open in de wind. Huiden en bont, graan en paarden reisden af naar het noorden, zuiden en oosten, en daarvoor in de plaats verschenen de goederen uit andere landen: tin, zilver, git, glas, vreemde kleurstoffen en kleding, spelden en sierspangen, bekers en schalen.


    En op een dag bracht een getaande handelaar meer mee uit het noorden dan alleen barnsteen: hij bracht het nieuws dat een maan eerder de Romeinse vloot twee van de zuidelijk gelegen havens van de Caledonii had aangevallen, en dat de inwoners over de kling waren gejaagd. Om de vraag te beantwoorden wat hun te doen stond, moest Eremon eerst nog een week wachten tot hij van Calgacus zelf een boodschap ontving, die zowel bemoedigend als frustrerend nieuws bevatte.


    Het frustrerende was dat Calgacus' edelen niet de noodzakelijke tegenactie wilden ondernemen, behalve dan het blokkeren van hun havens en het evacueren van de bevolking naar het binnenland.


    Het bemoedigende was dat Calgacus zelf niet geloofde dat het een op zichzelf staande aanval was, en dat hij het op zich genomen had een volledige vergadering van alle Albaanse stammen bijeen te roepen.


    'Het zal vele manen duren om de leiders zelfs maar ervan te overtuigen dat ze moeten komen, ' herhaalde de boodschapper. 'Ook wordt er gezegd dat de Romeinen zich al terugtrekken op hun forten ten zuiden van de Forth, vooruitlopend op het lange duister. In dat licht gezien heeft de koning de eerstvolgende Beltaine aangewezen als tijdstip voor de vergadering. '


    Eremon sloeg driftig tegen zijn zwaard. 'Zo ver weg! Maar het is beter dan niets. Zeg hem dat we er zullen zijn. '


     


    Terwijl een aanzienlijk deel van de bevolking bezig was de haven opnieuw op te bouwen, waren de anderen op het land; de mannen sneden de gerst, terwijl de vrouwen er schoven van bonden. De dorsvloeren dansten van de stampende voeten, de lucht was een en al rondvliegend kaf. Anderen zwoegden om de oogst van kersen, bramen en hazelnoten binnen te halen.


    En zodra de velden kaal waren en de vuren op de gouden stoppelvlakten werden aangestoken, begon het festival van Lughnasa: een tijd van rust na de oogst, een tijd in het teken van drank, muziek en vrolijkheid. Maar de feesten, die duurden tot diep in de warme nachten, met het dansen op de velden en het breken van het eerste nieuwe brood, waren dit jaar allemaal getemperd van karakter.


    Velen waren nog in de rouw, anderen waren zich bewust van de dreiging die in de lucht hing.


    Rhiann had haar eigen manier om zich aan het feest te onttrekken. Ze moest de velden besprenkelen met offerandes van mede en melk, om de Godin te danken voor Haar vruchtbaarheid. Ze hield ervan dat op haar eentje te doen; een avond lang door de voren lopen, onder een hemel in de kleur van een duivenvleugel, over de aarde die het parfum van de zon ademende.


    Op een keer, in de schemering, stond ze een tijdlang bij een van de voorouderstenen, terwijl ze uitkeek over de stoppelvelden en de rivier tot aan de heuvels verderop, waar de vrouwen de heidebloemen plukten die nu volop bloeiden. De adelaarsvaren zou spoedig afsterven, de bladeren verkleuren, en de aarde zou de donkere helft van het jaar tegemoet gaan, alsof ze terugkeerde in de baarmoeder.


    Ineens hoorde ze het zachte kraken van voetstappen over de stoppels achter haar. 'Je woont al weer te lang onder ons, ' zei ze over haar schouder. 'Ik hoorde je aankomen. '


    'O, Rhiann!' De voeten renden nu, en toen waren Caitlins armen rond haar middel en zwierde ze met haar in het rond.


    Rhiann lachte en maakte zich los. 'Wat is de reden dat je als een slecht opgevoed wolfsjong tegen me op vliegt?'


    In het laatste restje daglicht leken Caitlins ogen te dansen. 'Ik heb nieuws!'


    'Het heeft toch niets te maken met een bepaalde krijger uit Erin?'


    'O, hoe weet je dat nou? Ik kan je ook nooit ergens mee verrassen!'


    Het was ook niet echt een verrassing. Een paar avonden eerder had Caitlin, in een kar die door merries met rode linten in hun manen werd voortgetrokken, bij het laatst geoogste veld de stropop omhooggehouden. En daarna had ze, als oogstkoningin, de dans geopend – met Conaire als haar partner.


    Dat was het moment waarop Rhiann zag dat Caitlin, hoewel ze nog steeds met Conaire dolde, hem niet langer van zich af duwde. En wanneer ze Conaire door het vuur aanstaarde, fonkelde in haar ogen hetzelfde licht als in de zijne.


    Caitlin klapte in haar handen. 'Hij heeft me gevraagd met hem te trouwen! Hij houdt van me!'


    Rhiann kuste haar glimlachend. 'Natuurlijk doet hij dat! En hou je ook van hem?'


    'Ik denk dat ik dat al deed vanaf het begin. Maar ik heb gewacht, voor alle zekerheid. Hij leek me niet zo trouw. '


    'Maar hij heeft nu bewezen dat wel te zijn? Weet je het zeker?'


    'O, ja. ' Caitlins ogen kregen een zachte glans terwijl ze over de hei uitkeek. 'Soms kijk je iemand in zijn ogen, en dan weet je het gewoon. '


    Rhiann wenste dat dat voor iedereen zou opgaan. 'Het is wel duidelijk hoeveel hij om je geeft, ' zei ze vriendelijk. 'Ik geloof niet dat hij ooit zo veel geduld met iemand heeft gehad. '


    'Daarom heb ik hem laten wachten! Als hij alleen maar spelletjes speelde, zou het met zijn interesse voor mij, als hij me niet in zijn bed kreeg, gauw afgelopen zijn!'


    Rhiann glimlachte. Caitlin bezat kennelijk voldoende vrouwenwijsheid. 'Dus jullie scharen je de komende Beltaine onder de andere gelukkige stellen? Ik zal jullie maar wat graag de zegen van de Godin geven. '


    'O nee!' reageerde Caitlin ontsteld. 'Nee, nu ik een besluit genomen heb kan ik onmogelijk zo lang wachten. '


    'Wil je met Samhain trouwen? Het is een duister jaargetijde voor een trouwerij. '


    'Jij bent toen toch ook getrouwd?'


    'Dat wel, maar dat was anders. Dat was een staatszaak, geen liefde. '


    Caitlin stak haar kin naar voren. 'Dit toch ook? Er vloeit koningsbloed door mijn aderen, en Conaire is de zoon van een stamhoofd. Wij versterken de banden tussen Erin en de Epidii. '


    'Maar wil je niet liever, zoals andere bruiden, in de zonnetijd trouwen? Met bloemen en licht... '


    'Rhiann. ' Caitlin glimlachte alweer dromerig. 'Ik geef niet om bloemen, als hij maar naast me staat. Hij is de zon; hij is het licht. '


     


    In Crìanan, had Eremon veel meer moeite met het nieuws dan hij liet zien. 'Ze is mooi, en ze zal een goede vrouw voor je zijn. ' Hij sloeg een stralende Conaire op zijn schouder, ik heb een tijdje gedacht dat het je niet zou lukken haar voor je te winnen. '


    Conaire grinnikte. 'Dat heb ik zelf ook even gedacht! Voor zo'n kleintje heeft ze een wil ter grootte van een beer. '


    'Het schijnt in de familie te zitten. '


    Er trok een schaduw over Conaires gezicht. 'Zal de raad er wel in toestemmen, Eremon? Als ik zo met haar naast me de grenzen inspecteer, vergeet ik helemaal haar werkelijke positie. Zullen ze haar niet dwingen met een Albaanse prins te trouwen?'


    'Dat zullen ze niet doen, ' verzekerde Eremon hem. 'We hebben ons bewezen, en ik heb genoeg aan invloed gewonnen. Ik zal zorgen dat je niet wordt afgewezen. '


    Maar Conaire bleef bezorgd kijken.


    'Het is de gewoonte dat ze hun prinsessen aan buitenstaanders uithuwelijken, ' bracht Eremon hem in herinnering. 'Jij bent de zoon van een stamhoofd, vergeet dat niet. Dit versterkt alleen maar hun band met ons. '


    Conaire dacht erover na, en zuchtte. 'Weet je, broertje... Ik had hier niet op gerekend. Ik heb nooit iets met een vrouw gehad dat langer dan één nacht duurde! Ik weet dat je het er eigenlijk niet mee eens bent, omdat we hier eens weggaan. Maar er is nooit eerder zo iemand geweest, niet zo. Ik kan niet zonder haar leven. ' Hij rechtte zijn rug, en zijn ogen vertoonden een blik die Eremon alleen van het slagveld van hem kende.


    Eremon wilde een grap maken, maar hij besefte hoe serieus de toon van Conaire was. Als een man sprak vanuit zijn ziel, diende de luisteraar dat te respecteren. Hij boog zijn hoofd, en zijn hart voelde zwaar. Want een deel van hem wilde dat ook dat zo voelen. Wat kon er mooier zijn?


    Toen Conaire weg was, leunde Eremon met zijn hielen in het vochtige zand gedrukt tegen de half afgebouwde pier. Trouwen op politieke gronden was één ding, trouwen uit liefde iets anders. Gezien het belang van de bloedlijnen in dit vreemde land, zouden de Epidii Caitlin nooit naar Erin laten gaan. En Eremon kon zich niet voorstellen hoe hij ooit zonder Conaire verder zou moeten.


    Het was makkelijk om verwikkeld te raken in wat er hier met de Romeinen stond te gebeuren, maar Eremon was geen ogenblik zijn uiteindelijke doel vergeten. Koningschap over zijn vaders land was zijn eindbestemming, dat was alles waar hij zijn hele leven aan had gedacht.


    Dat was wat hem op de been hield toen ze achter de barricade op het strand kropen terwijl de pijlen om hen heen insloegen; toen ze met woede en pijn in het hart wegzeilden van Erins kust. En als Eremon erin zou slagen de Epidii heelhuids door de Romeinse dreiging heen te loodsen, had hij meteen een leger tot zijn beschikking om in Erin te landen en zijn eigen heuvelfort te heroveren.


    En daarbij was geen plaats voor liefde... en zeker niet voor een vrouw die niets voor hem voelde.


    Rhiann.


    Hij schopte tegen de pijler waar hij tegen leunde, en Cù sprong blaffend om hem heen in de verwachting dat er gespeeld ging worden. Maar daar had Eremon geen zin in.


    Er was geen ruimte voor liefde.


    'Jij daar!' brulde hij tegen een van de werklieden, terwijl hij zijn tuniek uittrok. 'Help me deze paal te verslepen. Nu meteen!'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 55
Herfst, het jaar 8O

    De oogst was nog maar nauwelijks binnen toen het weer plotseling omsloeg. De wind voelde, gierend over de heuvels, snijdend aan. Hij rukte aan de goudkleurige bladeren van els en wilg langs de rivier, en na een heldere sterrennacht was de grond voor het eerst berijpt.


    Op een bewolkte dag met niets dan striemende regenvlagen, stuurde Rhiann Caitlin om onduidelijke redenen het huis uit. Caitlin bracht de ochtend door met een spelletje fidchell bij Aedan, maar ze was zo nieuwsgierig naar wat Rhiann uitspookte dat ze zich niet kon concentreren. Aedan won gemakkelijk, wat hem zo van zijn stuk bracht dat hij de hele verdere middag niets meer zei.


    Toen Eithne haar kwam ophalen, sprong ze op, en rende met glinsters in haar zwarte ogen het pad af, dook onder de deurflap van Rhianns huis door en kwam naar adem snakkend weer overeind.


    'Je bruidsschat, ' zei Rhiann, wat verlegen, en Caitlins ogen werden groot.


    Uitgestald op de vloer stond een verzameling gevlochten manden, houten schalen, bronzen ketels en een paar sierlijke haardijzers. Op het bed lagen stapels beddenlakens, vachten en gelooide huiden uitgespreid over wandkleden en kleurige dekens.


    Voordat Caitlin iets kon zeggen, overhandigde Rhiann haar een houten kistje met bronzen beslag. Daarin lag een tere gouden halsring, waarvan de uiteinden gevormd waren als twee hertenkopjes met ogen van amethist.


    Ook lagen er haarpennen in, en sierspelden van brons en zilver in de vorm van een wolf, een zalm en een adelaar – de symbolen waar Caitlin zo van hield.


    Ze schudde haar hoofd, haar ogen schitterden. 'Hoe kan ik dit aannemen? Dat kan ik niet, ik heb nooit–'


    Rhiann wendde zich af en begon de beddenlakens glad te trekken. 'Stil nou maar! Ik ben je meest naaste familielid hier in Dunadd, en bij afwezigheid van een vader en van ooms moet ik je bruidsschat verzorgen, en vertegenwoordig ik de clan. '


    Caitlin sloeg haar armen om haar heen, en begroef haar hoofd in Rhianns schouder. 'Dank je, o, dank je wel!'


    Rhiann keek neer op het kleine, blonde hoofdje, en drukte Caitlin dicht tegen zich aan. 'Het is goed, ' zei ze, terwijl ze Caitlin op de rug klopte. 'Dit is een tijd van geluk, niet van tranen. '


    Caitlin maakte zich los en veegde haar gezicht vol strepen. 'Ik ben gelukkig! Daarom huil ik juist!' Ze schudde lachend haar hoofd. 'Het is alleen, dat ik zoiets nooit had verwacht!'


    'Als die mannen van Erin erop staan koninklijke bruiden te bemachtigen, mogen we ze niet teleurstellen!'


    Caitlin glimlachte verlegen, en streelde de beeltenis van een van de sierspelden. 'Ik denk niet dat hij teleurgesteld zal worden, ' zei ze met zachte stem.


    Rhiann draaide zich om; ze wist dat dat niet zou gebeuren.


    Twee echtgenoten uit Erin, maar twee heel verschillende geschiedenissen.


     


    Het huwelijk van Conaire en Caitlin werd tegen de schemering op de vooravond van Samhain voltrokken, vlak voordat de vuren werden gedoofd en Rhiann haar ceremoniële tocht naar de heuvel in de vallei ondernam.


    De plechtigheid, zonder de symbolische betekenis als bij de vereniging van de Ban Cré met een krijgsheer, was geen maatschappelijk gebeuren, en dus was Linnet degene die erin voorging.


    Tijdens de eenvoudige ceremonie bleef Caitlin, stralend in haar nieuwe gewaad, de rust zelve, terwijl Conaire een en al zenuwen was. Maar toen Linnet uiteindelijk bij de Moeder van Alles de zegen over de verbintenis had afgesmeekt, tilde Conaire Caitlin met één arm van de grond en kuste hij haar, en straalde zijn gezicht zo veel tederheid uit dat Rhianns adem stokte en ze haar blik gewoon moest afwenden.


    Als ze iemand liefde gunde, dan was het Caitlin wel. Maar dat kon niet voorkomen dat Rhiann een steek van jaloezie voelde. Want wie zou zoiets niet voor zichzelf wensen?


    Toen ze weer keek, viel haar blik op Eremon. Hij zag bleek vanavond, maar de ongewone lichtheid van zijn huid tekende mooi af tegen zijn dieprode tuniek en deed zijn groene ogen nog meer schitteren. Hij droeg vanavond al zijn sieraden, wat bij de meeste mannen opzichtig zou staan, maar tot haar verrassing benadrukte het juist zijn rechte houding en de breedte van zijn schouders. Getooid met het goud en de sieraden die voor beschaving stonden, kwam zijn stoere kant alleen nog maar beter tot zijn recht.


    Ze keek op naar zijn gezicht en voelde een steek in haar hart. De pijn was net zo ingrijpend als het zien van Conaires tedere blik. Blozend keek ze gauw naar haar voeten. Ze besefte dat ze diep geraakt was.


    Iets wat ze niet wilde voelen.


     


    Later die avond, onder een heldere vrieshemel, bemerkte Rhiann ineens dat ze dicht tegen Eremon aan gedrukt stond, terwijl ze naar het dansen rond het vreugdevuur keken. En ze realiseerde zich plotseling dat ze al manen lang geen behoorlijk gesprek meer hadden gevoerd.


    In het begin was ze kwaad over zijn leugen geweest, maar na een tijdje was ze die boosheid vergeten. Hij was erg druk bezig geweest met de herbouw van Crianan en met het versterken van de tribale grenzen, dus was hij vaak weg van het fort. Zelf had ze haar handen vol gehad aan het opslaan van het graan, aan het conserveren van bessen en wortels, van het vlees, de kaas en de honing, 's Avonds was ze te moe geweest om nog aan te schuiven bij hem en zijn mannen in de hal, en vaak liet ze hem alleen om in haar eigen huis te gaan slapen.


    'Je danst nooit, ' zei ze, terwijl ze toekeken hoe Caitlin en Conaire de zwierende paren voorgingen. 'Kan het zo zijn dat die fantastische prins van Erin één kunde mist?'


    Ze sprak lichtvoetig, met een glimlach in haar stem. Maar hij draaide zijn hoofd nauwelijks in haar richting. 'Niemand heeft me ooit gevraagd. '


    Ze peilde zijn strakke profiel, dat zwart afstak tegen het vuur. 'Goed dan, dans met me. '


    Een korte stilte. 'Ik vraag niet om medelijden. '


    'Doe niet zo dwaas!' antwoordde ze vinnig. En toen hij geen antwoord gaf, snauwde ze: 'Dan dans je toch niet met me!'


    'Zoals je wilt. ' Hij sloeg zijn armen over elkaar.


    Zo stonden ze een tijdje te zwijgen. De muziek kolkte om hen heen, maar toen draaide Eremon zich met een ongeduldig gebaar naar haar toe. 'Kom dan, dansen. ' Hij klonk nijdig, en zijn greep was stevig toen hij haar de menigte van draaiende lijven en stampende voeten in trok.


    De muzikanten waren net aan het eind van een lied gekomen, en Eremon en zij stonden een ogenblik doodstil oog in oog. Zijn gezicht zag er boos en verhit uit, maar Rhiann zag daarin juist een uitdaging, en toen het volgende lied inzette, ging haar kin omhoog en hield ze zijn blik vast, terwijl ze op een langzame trommelslag om elkaar heen cirkelden. Hij bewoog zich opmerkelijk gracieus, wat, omdat hij met gratie paardreed, vocht en sprak, haar niet zo erg had hoeven te verbazen.


    Het ritme versnelde, en Rhiann moest haar rokken optillen om haar voeten de ruimte te geven voor de ingewikkelde passen. Maar ze keek niet weg, en Eremon ook niet, terwijl ook hij steeds sneller bewoog. Haar bloed bonsde van inspanning, maar dat was niets vergeleken met het gevoel in haar buik toen hij haar bij haar middel rond liet tollen. Maar hij lachte niet naar haar, zoals de andere mannen. Zijn mond was een grimmige streep die in zijn gezicht gekerfd leek, en zijn armen ijzeren banden die haar huid kneusden.


    Haar handen lagen op zijn borst, en ze kon zijn zweet ruiken, de geur van zijn haar...


    Op dat moment greep iemand haar hand, iemand anders dan Eremon, en dansten ze allemaal met elkaar in een wijde cirkel rond het vreugdevuur. Tegen de tijd dat de cirkel uiteenviel, was Rhiann hem in de massa kwijtgeraakt. Met trillende benen baande ze zich, terwijl ze op adem probeerde te komen, een weg naar de tonnen met mede. Geen wonder dat hij nooit danste!


    Maar het duurde lang voordat haar hart kalmeerde, en toen ze ten slotte haar bed in haar eigen huis had opgezocht, kon ze de slaap niet vatten. Iedere keer dat ze haar ogen sloot, schoten er flitsen herinnering door haar hoofd.


    Van afgelopen Beltaine, hoe hij op zijn gemak liggend op de heuvel in de vuurgloed naar haar glimlachte. Hoe hij haar hoofd vasthield en haar water liet drinken. Hoe hij met een tedere uitdrukking op zijn gezicht op haar neer had gekeken...


    O Moeder! Niet die weg op gaan, Rhiann. Daar wacht je alleen maar pijn.


    En vanavond was hij allesbehalve teder geweest. Eigenlijk had hij haar alleen maar afkerig bekeken. De reis naar Calgacus had hem veranderd. Misschien dat hij zich nu zekerder van zijn positie voelde, en dat hij haar niet meer zo nodig had. Misschien wist hij alles over Drust, en vond hij haar maar dwaas.


    Maar ook dacht ze terug aan de pijn op zijn gezicht toen hij naar Conaire en Caitlin keek, en zo lag ze tot diep in de nacht te piekeren.


    Cù huiverde en kroop dichter tegen Eremons dij aan. De hand van zijn baas vond zijn kop en streelde die teder. 'Het spijt me, ouwe jongen, dat ik je geduld nogal eens op de proef stel. '


    Bij het geluid van Eremons stem kwam Cù's kop omhoog en likte hij zijn hand. Eremon ging zo verzitten dat hij zijn mantel om hen allebei heen kon slaan. Het was dwaasheid om in dit jaargetij zonder vuur in een schuur te blijven zitten. Maar de kou had iets rustgevends; ze hielp zijn hart te reinigen, en te verdoven.


    Hij leunde tegen het stro, en keek door een afgebrokkeld gat in de muur onder de dakrand naar de sterren. Het lange duister was bijna begonnen. Hij had zo goed mogelijk op de overval op Crianan gereageerd. Hij had al het mogelijke gedaan om hun grenzen te beschermen. De militaire oefeningen gingen onder Finans leiding door. De grote stammenvergadering zou er komen.


    Dus viel er de komende manen weinig voor hem te doen.


    En dat vooruitzicht gaapte hem als een diepe duistere afgrond tegemoet. Naarmate zijn verantwoordelijkheden minder tijd opeisten, kwamen de gevoelens die hij sedert hun trip naar het noorden zo succesvol had weggestopt weer naar boven. Alle goden! Als hij zag hoe Conaire en Caitlin naar elkaar keken... hij was volkomen verrast door het pijnlijke wanhoopsgevoel dat die aanblik had veroorzaakt. Rhiann zou nooit zo naar hem kijken.


    Hoe kon zijn hart zo verraderlijk zijn? Hij had nooit om dergelijke gevoelens gevraagd, had ze nooit gewild. Er waren zó honderd andere vrouwen die toegeeflijk, gedwee en warm waren – en in hem geïnteresseerd. Maar van alle vrouwen had hij uitgerekend voor haar dat gevoel!


    En wanneer hij probeerde haar buiten te sluiten, wanhopig probeerde afstand te bewaren, wat was dan haar reactie? Ze bespotte hem, gebruikte die prachtige ogen bij het vuur, drukte in de massa dat heerlijke zachte lichaam tegen hem aan...


    Ze moest niets van hem hebben, dus waarom deed ze het dan? Ze hield om een of andere reden van Drust, en ze had Eremon nooit een greintje genegenheid betoond. Het was van de gekke dat hij dit voor haar voelde. En toch... Alle goden! Wat hij ook tegen zichzelf zei, het maakte niets uit. Hij kon aan zijn hart rukken, erop stampen, het vervloeken, het uitpersen en het tot bloedens toe aan stukken scheuren, maar het zou niets veranderen. Voor het eerst in zijn leven was er iets, wat hij niet de baas kon.


    Cù hoorde het bittere in zijn zuchten en jankte, en Eremon dook dieper weg in zijn mantel en wendde zijn hoofd om de hond aan te kijken.


    'Ik kan hier moeilijk het hele lange duister blijven zitten, ' fluisterde hij. 'Ik zal maar zo veel mogelijk op pad gaan, veel rijden, en slapen op andere forten. Dat lijkt je wel wat, is het niet? Dan blijven we constant onderweg. Misschien is dat wel beter. '


    Bij het woord 'rijden' spitste de hond zijn oren.


    Eremon zuchtte. Misschien was dat wat hij nodig had.


    Vrouwen. Hard rijden. Kou.


    Stilte.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 56
Winter, het jaar 8O

    Vanaf die dag, terwijl het licht een metaalgrijze toon kreeg en de wind de bladeren van de bomen rukte, drong het tot Rhiann door dat Eremon steeds minder aanwezig was.


    Na flink wat aandrang stemden Conaire en Caitlin ermee in om toch hun honingmaan te vieren. Omdat er traditioneel in de zomer getrouwd werd, moest het stel zich nu wel met een royale voorraad honingmede een maan lang in een hut opsluiten. Ook al was het weer grijs en koud, het pasgetrouwde paar werd, bedolven onder toespelingen en geurende rozenbottels, in een van de gastenverblijven in het dorp geïnstalleerd.


    Dus moest Eremon zonder Conaires gebruikelijke gezelschap de grenzen gaan inspecteren. Hij keerde terug toen Rhiann net een geboorte begeleidde in een naburig heuvelfort. Tegen de tijd dat zij terugkwam, had hij wat voorraad ingeslagen en was hij weer vertrokken.


    'Het bevalt me niks, ' hoorde ze Finan op een avond in de Koningshal tegen Colum mopperen.


    'De Romeinen zitten allemaal lekker warm bij elkaar, ' antwoordde Colum geeuwend. 'Hij is waarschijnlijk wat rusteloos. Het is een jonge vent; dat vergeten we wel eens. '


    'Hij is al een tijdje niet zichzelf. Als je dat niet ziet, ben je stommer dan ik dacht. '


    Toen Conaire en Caitlin uiteindelijk weer uit hun schuilplaats tevoorschijn kwamen, zweefden ze nog zó op een wolk dat Rhiann de aanblik van hun lichtende ogen niet kon verdragen. Ze begreep wat die van hun gezicht af te lezen liefde veroorzaakte, en hoe dat hen in het donker van de nacht in beslag nam. En haar ziel werd gepijnigd door de angst dat het haar nooit zo zou overkomen.


    Het leven in het dorp beneden hobbelde voort in de richting van de langste nacht, maar hoog in de Koningshal trok het leven, dor en koud als het landschap buiten, dag na dag aan Rhiann voorbij.


    Eén keer lukte het haar om op dezelfde tijd als Eremon in het fort te zijn, en hoorde ze hem met Conaire twisten.


    'Ik ben er niet gelukkig mee dat jij het land zo nodig in je eentje moet inspecteren,' mopperde Conaire.


    'Nou, dan ga je toch mee!' wierp Eremon tegen. Er viel een stilte, waarna Eremon grinnikte. 'Welnee. Blijf jij maar hier en geniet van je nieuwe vrouwtje. Ik kan zo wel zien hoe moeilijk het voor je zou zijn om je van haar los te scheuren. '


    'Je hoeft dat helemaal niet nu te doen. ' Conaire klonk beschaamd en kwaad. 'Daarom laat ik je maar. Je hebt er zo je eigen vreemde redenen voor. '


    'Iemand moet die Romeinen in de gaten houden. Laat de manschappen maar goed eten, drinken en bij het vuur zitten, het komende jaar zou daar wel eens niets meer van kunnen komen. '


    'Beloof me wel dat je binnen onze grenzen blijft? Doe geen roekeloze dingen. '


    'En sinds wanneer ken je mij als iemand die dat doet?'


    'Niet. Maar zelfs een blinde kan zien dat je niet jezelf bent. '


    Er klonk gerinkel van het aansnoeren van paardentuig. En toen Eremon weer sprak, was het op de meest hardvochtige toon die Rhiann hem ooit tegen Conaire had horen aanslaan. 'Ik ben niet teruggekomen om ondervraagd te worden. Ik laat je wel weten waar ik zit. '


    Na het feest van de langste nacht hielden de druïden een plechtigheid om de zon op te roepen uit het zuiden terug te keren. Rhiann en Linnet voerden bij de heilige bron, boven bij Linnets woning, hun eigen ceremonie uit. Het was die dag zo koud dat de rijp als ijzige regen van de takken viel, en dat ze zo dicht mogelijk bij het vuur gingen staan, dat diende om de zon de weg te wijzen.


    En terwijl ze het gebed van het lange duister uitspraken voelde Rhiann, vaag, de hartenklop van de Moeder door haar voeten omhoog komen. Hij omhulde haar niet zoals hij vroeger had gedaan, maar het gevoel verwarmde haar meer dan welk vuur ook.


    Na afloop wachtte Dercca hen in huis op met hete, gekruide mede, en terwijl Linnet zat te spinnen, lukte het Rhiann eindelijk haar hart uit te storten over Drust. De pijn en de vernedering waren nu zo verflauwd dat ze erover kon praten.


    Linnet luisterde zwijgend naar de hele geschiedenis, maar met een ernstige nadenkende blik in haar ogen. 'Het is goed dat je hebt gezien hoe Drust werkelijk is, ' zei ze uiteindelijk.


    'Maar ik heb me zo dwaas gedragen!'


    'Nee!' Linnet schudde haar hoofd. 'Je hield van een herinnering, en dat kan een van de meest krachtige vormen van liefde zijn. In je herinnering zijn alle fouten weggepoetst, en wat er overblijft is de reflectie van je eigen goddelijkheid: volmaakt, een droom. '


    'Nou, ik was snel wakker, ' mompelde Rhiann, terwijl ze met een ijzeren pook in de brandende houtblokken porde.


    'Dat maakt niet veel uit. Je voelde liefde, passie en verlangen. Die zijn in Deze Wereld net zo belangrijk als brood en vlees. '


    Rhiann slikte. Ze realiseerde zich plotseling dat ze niet kon vertellen wat er in Drusts armen was voorgevallen – hoe ze had gefaald. De schaamte daarover zat te diep. Ze was nooit in staat geweest Linnet te vertellen dat ze geen volwaardige priesteres meer was. Hoe kon ze haar dan vertellen dat ze ook geen volwaardige vrouw was?


    'En hoe zit dat met Eremon?' Linnet deed alsof ze druk met de wol op haar schoot in de weer was.


    Rhiann zuchtte. 'Wie zal het zeggen?'


    'Je weet niet wat er in je eigen hart speelt?'


    'Ik heb bewondering voor hem... We zijn vrienden geworden. Maar verder verwart en ergert hij me. Meer kan ik er niet over zeggen. '


    'En weet je hoe hij over jou denkt?'


    'Vriendschap; nee, meer een broer-zusverhouding, denk ik. Maar dat is ook al niet meer het geval. Hij doet zo kil tegenwoordig. '


    'Waarom?'


    'Omdat hij me veracht omdat ik met Drust ben omgegaan! Omdat ik zo afschuwelijk tegen hem heb gedaan! Omdat hij op een dag weer naar huis gaat... '


    'En heb je er met hem over gesproken?'


    Rhiann snoof zwakjes. 'Hij is er bijna nooit: zijn gevoelens zijn duidelijk. ' Ze keek op en probeerde te glimlachen. 'Tante, wilt u me niet langer in verwarring brengen met dat soort vragen? Geef me maar een volgende spoel en vertel me een verhaal dat zich in een warm land afspeelt. Dit wordt een lange nacht. '


     


    Toen Rhiann de volgende dag de stallen binnen liep, verraste ze Eremon, die net Dòrn naar buiten leidde. Cù, die hem op de hielen volgde, kwam meteen kwispelstaartend op haar af.


    'O!' Rhiann bleef staan, terwijl ze een vreemd gevoel in haar buik kreeg. 'Ga je alweer weg? Wanneer ben je teruggekomen?'


    'Gisteren. ' Eremons broek, vanwege het rijden rond de enkels dichtgebonden, zat tot kniehoogte onder de aangekoekte modder, en zijn gezicht, door de wind geteisterd, zag er rond zijn jukbeenderen rauw en rood uit. Zijn vlechten waren in geen dagen gekamd, en pieken zwart haar hingen, door de wind bevrijd, krullend over zijn voorhoofd.


    'En... wil je niet een paar dagen blijven?' Ze probeerde te glimlachen. 'Ik weet dat je door je mannen wordt gemist. '


    Hij keek schuin langs zijn neus weg naar haar, zijn ogen uitdrukkingsloos. 'Is dat zo? Maar verder gaat het leven toch gewoon z'n gang?'


    Ze deed een stap naar achteren in reactie op de striemende toon in zijn stem. 'Ja, dat wel natuurlijk. Maar hoor je niet gewoon hier te zijn?'


    'Er is hier nu te weinig voor me te doen. En daar ik uitsluitend hier ben om je volk te dienen, moet ik wel onder hen verkeren, vind je ook niet?'


    Ze liet haar adem ontsnappen, terwijl ze met haar handen Cù's kop kroelde. Eremon was op conflict uit; hij had dezelfde blik in zijn ogen als op de avond dat ze hadden gedanst. Simpel gezegd, hij wilde helemaal niet bij haar in de buurt zijn.


    'Wat jij wilt, ' antwoordde ze, met pijn in haar hart. Zonder verder een woord te zeggen leidde hij Dòrn langs haar heen en floot hij Cù. De hond keek nog een keer om naar Rhiann, alvorens hij achter zijn meester aandraafde.


    Rhiann stond een ogenblik als verdoofd, tot ze plotseling de drang voelde om Eremon terug te roepen, hem mee te trekken naar het vuur, hem een beker bier te geven, hem zich te laten warmen, zijn laarzen uit te trekken. Ze zocht naar woorden die dat scheve lachje van zijn gezicht zouden halen; naar iets om de kou uit zijn ogen te verdrijven.


    Op het laatste moment riep ze bijna; zinnen in haar keel, haar voeten die tot leven kwamen. Maar tegen de tijd dat ze de poort bereikte, had Eremon Dòrn allang de sporen gegeven en was hij nog maar een donker vlekje tegen de met een vers laagje sneeuw bedekte, bleke berghellingen.


    Ze staarde hem na, vervuld van een vreemd leeg gevoel.


    De volgende keer moest ze beter haar best doen om hem te bereiken, Ze moest toch iets weten te zeggen wat hem terug zou halen.


     


    Het woud was stil.


    Overal verschenen, als op de grond geborduurd, Cù's pootafdrukken, terwijl het dier van de ene naar de andere kant rende. Maar Eremon merkte nauwelijks iets van het speelse gedrag van zijn hond. Hij had geen oog voor het vlechtwerk van kale zwarte takken boven hem, noch voor doorkijkjes op wit getopte heuvels, noch voor het krakend stampen van Dòrns hoeven. Hij zag alleen maar Rhianns ogen voor zich; met de schittering als de weerschijn van zonlicht op helder water, en het kloppen van de tere aderen bij haar slapen.


    Hij rukte aan de teugels. De tijd had niets geheeld, had het alleen maar erger gemaakt. De vrouwen in de zuidelijke forten – met hun zachte, strelende handen, hun haar, zwart, oker of rood, in strengen op zijn naakte borst – hadden het vuur niet gesmoord, maar opgestookt. Ze waren niet méér geweest dan lichamen in zijn bed, die hij in zijn hoofd van andere fijne gelaatstrekken voorzag: een ranke neus, iets schuin staande ogen en hoge jukbeenderen.


    Er vielen bij die vrouwen geen temperamentvolle diepten te ontdekken, noch intelligente grappen te begrijpen, geen lieve wrange glimlach die om hun monden speelde. Ze hadden niets gekmakends gehad, niets verrassends of ongrijpbaars. Ze waren alleen beschikbaar.


    Er waren momenten, als hij het in extase uitschreeuwde, dat de pijn haast weggeschroeid leek. Maar hij hoefde alleen maar een glimp van haar op te vangen op het stalerf, en ieder snippertje innerlijke rust was weer verdwenen.


    Hij bereikte de top van een heuvelrug en hield in om Cù te fluiten. De hond kwam hijgend uit een massa verwarde meidoornstruiken gestormd. Verder naar het zuiden verdwenen de besneeuwde toppen in donkere stormachtige wolkensluiers.


    Daarachter lag het door de Romeinen nieuw veroverde grondgebied. Eremon kauwde op het litteken op zijn lip. De tochten van fort naar fort, de lange nachten vol mede met de stamhoofden, het roosteren van hertenvlees boven de open vuren bij de wachtposten van de verkenners – het had allemaal zin gehad. Hij had de relaties, met meer mensen dan ooit, stevig aangehaald.


    Maar hij was er niets mee opgeschoten. Hij moest wel tot het uiterste gaan, als hij Rhiann ooit uit zijn hart wilde verdrijven. Alleen in extreme kou en vermoeidheid zou hij mogelijk die rust vinden.


    Hij keek neer op Cù. 'We moeten verder, makker. Kom. '


    Hij dreef Dòrn over de top en begon aan de andere kant aan de afdaling.


     


    'Vrouwe, u kunt beter meekomen. ' Eithne stond, vreemd bleek, voor de deur van Rhianns huis.


    'Wat is er?'


    Eithne deed haar mond open en dicht, en kilte omsloot Rhianns hart.


    'Meekomen waarheen?' riep ze uit, terwijl ze haar mantel omsloeg. 'De poort, de hal, waar?'


    Eithne kon slechts wijzen in de richting van de poort, en Rhiann vloog al, met haar voeten knerpend over de sneeuw.


    Daar aangekomen zag ze hoe de schildwachten om iets heen stonden dat zich onder aan de trappen naar de poorttoren bevond. Ze baande zich furieus een weg tussen de brede schouders door. 'Uit de weg!'


    De mannen weken terug, en ineens stond ze in het midden van de cirkel. Ze keek naar beneden, en haar adem stokte in haar keel.


    Het was Cù, mager, zijn vacht verward, en hij huiverde terwijl hij met treurende ogen naar haar opkeek.


    Hij was alleen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 57


    'Er is geen tijd te verliezen!' Conaire was bezig van alles en nog wat aan kleding en wapens – twee dolken, een katapult, munitie in de vorm van kleine stenen – in een leren buidel naast zijn bed te gooien. 'Laat iemand mijn paard zadelen!'


    'We moeten snel handelen, ' beaamde Rhiann. 'Maar ik heb wat tijd nodig om er zeker van te zijn dat we genoeg kleren en voedsel meenemen – het is gekkenwerk om in deze tijd van het jaar overhaast op weg te gaan–'


    'Wij?' Conaire staarde haar verwilderd aan. 'Wat wij?' Zijn blik ging van Rhiann naar Caitlin, die met haar hand over haar mond naast het bed stond. 'Er gaat niemand met me mee. Ik ga alleen. Het is mijn schuld. Ik had bij hem moeten zijn–' Zijn stem brak.


    Rhiann verwachtte het koele masker van de krijger te zien, maar dat was niet zo. In plaats daarvan keek haar uit Conaires ogen iemand aan die tot in zijn diepste wezen werd verscheurd. De smart was zo rauw dat ze weg moest kijken, terwijl ze besefte dat hij haar eigen zielenpijn weerspiegelde. Daarom trilden haar handen zo. Bij de Godin! Beheers je, Rhiann. Als hij het niet kan, dan jij.


    'Lief. ' Caitlin legde haar kleine hand op zijn enorme schouder. 'Natuurlijk gaan we allemaal mee. We weten niet wat hem is overkomen. Het is op die manier gewoon veiliger. '


    'Nee!' Conaire draaide zich met een ruk naar haar toe. 'Ik wil jou niet ook nog eens verliezen. Ik ben tekortgeschoten en het is mijn plicht hem te vinden!'


    Rhiann deed een stap in zijn richting, 'Conaire, dat begrijp ik. Maar hij is in moeilijkheden, je zult krijgers nodig hebben. En als hij gewond is, ' – ze slikte – 'dan heeft hij mij ook nodig. '


    'En ik laat je niet zonder mij ergens heen gaan!' zei Caitlin ineens fel. En toen Conaire daar iets tegen in wilde brengen, stampte ze met haar voet. 'Nee, en nog eens nee! Als jij probeert me hier achter te laten, zoon van Lugaid, dan, bij de Godin, dan kom ik achter je aan... en als ik dan vermist raak, dan is het jouw schuld!'


    Er klonk een bittere snik van Conaire, en Caitlin vloog in zijn armen. Rhiann zag, boven het hoofdje van haar zus, dat er tranen in zijn ogen stonden.


    Natuurlijk wilde geen van Eremons mannen achterblijven op het heuvelfort. Nadat de eerste schok voorbij was, nam Conaire de leiding op zich, en voegde hij nog tien Epidii aan het toch al behoorlijk grote gezelschap toe, plus twee van de beste spoorzoekers.


    Rhiann verzamelde ieder mogelijk zalfje of brouwsel om wonden en koortsen te behandelen, plus een paar rollen linnen verband. Misschien was hij alleen maar van zijn paard gevallen, maar haar genezeressenintuïtie gaf haar aan wat ze mee moest nemen, al probeerde haar verstand die mogelijkheden buiten te sluiten. Het zou om wat anders gaan dan een verstuikte enkel; ze voelde het gewoon.


    Binnen een dag waren ze reisvaardig. Cù leek te begrijpen wat ze van plan waren, en liep, terwijl ze opzadelden, jankend tussen poort en erf heen en weer. Maar ondanks zijn desperate drang om naar Eremon terug te gaan, liet Rhiann hem bij Aedan achter, omdat er recent weinig sneeuw was gevallen en ze Eremons spoor makkelijk konden volgen.


    Gelukkig had Eremon, zonder in de buurt van een ander heuvelfort te komen, in de oostelijke heuvels rondgezworven. Anders waren zijn sporen zeker verloren gegaan. Ze volgden hem twee dagen lang, heuvel op, heuvel af, langs plekken waar niemand anders tijdens het lange duister een voet zette. Hoewel er weer wat sneeuw was gevallen, bleven Dòrns hoefafdrukken heel duidelijk zichtbaar.


    Rhiann keek er vanaf Liaths rug naar, met een ziekmakend gevoel in haar buik. Hij was hier geweest, nog niet zo lang geleden. Moe misschien, alleen, kwaad.


    Maar in leven. Ademend.


    Uiteindelijk stonden ze bij een bergpad dat de grens markeerde van de door de Epidii bewoonde wereld. De echte grens lag verder naar het zuiden, maar de Romeinen doorkruisten die landen vanuit hun nieuwe forten, zodat veel bewoners hun nederzettingen hadden verlaten om bescherming te zoeken onder noordelijke stamhoofden. Maar Eremons spoor liep naar beneden en voerde naar een breed bergdal, waar het als een tere slingerende draad afstak tegen de sneeuw.


    Conaire kwam uit zijn gebogen houding van het naar de grond staren overeind, met de teugels in zijn hand. 'Waarom, bij de goden, ging hij naar het zuiden? Daar zijn geen heuvelforten meer, zelfs geen nederzettingen. Waarom?'


    Rhiann dacht terug aan de blik die ze die laatste dag in Eremons ogen had gezien, en die ze plotseling herkende: wanhoop. Maar wat moest ze tegen Conaire zeggen? Ze was de laatste geweest die Eremon had gesproken. Had zij iets gezegd of gedaan wat hem ertoe had aangezet om dit gevaar op te zoeken? Ze schraapte haar keel. 'We weten allemaal dat hij de laatste tijd... rusteloos was. Misschien had hij het idee dat hij zich nog meer moest bewijzen. '


    Conaire schopte tegen een berg stuifsneeuw. 'Nou, als ik hem vind, is het eerste wat ik doe hem wurgen. '


    Twee dagen later bereikten ze de grens waar de Hooglanden overgingen in laagland dat tot aan de Clutha doorliep. Maar Eremons sporen liepen verder. Ze vonden zijn kampplaatsen, zagen waar hij had gelopen. Ze zagen zelfs vage, oudere sporen van Romeinse patrouilles. Maar Eremon was niet gestopt en niet teruggekeerd.


    'Waarschijnlijk zijn de Romeinen sinds dat het is gaan sneeuwen lekker in hun mandje gekropen, ' zei Conaire op een nacht toen ze, gehuld in schapenvachten, bijeenkropen onder hun afdak van huiden. Hij keek naar Rhiann en Caitlin. 'Ik wil eigenlijk niet dat jullie nog verder meegaan. Maar behalve jullie vastbinden kan ik er weinig tegen doen. ' Hij glimlachte mat. 'Bij afwezigheid van Eremon moet ik in zijn plaats optreden. Maar ik neem niet aan dat jullie naar jullie heer en gebieder zullen luisteren, is het wel?'


    Rhiann en Caitlin schudden tegelijk hun hoofd.


    Conaire zuchtte. 'Dat dacht ik al. '


     


    Toen ze vonden wat ze zochten, kwam het als een schok. Omdat ze verder zuidwaarts trokken, stuurde Conaire de spoorzoekers vooruit, omdat zij geoefend waren in uit het zicht blijven. En dus was het een van hen die door een smalle kloof terug geklauterd kwam naar de plek waar de anderen een vuurloos kamp hadden opgeslagen. Het was een zwaarbewolkte dag, en de ijskoude windvlagen voerden sneeuwvlokken mee die vastvroren op de rotsen boven hen.


    'Ik heb iets gevonden, ' rapporteerde de spoorzoeker buiten adem.


    Rhiann kwam onder het afdak vandaan. 'Wat?'


    'Vlak onder de heuvelrug is hij gestopt. Hij is afgestegen... Hij is niet voorzichtig genoeg geweest. ' De man begon wat in de lucht te tekenen. 'Er lopen Romeinse voetafdrukken vanaf het geboomte hier, naar omhoog. Er is een worsteling geweest, de grond is overdekt met voet- en hoefafdrukken. ' Met een blik op Rhiann aarzelde hij even. 'Er zijn bloedsporen. '


    Er voer een rilling door Rhiann.


    'En wat nog meer?' Conaires stem was hees.


    'De sporen van de Romeinen en het paard gaan verder in zuidoostelijke richting. Ik ben de sporen zo ver gevolgd als ik durfde zonder in open terrein te belanden. Er ligt onderweg meer bloed, maar niet veel. '


    Conaire zuchtte. 'Dan hebben ze hem levend te pakken gekregen, maar hij is wel gewond. '


    De spoorzoekers werden op pad gestuurd om de bestemming van de patrouille te achterhalen, maar wat de anderen ook zeiden, niets kon Conaire van zijn besluit af brengen dat ze moesten blijven waar ze waren. 'We doen niets totdat we zeker weten dat alle Romeinen tot en met de laatste in hun bed liggen. '


    Die middag keerde een van de spoorzoekers terug. 'Er is een nieuw fort, halverwege de pas. De patrouille is daarheen gegaan. Er loopt nu niemand meer buiten rond. Sinds ze met de prins zijn aangekomen, is er niemand weggegaan. '


     


    Rhiann stond midden tussen de kale bomen, terwijl er hier en daar een sneeuwvlok bleef hangen in de haarslierten die aan haar capuchon van schapenvacht waren ontsnapt. De pas beneden was als een wit laken, slechts onderbroken door bosjes berijpte zegge. In het midden rees het Romeinse fort uitdagend op, zij het dat het door de grootsheid van de omringende heuvels in de schaduw werd gesteld.


    Van waar ze stond kon Rhiann net de met sneeuw gevulde gracht onderscheiden die parallel liep aan de donkere lijn van de houten palissade en de poorttoren. Achter de poort lagen twee lange gebouwen met rieten daken.


    'Het is niet meer dan dertig passen in het vierkant. ' Conaire stond naast haar, en achter hem worstelde Caitlin, nauwelijks zichtbaar in een cape van wit wolfsbont, zich door de sneeuwvlagen naar hen toe. 'Wedden dat er maar vier gerimpelde soldaten zitten! We moeten het onmiddellijk bestormen – wie weet wat ze met hem uitspoken!'


    Zijn stem begaf het opnieuw, en Rhiann keek op en zag de donkere kringen onder zijn ogen. Ze legde een hand op zijn arm. 'Misschien is brute kracht niet de oplossing, Conaire. Breng Eremons leven niet in gevaar door ondoordachte acties. '


    Woede tekende Conaires gezicht; het was de eerste keer dat hij haar zo aankeek. Hij leed werkelijk. 'Als je listigheid wilt gebruiken, goed, dat kan werken. Eremon is daar zelf ook een voorstander van – of ik dat niet weet! Maar Eremon is niet hier!'


    Zijn gezicht trok, en Caitlin, met haar hand op zijn andere arm, onderbrak hem snel. 'Ik kan geen pijlen met vuur gebruiken, zolang hij daarbinnen zit. Maar het verrassingselement werkt in ons voordeel. '


    Rhiann knikte en wees naar de lucht. 'En het zou kunnen dat de natuur ons een handje helpt. '


    Naar het zuiden hingen de donkere wolken nu zo laag dat de heuveltoppen erin verdwenen, terwijl de sneeuw steeds dichter viel. Het was een sneeuwstorm die als een muur op hen af kwam – en op het fort.


    Conaire wendde zich tot Rhiann. 'Ik weet zeker dat het ons kan lukken, hoewel we in het nadeel zijn, met die gracht en de omwalling. In de storm kunnen we zonder gezien te worden dichtbij komen, en als Manannán ons gunstig gestemd is, zitten de Romeinen allemaal bij hun vuren, omdat ze er niet van uit zullen gaan dat er in dit weer iemand buiten is. Het moet kunnen!'


    'Maar je hebt een afleidingsmanoeuvre nodig, ' zei Rhiann. 'En daar kan ik voor zorgen. '


    Conaire fronste zijn wenkbrauwen. 'Wat bedoel je? Eremon laat me levend villen als hij hoort dat ik je in gevaar heb gebracht. '


    'Jij brengt me niet in gevaar – dat doe ik zelf! Ik kan toch mijn listigheid, zoals jij het noemt, voor het goede doel gebruiken. ' Ze staarde in gedachten naar het fort.


    'Rhiann heeft het recht op haar eigen manier te vechten, ' voegde Caitlin eraan toe.


    Conaire zuchtte. 'Bij de ballen van Hawen! Tegen jullie twee kan ik toch nooit op?'


    Op dat moment kwam Rhiann op een idee dat zo gewaagd was dat de angst haar om het hart sloeg. Ze draaide zich met een ruk naar ze om. 'En als het me lukt de poort open te krijgen?'


     


    Op de poorttoren dook een jonge soldaat huiverend dieper weg in zijn mantel. Ellendig, verlaten, barbaars land!


    Het regende er altijd, en zodra de regen ophield, ging het sneeuwen. Sneeuwen! Hij kwam van het Spaanse laagland: hij had nooit sneeuw gekend.


    Er klonk vaag gelach op uit een van de barakken beneden. Zij zaten allemaal lekker warm. Te dobbelen, en te eten en te drinken. Maar hij was de jongste, de centurion scheepte hem altijd op met de ergste wacht. Dat Mars hem moge redden als de bevelhebber erachter kwam dat hij de wacht maar aan één man overliet.


    Hij tuurde recht in de muur van jagende sneeuw. Wat was sowieso de zin om op een dag als deze op wacht te staan? Hij kon vanaf de poort niet verder dan een paar pas vooruit kijken. Bovendien hadden ze de laatste paar manen in het noorden gepatrouilleerd en geen inboorling gezien.


    Het was zoals Agricola zei. De barbaren waren gevlucht, zo bang waren ze voor de Romeinse macht.


    Hij hupte van de ene voet op de andere. De enige uitzondering was die verdwaalde reiziger die ze een paar dagen geleden gevangen hadden genomen. Hij was grof gekleed, en hoewel hij geen barbaarse ringen droeg, had er wel een mooie in zijn buidel gezeten. En zijn paard was ook mooi. De centurion had beslist dat hij een dief op de vlucht moest zijn, wat bevestigd werd door het beetje informatie wat ze uit hem hadden kunnen slaan. Een dief was een uitgestotene, en van zo iemand was makkelijk een verrader te maken.


    De centurion dacht dat zo'n ongewone vangst de hogeren in rang misschien van bruikbare informatie kon voorzien, en daarom zou hij morgen naar het zuiden worden gebracht, naar de warme, comfortabele winterkwartieren waar al die anderen lekker zaten. En als de bevelhebber tevreden over hen was, zouden ze misschien wel een extra hoeveelheid bier krijgen. Of warmere sokken.


    Plotseling knipperde de soldaat met zijn ogen en was hij van het ene op het andere moment alert, gespannen.


    Beneden in de sneeuw strompelde een gestalte. Hij hield zijn speer met beide handen in de aanslag. 'Wie is daar!' blafte hij in zijn eigen taal.


    In antwoord klonk er zacht een kreet; een hoog, helder stemgeluid.


    Een vrouwenstem.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 58


    De wind joeg de sneeuw priemend tot onder Rhianns kap, de grond was net ijzer, en de kou drong haar laarzen binnen. Voor haar rees de donkere poorttoren op, en ze kon daarboven vaag de gestalte van een soldaat onderscheiden. Zodra ze de vorm van zijn speer herkende, werd ze door een wanhopig gevoel van eenzaamheid en kwetsbaarheid overvallen. Zou hij haar aanvallen?


    Bij iedere stap verwachtte ze gespannen dat jankende geluid te horen en de klap tegen haar borst te voelen. Haar handpalmen in de schaapsleren handschoenen waren nat van het zweet, en het bonzen van haar hart leek de storm te overstemmen. Maar misschien dat hij door de storm niet goed kon richten... Ja, vast. En ergens, niet ver achter haar, kropen de mannen met hun zwaard in de hand. En Caitlin met een pijl tegen haar boogpees gedrukt.


    De wetenschap dat Eremon daarbinnen zat, gewond en wanhopig, was het enige wat maakte dat haar voeten vooruit gingen. Ze moest dit voor hem doen.


    Die gedachte gaf haar de moed, en ze verdrong de angst, beteugelde op pure wilskracht haar hersenspinsels en concentreerde zich op de kracht midden in haar borst. Door de kou en de gierende wind probeerde ze contact te maken met de hartslag van het land.


    Ergens, diep beneden haar, moest die zijn. Ze had Conaire niet verteld dat ze niet écht wist of ze dit kon doen, of ze wel contact met de Oorsprong kon maken. Zo niet, dan was zij nu de enige die in direct gevaar verkeerde. Maar ze bad dat als de Moeder haar niet zou helpen, ze Eremon wel zou bijstaan.


    Adem diep... adem... daar... voel het, wacht... Het komt! Ze voelde de hartenklop één keer, twee keer, drie keer.


    Nu het haar lukte de hartenklop langzaam via haar benen naar omhoog te leiden, bad ze wanhopig dat de verbinding in warme golven pulserend, niet zou worden verbroken.


    Je bent een boom. Haar geest herinnerde zich Linnets stem. Je wortels reiken naar de Oorsprong. De Oorsprong is licht. Haal haar door je wortels, je benen, naar boven en houd haar vast... hier... in je hart. Laat het licht eerst je borst als een bassin vullen. Als je vervuld bent, geleid het dan omhoog, Laat het je keel vullen, en laat het dan uiteindelijk je geestesoog in je voorhoofd vullen. Nu kun je de Oorsprong gebruiken, nu kun je via de Oorsprong spreken, kun je via de Oorsprong zien.


    Te midden van sneeuw en ijs stond Rhiann in brand.


    De man schreeuwde opnieuw een waarschuwing, en ze liep verder. De Oorsprong omhulde Rhiann met haar hitte.


    Ik heb het koud, ik ben zo moe, ik val bijna, bracht ze op hem over. Ik ben alleen. Hij kon die woorden niet echt horen, maar ze zouden direct zijn hart binnen gaan. Hij kon ze alleen maar voelen.


    De man maakte geen aanstalten om zijn speer te gooien.


    Ondanks de sneeuw liet Rhiann haar kap naar achteren glijden, zodat haar loshangende haar vrijkwam. Ik ben jong. Ik ben mooi. Ik ben verreweg het mooiste wat je ooit gezien hebt. Ik ben een Godin, kom bij mij, geef me je warmte in deze oneindige kou.


    De man bewoog niet, maar riep ook niet naar zijn kameraden.


    Ze deed haar ogen dicht om met haar geestesoog te kijken, en ze besefte dat hij jong was, erg jong. En dat hij als aan de grond genageld stond. Hij werd door een stralend licht omgeven, zoals alle mensen. Daarbinnen kolkten zijn emoties rond in rode, blauwe en violette banen. Ze was niet sterk genoeg om daarin binnen te dringen. Maar ze kon ze voelen.


    Met haar eigen geest raakte ze even zijn licht-lichaam aan. En er drong zich een heftige emotie aan haar op.


    Begeerte.


    'Help me!' riep ze, haar hand uitstrekkend. Ze sprak gebrekkig Latijn; misschien zou hij denken dat ze bij een van de aan hen verbonden stammen hoorde. Maar ze straalde iets anders uit naar zijn hart. Je bent vermoeid. Je bent ook eenzaam en gefrustreerd. Het is zo lang geleden dat je de huid van een vrouw hebt gevoeld. Hier, de smaak, de geur, de aanraking... Weet je nog...


    Hij kwam naar voren, zijn handen grepen naar de rand van de palissade. 'Waarom ben je zo alleen buiten?'


    Ze was nu zo dichtbij dat ze naar hem kon kijken, en ze was zich bewust dat het laatste daglicht op haar opgeheven hoofd viel. Ze voelde de sneeuwvlokken op haar huid nauwelijks. Zijn donkere ogen staarden haar vanonder zijn helm aan. Haar andere zintuigen voelden hoe zijn ademhaling steeds heftiger tekeerging.


    Nu ze zo dicht was genaderd, was ze in staat haar eigen web van licht om hem heen te weven, hem in te snoeren, zijn hart van alle kanten met zintuiglijke prikkels te bombarderen: naar honing smakende lippen, blanke borsten, lichaamsgeur, vurige vingers, ademloos gefluister...


    Het voelde als de soort magie die ze op Samana's burcht had bespeurd. Maar Rhianns magie was nu een stuk heftiger, omdat die door de toewijding aan Eremon van alle mannen achter haar werd versterkt. Ze zouden het nooit weten, maar het was de liefde van Eremons mannen voor hun prins die de Oorsprong voedde, die door haar heen vloeide.


    'Help me alsjeblieft, ' smeekte ze. 'Mijn familie is door noorderlingen overvallen en ik ben gevlucht. Ik ben verdwaald, en ik heb het zo koud. '


    Ik ben ongevaarlijk. Ik ben alleen. Ik ben een vrouw.


    Zijn lichaamslicht laaide op in een laatste poging tot verzet. 'Ga toch op zoek naar je eigen volk, meisje. Dit is geen plek voor je. '


    'Maar als ik nu wegga, zal ik sterven in de storm. Alsjeblieft. '


    Als ik tegen je aan sta, zul je het parfum van mijn lichaam ruiken. Ik ben een barbaarse vrouw. Mijn begeerten zijn oneindig.


    Ze zag hem nerveus over zijn schouder kijken.


    Ze zullen het nooit te weten komen. Zij hebben jou hier neergezet, koud en eenzaam. Wat denken ze wel. Jij bent een man. Ik heb een man nodig die me redt. Ik zal zo dankbaar zijn.


    Gelukkig was hij jong en onervaren, en had hij al vele manen lang niet met een vrouw geslapen. Magie kon iemand niet van gedachten doen veranderen, ze kon alleen maar reeds aanwezige prikkels befluisteren, ze kon gloeiende kooltjes laten vlammen. Ze bespeelde zwakheden.


    Ze hield haar adem in, zag zijn energiescherm wankelen en bracht in een ultieme poging de Oorsprong in stelling, in een laatste fontein, heet wit licht. De zwakke verdediging ging aan flarden, en ze schreeuwde het bijna uit terwijl de kracht door haar heen stroomde.


    Hij vloekte zachtjes en verdween. En even later klonk het geknars van de afsluitboom van de poort.


    Er verscheen langzaam een donkere kier, hout schraapte over de bevroren grond. 'Kom dan, meisje, ' mompelde de jongeman. 'En snel een beetje. '


    Rhiann moest haar schouder in de opening wringen, want hij wilde de poort niet verder opendoen. En terwijl ze dat deed, keek ze hem recht in zijn ogen en hield ze zijn blik gevangen met een betoverende glimlach waar alle belofte die ze kon oproepen, in besloten lag...


    ... net lang genoeg, om zich met haar volle gewicht tegen de poort te werpen, die uit zijn handen gerukt werd. En voordat hij uit zijn droom kon ontwaken om zich op haar te storten, dook er uit de dichtgesneeuwde gracht, waar eerder niemand te zien was, een rij geestverschijningen op die met in lappen gewikkelde voeten op hem af renden.


    Ze zag hoe de nachtmerrie van Albaanse reuzen en monsters het spraakvermogen van de jongen verlamde. En een moment later suisde er, terwijl Rhiann bukte, iets langs haar oor. Het lichaam van de jongen viel, met een witbevederde pijl uit zijn keel stekend, als een blok neer. Zonder aarzelen sprong Conaire over het lichaam heen en stond binnen, snel en geluidloos gevolgd door de anderen.


    Rhiann wankelde tegen de poort, en keek naar de plas bloed op de bevroren grond, terwijl er sneeuwvlokken op de jongenswangen neerdaalden.


    Moeder. De kracht had haar verlaten en bevend achtergelaten. Moeder, vergeef me. Ze had dood teweeggebracht. Zij, een dochter van de Godin, die het leven eerbiedigde. En toch, als ze aan dit gevecht wilde meedoen, moest ze net zo goed deel hebben aan het bittere als aan de overwinning. Eremon zou zeggen dat ze geen keus had. Maar het minste wat ze voor deze jongen kon doen, was te accepteren dat ze wel degelijk een keus had gehad, en die ook had gemaakt, en dat niemand anders dan zij daar verantwoordelijk voor was.


    Ze bukte zich en sloot de niets ziende ogen van de jongen, en raakte met een vinger even zijn lippen aan terwijl ze achter zich Caitlins lichte tred in de sneeuw naderbij hoorde komen.


    'De familie zegt je vaarwel, ' fluisterde ze, terwijl haar tranen op zijn mond drupten, 'de stam zegt je vaarwel, de wereld zegt je vaarwel. Ga in vrede. '


     


    Eremon lag in het duister, gehuld in niets dan pijn. De pijn concentreerde zich op zijn borst, waar de slagen het ergst waren geweest. Iedere ademhaling, iedere beweging van zijn borstkas veroorzaakte een folterende pijn. Hij had geen gevoel meer in zijn gebroken vingers. Hier, in dit gedeelte van de barak, heerste vrieskou, en zijn handen zaten op zijn rug gebonden waardoor de bloedcirculatie werd afgesneden.


    Ineengedoken liggend in een hoek sloot hij zijn gezwollen ogen en probeerde hij de beelden in zijn hoofd te wissen: het glanzen van hun helmen tegen de sneeuw; de spottende gezichten; de haat in die donkere, vreemde ogen.


    Dit had niets met strijd te maken, waarbij je de tegenstander in de ogen kon kijken, verteerd door de spanning om je krachten te meten met een gelijke. Waarbij je een ogenblik lang alleen op de wereld leek, man tegen man, een gedeelde hartenklop, gelijk ademend, beiden bloedend.


    Maar om vastgebonden te zijn als een dier, met je armen naar achteren getrokken zodat de vuistslagen dieper konden doordringen; om toe te kijken hoe een gevest op je hulpeloze, kwetsbare vingers neerkwam...


    Er ontsnapte gekreun aan zijn dichtgesnoerde mond, en hij werd door schaamte overmand. Ik ben een leider. Ik ben moedig. Ik wil moedig sterven.


    Hij wist niet waarom hij nog niet allang dood was. Het moest zijn dat ze hem naar een belangrijkere vesting wilden brengen: iedere mogelijke informatie over het noorden had waarde. Zijn ledematen begonnen te beven, en hij moest zijn tanden op elkaar klemmen om het niet uit te schreeuwen.


    Ik moet een manier vinden om zelfmoord te plegen.


    Daar is Alba nog het meeste mee gediend.


     


    Conaire verzamelde de mannen in de duisternis onder aan de poorttoren. Door de storm was de dag veranderd in weinig meer dan een donkere vormloze grijze wolkenbrei, maar Conaires hart was helder en rustig nu, zijn brein scherp van grimmige vastberadenheid.


    De open ruimte binnen de omwalling bevatte twee lange gebouwen. Het ene was donker en leek levenloos. Bij het andere, het meest nabije, stroomde er licht uit een rij smalle ramen. Van tijd tot tijd klonk er vaag gelach op.


    'Colum, ' fluisterde Conaire. 'Neem vijf man mee en stel je op bij de deur van dat gebouw. ' Hij wees naar de donkere barak. 'Als je ons de aanval hoort inzetten, ga je voorzichtig naar binnen. Als op tegenstand stuit, reken je ermee af. Zo niet, en als Eremon daar zit, laat dan twee man bij hem achter en voeg je met de rest bij ons. '


    Colum koos zijn mannen, en gezamenlijk slopen ze langs de omwalling. Door het scherm van dwarrelsneeuw zag Conaire hoe de donkere schaduwen hun plaats innamen.


    'Een betere gelegenheid krijgen we niet, ' fluisterde hij tegen de achtergeblevenen. 'We zijn in de minderheid, maar ik durf te wedden dat ze zich veilig wanen binnen hun wallen en geen wapens direct bij de hand hebben. We moeten er ieder drie te grazen nemen. ' Hij zweeg een moment. 'Agricola weet direct dat wij het zijn geweest als iemand zich onze onbeschilderde gezichten herinnert. Dus: geen overlevenden. '


    Hij trok zijn zwaard, het geluid gemaskeerd door het hoge fluiten van de wind, sloop weg en stak met zijn mannen achter zich aan de ruimte tussen poort en barak over.


    In een ogenblik tijd stonden ze allemaal gebukt onder de ramen tegen beide lange muren gedrukt, de eersten vlak bij de deur. Daarbinnen, beschut tegen de wind, zwol het geluid van gepraat en gelach aan. Turend naar de deur zag Conaire dat die weinig voorstelde – niet gemaakt om meer dan de wind buiten te houden.


    Met samengeperste lippen en een ruk van zijn hoofd gebaarde Conaire zijn behendigste, sterkste krijgers zich in wigvorm achter hem op te stellen, omdat slechts een handvol mannen van het element van verrassing zou kunnen profiteren. Zij moesten de weg vrijmaken voor de anderen. Met een kort gebed aan de Ever zette hij zich schrap, zijn schouder in positie.


    En stoof naar voren.


    Als een stier brak hij door de deur heen alsof het kreupelhout was. Verlicht door een haardvuur en lampen zag hij een groot aantal mannen die op banken en de grond zittend aan het dobbelen en drinken waren. Terwijl de verrassing nog nauwelijks tot hun gezichten doordrong, joeg Conaire, zijn zwaard tweehandig hanterend alsof het een zeis was, dwars door de dichtstbijzijnde mannen heen.


    Krijsend stormden zijn krijgers met breed in cirkels maaiend staal achter hem aan. Overal werden armen en hoofden van levende lichamen gescheiden; binnen de kortste tijd was de vloer glibberig van het bloed.


    Conaire zag hoe de mannen die meer aan de zijkant stonden, zich naar hun wapens worstelden, die zich achter in de barak bevonden. Brullend baande hij zich een weg door de massa, een spoor van dood en ellende achterlatend onder hen die te traag reageerden, om diegenen te bereiken die hun wapens wel wisten te bemachtigen.


    Ken aantal had het zwaard in de hand tegen de tijd dat hij op hen inbeukte, maar hij was niet af te stoppen. Fergus en Angus zaten vlak achter hem, en waar Conaire ruimte maakte, kregen zij de tijd om flink uit te halen. Hij voelde zo nu en dan een klap van een Romeins zwaard tegen zijn armen, maar het waren slechts speldenprikken. Zijn eigen zwaard velde hen als een reuzengolf.


    In zijn hoofd galmde monotoon een litanie: Eremon. Eremon. Eremon. Die litanie voedde het vuur in zijn ledematen, de kracht in zijn benen... en werd uiteindelijk door zijn mond uitgebraakt terwijl de bloeddorst in zijn borst brandde. De mannen namen zijn kreet over, net zo lang tot naast het gevloek en de kreten van pijn van de Romeinen nog maar één naam tegen de dakspanten galmde.


    'Eremon!'


     


    Eremon schoot wakker, alsof hij uit een droom ontwaakte. Er was lawaai... Iets bekends, daar buiten klonk iets in het huilen van de wind. Hij hief zijn hoofd op, hoewel het gonsde van duizeligheid.


    Manannán.


    Zijn naam. Iemand riep zijn naam.


    Waren het de goden, die hem eindelijk kwamen opeisen? Was hij naar de Andere Wereld overgegaan? Maar nee: hij wist een gezwollen oog open te krijgen. Het was nu bijna donker, maar een laatste lichtstreep streek over het gebobbelde pleisterwerk van de muur tegenover hem. Hij was niet dood.


    'Conaire?' Hij wist tussen zijn gebarsten lippen door een krassend geluid voort te brengen, dat wegstierf in de ruimte. Zijn pijn verbijtend werkte hij zich omhoog tegen de muur, zijn handen nog steeds op zijn rug gebonden. Hij haalde diep adem. 'Conaire!' schreeuwde hij nu harder, niet wetend waarom hij riep, want Conaire was tenslotte ver weg.


    Hoewel het geluid als het mauwen van een gewond jong in zijn oren klonk, was de ingang in een oogwenk gevuld met de donkere schaduwen van mannen. Hij verstijfde, maar hij had geen arm vrij om zich te verdedigen.


    'Heer, ' zei iemand. Het was de taal die hij kende. Begrijpelijke woorden, eindelijk.


    'Bij de ballen van de Ever, ' zei iemand anders, en hij voelde armen om zich heen, en ze sneden de koorden door. Bloed stroomde naar zijn vingertoppen, en weer die folterende pijn.


    Hij viel flauw.


     


    Terwijl de slachting achter hem doorging, wachtte Conaire even en riskeerde hij een blik over zijn schouder. Zijn mannen waren overal in groepjes in gevechten verwikkeld. In het begin van de aanval was waarschijnlijk een behoorlijk aantal Romeinen gesneuveld, wat de verhouding tot twee tegen één had teruggebracht. Maar in zo'n compacte ruimte, met de Romeinse ordening aan flarden, was het eerder een tegen een.


    De kracht van de Romeinen lag in hun discipline, dat was wat Eremon altijd zei. Zo, man tegen man, zonder pantsering, onvoorbereid, konden ze slechts op ervaring en kunde terugvallen om zich te redden. En Conaires mannen waren groter en zwaarder. Dus wonnen ze.


    De Romeinse soldaten die nog niet gedood waren, stonden onder leiding van iemand die hun commandant leek te zijn met hun rug tegen de muur, maar de mannen van Erin hakten hun verdediging aan gort. De ruimte lag bezaaid met lichamen, de vloer werd overspoeld met bloed. Fergus trok net zijn zwaard los uit een dode man, waarna hij zich met een kreet stortte op dat wat van de strijd restte. Angus was vast nog ergens in de schaduwen in een gevecht gewikkeld.


    Het was slechts een kwestie van tijd, en ze konden het verder af zonder Conaire. Dus haastte hij zich door de versplinterde deur naar buiten en rende hij naar het andere gebouw. Twee soldaten lagen dood net voorbij de ingang, en uit een kleine ruimte helemaal achterin echoden stemmen.


    Conaire stormde de deur binnen, en zag hoe Eremon op de vloer lag. Hij knielde neer, terwijl hij Colum opzij duwde. 'Leeft hij?' 'Ja. '


    Conaire tilde Eremon op in zijn armen. En hoewel hij slechts deels bij kennis was, kreunde Eremon van de pijn. 'Alle goden!' riep Conaire. 'Rhiann is vlakbij. Zoek zijn paard en buidel en kom dan achter me aan. Ik wil hem hier zo snel mogelijk weg hebben, nu!'
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    Gelukkig merkte Eremon weinig van de thuisreis.


    Hij herinnerde zich later de sneeuwvlokken op zijn gezicht en het huiveren onder dekens bij een vuurtje, dat constant van grootte veranderde als hij probeerde het door zijn halfgeopende ogen scherp te zien. Hij herinnerde Rhianns honinggeur en het kloppen van haar hart tegen zijn oor. Hij herinnerde zich het water dat tussen zijn gebarsten lippen werd gewrongen, en later de warme brouwsels.


    En haar stem, die zijn brein binnen zweefde en weer verdween.


    'Ik geef hem zo veel als verantwoord is... dan slaap hij tenminste. Het is de enige manier waarop we snel vooruit kunnen komen, anders heeft hij te veel pijn... Nee, we kunnen hem te paard vervoeren... Alleen zijn vingers zijn gebroken... '


    En zo ging het eindeloos door: de stampende bewegingen van het paard onder hem, de vreselijke pijnscheuten; de kou die onder de vachten optrok en naar zijn huid klauwde; de schurende wind in zijn gezicht. Het ene moment stond hij in brand, het volgende huiverde hij van de kou.


    'Dank de goden maar dat het sneeuwt, ' klonk Conaires stem, ver weg. 'Onze omtrekkende beweging zou hen anders nooit afgeschud hebben. ' Een harde hand omvatte zijn schouder.


    En soms, als het bewegen stopte, werd er gezongen, heel zacht vlak bij zijn oor.


     


    Rhiann zat aan het bed in haar huis en keek neer op Eremons gezicht. De mannen hadden hem net op de pelzen gelegd, en zij had hem een extra dosis van de slaapbloem gegeven, zodat ze zijn verwondingen kon onderzoeken.


    Op de thuisreis was het bijna ondoenlijk geweest bij het licht van het vuur, hoewel ze aannam, gezien de groteske zwellingen, dat de Romeinen drie vingers van zijn linkerhand hadden gebroken. Gelukkig waren het zuivere breuken, die ze kon spalken terwijl hij bewusteloos was. Zijn ogen waren rauw geslagen, maar er was geen schade aan de oogballen. Haar belangrijkste doel was geweest de koorts naar beneden te brengen, en wat voedsel en water bij hem naar binnen te krijgen.


    'Rhiann, ' zei Caitlin nu, 'zeg me wat ik moet doen. Ik wil hem rechtop voor je houden, of hem juist neerdrukken: wat je ook vraagt, ik zal het doen. '


    'Nee, ' onderbrak Conaire haar. 'Ik blijf bij hem. Laat mij het doen. '


    'Ik ga hem alléén verzorgen. ' Rhianns eigen stem klonk haar vreemd in de oren, strak en koel.


    'Maar wij kunnen toch helpen!' protesteerde Caitlin.


    'Meesteres, ' Eithne verscheen naast Rhiann, 'het brouwsel is bijna klaar. Ik kan het voor u halen. '


    'Nee!' Rhiann viel tegen hen uit. Drie paar ogen keken geschrokken. 'Ik ga hem alléén verzorgen! En laat me nu met rust!'


    Verbazingwekkend, maar ze gingen. Misschien dat ze in haar gezicht iets zagen van de zielsangst in haar hart. Toen ze weg waren, liet ze haar adem sidderend los. Voor het eerst in dagen wankelde de genezeres zelf ook. Ze had zo sterk moeten zijn om hem thuis te kunnen brengen.


    Tot nu.


    Ze sloeg de vachten terug, maakte zijn tuniek los en trok die over zijn vlakke buik, zijn ribben en zijn borst omhoog. En wat ze toen zag, deed haar naar adem snakken.


    Zijn huid was over de totale oppervlakte bedekt met rode opgezwollen striemen. En verder zaten zijn ribben en buik onder de paarse en groene kneuzingen. Het soort dat niet alleen door vuistslagen, maar ook door schoppen ontstaat.


    Haar vingers lieten het fijne linnen los en haar ogen, omfloerst door tranen, zochten zijn bleke gezicht.


    In zijn slaap was zijn mond een zachte curve. Zijn haar lag in lange zwarte slierten over een van zijn gewonde ogen, tot over zijn wangen.


    Zo mooi.


    Maar daaronder was het een puinhoop.


     


    Eremons vingers had ze goed gespalkt, en hoewel Rhianns onderzoek van de kneuzingen een gebroken rib opleverde, bleken er geen organen beschadigd te zijn. De honger en dorst en de klappen hadden hem verzwakt en de koorts veroorzaakt, maar hij was er niet lang ernstig ziek van.


    Toen Eremon weer bij zijn positieven kwam, gold zijn eerste vraag de toestand van zijn mannen. Conaire keek met bedroefde ogen op hem neer. 'Angus en Diarmuid hebben het niet gered, broertje. En drie van de Epidii zijn gedood. '


    Daarop draaide Eremon zijn hoofd af, en sprak een hele tijd niet. Caitlin plukte koortsachtig aan de versierde rand van haar mouw, terwijl Rhiann voor het vuur ging zorgen. Conaire zat ingezakt op het bed te zwijgen.


    'Ik heb me als een dwaas gedragen. ' Eremons gezicht was bleek. 'Ik wist dat ik om moest keren, maar... Ik hield me voor dat ik alleen mezelf in gevaar bracht. Vervloekte ellende! Vervloekt egoïsme!'


    Conaire schudde zijn hoofd. 'We hebben de Romeinen een geduchte slag toegebracht, broertje. Angus en Diarmuid zullen het, zoals ieder van ons, een eer gevonden hebben om voor dit doel te sterven. Ze vieren het succes nu bij de goden; de barden zullen hun namen in liederen bezingen. '


    'We willen allemaal niets liever dan de indringers doden, Eremon. ' Caitlin legde een hand op Conaires schouder. 'Ik was bij Angus en de anderen, ik heb gehoord hoe ze spraken. Ze waren precies daar waar ze wilden zijn. '


    Maar Eremons blik bleef somber, en hoeveel hij ook van Rhianns versterkende drankjes te drinken kreeg, er verscheen geen kleur op zijn wangen.


    Rond die tijd keerde Didius, die bij Bran ondergebracht was geweest, terug in het huis om Rhiann te spreken. Hij kroop onder de deurflap door en bleef zo ver mogelijk weg van het bed met de zieke.


    Maar Eremon, met ingevallen grauwe wangen, kreeg hem in de gaten. 'Zoon van Rome, ' kraste hij. Didius verstijfde: 'Jouw landgenoten hebben mij net zo gastvrij ontvangen als wij jou. '


    'Ik weet het, ' antwoordde Didius, terwijl hij Eremon op zijn hoede aankeek.


    'Dan staan we quitte, toch? We hebben allebei geleden. Dus hou op zo angstig om me heen te schuifelen, ik eet je niet op. Je bent een grote steun voor mijn vrouw. '


    Didius knikte verrast.


    Eremon leek naar de donkere muur achter de Romein te staren. 'Jullie landvoogd is van plan heel Alba te veroveren, en hij is niet het soort man dat rust voor hij zijn doel heeft bereikt. Dat is toch zo?'


    Nu blikte Didius in verwarring naar Rhiann, en weer terug naar Eremon. 'Dat is waar. '


    'De dood van ontelbaar veel mensen zal hem niet tegenhouden, toch? Dus zal de dood van een enkele dwaze, zwakke man niets te betekenen hebben... niet voor hem. Nee toch?' De duistere poelen van Eremons ogen vroegen niet echt een antwoord van Didius, maar Rhiann liep naar het bed.


    'Nee, Eremon, dat zal niet, ' zei ze zacht. 'Maar wel voor ons. '


    Eremon ademde plotseling huiverend uit, alsof er een gevecht was afgelopen. Vanaf die dag ging hij snel vooruit. De terugkeer van jeugd en kracht werd weerspiegeld in herstelde botten en gloeiende wangen. Jeugd en kracht, en misschien plicht. Nee, zeker plicht.


    Pas toen Eremon uit de gevarenzone was en haar zorg niet meer zo hard nodig had, kwamen Rhianns eigen gevoelens naar boven. En zelfs zij werd erdoor verrast.


    Het was de eerste avond dat ze alleen waren. Conaire en Caitlin, gerustgesteld door Eremons herstel, waren weggegaan, en Rori was langsgekomen om Eithne voor een wandeling mee te nemen. De sneeuw was weggesmolten, en het weer werd met de dag helderder.


    Voor het eerst voelde Eremon zich zo goed dat hij rechtop in een nieuwe stoel met een rug van biezenmatten, die Didius voor Rhiann had gemaakt, bij het vuur kon zitten. Terwijl Rhiann de kussens opschudde om de pijn bij zijn ribben zo veel mogelijk te beperken, zei Eremon: 'Ik heb gehoord wat je bij het Romeinse fort hebt gedaan. '


    Ze wendde zich af om de ketel met de ketting wat lager, dichter bij het vuur te hangen. Ze wist niet goed hoe te reageren.


    Hij verhief zijn stem. 'Je genoot zeker van de kans om je tegenover hen te bewijzen. '


    Ze beantwoordde zijn blik. Zijn glimlach werd door die bekende bitterheid gekleurd. Zijn ogen, omcirkeld door vervagend blauwgroen van de kneuzingen, waren half gesloten. Ze herinnerde zich de laatste keer dat ze hem in de stal had gezien, en hoe hij met die bitterheid naar haar had uitgehaald. En zie waar dat allemaal toe had geleid!


    En ineens kwam alle woede die ze had onderdrukt in de tijd dat ze genezeres moest zijn, met volle kracht naar boven. Eerst was ze bij de poort bijna gestorven van angst, gevolgd door talloze dagen zonder enige slaap, de kou en de uitputting – en dat allemaal voor hem! En nu waren diezelfde groene ogen haar weer op stang aan het jagen, terwijl zijn stem datzelfde sarcasme liet horen, nog steeds! Iets knapte er in haar. 'Geheel anders dan jij, ben ik er niet in geïnteresseerd om me te bewijzen! Je moet je schamen dat je mij dit allemaal hebt laten meemaken!'


    'Het spijt me dat je last van me hebt gehad. '


    'Eremon, doe niet zo dwaas, en heb toch niet zo'n medelijden met jezelf! Je rijdt maar wat rond zonder met wie dan ook rekening te houden, je laat je gevangen nemen en in elkaar slaan, en dan mag ik zorgen dat je weer heel wordt! En als dat allemaal gebeurd is, heb jij het lef om me zo aan te kijken!'


    Zijn gezicht zag er hard en wit uit. 'Ik dacht helemaal niet alleen maar aan mezelf... Helemaal niet!'


    'O, echt?' Rhiann zette haar handen op haar heupen. 'Dus toen je Conaire en de anderen de stuipen op het lijf joeg, deed je dat voor hun bestwil! En ik dan? Ik ben nog nooit in mijn leven zo bang geweest – en het was allemaal angst om jou, dwaas!'


    Er volgde een geschrokken stilte. 'Wat zeg je nou, ' zei Eremon zwakjes.


    'Ik ben daar nog verbaasder over dan jij, geloof dat maar!' Ze pookte het vuur wild op, en liet zich op de haardbank vallen. 'Ik weet niet wat ik ermee aan moet!'


    Ze hoorde hem diep ademhalen en keek hem woedend aan, terwijl ze zich ineens realiseerde wat ze eigenlijk had gezegd.


    Als vanzelfsprekend leunde Eremon naar voren en nam simpel haar hand in de zijne, zijn goede. Het voelde zo vertrouwd dat ieder verzet zinloos was. En met dat gebaar werden alle woorden, alle heftigheid van het afgelopen jaar, in één klap tenietgedaan.


    Ze verwachtte dat haar lichaam afwijzend zou reageren, maar de aanraking van zijn vingers voelde juist... natuurlijk. Hun handen pasten in elkaar als schakels in een ketting.


    Als verlamd staarde ze in het vuur; het leek of het huis zijn adem inhield.


    'Rhiann, ' zei Eremon even later, al leek het een eeuwigheid.


    Haar blik ging omhoog. En wat ze zag deed haar terugdeinzen. Maar hij leunde verder naar voren, en ze keek naar zijn volle, gewelfde lippen en werd omgeven door zijn muskusgeur; haar hart begon over te slaan.


    Ik kan niet zijn wat hij wil. Ik zal hem teleurstellen. Ik wil hem niet teleurstellen.


    En toen zijn gezicht vlakbij kwam, zijn ogen in de hare, en verder tot diep in haar binnenste... wendde ze zich af, trok ze zich terug in haar stoel en maakte ze zijn hand los. 'Eremon, ik... kan het niet. ' Ze durfde hem niet meer aan te kijken. Schaamte schroeide haar gezicht. Maar het was beter als hij niet om haar zou gaan geven; dat was beter voor hen allebei.


    Na haar woorden kalmeerde hij, en liet hij zich langzaam terugzakken in zijn biezen zetel. 'Goed dan. '


    'Laten we niet iets veranderen aan wat we nu hebben, ' smeekte ze met zwakke stem.


    Hij zei een hele tijd niets, en toen vroeg hij plotseling: 'Ik ben nu toch wel beter genoeg om bij Conaire in de hal te gaan zitten?'


    Ze knikte. Hij kwam overeind en sloeg met één hand zijn mantel om, terwijl hij de andere dicht tegen zijn gewonde borst aan hield. Toen hij vertrokken was, rolde ze zich op in de biezen stoel, met haar hoofd op een van de armleuningen. Waarom kon alles niet blijven zoals het was?


    Ze drukte haar vingers tegen haar lippen en rook zijn geur. En ze herinnerde zich wat ze zelf een maan eerder tegen Linnet had gezegd. Op een dag gaat hij terug naar huis.


    Als de gedachte dat ze hem aan de Andere Wereld zou kunnen kwijtraken, al zoveel pijn veroorzaakte, dan begreep ze maar al te goed wat er zou gebeuren als hij voorgoed naar Erin zou vertrekken. Nee, ze moest haar hart goed beschermen.


    Hij was haar krijgsheer, haar partner en vriend. En dat moest hij blijven.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 60


    De volgende dag was het Imbolc, en het offer van de schapenmelk aan de rivier zorgde voor de terugkeer van een zwak zonnetje en een groene waas over de kale bomen. Maar het mooie weer bracht meer dan uitbottende knoppen: de trekvogels streken weer met gonzende vleugelslag in wolken neer op de moerassen.


    Hoewel het Eremon voorlopig verboden was een katapult te hanteren, bezorgde zo'n dagje achter de vogels aan jagen hem en Conaire wel de nodige frisse lucht en lichaamsbeweging. Ze hadden trouwens toch weinig kans iets te vangen, want Cù rende snuivend kriskras door de plassen, snoof aan riet en volgde het ene spoor na het andere.


    Hij weet hoe ik me voel, peinsde Eremon, het keuzeprobleem van de hond volgend, terwijl allerlei tegenstrijdige gedachten elkaar weer begonnen te overschreeuwen. Hij had niet moeten proberen haar te kussen. Maar, alle goden, in haar ogen had dat vreemde vuur geflikkerd, en het licht op haar haar...


    Zijn adem stokte, en hij struikelde over een pluk zegge. 'Stil, ' mopperde Conaire, terwijl hij de rietkragen afspeurde.


    Eremon hurkte naast hem neer, maar kon zijn gedachten niet bij de jacht houden.


    Om te beginnen was ze bang om hem geweest – en toen had ze toegestaan dat hij haar hand had gepakt! Maar die had ze weer teruggetrokken. Gaf ze niet genoeg om hem? Die gedachte deed zeer, en toch zou hij gezworen hebben dat hij diep in haar ogen iets had gezien, een vlam die het vuur in zijn hart weerspiegelde...


    Had het dan met iets anders te maken? Iets in haar verleden? Hij staarde zonder iets te zien over het moerasland.


    Een ding wist hij wel: het had hem zo veel tijd gekost om haar vertrouwen te winnen, om haat en angst in vriendschap te veranderen, dat hij niets zou doen – niets – om dat ook maar enigszins in gevaar te brengen. Als ze maar een beetje om hem zou geven, als zij hem maar zo nu en dan toestond dichtbij te komen, dan was dat al meer dan hij ooit van haar had gehad, of van iemand anders zou willen.


    Dus mocht hij haar geen angst aanjagen. Noch mocht die bittere woede in hem nog ooit een kans krijgen. Behalve dat die haar bij hem weghield, had hij hem zo iets dwaas laten doen dat het mannen hun leven had gekost. Ter nagedachtenis aan Angus en Diarmuid moest hij krachtiger worden.


    Hij voelde zich iets beter. Zij had hem tenslotte een beetje hoop gegeven, wat het makkelijker maakte de bitterheid op afstand te houden. Het was een begin van een opening, die in de tijd tot meer kon uitgroeien.


    Alsof hij zijn gedachten gelezen had, zei Conaire ineens: 'Broertje, je had Rhiann moeten zien toen ze hoorde dat je gevangengenomen was. Ik heb haar nog nooit zo overstuur gezien. ' Hij speelde afwezig met zijn katapult.


    Eremon glimlachte. 'Dat weet ik. Ze heeft me het zelf verteld. '


    'Echt waar?' Conaire keek op en grijnsde. 'Mooi!' Hij stootte met zijn schouder Eremon aan. 'Misschien dat ze eindelijk toch meer in je ziet dan dat lelijke smoel van je!'


    Eremon duwde hard genoeg terug om Conaire zijn evenwicht te laten verliezen. Cù, die van achter jankend kwam aangerend, sprong opgewonden boven op Conaire. 'Ga van me af, hond!' Het tweetal veranderde in een massa van grijze vacht en om zich heen slaande armen.


    Tegen de tijd dat Conaire zich had losgemaakt, liep Eremon al ver vooruit, slenterend over het pad. 'Schiet een beetje op!' riep hij over zijn schouder. 'Ik heb erge trek in een lekkere gebraden eend, en jij zal die voor ons allebei uit de lucht moeten schieten!'


     


    Zodra de aarde uit haar sluimer ontwaakte, diende Rhiann de verschillende kuddes dieren te zegenen, voordat ze naar de hoger gelegen weidegronden werden gebracht. Na de lange, mooie nachten van het vorige zonneseizoen bleken de vrouwen van het heuvelfort hun eigen soort fruit te dragen, en zorgden ze ervoor dat Rhiann het druk had met het ter wereld brengen van menige baby – een taak die ieder hart zou verzachten.


    Na het ritme van zaaien en planten, de rituelen rond de visvangst en het lammeren en de geboorten, kwam Beltaine alweer in zicht, en daarmee de voorbereidingen voor hun reis naar het noorden voor de stammenraad waartoe Calgacus had opgeroepen.


    Hoog in de vallei van de voorvaderen, voorbij de scheefstaande stenen, ging Rhiann Linnet opzoeken bij haar favoriete plek met elzen- en eikenhakhout, die een betrouwbare bron vormde van zuring en andere kruiden die nu volop in blad kwamen.


    'Je zei altijd dat mijn ogen de kleur van wilde hyacinten hadden, ' zei Rhiann, terwijl ze achter Linnet aan liep in een dal bezaaid met diezelfde bloemen, hun kopjes beschenen door het gouden licht van de dageraad.


    Haar tante kwam overeind, met haar kruidenmes glanzend in haar hand, haar adem als mist in de lucht. 'Ze zijn niets veranderd. Ik kan je nog steeds zo zien zitten, terwijl je met je kleine, mollige handjes die blauwe bloemetjes tegen je neus fijndrukt. '


    Rhiann lachte. 'Tante!'


    Linnet stopte de afgesneden zuring in de zak die aan haar schouder hing. 'Is het echt al zover dat je moet vertrekken? Ik was van plan je vandaag nog op te zoeken. '


    'We gaan morgen, maar ik wilde even wat rust, weg van de voorbereidingen. Het is net of ik pas terug ben en uitgepakt heb, en daar gaan we weer. '


    Linnet glimlachte. 'Je kunt veel zeggen van jouw prins, maar hij blijft beslist niet lang genoeg op één plek om oudbakken te worden. Hier, kom bij me zitten. Dercca heeft mede opgewarmd. '


    Gezeten onder de uitbottende elzen nam Rhiann een slok en gaf de kruik weer terug aan Linnet.


    'Rhiann. ' Vanwege de toon in Linnets stem, keek Rhiann op. Linnets voorhoofd was donker. 'Gisternacht stond ik onder de hemel met de maansteen onder mijn tong. Ik vroeg om een visioen... over je reis. '


    'En?'


    Linnet schudde haar hoofd. 'Het visioen sloeg nergens op. Maar naderhand heb ik lang nagedacht over wat ik heb gezien. En waar ik op uit kwam was... dat er geen duidelijke visioenen mogelijk zijn. De toekomst is aan constante verandering onderhevig, meer dan ooit tevoren. Alsof al onze zichtpaden tijdelijk buiten werking zijn. '


    'Daar hebben we weinig aan. '


    Linnet haalde haar schouders op. 'Weet ik. Maar die onduidelijkheid wordt niet veroorzaakt door de Oorsprong, en ook niet door de Godin. Iets... een of andere keuze... schijnt gemaakt te moeten worden voordat het zicht weer helder wordt. '


    'Wat voor keuze?'


    'Ook dat weet ik niet. Maar er is nog iets. Het enige wat ik in de visoenen kon herkennen was duisternis, de dreiging van duisternis. '


    Rhiann keek door het gebladerte naar de zon. 'Nou, de Romeinen zijn onze duisternis. '


    'Nee, nee, dit had niets met de Romeinen te maken. '


    Rhiann staarde haar aan. 'Heb je liever dat ik niet ga?'


    Linnet schudde ontzet haar hoofd. 'Nee, je moet juist gaan, want ik voel dat je onderweg voor die keus, wat-ie ook mag zijn, komt te staan. Er zullen positieve dingen gebeuren. En tegelijkertijd dreigt er gevaar: je moet heel voorzichtig zijn. '


    Rhiann pakte Linnets hand. 'Tante, overal dreigt gevaar. Als we hier blijven en niets doen, lopen we gevaar. Als we gaan, lopen we ook gevaar. '


    'Dat weet ik. '


    'U maakt u zorgen om mij, maar ik begin te ontdekken dat Ban Cré zijn niet alleen om zegenen draait; het gaat om bescherming. We worden voor veranderingen geplaatst, en ik weet nog niet wat mijn rol daarbij is. Maar ik moet daarachter zien te komen. '


    Linnet probeerde te glimlachen. 'Misschien dat deze reis dat duidelijk zal maken. ' Ze streelde Rhianns haar. 'Kon je maar mijn kleine bolle wangenmeisje blijven, hier in dit hyacintenwoud. '


    'Hoe vaak ik dat niet gewenst heb. '


    'En nu? Gaat het nu wat beter met je?'


    Rhiann keek plotseling verlegen weg. Bij zulke vragen stond de herinnering aan Eremons warme hand haar weer levend voor de geest. beter. ' Ze verbeet zich. 'Caitlin en Conaire zullen weldra aan gezinsuitbreiding beginnen. Dat zal ze goed afgaan, dat weet ik zeker, en wij... Eremon respecteert nog steeds mijn wensen. ' Ze keek beschaamd naar beneden, want dit was pas de tweede keer dat ze Linnet vertelde over de situatie aangaande haar huwelijksbed.


    Linnet legde een hand op haar arm. 'Daar ben ik blij om. Ik wil graag dat allebei mijn meisjes gelukkig zijn – ook als hun wegen verschillen. '


     


    Met Rhiann eenmaal vertrokken, bleef Linnet nog geruime tijd onder de hazelaar zitten, beschutting zoekend in de troost van de levensbron van de boom.


    Want wat ze Rhiann niet verteld had, was dat die keus alleen haar betrof. En dat hij genomen moest worden op basis van haar diepste verlangens. Iedere andere inmenging, van Linnet of iemand anders, zou de kracht van de keuze verdraaien en er een verkeerde wending aan kunnen geven.


    De duisternis was een ander verhaal. Als Linnet erachter zou kunnen komen waar die vandaan kwam en wie ze zou treffen, zou ze het zeggen. Maar Rhiann had gelijk. De duisternis was overal om hen heen, in vele gedaanten. Wie kon zeggen wat deze intuïtieve gedachte betekende?


    Ze dacht terug aan de visioenen die ze kreeg ten tijde van Rhianns jeugd. De man in de boot was werkelijkheid geworden, het bloed op het strand... onloochenbaar echt. Maar de zee die zich boven haar hoofd sloot, het enorme slagveld, bezaaid met lichamen... Als de eerste twee waren uitgekomen, zouden de andere dan ook werkelijkheid worden?


    Ze wreef over haar gezicht. Soms was het makkelijker blind en doof te zijn voor de Andere Wereld, dan was er geen sprake van interessante aanwijzingen die verwachting of bezorgdheid konden oproepen. Tenslotte lieten menselijke krachten slechts een glimp zien van de Oorsprong; het zicht was niet altijd duidelijk of actueel.


    Ze zuchtte. Ze had Rhiann altijd op het hart gedrukt vertrouwen te hebben, en nu moest zij dat ook. Maar deze keer moest ze ook vertrouwen hebben in Rhiann zelf, haar verdrietige, veranderlijke dochter. Als de keuze gemaakt moest worden, zou Rhiann weten wat haar te doen stond. Hadden de Zusters, voordat de duisternis over haar kwam, niet gezegd dat ze de meest talentvolle was?


    Natuurlijk was Linnet zich er terdege van bewust dat Rhiann na de vijandelijke inval het contact met de Godin had verloren. Maar de inval zelf moest haast wel deel uit maken van het lotspatroon op het weefgetouw van de Moeder.


    Rhiann was bezig haar levensweg te weven, en de draad maakte momenteel een lus die haar onmiskenbaar terug zou voeren.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 61


    Tussen de neerkletterende regen en de windvlagen door bleek de brandstapel moeilijk aan te steken. Maelchon stond, gewikkeld in zijn mantel van berenvellen, ongeduldig toe te kijken, zijn duistere blik gericht op de smid die onder aan de brandstapel geknield zat.


    De vlam flikkerde en verdween opnieuw, en de smid keek angstig op.


    'Schiet op, man, ' gromde Maelchon.


    Met trillende handen probeerde de smid het nogmaals: hij hield gedroogde twijgjes tegen de kolen in zijn vuurpot, om vervolgens het kleine vlammetje met zijn brede schouder te beschutten tegen de wind. Eindelijk zette het door, en hij blies net zo lang totdat de onder het lichaam aanwezige druppels pek vlamvatten.


    De koning knikte naar de oude wijze vrouw, die haar tot op de draad versleten mantel beetgreep terwijl ze zich strekte om het hoofd van het lichaam met heilig water te besprenkelen. Maar Kelturan de druïde was nogal gekrompen voor hij stierf, en de vrouw kon niet helemaal over de takkenbossen heen reiken tot bij het ingevallen gezicht.


    Maelchon snoof. Boeren!


    Het was Kelturans eigen schuld. De oude man had de andere druïden van de eilanden verjaagd, en de banden met de anderen op het vasteland doorgesneden. Verwachtte hij soms dat Maelchon het zelf zou doen? Er was geen bevoegd persoon meer over om in dit soort plechtigheden voor te gaan.


    Zuchtend neeg Maelchon zijn hoofd in de richting van Gelur, de meester-houtbewerker. De beweging was nauwelijks waarneembaar, maar Gelur hinkte snel naar voren om de vrouw te helpen, terwijl zijn door pokken geteisterde gezicht wegdook uit het zicht van de koning.


    Maelchon keek tevreden op hem neer. Die hardnekkige trots van een jaar eerder was mooi met de grond gelijk gemaakt. Met Gelurs familie als 'gasten' van de koning, werkte de schrijnwerker zonder een enkele klacht onafgebroken aan Maelchons bouwprojecten. Ja, alles verliep volgens plan.


    Onder zijn mantel wreef Maelchon zijn handen tegen elkaar, iets wat hij gewoonlijk deed als er plezierige gedachten in hem opkwamen. Tegen de tijd dat hij zelf zou verscheiden, zou hij een rijke vorst zijn, de rijkste van heel Alba, met twintig druïden om hem op zijn reis toe te zingen en tien hengsten die geofferd zouden worden. En slavinnen die naast hem moesten sterven, en een met juwelen versierde helm... Hij glimlachte. De oude vrouw, die hem met nerveuze, waterige oogjes in de gaten hield, raffelde de plechtigheid snel af.


    Terug in zijn hal overpeinsde hij de boodschap die hij pas die ochtend had ontvangen. De koerier, die nu uitrustte in het gastenverblijf, was uit een onverwachte hoek afkomstig. Calgacus.


    Die trotse, opschepperige, arrogante koning, die van zichzelf dacht dat hij boven alle andere mannen in Alba verheven was.


    Maelchon klokte zijn bier naar binnen, ging rechtop zitten en tikte nadenkend met zijn hand op de leuning van zijn ottertroon. De boodschap hield een uitnodiging in om de Romeinse dreiging te bespreken. Dus Calgacus had het in zijn hoofd gehaald om alle stammen bij elkaar te roepen om zichzelf tot opperkrijgsheer uit te roepen? Hij dacht werkelijk dat de andere koningen geen verstand hadden! Zodra ze hem z'n gang lieten gaan, zou hij hen allemaal vertrappen. Er zou niet te ontsnappen zijn aan zijn gulzige muil.


    Aan de andere kant...


    Het zou verstandig kunnen zijn om naar deze beraadslagingen te gaan, om te zien waar de andere koningen in deze zaak stonden. Maelchon zou misschien de gelegenheid in zijn voordeel kunnen aanwenden: hier en daar wat in oren fluisteren, tweedracht zaaien. Als de andere koningen zich bedreigd voelden, zouden ze makkelijk tegen elkaar uitgespeeld kunnen worden.


    Het zou natuurlijk wel pijnlijk zijn, al datgene te moeten zien wat Calgacus wel had, en hij niet. Het vette dooraderde rundvlees zou in zijn keel blijven steken, de verfijnde mede zou gisten in zijn ingewanden. Maar de voordelen wogen op tegen dat soort kleinigheden. Als hij wilde overleven, moest hij weten wat er in de boezem van de stammen omging. En een dergelijke gelegenheid, zo'n soort vergadering, kwam zelden voor.


    'Haal de koerier van de Caledonii, ' beval hij zijn bediende, 'en laat mijn vrouw ook hier komen. '


    Toen de man van Calgacus was heengezonden met een nauwkeurig geformuleerd antwoord, viel Maelchons oog op zijn koningin, die zich angstvallig in de schaduwen bij de deur ophield. 'Kom hier, kind. '


    Ze sloop met haar hoofd gebogen de lichtcirkel van de toortsen binnen.


    'Loop toch 's rechtop – je bent een koningin! Hoewel ik niet geloof dat iemand je daarvoor zou aanzien!'


    Het meisje hief haar gezicht op: in haar ogen gloeide haat. Maelchon glimlachte. Als die vonk te zien was, viel er zoveel meer te genieten dan bij slappe overgave. 'Ik ben uitgenodigd voor een bijeenkomst van alle stammen, in de Burcht van de Golven. Jij gaat me met me mee. '


    Het meisje liet meteen haar hoofd hangen. Waarschijnlijk doodsbang bij de gedachte alleen al. Wat had je daar nu aan?


    'Je moet mijn goede indruk versterken. Draag je hofdames op om nieuwe gewaden voor je te maken. Ik zal je wat passende juwelen geven, armbanden, sierspelden. En doe iets aan dat haar... Je ziet eruit als een viswijf. '


    'Ja, heer. Wanneer vertrekken we, heer?'


    'Over een week. Als je niet op tijd klaar bent, laat ik je hier achter. '


    Met afgewend gelaat trok ze zich haastig terug.


    Maelchon ging verzitten op zijn troon. Even had die haat in haar ogen hem een opgewonden gevoel gegeven. Alleen dan kon hij haar tot verzet prikkelen, maar de laatste tijd had ze zich tergend onderdanig gedragen. Kalm zelfs.


    Ja, de reis naar het zuiden bood ook in dat opzicht een mooie gelegenheid. Hij kon haar misschien aan een of andere koning overdoen. Of hij kon, als haar familie er ook was, publiekelijk verklaren dat ze onvruchtbaar was om zo zijn bruidsschat terug te krijgen.


    En dat allemaal ter voorbereiding op wanneer hij de Albaanse prinsessen voor het uitkiezen zou hebben. Geen stam zou hem durven afwijzen. Niet langer zou hij een verachte eilandse veeboer zijn, die niet eens echt koning was... Een golf van woede, van brandende bitterheid, verschroeide zijn ingewanden. Zijn adem ging sneller.


    Ook na al die jaren werd zijn lust door de herinnering aan dat roodgouden haar – en de haat die daardoor gevoed werd – veel makkelijker opgewekt dan door welke fysiek aanwezige vrouw ook.


    Hij boog zich plotseling zijwaarts voorover en tastte naar zijn mantel. Onder die donkere noordelijke mensen aan de overkant van het water, krachtig van Oud Bloed, was hij ooit een meid met rood haar tegengekomen. Bij haar dacht hij iets gevonden te hebben wat zijn driften voor een tijdje zou kunnen bevredigen.


    Alleen maar voor een tijdje.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 62
Voorjaar, het jaar 81

    De zeewind die rond de Burcht van de Golven joeg, had nog steeds de scherpte van het lange duister.


    Stevig in haar paardrijmantel gewikkeld keurde Rhiann de steen met de adelaar, terwijl ze hem passeerde, nauwelijks nog een blik waardig. Ze was blij dat er deze keer niets van enige siddering of onderbuikgevoelens te bespeuren viel. Haar hart was helemaal van Drust bevrijd. Ze keek naar Eremons donkere achterhoofd. Als dat haar één keer was gelukt, moest het ook een tweede keer kunnen.


    Onder de bewolkte hemel schitterden de kleurige banieren van de stammen op de uitgestrekte vlakte als bloesem onder schaduwrijk geboomte. Tenten en andere vormen van beschutting stonden kriskras door elkaar in een mengeling van geolied linnen en leer, touwen en palen, en er stonden rijen beschilderde strijdwagens en karren vol huiden en pelzen en rollen geweven stoffen. Honden blaften, kinderen renden joelend tussen de tenten heen en weer, en vaag klonken ergens het gehamer van een smid en het geschreeuw van drinkende en dobbelende mannen. De verspreide volken van Alba kwamen zelden zo bij elkaar, en dus was het een te mooie gelegenheid om zomaar voorbij te laten gaan: er werd gehandeld, pleegouderzaken en verlovingen werden geregeld en klachten door druïderechters behandeld.


    Als teken van Calgacus' achting kreeg Eremon hetzelfde centraal gelegen gastenverblijf als de vorige keer. De twee getrouwde stellen hadden de beschikking over bedden, en Eithne en Didius over stromatrassen bij het vuur. De rest van Eremons mannen vond het uitstekend om hun tenten op de vlakte op te zetten, want de geur van geroosterd vlees en de vage klanken van doedelzakken en gejuich begonnen al uit het kampement op te stijgen.


    Ze waren aangekomen terwijl de zon hoog aan de hemel stond, en dus was er tijd genoeg voor Caitlin en Rhiann om de wallen rond te lopen terwijl Eremon zorgde dat zijn mannen een plek kregen. Didius volgde hen als een schaduw, op een paar passen afstand, terwijl ze over de vestingwerken zwierven tot aan het deel dat de zee overzag.


    Na een lang pleidooi door Rhiann dat Didius zich in nood moest kunnen verdedigen, had Eremon erin toegestemd dat de Romein een kleine dolk mocht dragen, ervan uitgaand dat geen krijger, zijn zwaard waardig, moeite zou hebben het daartegen op te nemen. Vervolgens voorzag Rhiann Didius van de meest sierlijke schede die ze had kunnen vinden, en een helm met bovenop het teken van een hengst.


    Didius schreed nu achter hen, met zijn hand op de schede van de dolk, zijn blik vanonder de helm heen en weer schietend alsof hij ieder moment een aanval op Rhiann verwachtte.


    'Ik vind het hier mooi!' Caitlin zwaaide haar armen in het rond en leunde over de palissade. 'De zee is zo rustig en je kan zo ver weg kijken... alsof je zo weg kan vliegen!' Ze keek Rhiann aan, terwijl haar gezicht betrok. 'Niet dat ik niet van Dunadd houd, natuurlijk, ' voegde ze er haastig aan toe. 'Het uitzicht over het eiland is ook prachtig. '


    Rhiann lachte. 'Lieve nicht, het is je vergund van meer dan één plek tegelijk te houden. ' Ze hield haar hoofd gebogen in Didius' richting. 'En wat vind jij van deze schitterende vesting?'


    Didius bleef serieus. 'Het ziet er inderdaad erg goed uit. Hoewel een toegang tot de poort onder een andere hoek voor een aanvallende partij nadeliger zou zijn. '


    'Laat Calgacus het maar niet horen, Didius. ' Rhiann knipoogde naar Caitlin. 'Als je tegenover hem komt te staan, krijgt hij je zo aan het praten. '


    'Voor je het weet, zet hij je aan het werk met die poort, ' voegde Caitlin eraan toe met een glimlachje zwevend om haar lippen.


    Maar Didius keek met grote ogen langs hen heen, en Rhiann hoorde een muzikale stem, laag en enigszins hees, haar naam uitspreken. Precies zoals ze het zich herinnerde. Ze draaide zich om.


    Voor een keer was Drust sober gekleed, in een donkerblauwe tuniek en een okerkleurige broek. Zijn huid, gepolijst door zon en wind, was helemaal donker, goud- en koperkleurig. Hij zag er nog steeds prachtig uit. Maar haar hart schreeuwde het deze keer niet uit, noch versnelde haar ademhaling. De laatste keer dat ze dat gezicht had gezien, was het nat geweest van de kussen van een andere vrouw. Werden die brede schouders vastgegrepen door lange vrouwenvingers. Zijn nabijheid maakte nu niet dat ze zich warm en trillerig voelde, eerder beroerd en koud. Terwijl ze daar zo stond, oog in oog met niet meer dan een illusie, verdween ook het laatste restje genegenheid voor hem uit haar hart.


    'Rhiann, kijk niet zo. ' Zijn hand sloot zich om haar arm.


    Tactvol deed Caitlin een paar stappen opzij, waarbij ze Didius meenam.


    Rhiann liet haar stem dalen. 'Zou je zo goed willen zijn om je hand daar weg te halen?'


    Drusts bruine ogen boorden zich in de hare. 'Nou, eigenlijk niet. '


    Ongeduldig wilde ze zich losmaken, maar hij greep haar hand vast. 'Ik weet dat we niet goed uit elkaar zijn gegaan. Maar ik heb je gemist toen je was vertrokken. Ik heb me dwaas gedragen. '


    Rhiann glimlachte liefjes. 'Nee, ik was dwaas. En laten we het daarbij laten. '


    'Dat wil ik helemaal niet. '


    Ze haalde diep adem. 'Drust, laat me los, nu!'


    Als antwoord probeerde hij haar dichter naar zich toe te trekken, en ze rook het bier op zijn adem. De feestelijkheden op de vlakte waren die ochtend begonnen, en er zouden net zo veel willige vrouwen als tonnen bier in het kamp te vinden zijn.


    'Ik meen het!' Ze dreef haar nagels diep in de palm van zijn hand; pas toen liet hij los. Uit haar ooghoek, zag ze hoe Didius met zijn hand trillend boven zijn dolk naar voren kwam.


    Toen Drust de Romein in de gaten kreeg, deed hij luid lachend een stap naar achteren. 'Wat een vreemde waakhond heeft u daar, vrouwe. '


    'Ik nam aan dat ik er hier geen nodig zou hebben. '


    'Nee. ' Drust trok zijn tuniek recht. 'We spreken elkaar dan later nog wel. '


    'Als je nog iets te zeggen hebt als je nuchter bent. '


    Rood aanlopend duwde Drust hen opzij en liep haastig naar de trap. Didius draaide zich om, en keek hem strijdlustig na.


    Rhiann staarde een tijd bewegingsloos naar de plek waar Drust was verdwenen. Diep vanbinnen slaakte ze een zucht van verlichting. De gouden droom met die man bleek achteraf toch vals te zijn. Ze moest hem vergeten, en wel voorgoed.


     


    Het feest van die avond in het kampement was een ruige aangelegenheid, zoals te verwachten viel met zo veel krijgslieden op één plek verzameld.


    'Ik ben nog steeds in afwachting van een aantal stamhoofden die van ver moeten komen, ' riep Calgacus over het geluid van de doedelzakken heen, terwijl hij met Eremon bij een van de spitten met geroosterd hert stond. 'Zelfs Maelchon komt helemaal van de Orcaden hier naartoe. ' En hij gebaarde met een half opgegeten eend in noordelijke richting.


    Eremon slikte een stuk hertenvlees door. 'De eilandengroep, de Orcaden?'


    'Ja. Er is niet veel over hem bekend. Hij drijft nauwelijks handel met de rest van ons, maar volgens alle beschikbare bronnen beschikt hij over een krachtige strijdmacht. '


    'En verwacht u dat we de nodige steun zullen krijgen van de andere koningen?'


    Calgacus haalde zijn schouders op. 'Prins, als we eenmaal in beweging komen, is er geen houden meer aan. Maar dat in beweging komen is lastig, zoals je gemerkt hebt. ' Hij nam een hap en kauwde. 'Er zijn nog twee overvallen vanuit zee geweest, op dorpen van de Taexali. '


    'Wat?' Eremon staarde hem aan. 'Dan zullen de koningen toch zeker voor rede vatbaar zijn!'


    Calgacus schudde zijn hoofd, terwijl hij een hap doorslikte. 'Ik weet het niet. We zijn gewend aan overvallen: stammen overvallen ons; wij overvallen hen. Maar niemand heeft ooit rekening gehouden met de mogelijkheid van een inval door een leger. '


    'U bent dus niet erg hoopvol gestemd?'


    Calgacus glimlachte. 'Onze laatste raadsvergadering was er een vol verrassingen, prins. Deze zal ongetwijfeld van hetzelfde laken een pak zijn. '


    Eremon grijnsde terug. 'Als iets me is bijgebleven... '


    'En hoe staat je verbond met de Epidii er nu voor?'


    'Sterk, ondanks de aanval op onze haven. Hoewel... ' Eremon keek gegeneerd weg. 'Tijdens het lange duister heb ik nog een bezoek aan een Romeins fort gebracht – maar deze keer was het niet bepaald vrijwillig. '


    'Daar heb ik nog niets over gehoord!'


    Eremon aarzelde, en rechtte toen zijn schouders, 'Ik maakte een fout. Ik was alleen toen ik gevangen werd genomen. Mijn manschappen hebben toen het garnizoen vernietigd. '


    De koning trok zijn wenkbrauwen op. 'Ook de beste koning kan een situatie verkeerd inschatten. Maar fout of niet, je bezit een bovennatuurlijke gave om met deze Romeinen te stoeien en dan ongedeerd te ontsnappen. Mijn vertrouwen in je was niet misplaatst – je moet me het hele verhaal vertellen. '


    Even dacht Eremon erover om van Rhianns aandeel in die episode te vertellen. Maar hoewel Calgacus zelf een zoon van een priesteres was, twijfelde Eremon of hij respect kon opbrengen voor een man die door zijn vrouw gered moest worden.


    Alsof deze omissie haar aanwezigheid opriep, klonk ineens Calgacus' stem: 'Vrouwe Rhiann!'


    Rhiann gaf de koning een begroetingskus. Omdat dit een informeel feest was, droeg ze haar koninklijke sieraden niet en was haar haar niet ingevlochten, en zag ze er precies zo uit als op die vreselijke avond toen ze hier de laatste keer waren. Eremon kon iets dergelijks niet weer laten gebeuren, zeker niet met Drust in de buurt. De gedachte dat ze vanavond de zoon van de koning weer zou zien en de vraag wat ze voor hem voelde, hadden Eremons hart al urenlang bestookt.


    En hier stond ze en glimlachte naar hem op. Onmiddellijk was het hem duidelijk dat het hier om een ware glimlach ging, een waarbij haar ogen meededen. Een glimlach alleen voor hem. Er viel wat van de spanning van hem af.


    Calgacus excuseerde zich, en Eremon ging heel overdreven over Rhianns schouder staan kijken. 'En waar is de gevreesde Didius? Met wolven aan het vechten? Beren misschien?'


    Rhiann trok haar neus op. 'Ik heb hem naar bed gestuurd, als je het zo nodig weten moet. Hij zag er wat ziek uit. '


    'Werkelijk? Wat jammer. '


    'Weten je mannen wel hoe kwaadaardig je kunt zijn?'


    Eremon grinnikte. 'Ik bewaar het allemaal speciaal voor jou. '


    'Hmm. ' Ze wenkte een bediende met een kruik mede, die haar een beker gaf en die vervolgens volschonk. 'Voor de goede orde, hij heeft me vandaag wel verdedigd. '


    Eremon zag dat ze haar hoofd schuin afwendde, en zijn grijns verflauwde. 'Hoe bedoel je?'


    Een zucht. 'Drust had gedronken, en hij sprak me aan. Ik probeerde me los te rukken, maar hij wilde me niet laten gaan. '


    'O. ' Eremon keek haar behoedzaam aan. 'Dus?'


    Ze keek op met een wrange glimlach. 'Dus... heeft mijn Didius met zijn dolk een verdedigende houding aangenomen, en heeft Drust de aftocht geblazen! Ik heb je toch gezegd dat de Romein mij te hulp zou komen. '


    'Hij had je niet mogen aanraken. ' En Eremon had het niet over Didius.


    Rhiann beantwoordde zijn blik. 'Nee, ' zei ze zacht. 'Ik wilde het ook niet. '


    Op dat moment botste er een man tegen hen op en brak er wat verderop een gevecht uit. Rhiann werd omver geduwd, Eremon ving haar op en maakte met zijn schouders ruim baan. 'Kom mee, ' zei hij en pakte haar hand. 'Zonder twijfel zitten Conaire en Caitlin elkaar ergens te besnuffelen waar het stukken rustiger is. '


    Toen ze hun vrienden vonden en er plaats voor ze werd gemaakt bij het vuur, liet Eremon Rhianns hand niet los.


    En terwijl Aedan zong over de driemaal geboren Etain, het mooiste meisje dat ooit in Erin had rondgelopen, was Rhiann zich er nauwelijks van bewust dat Drust zich bij zijn vader voegde, of met wie hij sprak. Ze liet zich betoveren door de vonken van het vreugdevuur, de stemmen die opstegen naar de sterren en de warme veiligheid van vingers die haar hand omsloten.


    Voorlopig was dat meer dan voldoende.


     


    Zodra het gastenverblijf de volgende morgen door iedereen verlaten was, en alleen Eithne er nog was om Rhianns haar op te steken, kroop Didius moeizaam van zijn bed af en ging voor haar staan. 'Vrouwe, ' fluisterde hij.


    Rhiann keek hem vanonder Eithnes armen aan. Er zaten donkere kringen rond zijn ogen, alsof hij een slapeloze nacht achter de rug had.


    'En, Didius? Voel je je nog niet beter?'


    De Romein deed zijn mond open, maar er kwam geen geluid. Hij haalde bevend adem. 'Die man... op de omwalling... gisteren. Kan hij u kwaad doen?'


    'Waar heb jij het nu over?'


    Didius liet zijn hoofd hangen en plukte zenuwachtig aan zijn dolk. 'Bent u... goed met hem bevriend?'


    Rhiann hief haar hand op om Eithnes vingers op te laten houden. 'Nee. '


    Terwijl de meer ontspannen houding van de Romein opluchting verraadde, maakte zich een plotselinge achterdocht van Rhiann meester. 'Didius. ' Haar stem klonk streng. 'Wat weet je over Drust?' Didius liet zijn kin nog meer zakken, en wilde haar niet in de ogen kijken. Ze leunde naar voren en pakte zijn hand. 'Zeg het maar. '


    'Ik heb hem eerder gezien. ' Het was een nauwelijks hoorbaar gefluister.


    Rhiann hield haar adem in. 'Waar heb je hem gezien?'


    Didius keek nu naar haar op, met angstige ogen. 'U moet me niet dwingen te kiezen. Maar ik wil niet dat hij u kwaad doet. '


    Ze draaide de palm van zijn hand naar boven en bedekte die met haar andere hand. 'Didius, als je het niet zegt, kan hij me veel kwaad berokkenen. Nou, ben je hem ergens eerder in een stad tegengekomen?'


    Didius schudde van ellende zijn hoofd, en Rhianns hart sloeg over. 'Didius, heb je hem bij het leger gezien?’


    De Romein aarzelde en knikte vervolgens, terwijl zijn schouders inzakten. 'Ja. Vaak genoeg om me hem te herinneren. Hij bezocht Agricola. '


    Rhiann snakte naar adem. 'Is hij een verrader?' Ze sprong overeind. De haarpennen vlogen in het rond.


    Eithne slikte. 'Vrouwe...?'


    'Ik moet het Eremon vertellen. ' Rhiann sloeg haar mantel om haar schouders, maar voordat ze ging, wendde ze zich tot Didius. 'We zijn je grote dankbaarheid verschuldigd, Didius. Zo'n man zou onze ondergang kunnen betekenen. '


    Didius' lippen trilden. 'Ik heb mijn volk voor u verraden. Wat hij met Agricola besprak heeft ons misschien geholpen. Ik zal het mezelf nooit kunnen vergeven. '


    Rhiann pakte hem vriendelijk bij de schouders. 'Niettemin zijn we je eeuwig dankbaar. '


    Maar Didius draaide zijn gezicht naar de muur en antwoordde niet meer.


    De mannen waren op jacht, maar Eremon had eerder terug gemoeten omdat Dòrn op een knoestige boomwortel was gestapt en zijn been had bezeerd. Rhiann, die naar hem had staan uitkijken vanaf de wallen, haastte zich naar het stalerf en fluisterde hem, terwijl hij afsteeg, het nieuws toe.


    Eremon vloekte en duwde de staljongen Dòrns teugels in handen, waarna hij Rhiann meetrok naar een van de lege stallen. 'De verraderlijke kleine worm. Wacht maar, tot ik hem in handen krijg!'


    'Eremon, rustig nou. Je kunt Calgacus niet voor het oog van al die koningen te schande zetten door de orde te verstoren en met zijn zoon te vechten. Uiteindelijk zullen ze het niet anders zien als het woord van Didius tegenover dat van hem. ' 


    Eremon vloekte opnieuw, terwijl hij beide handen door zijn haar naar achteren haalde. Maar toen begonnen zijn ogen te schitteren. 'Ik weet wat ik ga doen. '


    'Wat?'


    'Ik ga hem eenvoudigweg de kans geven het zelf aan zijn vader te vertellen. '


    'En als hij dat niet doet?'


    'In dat geval ben ik niet degene die de orde verstoort, toch? Hij is de verrader, en moet ook zo behandeld worden. '


    Er diende zich vrijwel onmiddellijk een goede gelegenheid voor Eremon aan. Er werd steeds vaker gevochten in het kamp, en dus beval Calgacus op de eerste heldere dag na de regen dat er, om het niet helemaal uit de hand te laten lopen, een sportieve wedstrijd gehouden ging worden. Er zouden hardloopwedstrijden plaatsvinden en wedrennen met strijdwagens, en wedstrijden in speerwerpen, boogschieten, fidchell en brandubh – en in zwaardvechten.


    'Wat ben je van plan?' Rhiann moest zich haasten om Eremons lange passen bij te houden, terwijl ze het natte gras van het wedstrijdveld, een brede strook weidegrond langs de rivier, overstaken.


    'Wacht maar af. '


    'Eremon, ik zit er ook tot aan mijn nek in! Zeg het nou!'


    Hij bleef stilstaan en pakte haar bij de armen. 'Rhiann. ' Hij slikte. 'Heeft Drust... jou schande aangedaan?'


    Het bloed steeg haar naar de wangen. 'Ja. '


    'Dan hebben we allebei nog een appeltje met hem te schillen. Maar laat me het op mijn manier doen. Jij hebt het altijd over de balans: er dient hier het nodige herstelwerk uitgevoerd te worden aan de balans met dat Caledonische prinsje. '


    'Je gaat hem toch niet uitdagen tot een duel, Eremon! Hij is geen krijger, en Calgacus weet dat jij dat weet!'


    Eremons gezicht was hard als steen. 'Hij behoort tot de klasse van krijgers, wat betekent dat hij er les in heeft gehad. Het wordt tijd dat hij laat zien dat zijn zwaard meer is dan louter decoratie. Kom mee!'

  


  
    


    


    Hoofdstuk 63


    Eremon bleef even staan toen er een wolk glinsterende speren, waarvan de punten de zon reflecteerden, met een boog door de lucht vloog. Verderop hoorde hij het aanhoudend ploffen van pijlen in doelen, lang voordat de boogschutters zelf achter de rijen hoofden van de menigte zichtbaar werden.


    Conaire stond Caitlin, die net haar laatste pijl had afgeschoten tegen een tegenstander die tweemaal zo groot was als zij, toe te klappen en te juichen. Caitlin leunde trots maar ook nogal verlegen op haar boog, terwijl de andere krijger zich voorbereidde om te gaan schieten.


    Conaire kreeg Eremon en Rhiann in de gaten, en grijnsde. 'Ze is bezig een schitterende leren gordel voor me te winnen – ik heb er al op gewed. '


    'Broertje, je moet even met me meekomen, ik heb je nodig. '


    'Wacht even... ' Caitlins tegenstander liet zijn pijl los. En die trof het met wol volgestopte doel in de rand, ver verwijderd van Caitlins witte schachtveertje. 'Ja!' riep Conaire uit, terwijl de kijkende massa in gejuich uitbarstte. 'Ja, ze heeft het weer voor elkaar!'


    'Conaire, ' probeerde Eremon opnieuw. 'Ik heb je steun nodig. '


    'Wat? Ik kan niet weg; er komt zo nog een volgende ronde voor Caitlin. '


    'Jullie moeten allebei meekomen – het duurt niet lang. Ik denk dat je het wel interessant zult vinden. '


    Caitlin kwam met haar boog in haar hand aanrennen en wierp zich in Conaires armen. Vervolgens knuffelde ze Rhiann. 'Zagen jullie dat? Ik heb gewonnen!'


    'Natuurlijk!' Rhiann drukte haar hand. 'Maar we hebben jullie nu allebei nodig waar de tweegevechten plaatsvinden. '


    Caitlins ogen lichtten op. 'O, Eremon, ga je het strijdperk betreden? Wie ga je uitdagen?'


    Rhiann en Eremon wisselden een blik.


    'Waar gaat dit over?' vroeg Conaire, van de een naar de ander kijkend.


    'Ik vertel het je onderweg wel, ' antwoordde Eremon. 'Kom mee, dit kan maar beter gebeurd zijn. '


     


    Zwaardvechten was het meest opwindende vermaak van de dag, en hier zaten dan ook, vlak bij een in een cirkel geplaatste rij eiken staken, Calgacus en de andere koningen te kijken naar een oefenduel tussen twee krijgers van de Taexali-stam. Het wapengekletter en geschimp over en weer overstemden het geklets van de vrouwen in het publiek en het geschreeuw van de mannen die weddenschappen afsloten.


    'Ik heb jou ook nodig, ' mompelde Eremon tegen Rhiann, terwijl ze het strijdperk naderden.


    'Mij?' Rhiann keek hem aan. 'Waarom mij?'


    'Omdat Drust een lafaard is. Hij heeft iets prikkelends nodig om mijn uitdaging aan te nemen. Schaamte zal wel werken. '


    Rhiann peilde zijn gezicht. 'Ik begrijp het. '


    'Dat dacht ik wel. '


    'Prins!' Calgacus wenkte hen naar de banken te komen. 'Je hebt al heel wat mooie gevechten gemist. Komen jullie erbij zitten?'


    Eremon boog. 'Nee, heer. Ik ga zelf vechten. '


    'Uitstekend! We zullen met plezier kennis nemen van de kunde van iemand die al de "vloek van de Romeinen" wordt genoemd. ' Hij keek nadrukkelijk de andere koningen aan.


    'Eigenlijk had ik het idee dat het de hoogste tijd werd voor een confrontatie tussen de Epidii en de Caledonii, ' merkte Eremon op.


    'Inderdaad!' Calgacus oogde tevreden. 'Dan zal ik mijn kampioen moeten oproepen. '


    'Ik heb al een tegenstander op het oog, met uw goedvinden. '


    Calgacus reageerde verrast. 'Maar natuurlijk, als hij de uitdaging aanneemt. '


    Eremon draaide zich op zijn hielen om, in de richting van Drust, die wat achteraan zat met een met juwelen ingelegde beker mede in de hand. De zoon van de koning ging weer opzichtig gekleed, zijn haar was zorgvuldig geolied en ingevlochten, en aan zijn vingers glinsterden edelstenen.


    Hij staarde Rhiann plotseling alert aan, en zij beantwoordde zijn interesse met een koele blik.


    Eremon verhief zijn stem boven het geroezemoes uit. 'Dan daag ik hierbij Drust, zoon van Calgacus, uit tot een duel. Als twee prinsen moeten we wel aan elkaar gewaagd zijn. '


    Er ging een golf van gefluister door de menigte, en alle bloed trok weg uit Drusts gezicht. Zijn blik schoot over zijn schouder, maar daar was Conaire, die daar speciaal was gaan staan om de ontsnappingsroute te blokkeren. Vervolgens ging de blik naar Eremon, en ten slotte naar Rhiann, waar hij bleef hangen. Op zijn gezicht stond een vraag te lezen, maar het kon ook een beschuldiging zijn.


    Rhiann antwoordde met de meest uitdagende blik die ze in zich had, waarbij ze een wenkbrauw spottend optrok. In reactie vloeide de kleur weer terug naar Drusts wangen en kwam hij overeind.


    Calgacus zag het allemaal zwijgend aan. Hij moest weten dat zijn zoon geen partij voor Eremon was. Maar dat kon hij moeilijk publiekelijk toegeven: hij, de grote Calgacus de Kling. Rhiann waagde een blik in de richting van de koning, en zag de grimmige trek rond zijn mond.


    'Natuurlijk, ' voegde Eremon eraan toe, 'ben ik me bewust van uw speciale positie, prins. Als u het niet aan kunt, kan uw vader alsnog zijn kampioen inroepen. '


    Het grensde aan onbeschoftheid, en er klonk opnieuw gejaagd gefluister. Er waren ongetwijfeld mensen die wisten dat de vrouw van de prins uit Erin iets had gehad met de zoon van de koning.


    Drusts wangen werden diep donkerrood. 'Ik neem het aan. '


     


    Twee gevlekte stierenhuiden werden naast elkaar op het strijdperk vastgepind. Eremon en Drust stonden tegenover elkaar: het zonlicht blikkerde op hun zwaarden en schilden. Degene die de ander van de huiden af wist te werken, werd tot winnaar uitgeroepen.


    Net als Eremon had Drust zijn mooie kleren uitgedaan. Hij stond nu, met zijn borst ontbloot en zijn geblokte bracae dichtgebonden rond zijn enkels, tegenover hem. Rhiann zag dat, in vergelijking, Drust weliswaar groter was, maar Eremons armen en borstkas de strakke spierontwikkeling toonden van een geoefend zwaardvechter, en dat zijn houding zekerder was. De slagtand van de ever om zijn bovenarm glansde woest.


    Ze probeerde haar hoofd bij het gevecht te houden, maar het was moeilijk hen daar zo samen te zien. Een van deze twee mannen had ze geliefkoosd, zijn zachte huid gestreeld. Bij de andere, die iedere nacht naast haar sliep, had ze slechts zijn kneuzingen mogen aanraken. Maar nu ze besefte tot wie ze zich aangetrokken voelde, moest ze haar blik afwenden, terwijl ze het lint aan haar mouw tot een prop draaide.


    Conaire zag het. 'Maak je geen zorgen. ' Hij onderdrukte een geeuw. 'Het zal niet lang duren. '


    'Niemand kan tegen Eremon op, behalve Conaire, ' voegde Caitlin er bloedserieus aan toe.


    Rhiann slikte een glimlach weg. 'Ja, dat weet ik. '


     


    Tegen die tijd was het nieuws als een lopend vuurtje door het kamp gegaan, en de mannen braken hun eigen spelen af om zich rond de twee prinsen te verdringen. Maar eindelijk stak Calgacus zijn hand op, en stapten de strijders op het midden van de huiden en hieven ze hun zwaarden.


    Onder zijn helm waren Drusts ogen samengeknepen. 'Ik weet waarom je me hebt uitgedaagd, prins, ' mompelde hij.


    'Echt waar?' Eremon verplaatste zijn gewicht van de ene op de andere voet om zijn balans te vinden.


    Drust glimlachte. 'En ik kan je alleen maar zeggen dat ze het niet waard is: een mager, bleek ding als zij kan een echte man toch nooit bevredigen. '


    Eremon kneep zijn lippen samen en ontspande zijn greep op zijn zwaard. Hij zou zich niet laten provoceren. Een van Calgacus' neven stapte nu naar voren om aan de groeiende menigte de regels uit te leggen.


    Onder dekking van diens stem zei Eremon zacht: 'Dat zeg jij, prins. Maar eigenlijk heb ik je uitgedaagd omdat we weten dat je een spion voor de Romeinen bent. '


    Drust trok wit weg, alsof er een golf schuim over zijn gezicht gespoelde. 'Leugenaar!'


    'Ik kan het bewijzen; iemand heeft je bij Agricola gezien. '


    'Je zult je voor die belediging moeten verantwoorden!'


    Eremon negeerde dat. 'Ik geef je twee mogelijkheden. Als jij wint, beken je het aan je vader en onderwerp je je aan het gerecht. Als ik win, vertel ik het hem, hier ter plekke. '


    Drust zweeg, maar zijn ademhaling ging zwaar. Hij hief zijn zwaard. Op dat moment klonk de kreet: 'Bij Taranis!'


    Het was het teken om te beginnen.


    Als een vallende havik, zwaaide Drusts zwaard naar beneden, en Eremon blokkeerde de slag met een onstuimige stoot met zijn schild, op zo'n hoogte dat hij Drusts pols trof. Het was een aanvallende beweging die hij met Conaire had geperfectioneerd, waardoor de flank van de tegenstander bloot kwam te liggen. En zoals verwacht zag Eremon met een gevoel van voldoening hoe Drust in de verdediging gedrongen achteruit moest. Eremon bracht hem met zijn zwaard een stoot toe die Drust onder een moeilijke hoek moest pareren.


    Eremon sprong, zijn bloed gonzend, naar voren om het voordeel uit te buiten. Met Lorn had hij geen tijd gehad voor tactiek, en had, zoals Conaire het uitlegde, vuur tegen vuur de uitkomst bepaald. Hoewel Drust eigenlijk geen gelijkwaardig tegenstander was, wilde Eremon toch een snelle, beslissende overwinning behalen, die zijn kunde verraadde en bovendien geen ruimte liet voor dwaasheden.


    Dus liet hij, nu Drust uit zijn evenwicht gebracht was, een regen van slagen op zijn schild neerdalen, zo heftig en hard dat de Caledonische prins geen kans kreeg zijn zwaard zelfs maar te heffen. Met iedere slag rukte Eremon onverbiddelijk op, en Drust bleef niets anders over dan terug te trekken, waardoor hij steeds dichter bij de rand van de huid kwam.


    Eremon had dit soort slagen met Conaire geoefend. De vreselijke kracht in zijn broers arm had een gelijkwaardige in de zijne ontwikkeld, maar het ritme was de sleutel. Zijn hele tors was gekromd in de gestage regen van slagen die snelheid aan kracht paarde. Zijn zwaard leek een vage glanzende vlek, zoals hij keer op keer Drusts schild schampte, waarbij de ene slag zo snel in de volgende overging dat Drust geen hapering, geen opening vond om terug te slaan.


    Het zou nooit een gelijkwaardige wedstrijd worden. Eremon dreef Drust bewust naar achteren in de richting van een van de staken waar de huiden mee in de grond vastzaten. En tussen twee ademtochten door werd Drust gedwongen de staak te ontwijken en viel hij struikelend naast de huid in het natte gras.


    De menigte barstte uit in gejuich, maar het was vermengd met de teleurstelling dat het zo makkelijk was gegaan.


    'Ik heb dus gewonnen. ' Eremon hijgde, de punt van zijn zwaard rustte op Drusts borst.


    'Wacht!' siste de Caledonische prins met gloeiende ogen. 'Je kunt mijn vader hier, voor al die mannen, niet te schande zetten. Je hebt het bij het verkeerde eind: ik kan het aan hem uitleggen. '


    Eremon aarzelde, maar toen hij opkeek en het ongelukkige gezicht van de koning zag, draaide zijn hart zich om. 'Je hebt tot aan het einde van de spelen. '


    De prins kwam langzaam overeind, en verdween zonder een blik in de richting van zijn vader te werpen in de menigte.


     


    Rhiann begreep dat Eremon Drust de tijd had gegeven uit respect voor Calgacus. Tegelijkertijd betwijfelde ze de wijsheid van het besluit de prins alleen naar de burcht te laten terugkeren. Omdat niemand haar zou missen, besloot ze hem zelf dan maar te volgen. Ze sloop weg terwijl Conaire Eremon water bracht en Caitlin met een doek aankwam om het zweet van zijn gezicht te vegen.


    Op het moment dat Rhiann de burcht naderde, drong een grote groep krijgers te paard zich langs haar heen. En toen voelde ze het: donkerte schemerde in de atmosfeer, een druk alsof er storm op komst was.


    Haar maag draaide zich om in haar buik, en ze keek om zich heen. Drommen mensen stroomden de poort in en uit, waarvan velen liepen te schelden op de hinnikende, schichtige paarden van de krijgers. Helemaal aan de overzijde van de menigte ving ze een glimp op van een zwartharige man die, met een bleek glanzende ijsberenvacht om zijn zware schouders geslagen, bezig was af te stijgen. Maar het volgende ogenblik werd hij door de kolkende massa opgeslokt, en Rhiann werd verder de poort doorgeduwd.


    Nadat ze zich had losgemaakt uit de menigte, haastte ze zich naar Drusts atelier. Hij was er niet. Ze wachtte totdat de bediende die over de Koningshal ging terugkwam van de voorraadschuren, en vroeg hem of Drust al was teruggekeerd. Dat was niet het geval. Toen ze maar bleef aandringen, bracht hij haar naar Drusts lege slaapvertrek. Vervolgens doorzocht ze de stallen en de andere werkplaatsen, maar hij bleef spoorloos.


    Scheldend rende ze terug naar het strijdperk, op zoek naar Eremon.


    Drust was verdwenen.


     


    Toen Eremon die dag, na het invallen van de duisternis, zijn onwelkome nieuws aan Calgacus meedeelde, wenste hij dat de koning de tijd zou krijgen om het in stilte te verwerken. Maar alle stamhoofden waren nu gearriveerd, en het welkomstfeest moest doorgang vinden.


    Calgacus en Eremon bevonden zich alleen in de ontvangstruimte van de koning, een afgeschermde alkoof op de galerij van de eerste verdieping. De koning zat zwaarmoedig in zijn gebeeldhouwde zetel, zijn rechte schouderlijn bij uitzondering gebogen.


    'Hij is direct van het strijdperk naar de haven gegaan, ' zei Eremon. 'Hij moet het al manenlang hebben voorbereid, door kleding en sieraden bij iemand in het dorp te verbergen, die in nood voor een boot zou zorgen en die al die tijd paraat was. Zo moet hij het gedaan hebben, met het oog op een dag als vandaag. '


    Calgacus schudde, nog steeds verbijsterd, zijn hoofd.


    'Het spijt me, heer, ' voegde Eremon er voor de derde keer aan toe. 'Ik heb hem uitgedaagd om hem onder druk te zetten, om hem de gelegenheid te geven het u zelf te vertellen. Dat had een verzachtende omstandigheid kunnen zijn. '


    'Als hij niet op de vlucht was geslagen, had ik je informatie misschien in twijfel getrokken, prins. Maar – alle goden!' Calgacus beukte op de armleuning. 'Hij bevestigt zijn schuld alleen maar door zijn eigen handelen. Mijn zoon... een Romeinse verrader!'


    Eremons hart kromp ineen, maar hij zweeg.


    Nadat er enige tijd verstreken was, zuchtte Calgacus. 'Hij was altijd als eerste bij het havenhoofd te vinden als de Romeinse handelaren aankwamen. De eerste om te pronken met de nieuwste sieraden, of een beker, of een schaal... ' Hij keek in wanhoop de kamer rond, want tussen de wandkleden en het brons van speren en schilden glansde het glazuur op Romeins aardewerk op Romeinse tafels; schitterden glazen bokalen en zilveren wijnkannen. 'Hij vroeg keer op keer verlof om naar het zuiden te reizen, om het beeldhouwen in steen onder de knie te krijgen. Ik had het zelf moeten zien!'


    'Een man zou niet aan zijn eigen zoon moeten hoeven twijfelen, ' zei Eremon zacht.


    Calgacus ging rechter op zitten en kwam langzaam overeind. 'Zoon?' Zijn blik was somber. 'Ik heb geen zoon. Ik zal nooit meer over hem spreken, en niemand zal verder weten wat hier vandaag precies is gebeurd. '


    Toen ze bij het gevlochten scherm stonden, legde Calgacus een hand op Eremons schouder. 'Hoewel het me ten diepste heeft gekwetst, en hoewel ik de brenger van dit nieuws haatte, als was het maar voor even, heb je juist gehandeld. En als mijn echte zoon ook maar een gram van jouw eergevoel in zijn ziel had gehad, prins, dan zou dit alles nooit gebeurd zijn. '


    De woorden 'mijn echte zoon' echoden na in Eremons hoofd. Hij keek in de ogen van de koning. 'Het was niet bepaald een rol die ik graag wilde spelen. '


    'Hoe dan ook, als hij langer hier was gebleven, had hij misschien nuttige informatie in handen gekregen om door te geven. Nu zal de ontvangst door de Romeinen wat kouder voor hem uitvallen, want wat heeft hij te vertellen? Dat we een vergadering houden, niet meer. Als dat Agricola verontrust, des te beter. Op een dag zal hij tegenover de waarheid komen te staan in de vorm van onze zwaarden. '


    Eremon bleef stokstijf staan. 'Mag ik daaruit opmaken dat u zich zult uitspreken ten gunste van een verbond?'


    Calgacus schok hem een grimmige glimlach. 'Ik heb mijn edelen lang genoeg tevreden gehouden. Het verraad van mijn zoon is een teken dat ik Alba van het Romeinse vergif moet verlossen. Ik zal zo-nodig het besluit van mijn stamhoofden verwerpen en zal hun wantrouwen op de koop toe moeten nemen. Maar ik vrees dat het niet lang meer zal duren voordat Agricola zijn volgende zet gaat doen en dat zal, hoe dan ook, ons gelijk bewijzen. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 64


    Die avond verliep het feest in de hal vrij rustig. De Caledonii hadden weliswaar geen weet van de vlucht van hun prins, maar ze lieten hun stemming altijd afhangen van die van hun geweldige koning, en deze avond gedroeg hij zich teruggetrokken en stil, en alles behalve geweldig.


    Rhiann bleef dicht bij Eremon in de buurt. Ze spraken weinig, bedroefd als ze voor Calgacus waren, maar ze wist zich, zittend op de bank, getroost door de druk van Eremons been tegen het hare, en het eten dat ze deelden van dezelfde schaal, en de mede uit dezelfde beker, en het plezier dat ze met Conaire en Caitlin maakten. Iedere keer als Eremon tegen haar aan leunde, rook ze zijn muskusgeur, en voor het eerst vond ze ook dat troostend.


    Hoewel het voor de koning een traumatische ervaring had betekend, voelde Rhiann zich opgelucht door de wending die de loop van de gebeurtenissen had genomen. Drusts verraad had het laatste restje gevoel voor hem uit haar gesneden, en voor hen allemaal was het beter dat hij nu was ontdekt, voordat hij gevoelige informatie aan de Romeinen had kunnen doorspelen.


    Ze zuchtte en bekeek de gezichten om haar heen die werden beschenen door het vuur, dat tegen de heldere kou van de nacht flink hoog werd opgestookt. De mensen praatten ingehouden met elkaar achter hun bekers, met heen en weer schietende blikken, scherp als van raven, terwijl de vuurgloed hun zware ringen deed oplichten. Hoe kon Calgacus zich verzekeren van de trouw van welke man dan ook? De Romeinen hadden al generaties lang zwaar handel gedreven vanuit het zuiden. De mensen in Alba waren gewend aan hen te verdienen, in plaats van hen te bevechten. Hoe zou het in hemelsnaam Eremon ooit kunnen lukken de koningen te overtuigen zich bij hen aan te sluiten?


    En op dat moment verstijfde ze, want onder de gezichten verhit door de warmte en de drank, bevond zich, omhuld door rook, een paar duistere ogen die strak op haar gericht waren. Ze schitterden, maar leken tegelijkertijd als twee zwarte leegtes het omringende licht op te slokken.


    De ogen behoorden toe aan een breedgeschouderde man met een ruige zwarte baard en klittende manen zwart haar. Zijn zware, slappe wangen waren ruw als door de wind geschuurd, en zijn roofvogelneus Was stevig dooraderd van het bier.


    In de onrustige mensenmenigte was hij als enige stil.


    En opnieuw, zoals eerder bij de poort, voelde ze de druk als van een storm tegen haar geestesoog beuken, en een ogenblik lang, terwijl ze gevangenzat in die blik, rammelde er iets aan de deur van haar herinnering.


    Eremon voelde dat haar beenspieren zich spanden, hij hoorde haar adem stokken en legde zijn hand over de hare. 'Je ziet helemaal wit, vrouwe. Wat scheelt je?'


    Rhiann hield haar hoofd schuin. 'Niet direct kijken, Eremon, maar er zit aan de overkant een man, met zwart haar en zwarte ogen, die me aldoor aankijkt. Weet je wie dat is?'


    Eremon keek zogenaamd ontspannen wat rond, en toen weer naar haar. 'Calgacus heeft hem me aangewezen. Het is Maelchon, de koning van de Orcaden. '


    Maelchon. Rhiann vormde de naam met haar mond, maar kon hem niet plaatsen.


    'Je bént ook erg mooi, ' mompelde Eremon, 'maar ik kan er erg slecht tegen als een of andere koning, hoe machtig ook, je op zo'n manier aanstaart. ' Hij liet zijn arm om haar middel glijden en beantwoordde de brutale blik van de man, en Rhiann zonk zo dicht regen hem aan dat ze zijn hart voelde kloppen tegen haar arm. En het drukkende gevoel werd minder.


    Pas toen Eremon zei: 'Hij stapt op, ' durfde ze weer in die richting te kijken. En zo zag ze nog net Maelchons zwarte hoofd door de menigte bewegen, met achter hem, een klein, gebogen lopend meisje met bruin haar, dat Rhiann, voordat ze hem volgde, eenzelfde soort intense blik toewierp.


    'Waarom doen ze zo?' vroeg Eremon.


    'Ik heb geen idee, ' antwoordde Rhiann. Maar ze voelde hoe het duister de ruimte had verlaten.


     


    Nadat de maan was ondergegaan, met achterlating van de kille speldenprikken van de sterren, zwierf Maelchon onrustig rond. Tijdens het feest was er een storm opgestoken, en nu, terwijl hij hoog langs de palissade ijsbeerde, rukte die aan zijn berenmantel en sloeg zijn verwarde haren voor zijn ogen.


    In zijn eigen huis kon een dergelijke rusteloosheid, zo'n afwijzing, snel worden verzacht. Maar hier waren er geen dienstmeiden die hij naar believen kon grijpen.


    Het zien van de Epidii-koningin had hem geschokt. Het was totaal onverwacht. Maar het plotselinge weerzien deed het vuur dat drie jaar lang had liggen smeulen laaiend opvlammen, een vuur dat de adem in zijn longen verteerde.


    Haar haar was nog hetzelfde, maar de nieuwe volwassenheid in haar voorkomen, de serieuze oogopslag en de aanzet van vrouwenborsten onder haar kleed maakten haar alleen maar nog erger gekmakend, nog verlokkender dan ze als meisje al was geweest.


    En om te moeten zien hoe dat Erin-jong aan haar zat, met zijn hoofd dicht tegen het hare... Het vlees was Maelchon in zijn keel blijven steken, en zijn handen jeukten bij de gedachte om ze om de nek van die prins te sluiten, om het leven uit hem te wurgen, om die minachtende blik van dat perfecte gezicht te wissen.


    En het meisje was aan hem gegeven.


    Het haar had hem gedurende het hele feest gehoond, iedere keer dat ze haar hoofd boog vloeide het als een gordijn van koper en goud, het licht weerkaatsend, over haar schouders... en bracht het ieder bitter moment terug in zijn herinnering. Hij had diezelfde glans in de zon gezien, tegen de hei van het Heilige Eiland. En de herinnering werd door veel meer dan alleen haar schoonheid aangewakkerd.


    'Een huwelijk met u is onmogelijk, ' had de pleegvader gezegd. 'De Epidii hebben hoge verwachtingen ten aanzien van een verbond met het buitenland. '


    Maar de indringende ogen van de man, de blikken die hij wisselde met zijn vrouw en de edelen in de grote hal op het eiland, hadden een ander verhaal verteld.


    U stelt niets voor, zeiden die ogen. Een armzalig koninkje van een armzalig land; primitief en oneerlijk verkregen. U bent beneden onze stand. U betekent niets.


    Ver uit de buurt van schildwachten, terwijl de wind aan de bomen beneden rukte, greep Maelchon de palissade vast en liet hij een woedend gekreun aan zijn keel ontsnappen. Woede, die in zijn binnenste kolkte en zijn spieren verkrampte.


     


    De pijl vloog ruim zijn doel voorbij en sloeg voorbij de eiken diep in de modderige grond. Toch vuurde Eremon er nog een af, en nog een, waarbij hij de pijlen zo snel achter elkaar uit de koker rukte dat hij spoedig buiten adem was.


    Toen de pijlkoker leeg was, realiseerde hij zich hijgend dat hij een zoektocht in het struikgewas in het vooruitzicht had. Die gedachte maakte het allemaal niet veel beter.


    'Ik ben blij dat mijn vrouw tenminste behoorlijk weet te richten. '


    Eremon draaide zich om en zag Conaire, met zijn zware armen over elkaar geslagen, tegen een berkenboom geleund staan.


    'Het is jaren geleden dat ik voor het laatst een boog in mijn handen heb gehad, broertje. ' Eremon zwaaide er wat mee. 'Maar ik moest gewoon ergens op schieten, en jij was niet te vinden om mee te gaan jagen. '


    Met zo veel mannen die een plaats in Calgacus' hal wilden bemachtigen, waren alleen de koningen voor de eerste beraadslagingen uitgenodigd. De koningen en Eremon.


    'Was het zo erg?' Conaire pakte een gebruikte pijl op en werkte zich door het struikgewas om hem aan Eremon te geven.


    'Zo erg, ja. Alleen de nieuwe koning van de Taexali – een jonge, felle knul – Calgacus en ik steunden een verbond. De anderen weigerden, ook nadat we ons idee daarover uit de doeken hadden gedaan; zelfs ondanks dat mij verteld werd dat de Damnonische dorpen, inclusief dat van Kelan aan de kust, in antwoord op onze overval door Agricola waren geplunderd. ' En Eremon moest opnieuw de woede en de pijn wegslikken die dat stuk informatie bij hem had losgemaakt. Want na de Romeinse aanval op Crìanan was zijn geest zo verduisterd geweest door zijn situatie met Rhiann, dat hij vergeten was na te gaan hoe het de Damnonii was vergaan. Nou, dat wist hij nu, en hij kon zich wel voor zijn hoofd slaan. 'En er was nog meer, en toch willen ze het niet zien!' Hij sloeg met de palm van zijn hand tegen de boomstam.


    Conaire wroette rond onder een bosje meidoorns op zoek naar pijlen. 'Meer?'


    'De Romeinen zijn bezig een nieuwe reeks forten te bouwen op het grondgebied tussen de Forth en de Tay: in het land van de Veniconen. Blijkbaar hebben de Veniconen zich net als de Votadini overgegeven. '


    Conaire kwam overeind, met een pijl in zijn hand en zijn mond grimmig strak getrokken. 'En wat hadden de koningen daarop te zeggen?'


    'Dat de Veniconen verraders zijn, en dat dat de reden is dat Agricola daar die grensforten kan laten bouwen – en dat, zolang wij ons niet te welwillend tegenover hen opstellen, hij niet verder zal oprukken. '


    'Ja ja. '


    Eremon ontdekte een pijl die onder aan een boom diep in de leemgrond vastzat, en wrikte hem los. 'Het is geen grens, het is een frontlinie, waarom zien ze dat niet? En niet met de bedoeling om ons buiten de deur te houden: het is een sterke uitgangspositie om een aanval in te zetten!'


    'En wat was hun reactie daarop?'


    'Goed, 's kijken of ik me het antwoord van die ene koning nog herinner. ' Eremon sloeg zijn armen over elkaar, met de bemodderde pijl in een vuist geklemd. '"Dit is ons land, niet het jouwe, prins, en wij doen de dingen op onze manier. Onze bergen waarborgen onze veiligheid, en ik ga het leven van mijn mensen niet op het spel zetten om iemand anders vruchtbare, vette laagland te beschermen!" En hij keek Calgacus recht in zijn gezicht terwijl hij dat zei – het verbaasde me dat de koning hem niet ter plekke heeft uitgedaagd!' Eremon gooide de pijl met de boog op de grond. 'En wat me het meeste ergert, broertje, is dat de hele tijd dat wij hier zitten te kletsen, Agricola daar ergens klaarstaat. Hij wacht op het bericht van zijn keizer om het noorden binnen te trekken, en dat zal komen. Op korte termijn!'


     


    Vanaf een golvende, door wind geteisterde heuvelkam boven de Earnvlakte keek Agricola, op zijn paard gezeten, toe hoe de ossen de laatste lading hout van de rivier beneden naar boven sleepten. Aan zijn rechterhand kreeg zijn nieuwste wachttoren, boven op een hoogte van veenplaggen en hei, vorm. De gracht en omwalling waren klaar, evenals de houten borstwering. Zijn soldaten hoefden alleen nog maar de toren met zijn uitkijkplatform en baken af te bouwen.


    Tegenover de eindeloze paarsrode heidevelden, de granieten berghellingen en immense wolkenluchten zag het er kwetsbaar uit, maar Agricola had niet geluisterd naar de officieren die hem hadden geadviseerd zich naar het zuiden, naar veiliger oorden, terug te trekken. Als de legioenen nu zouden vertrekken, zouden de stammen hem als laf en zwak inschatten, en zouden ze aangemoedigd worden die zwakte uit te buiten.


    Hoe dan ook, de aanval door de Erin-prins op zijn meest westelijke fort was alleen maar geslaagd omdat het half afgebouwd was en de soldaten niet goed voorbereid waren. En wat betreft dat andere fort, tja. Hij snoof. Zorgeloosheid had de barbaren in de kaart gespeeld. De poort toonde geen teken dat hij met geweld geopend was, hij stond gewoon open – open – en één schildwacht was gedood door een pijl. Het was Agricola een raadsel hoe dat was gegaan. Hij wist niet of dit ook het werk van de prins was geweest, maar in zijn hart vermoedde hij van wel.


    Hij zuchtte geërgerd. Wat hij beslist niet moest doen, was iedere tegenslag toeschrijven aan Eremon van Erin. Dat zou alleen maar het begin zijn van een gevaarlijk soort obsessie. Samana was al te zeer betrokken bij alles wat er rond de Epidii gebeurde, wat wel verklaarbaar was, gezien de wijze waarop ze gedwarsboomd was. Maar hij moest een natie onderwerpen, niet één man.


    Er klonk gekrabbel van hoeven achter hem. Een van de Venicoonse veebaronnen – hij aarzelde om ze stamhoofden te noemen – kwam op een gedrongen pony de hoogte op gereden. 'Heer. ' De man was buiten adem, hoewel de pony, en niet hij, al het werk had gedaan.


    'Wat is er?'


    'Ze hebben het goed geheim weten te houden, maar we hebben vernomen dat de andere tribale koningen bij elkaar zijn gekomen in de Burcht van de Golven. ' De man zette een hoge borst op, zodat die bijna de omvang van zijn buik aannam.


    Agricola's paard sloeg met zijn staart en stampte. 'Dat weet ik. '


    De mond van de krijger viel open. 'Hoe – hoe wist u dat dan?'


    Agricola keek hem spottend aan. 'Denk je soms dat jullie onze enige bondgenoten in het noorden zijn? Ik heb meerdere bronnen. '


    'Bent u van plan aan te vallen?' De veebaron klonk gretig in zijn wens het vruchtbare grondgebied van de Caledonii in handen te krijgen.


    'Nee. Mijn informant wist me ook te vertellen dat dit heuvelfort erg goed verdedigd wordt, en dat deze koning, Calgacus, zijn verdediging zo heeft georganiseerd dat hij lang voordat onze vloot zijn wateren binnenvaart om de vesting aan te vallen, daarvan op de hoogte zal zijn. We zouden zo in een hinderlaag lopen. '


    De krijger zweeg, en Agricola perste zijn lippen samen. Wat waren deze mensen vermoeiend. Hoe eerder ze onder het Romeinse juk werden gebracht, hoe beter. Ze hadden geen idee hoe je een land moest veroveren. Een dorp plunderen, misschien, of wat koeien stelen – maar niet hoe je een heel gebied van kust tot kust moest innemen. En wanneer dat gebied werd doorsneden door besneeuwde bergen en ontoegankelijke moerassen, en de kusten ervan door de ene diepe zeearm na de andere, kon je al helemaal geen blinde allesomvattende aanval uitvoeren.


    Net zoals fidchell, dat spel van de barbaren, diende het plan stuk-je bij beetje in elkaar te passen. Iedere stap moest zorgvuldig bekeken worden, en de consequenties gewogen. Wanneer keizer Titus de legereenheden die hij had teruggeroepen weer zou vrijgeven, zou Agricola twintigduizend man onder zijn bevel hebben om op dit speelbord van bergen in te zetten. En hij was niet van plan daar vergissingen mee te maken.


    Hij wierp een blik over zijn schouder in oostelijke richting, naar de zee. Hij wist dat de twee overvallen op zijn forten zijn officieren zwaar op de maag lagen, en dat de manschappen alle Albanen te grazen wilden nemen. Maar zijn handen waren nog altijd gebonden.


    Na zijn troonopvolging had Titus een deel van Agricola's troepen naar Rome teruggehaald om aan het Germaanse en het oostelijke front te vechten. Hoewel Agricola trouw was aan de Flavische dynastie en Titus' vader, Vespasianus, op zijn weg naar de troon had gesteund, kookte hij inwendig van woede over deze onderbreking in zijn opmars. Hij hoopte maar dat het niet lang meer zou duren.


    De reden dat hij zo'n snelle start had kunnen maken, waren de overgaven van de Votadini en nu van de Veniconen. De laatsten hadden hem een groot schiereiland tussen de Forth en de Tay opgeleverd, dat hij met zijn nieuwe reeks forten kon afschermen. Dat bezorgde hem vrije toegang tot vruchtbaar land waar hij voorraden voor zijn manschappen kon weghalen, bruikbare havens voor zijn vloot kon vinden en een overvloed aan hout voor zijn forten. En dat alles op veilige afstand van het wilde noorden.


    Het spel vorderde langzaam. Maar na die twee overvallen op zijn forten was de volgende zet aan hem. Hij voelde het, diep vanbinnen.


    Spoedig, heel spoedig, zou hij aan zijn opmars beginnen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 65


    Weggedoken voor een plotselinge stortbui, met haar kap tot onder haar wangen dichtgetrokken, miste Rhiann het zicht op de kleine gestalte van Maelchons vrouw, die net met een afgedekte mand uit de deur van de graanschuur gesneld kwam. Voordat Rhiann kon inhouden, botsten de twee tegen elkaar op.


    'O, neem me niet kwalijk, ' hijgde Rhiann, en terwijl ze de ander bij de arm greep zodat ze niet zou vallen, probeerde ze zich haar naam te herinneren. Ze had geen idee. Het meisje was niet iemand die je je herinnerde: klein, bruin en timide. En toch werd Rhiann onmiddellijk gegrepen door de blik die aan het gezicht van de Orcadenkoningin ontglipte, vlak voor dat het masker van beschaving weer op zijn plaats schoof. Hij trof Rhiann als een fysieke klap tegen haar borst: haat, gewelddadige haat, met een verschroeiende onderstroom van pijn.


    En plotseling herinnerde Rhiann zich dat ze op het feest dezelfde blik op het gezicht van het meisje had gezien. Ze had het toen weggewuifd, maar nu... Rhiann wilde iets zeggen, maar Maelchons koningin rukte zich, alle waardigheid ten spijt, los en ging ervandoor.


    'Wacht even!' Rhiann rende haar achterna. Ze kon zich niet voorstellen waarom dit meisje haar zou haten, en ze wilde het antwoord weten. Eremon had gezegd dat haar echtgenoot erg machtig was, en dergelijke vreemde onderstromen, waar ze ook vandaan mochten komen, konden het bereiken van een verbond nadelig beïnvloeden.


    Toen ze de hoek van de graanschuur bereikte, was het meisje verdwenen in de wirwar van paden, die door de neerkletterende regen snel in modder veranderden. Rhiann bleef staan, hoewel het regenwater in straaltjes over haar wangen liep; haar geest werkte op vol-


    Ie toeren. Ze moest haar spreken. Eremon zou het ongetwijfeld met haar eens zijn dat dit soort voorvallen onderzocht dienden te worden. Er stond te veel op het spel.


    De volgende dag probeerde ze erachter te komen waar het meisje verbleef, maar dat bleek moeilijker dan ze dacht. 'Waar kan ik jullie koningin vinden?' vroeg Rhiann aan de dienstmeid in het gastenverblijf van de Orcaden.


    'We hebben gehoord dat er een heilige bron is in de heuvels aan de overzijde van de rivier, vrouwe. Ik vermoed dat ze daar is, bij het helende water. '


    In gedachten verzonken liep Rhiann verder. Goed, de mannen zouden toch de hele dag in beraad blijven. Ze kon net zo goed ook een bezoek aan het heiligdom brengen, met de kans daar de vrouwe tegen het lijf te lopen.


    Didius was nog steeds een en al misère en reageerde zelfs niet op haar grapjes, dus gingen Caitlin en zij alleen. De lenteregens hadden het waterpeil van de rivier doen stijgen, en het gelige water trok aan de paardenbenen toen ze bij de doorwaadbare plek overstaken. Aan de overzijde, diep in het bos, had Rhiann weinig zicht, maar ze voelde hoe de stem van de stroom haar riep; hoe de Oorsprong in het binnenste der aarde aan haar trok.


    Toen de roep sterker werd, manoeuvreerde Rhiann Liath een bosje essen in en liet ze zich op de grond glijden. 'Ik ga liever alleen verder, ' zei ze tegen Caitlin, terwijl ze een buidel uit haar zadeltas haalde. Mocht Maelchons vrouw er zijn, dan zou ze met nog iemand anders erbij waarschijnlijk helemaal niets willen zeggen.


    'Dat lijkt me niet zo veilig, Rhiann, met al die ruige kerels overal, ' antwoordde Caitlin fronsend.


    'Het is maar een klein stukje verder in dat dalletje, zie je wel? Ik ben zo terug. ' Rhiann kon het niet laten haar te plagen. 'Ik schreeuw wel hard als er iets gebeurt. '


    Caitlin rolde met haar ogen en liet zich op de grond zakken. 'Als je iets Andere Werelds gaat doen, nichtje, blijf ik liever uit de buurt. Maar ik houd wel met een pijl schietklaar de wacht!'


    Over een tapijt van mos en glibberige bruine bladeren liep Rhiann verder zoals de Zusters het haar hadden geleerd, met gesloten ogen, in volkomen stilte, waarbij haar voeten het pad aftastten. De stroom die bij de bron hoorde, dartelde tussen de rotsen naast haar, maar onder dat vreugdevolle geluid zong een diepere toon. Kom, zuster, leek hij te zingen. Wees welkom!


    Toen het bergdal smaller en steiler werd, opende ze haar ogen, en daar lag de plas, in een kom van rotsblokken, omringd door bomen waarin geofferde repen stof wapperden. Maar ze was niet alleen -en Maelchons echtgenote was dat ook niet.


    Het meisje stond met haar tengere gestalte in de armen van haar lijfwacht, met haar hoofd tegen zijn borst gedrukt. Ze huilde, haar magere schouders schokten, en Rhiann keek toe hoe de man haar teder streelde, terwijl hij in haar oor fluisterde.


    En op dat moment zag hij Rhiann en verstijfde. Het meisje, dat de reactie voelde, hief haar hoofd op. Rhiann had dat gekwelde gezicht door haat vervormd gezien; nu sprak er doodsangst uit. 'U!' bracht ze er hijgend uit.


    Instinctief hief Rhiann haar hand alsof ze een klap wilde afweren. 'Neem me niet kwalijk. Ik wist niet dat hier iemand was... '


    Maar het meisje rende in tranen op Rhiann toe en greep haar bij de arm. In het licht van de open plek besefte Rhiann dat ze niet ouder dan veertien jaar kon zijn.


    'Vertelt u hem toch niet wat u heeft gezien! O, alstublieft, vertel het hem niet!' huilde ze.


    'Je echtgenoot? Waarom zou ik hem ook maar iets vertellen?'


    Maar de onbeheerste angst week niet van het gezicht van de koningin, en Rhiann voelde medelijden. Ze raakte de vingers aan die haar jurk vastgrepen. 'Ik zei dat ik het hem niet zal vertellen, ' herhaalde ze.


    Het meisje verloor iets van haar gespannenheid. Ze deed een stap naar achter, sloeg haar armen om haar dunne lijfje en barstte opnieuw in tranen uit.


    Tegenover deze mate van verdriet voelde Rhiann zich machteloos. 'Wat is er gebeurd?' vroeg ze, terwijl ze haar hand uitstak. 'Kan ik je helpen? Wat kan ik voor je doen?'


    'Niets!' Het meisje kromp ineen. 'U heeft al genoeg gedaan! Niemand kan me helpen, behalve Rawden hier, en dan alleen als we even weg kunnen glippen. Als hij weg is. '


    Rhiann herkende de angst en de walging in haar stem, en probeerde een andere tactiek. 'Wat is je naam, vrouwe?'


    Het meisje snoof en haalde diep adem. 'Dala. '


    'Ik heet Rhiann. '


    'Ik weet wie u bent. ' De woorden hadden een scherpe klank.


    'Waarom haat je me zo?' vroeg Rhiann, niet wetend wat anders te zeggen. 'Ik heb je nooit eerder ontmoet, maar eerlijk waar, ik wil echt alles doen om je te helpen. '


    'Als je het haar niet uitlegt, zal ze mogelijk toch alles over ons aan hem doorvertellen, ' onderbrak de lijfwacht haar stuurs.


    Dala begroef haar hoofd in haar handen. 'Uw haar heeft werkelijk de kleur die hij beschreef. ' Haar stem klonk gesmoord. 'En uw gezicht. Zo mooi. Hij heeft het keer op keer gezegd. Niet zoals het mijne... '


    Rhiann schudde haar hoofd. Verwarden ze haar niet met iemand anders? 'Maar ik heb de koning nooit ontmoet!'


    'Jawel!' Dala hief haar gezicht op. 'Hij heeft u gezien op het Heilige Eiland, toen hij drie jaar geleden op zoek was naar een echtgenote. Hij heeft uw familie om uw hand gevraagd, en die is hem botweg geweigerd. Hij wordt er nog steeds door gekweld!'


    Rhiann fronste haar wenkbrauwen. Veel mensen hadden Kells broch op het eiland bezocht. Vaag wist ze zich een vreemdeling uit het hoge noorden te herinneren, die enkele dagen bij haar pleegvader had verbleven. De man was een keer langs haar gereden terwijl ze met Talen en Marda in de heuvels wandelde, maar omdat ze al bij de Zusters woonde, had ze nog niet eens een maaltijd met hem gedeeld, kende ze zijn naam niet en had ze geen idee hoe hij eruitzag. Hij vertrok plotseling, dat herinnerde ze zich nog wel. En ook dat Kell weinig goede woorden voor hem had overgehad, nadat hij was vertrokken. Maar niemand had haar ooit verteld dat hij haar had willen hebben, noch dat hij afgewezen was.


    O, goede Godin! Maar hoe kon dit zo veel jaren later voor iemand nog een rol spelen? En waarom voelde Dala zich zo verscheurd? Het had niets met jaloezie te maken: ze haatte de man, dat was duidelijk.


    'Ja, ja. U heeft hem afgewezen, ' ratelde het meisje maar door. 'En dus heeft hij uiteindelijk mij maar genomen!' en er volgden nog meer snikken.


    Dit meisje is helemaal gek gemaakt, bedacht Rhiann. Ze voelde het fragiele laagje gezond verstand, dat als een eierschaal de pijn slechts ternauwernood omhulde.


    Toen het wilde snikken minder werd, raakte Rhiann Dala's schouder aan. 'Vertrouw me nu maar. Ik heb geen idee wat ik jou heb misdaan, want ik was jong, en ik ben zelfs niet aan je echtgenoot voorgesteld. Maar... word je door hem mishandeld?'


    'Op alle mogelijke manieren. ' Dala's stem verraadde wanhoop. 'Door uw afwijzing heeft u mij tot een leven in de hel veroordeeld, maar dat is niet alles! Zelfs nu raakt hij er nog opgewonden van u alleen maar te zien, en hij... hij... misbruikt me zo verschrikkelijk, terwijl hij zich voorstelt dat ik u ben. ' Ze balde haar vuisten, dreef haar nagels in haar handpalmen.


    Rhiann voelde zich onpasselijk worden. 'De wet verbiedt je echtgenoot je zo te behandelen. Waar is je familie, je clan?'


    Dala schudde stil haar hoofd, terwijl er tranen drupten op de doffe sierspeld die haar mantel bijeenhield. 'Ik ben van de Caereni. Mijn vader is dood. En de rest... Ze zijn te bang voor mijn echtgenoot om te protesteren. Ze zijn goed voor me betaald. '


    'Maar is er dan niemand op de Orcaden die je kan helpen?' Rhianns stem trilde van boosheid. Het meisje keek op bij het horen van de heftige toon. 'En de druïden dan, Dala? Iemand moet het toch tegen hem durven opnemen; zo kan een koning toch niet regeren!'


    'Maar hij wel, ' fluisterde het meisje. 'Hij heerst over iedereen. Hij heeft alle druïden en priesteressen verbannen, op één na, Kelturan, maar die is nu dood. Hij alleen heeft alle macht, met een leger dat hem steunt in zijn gewelddadigheid. En zijn soldaten zijn van jongs af aan getraind in absolute gehoorzaamheid; hij heeft jarenlang aan de kracht van zijn leger gebouwd. '


    Rhiann drukte even Dala's schouder, liet haar los en richtte zich op. 'Het is goed dat we elkaar hebben ontmoet, want ik zal niet toestaan dat een vrouw zo behandeld wordt, en zeker niet nu ik weet dat ik zelf, zonder het te weten, de oorzaak van je lijden ben. '


    Er viel even wat hoop af te lezen op het wantrouwige meisjesgezicht.


    'Ik ben de Ban Cré van de Epidii, en ik zal alles doen om je te helpen. Vanaf vandaag sta je onder mijn bescherming. Maar ik vraag je wel één ding. Blijf tot het einde van de bijeenkomst bij hem en doe alsof er niets is gebeurd. Het is nog maar een dag of twee. Dan... vertrouw me maar. '


    Dala, haar gloeiende wangen gestreept door de opgedroogde tranen, keek Rhiann een tijdlang diep aan. 'Ik weet niet waarom, maar ik vertrouw u, ' zei ze uiteindelijk. 'Ik heb u zo lang gehaat, omdat u de oorzaak van mijn lijden was. Maar misschien bent u ook mijn redding. Misschien moet het juist zo zijn. '


    Rhiann glimlachte. 'Je verbergt wijsheid onder je tranen. Het is de balans der dingen, een teken dat de hand van de Moeder hier aan het werk is. ' Ze gebaarde naar de donkere waterplas. 'We zijn hier samengebracht bij Haar bron, begrijp je? Laten we onze offerandes doen en daarna moet je teruggaan. Wacht op het moment dat ik in actie kom. '


     


    Zodra ze terug was ging Rhiann op zoek naar Eremon, die zich boven een bronzen schaal zat te scheren in hun gastenverblijf. Ze vertelde hem snel wat er was gebeurd.


    'Dat is een vreemd verhaal, ' stelde hij vast, terwijl hij zijn mes neerlegde en water tegen zijn gezicht kletste. Vervolgens stond hij op, waarbij hij met zijn handen wat water over haar heen spatte. Ze gaf hem fronsend een linnen handdoek aan. 'Het is een verschrikkelijk verhaal. ' Ze was nog woedend.


    'Die Maelchon heeft tot nu toe gezwegen, maar Calgacus zegt dat hij erg machtig is. ' Eremons stem klonk gesmoord omdat hij zijn haar stond droog te wrijven. 'Hij bezit ook gebieden aan de noordkust, heb ik gehoord. '


    'Ik weet dat hij machtig is, ' snauwde Rhiann. 'Maar ik zal niet toelaten dat dat kind door hem gemarteld blijft worden!'


    Eremon begon zijn blote armen en borst af te wrijven, en Rhiann bloosde en keek opzij naar de deurflap. Er was een gouden adelaar in volle vlucht op geborduurd.


    'Ik moet toegeven, Rhiann, dat het een triest verhaal is, en het deel met jou... is erg verontrustend. Hoe eerder we hier weer weg zijn, hoe beter. Maar Maelchon zou een formidabele bondgenoot betekenen. En naar wat ik gehoord heb, zien de vooruitzichten voor samenwerking met de andere koningen er niet goed uit. '


    'Ik wist dat je dat zou gaan zeggen!' Rhiann was furieus. 'Het maakt niet uit dat hij haar verkracht en mishandelt, en mensen vermoordt! Hij bezit macht, en dat is het enige wat telt, toch?'


    'Nee, zo is het niet. ' Hij keek Rhiann indringend aan. 'Ik zeg alleen maar dat je niet moet overdrijven. Hij deugt duidelijk niet... Hij heeft ze niet allemaal op een rijtje. Maar hij zou een waardevolle bondgenoot kunnen worden. En jij gaat die mogelijkheid niet in gevaar brengen, begrepen?'


    Rhiann rechtte haar rug. 'Volgens onze wetten is wat hij haar aandoet, verkeerd. In mijn positie heb ik de plicht daar iets aan te doen. Maar ik zal daarmee wachten tot de vergadering voorbij is. '


    Eremon kneep zijn wenkbrauwen samen, maar ze weerstond zijn blik. Ten slotte zuchtte hij, en gooide de handdoek neer om een schone tuniek te pakken. 'Meer kan ik niet vragen, dan. '


    Tijdens het feest die avond in het kamp, dook Rhiann diep weg in haar mantel, kijkend naar de twee door de vuurgloed beschenen worstelaars. Overal om haar heen lachten mensen, ze riepen aanmoedigingen of beledigingen, of vervloekten hun verlies bij het wedden. De lucht stond stijf van de geur van geroosterd everzwijn en smeulende turf, maar ze voelde hoe haar geest wegdreef naar waar de menigte ophield, naar waar het duistere woud begon, waar de vochtigheid opkroop uit de mossige ondergrond.


    En toen ze de druk van de ogen in haar rug voelde, wist ze wat ze zou zien als ze zich zou omdraaien. Ze had Maelchon kunnen negeren, maar daar was ze veel te woedend voor. Hij tiranniseerde iedereen om hem heen, maar zij zou zich niet laten intimideren.


    Dus draaide ze zich met rechte schouders om, en liet ze haar blik de zijne kruisen. Het aura dat om hem heen hing was dat van een broeierige donderwolk. Ze staarde hem woest en onbevreesd aan, en plotseling glimlachte hij en hief zijn beker mede in haar richting. Zijn tanden glinsterden.


    Dala stond naast hem. Ze wierp Rhiann huiverend een blik toe, sloeg haar ogen neer, en sloop vervolgens achter haar echtgenoot aan toen die in de menigte verdween.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 66


    De beraadslagingen gingen nog een dag door, maar het was duidelijk dat de koningen in twee kampen verdeeld waren. Het kleinere, bestaande uit Calgacus, de koningen van de Taexali en Vacomagi en Eremon, bleef op samenwerking hameren.


    De discussie golfde urenlang heen en weer, en juist op het moment dat een paar stamhoofden begonnen te twijfelen, kwam de koning van de Orcaden eindelijk luidruchtig overeind.


    Eremon had hem de twee voorbije feesten in de gaten gehouden, en gezien hoe zijn zwarte kop voornamelijk tussen die van de meest fervente tegenstanders van een verbond te vinden was geweest, de koning van de Creonen inbegrepen, die Eremon had gezegd zijn neus niet in hun zaken te steken.


    'Ik heb aandachtig geluisterd. ' Maelchon streek over zijn baard; zijn andere hand rustte op het gevest van zijn zwaard. 'En het is duidelijk dat wij in het noorden weinig gevaar te duchten hebben. Van de Romeinen, wel te verstaan. ' Hij zweeg even en liet zijn blik langs zijn noorderburen gaan. 'Een veel groter gevaar vormen de ambities van die zuiderlingen die het liefst over ons allemaal zouden willen regeren. '


    Hij keek Calgacus niet aan toen hij dat zei, maar Eremon voelde, gezeten naast de koning van de Caledonii, dat diens arm verstrakte.


    Garnat, de koning van de Taexali, sprong overeind. 'Dat is een belediging!'


    De koning van de Creonen stond ook op. 'Is dat zo? Wij hebben het idee dat u wel erg graag een krijgsheer wil benoemen die de controle zou krijgen over onze manschappen! En wat zal hij met die controle doen? Die tegen ons gebruiken, dat is wat er zal gebeuren!'


    'Leugenaar!' schreeuwde een van Garnats stamhoofden.


    De vergadering ontplofte en veranderde in een troep tierende mannen, die ieder voor zich probeerde de anderen te overschreeuwen.


    Eremon probeerde het gekrakeel het hoofd te bieden en de mannen wanhopig tot kalmte te manen, beseffend dat er een kloof dreigde te ontstaan die mogelijk niet te helen zou zijn.


    En precies op dat moment drong een afschuwelijke geur zijn neusgaten binnen – de stank van ongelooide dierenvellen en ongewassen mensenhuid. De atmosfeer in de hal werd uiteengereten door gestamp van een staf op de grond, en de koningen vielen stil. Hoofden draaiden in de richting van de deur, en de menigte week uiteen.


    Eerst zag Eremon een dofwitte, ruige haardos en vervolgens de brandend gele ogen. Het was Gelert, zijn gewaad smerig en kapot, met daar overheen onbewerkte vellen wolfsbont. Met heel dunne armen, de huid van zijn gezicht strakgetrokken over het bot, zijn benen bloedend als door takken gestriemd. Boven aan de uilenstaf zat een tros schedeltjes vastgemaakt, die ratelde terwijl hij in Eremons richting schuifelde.


    Hij bleef staan en wees met de staf naar de prins. 'En hier staat de duivel, hier in ons midden, nog steeds leugens te vertellen!'


    Declan, die samen met de andere druïden toehoorder was geweest bij de beraadslagingen, haastte zich naar voren. 'Meester?' fluisterde hij ongelovig. 'Waar bent u geweest?'


    Gelert wendde zich tot hem. 'Ik ben bij de sterren geweest, broeder! Ik ben tot in het binnenste der aarde geweest. Ik heb de deuren van de Andere Wereld opengebroken. Ik heb gebrand in het vuur!'


    De koningen begonnen elkaar met angstige gezichten aan te kijken.


    'En wat hebben ze mij gezegd?' bulderde Gelert. 'Dat hij' – weer wijzend naar Eremon – 'door de meesters van de onderwereld hierheen is gezonden om ons in verwarring te brengen, ons te verzwakken, ons leugens te vertellen. Hij dorst naar ons bloed voor zijn eigen gewin, en hij zal ons aan de indringers verkopen... '


    Eremon snoof. 'Dit is belachelijk!'


    'Broeder, ' sprak Calgacus' opperdruïde, en de lange, gebogen man schreed naar voren. 'U bent uitgeput, u komt van ver, dat is duidelijk. Ga met mij mee, dan zullen we samen bespreken wat u heeft meegemaakt. '


    De staf bonkte andermaal op de grond. 'Als jullie hem toelaten rot jullie geest, zal hij jullie gedachten voor zijn eigen doeleinden verdraaien!' schreeuwde Gelert. 'Hij wil roem verwerven voor zichzelf, hij is niet in onze veiligheid geïnteresseerd; hij buigt voor niemand dan zijn eigen vreemde god. Jullie moeten hem nu verbannen, voordat jullie bezwijken!'


    Calgacus en zijn mannen stonden als ter plekke verlamd. Dit was een druïde, en geen krijger kon een lid van de broederschap aanpakken en daar levend mee wegkomen.


    'U heeft het moeilijk gehad, meester, ' zei Declan op geruststellende toon. 'Gaat u mee, dan kunt u uitrusten. ' Gelert keek hem aan alsof hij hem wilde tegenspreken, maar scheen zich toen te realiseren waar hij was en wist zijn kalmte te herwinnen voordat hij de hal uit schreed. Op weg naar buiten schroeide zijn brandende blik Eremons huid.


    Hoorbaar werd er door de verzamelde koningen en stamhoofden opgelucht ademgehaald. De kracht van Gelerts haat was zo voelbaar geweest dat Eremons benen trilden.


    'Hij raaskalt, ' zei Calgacus, terwijl hij de druïde nastaarde. 'We kunnen hem beter maar vergeten. '


    'Er zou best waarheid hunnen schuilen in wat hij zei. ' Maelchon stapte naar voren: zijn gestalte vulde de ruimte voor het vuur.


    Eremon draaide zich met een ruk naar hem toe. 'Wat!'


    'Iedereen hier heeft trouw gezworen aan Alba, behalve één. ' Maelchon liet Eremon zijn tanden zien in iets dat moest doorgaan voor een glimlach. 'Een buitenlander, op zoek naar eigen roem, zoals de druïde zei, niet om ons te beschermen. En erger nog, dit is een man die, als we hem moeten geloven, Agricola heeft ontmoet, een Romeins regiment heeft bedwongen – en vervolgens doodleuk een Romeins fort uit is gewandeld. '


    Eremons adem stokte in zijn keel. Hoe kon hij dat weten? Hoewel... Eremon had zijn mannen niet gevraagd het geheim te houden. En Aedan kennende was het verhaal allang opgepikt door een horde barden, die het intussen over heel Alba hadden verspreid.


    'En hoe heeft hij dat allemaal voor elkaar gekregen?' Maelchon keek de andere koningen aan. 'Volgens mij heeft hij iets te veel contact gehad met de Romeinen. Hoe kon hij anders ongedeerd wegkomen... tenzij hij andere banden met ze heeft dan wij weten?'


    Eremons hand reikte naar zijn zwaard. 'Dat is een kwaadaardige belediging. '


    Calgacus kwam naast hem overeind en gromde met ingehouden stem tegen hen allebei: 'Vrede – in mijn hal wordt niet gevochten. De prins van Erin is trouw aan Alba, en een gezworen vijand van de Romeinen. Hij is mijn bondgenoot en heeft mijn volledige steun. '


    Maelchon keek alsof hij nog meer wilde zeggen, maar hij wilde zich klaarblijkelijk niet duidelijk tegen Calgacus uitspreken. Hij gaf er de voorkeur aan andere mannen daartoe aan te zetten.


    Calgacus vervolgde kalm: 'En in antwoord op wat er werd gesuggereerd voordat we werden onderbroken... Het maakt niet uit wie als krijgsheer wordt aangewezen, als onze krachten maar gebundeld worden tot één grote legermacht. Niemand wil het land van een ander hebben. Ik wil alleen maar dat het mijne zijn vrijheid behoudt. '


    Hij kon het blijven herhalen, maar Eremon zag in de blikken van de meest weerspannige stamhoofden dat ze hem niet geloofden. Eerder niet, en zeker nu niet.


     


    De Ban Cré van de Caledonii waggelde naar het vuur om de beker bij te vullen. De kruiden zouden helpen de geest van de druïde en het lichaam, dat koortsig lag te woelen, te versterken. Het was duidelijk dat hij manen lang als een wilde in het bos had geleefd en weinig had gegeten.


    Ze keek op de man neer, haar zintuigen in de war en geschokt door diens uitstraling, die meer dan alleen tijdelijke duisternis verraadde. Ze bespeurde een leegte, alsof hij totaal van de Oorsprong was afgesneden.


    Hoe eerder hij weer weg was, hoe beter. Het zou niet lang hoeven duren: zijn lichamelijke klachten waren gering, en de striemen zouden spoedig genezen zijn. Goed slapen, wat eten, en de druïden zouden hem, de Godin zij gedankt, weer meenemen.


    Er werd op de deur geklopt. 'Ja?' riep ze.


    Er kwam een man binnen. Hij was tenger en gedrongen, met zwart warrig haar. 'Mijn meester wil weten hoe het met de druïde gaat. Kan hij een bezoeker ontvangen?'


    'Hij slaapt. '


    'Maar hij zal niet al te lang vanwege ziekte het bed moeten houden?'


    De oude priesteres gluurde naar de man. 'Waarom stel je me al die vragen? Wat wil je eigenlijk?'


    De man aarzelde. 'Mijn meester is een machtig vorst. Hij heeft de wens met de druïde van de Epidii te spreken. '


    'En waarom? Wat heeft-ie met hem te maken?'


    De man keek dreigend. 'Hij hoeft zich tegenover jou niet te verantwoorden, oude vrouw. Hij komt vanavond, en je vertelt het tegen niemand. '


    De priesteres wilde nog wel tegenwerpingen maken, maar ze voelde zich te zwak, en een moment later haalde ze haar oude schouders op en draaide ze zich om. Koningen, druïden. Wat had zij daarmee te maken?


    In het privévertrek van koning strekten de beide mannen hun benen in de richting van de vuurpot. De avondwind was naar het noorden gedraaid en guur geworden, en er joegen regenvlagen vanuit zee over het land. Bij flakkerend lamplicht zaten ze ieder voor zich, stil, in gedachten verzonken, terwijl ze de bekers mede in hun handen lieten ronddraaien. Er klonk een bescheiden klop op het uit hout gesneden kamerscherm, en een bediende kondigde de vrouwe Rhiann aan. Calgacus stond op en boog, pakte haar klamme mantel aan en verzocht haar plaats te nemen in zijn stoel.


    'Hebben jullie succes geboekt?' Ze probeerde Eremons blik te vangen, maar hij staarde somber in de gloeiende kolen van de vuurpot.


    'Nee, ' zei hij. 'Maelchon heeft de angst van de noordelijken, dat een verbond alleen maar zou leiden tot onderwerping aan Calgacus, flink aangewakkerd. Ze gaan er niet mee akkoord, niet nu. '


    Rhiann zuchtte. 'Hier waren we al bang voor, maar wat hadden we anders kunnen doen?'


    Eremon zette zijn beker op het driepoottafeltje naast hem. 'Er is nog een mogelijkheid. ' Hij wierp een blik op de koning, die knikte. 'Calgacus vertelde me net dat niet alle stammen op de vergadering vertegenwoordigd waren. De Caereni en hun bondgenoten van de westkust vonden het niet nodig om te komen. '


    Rhiann knikte. 'Dat is geen verrassing. Mensen uit het oosten zijn gewend naar het Heilige Eiland te reizen. Maar de stammen midden op het vasteland leven geïsoleerd en erg op zichzelf door de ligging van het centrale berggebied. We weten niet eens met hoevelen ze eigenlijk zijn. '


    'Precies, ' beaamde Calgacus. 'En daar moeten wij achter zien te komen. Ik neem aan dat zij de Romeinse dreiging niet aan den lijve ondervinden, en daarom mijn verzoeken te licht hebben opgenomen. We moeten ze van gedachten doen veranderen, en snel, voordat de tegenstemmende vorsten van deze raad naar huis zijn teruggekeerd. '


    Eremon leunde met zijn handen op zijn knieën naar voren. 'De koning geeft ons een schip mee om via het noorden, om Alba heen, naar het westen te zeilen, op een diplomatieke missie in zijn naam. Dan kunnen we daar zijn voordat de andere koningen de kans krijgen om de valse geruchten van die gluiperige druïde, en die onruststoker Maelchon, verder te verspreiden. '


    'Druïde?'


    Eremon keek haar aan. 'Ik vertel het je allemaal later wel. Maar de koning en ik denken dat het beter is om nu meteen te vertrekken. Gezien zijn connectie met jou, en nog het een en ander, heeft Maelchon het op mij voorzien. Ik wil Calgacus' inspanningen met de andere vorsten niet frustreren. Wat vind je ervan?'


    Terwijl hij sprak, besefte Rhiann dat haar handen begonnen te trillen, dat haar tong droog tegen haar gehemelte kleefde. Het grondgebied van de Caereni lag vlak bij het Heilige Eiland; vlak bij de Zusters. Sinds de overval was ze in de verste verte niet meer in de buurt van het eiland geweest; ze was ervan weggevlucht, vastbesloten er nooit meer terug te keren, om nooit meer geconfronteerd te worden met de schande dat ze niet genoeg had gedaan...


    Maar ze haalde diep adem, probeerde rustig te worden. Ze gingen tenslotte niet naar het Heilige Eiland. 'Het is een goed idee, ' zei ze uiteindelijk. 'Wanneer vertrekken we?'


    'Over twee dagen, dus voordat de vorsten weer naar huis gaan. Calgacus laat een schip voor ons in gereedheid brengen. '


    'Dan moet ik eerst nog iets anders doen. ' Ze wendde zich tot Calgacus. 'Maelchons echtgenote heeft mijn hulp gevraagd, omdat ze door hem mishandeld wordt. Haar familie doet niets om haar te beschermen, maar ik moet dat wel doen, omdat ik een lid van de Zusterschap ben. Het is onze plicht alle vrouwen bescherming te bieden. '


    Calgacus fronste zijn wenkbrauwen. 'Zijn echtgenote? Waar beschuldigt zij hem van?'


    'In haar belang zou ik dat liever privé willen houden. Maar uw eigen Ban Cré en ik hebben lang met haar gesproken, en haar lijfwacht kan getuigen. Ik doe een beroep op de wet om haar van dit huwelijk te verlossen. '


    Calgacus zuchtte. 'Dat zal hem een nog furieuzer tegenstander maken. ' Het lamplicht deed de goudkleurige vlekjes in zijn ogen schitteren. 'Onder deze omstandigheden kan ik je niet vragen het niet te doen, maar ben je ervan overtuigd dat het dit soort drastische maatregelen rechtvaardigt?'


    'Ja. ' Rhianns stem klonk vlak. 'Ik weet het zeker. '


    'Wat ben je dan van plan te doen?'


    'Ik ga hem er nu dadelijk mee confronteren. '


    Eremon sprong, zijn mede vergetend, op. 'Je komt niet in zijn buurt zonder mij!'


    Ze glimlachte. 'Nee, natuurlijk niet. Maar ik moet alleen met hem spreken, met Dala en de oude priesteres. Ik ga haar schande niet bespreken met andere mannen erbij. Je moet buiten wachten. '


    'Nee. ' Eremon was vastbesloten. 'Ik blijf naast je staan, met mijn zwaard binnen handbereik. '


    'Eremon, Dala zal niets zeggen als jij erbij bent. Maar als jij het huis omsingeld houdt, kan Maelchon niets uitrichten, en dat weet hij. '


    Eremon probeerde ertegenin te gaan, maar Calgacus hief zijn hand op. 'De Ban Cré heeft gelijk, ' zei hij. 'Dit is een vrouwenaangelegenheid. Vergeet niet dat ik ben opgegroeid op de knie van een priesteres; ik weet wanneer je ze hun gang moet laten gaan. '


    'Misschien kunt u dat dan mijn echtgenoot duidelijk maken, ' antwoordde Rhiann prompt. Maar toen ze wegliepen, keerde ze zich naar Eremon om. 'Ga toch maar net binnen bij de deur staan, maar op afstand. '


     


    Maelchon probeerde uit alle macht de woede te verdringen die zijn brein als een nevel vertroebelde.


    De roodharige heks had het lef om hem hier in het openbaar te beschuldigen. Te beschuldigen, hem! Voor het aangezicht van zijn muizige echtgenote, en die rondstrompelende oude genezeres – en natuurlijk, op de achtergrond, dat hondsvot uit Erin. Hoe ze, zoals ze altijd deden, met elkaar tegen hem samenspanden. Hij schudde zijn hoofd, en concentreerde zijn aandacht volledig op de Ban Cré van de Epidii.


    Ze wendde haar blik niet af en beefde ook niet van angst. Haar blauwe ogen stonden helder, en ze gloeiden van woede. Grote goden, dat hij van vuur en haat zo veel meer opgewonden raakte dan van wat dan ook... Hij verlangde ernaar zijn handen op die romige huid te leggen en haar heen en weer te schudden tot haar woede nog veel heftiger werd en hij die met zijn lichaam kon onderwerpen...


    'Ik vroeg, wat is uw antwoord op deze beschuldigingen?'


    Hij probeerde zijn gedachten te verzamelen. 'Ze zijn ongegrond. Zij is mijn vrouw, en ze heeft te ondergaan wat ik wil. '


    'En dat ziet u verkeerd, ' snauwde de oude vrouw. 'Onder de wetten van de Moeder heeft ze haar eigen rechten, dat zullen de druïden bevestigen. Ze kan niet zomaar op die manier worden geslagen of... genomen... We beschikken over een getuige uit uw eigen land die het bestaan van haar verwondingen kan bevestigen. Ik heb haar zelf ook onderzocht. '


    Maelchon wierp een woedende blik op zijn vrouw. Ze stond half verscholen achter de Ban Cré, haar hoofd gebogen – zoals te verwachten was. Achterin weerkaatste het licht van het vuur in het zwaard van de prins uit Erin, maar zijn gezicht was onzichtbaar in de schaduw. Maelchon twijfelde er niet aan dat er andere gewapende krijgers buiten het huis stonden – allemaal slaafse volgelingen van de Epidii-koningin en haar echtgenoot die hun bevelen zouden gehoorzamen.


    Hij kan haar aanraken, haar nemen, en ik niet. De rode mist wentelde rond zijn kloppende slapen.


    'Goed, we kunnen dit voorleggen aan de druïden en Calgacus en de andere vorsten van de raad, of u kunt erin toestemmen, hier en nu, uw echtgenote te laten gaan. '


    'Jij hebt niet de macht om me dit te bevelen!' gromde hij.


    Ze glimlachte. 'O, die heb ik wel. Ik heb begrepen dat u geen druïden of priesteressen op uw eilanden meer heeft, dus misschien dat u bent vergeten hoe de wetten in beschaafde landen worden toegepast. Hier is wat u doet, verkeerd. Daar zal iedereen het over eens zijn. We kunnen uw vrouws vrijheid met geweld afdwingen, als u dat liever hebt. '


    Maelchon keek naar de prins achter haar. De man was snel, en dodelijk met dat zwaard, had hij vernomen, terwijl hij, Maelchon, zijn eigen kling niet bij de hand had. Hij was onverhoeds in zijn vertrekken overvallen, zonder zelfs zijn eigen lijfwachten in de buurt.


    Alle goden! Wat deed dat zielige hoopje echtgenote er uiteindelijk toe? Hij wilde toch al van haar af, en hij kreeg zo de kans. 'Bah! Ze betekent niets voor me – ze is waardeloos. Jullie mogen haar hebben. '


    'En haar bruidsschat?'


    Zijn lippen krulden. 'Armzalig als die was, mag ze hem terug hebben. Ik zal hem naar de Caereni sturen als ik weer thuis ben. '


    'Mooi. '


    Hij keek toe hoe zijn vrouw naar haar slaapplaats sloop en de weinige persoonlijke bezittingen bijeen graaide: een leistenen armband, een gebroken kam en een oude bronzen spiegel. En daarna vloog ze de deur uit, met de oude priesteres waggelend achter haar aan.


    De Ban Cré van de Epidii draaide zich op haar hielen om en liet hem zonder een woord achter, alsof hij beneden haar waardigheid was, en alleen de prins waagde het om hem, voor hij haar volgde, een dreigende blik toe te werpen.


    Maelchon stond daar een schijnbare eeuwigheid lang in het midden van de ruimte zonder een vin te verroeren terwijl hij vanbinnen kookte van woede, een razernij die zijn lichaam met een vloed van zweet overdekte. Als ik haar niet kan hebben, bij Taranis en de Dagda en duistere Arawn zelf, dan ook dat hondsvot uit Erin niet.


    En hij wist wat hem te doen stond.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 67


    Calgacus bracht de laatste dagen van de bijeenkomst door met het nog overvloediger onthalen van de vorsten, om zodoende de banden aan te halen die waren verzwakt en te proberen banden aan te gaan waar die er voorheen niet waren.


    De tijd zou komen, legde hij Eremon uit, dat er geen keus meer zou zijn tussen vechten en niet vechten. En hij moest zorgen dat hij dan degene zou zijn tot wie de koningen zich in hun vrees zouden wenden. Hij moest de bruggen die Maelchon mogelijk had verzwakt, herstellen.


    De koning van de Orcaden zelf vertrok onmiddellijk na de confrontatie met Rhiann, zonder behoorlijk afscheid te nemen van Calgacus – wat de Caledonische vorst niet echt betreurde.


    'Nu ik weet hoe hij zijn vrouw en volk behandelt, heb ik geen behoefte zijn gezicht nog eens te zien, ' zei Calgacus tegen Eremon, terwijl ze op de omwalling van het heuvelfort toekeken hoe Maelchon en zijn gevolg wegreden.


    'Kunnen we op geen enkele manier meer over hem te weten komen?' vroeg Eremon.


    Calgacus tuitte zijn lippen. 'Hij patrouilleert regelmatig in zijn wateren. En gasten zijn er niet welkom. Maar ik zal erover nadenken. ' Hij zuchtte, terwijl de koning van de Creonen met rechte rug en zijn ogen onzichtbaar onder zijn helm even na Maelchon de poort uit reed. 'Zo smaakt het bittere in de drinkbeker van een koning, Eremon. Woede en wantrouwen van mensen, mannen die proberen je te vernederen. '


    Eremon keek hem van terzijde aan, en zag voor de eerste maal de diepe lijnen die van die haviksneus tot aan de besluitvaardige maar grimmige mond liepen. De raadsvergadering en het verraad van zijn zoon hadden een zware tol van de koning geëist; Eremon herinnerde zich plotseling dat hij geen jonge man meer was.


    'Maar er staat ook iets tegenover, heer, ' mompelde hij. 'Het respect van degenen... die tegen u opkijken. Trots, bewondering... ' Hij staarde naar zijn handen, die de palissade vastgrepen. 'Waar u heen gaat, zullen de getrouwen van hart en geest volgen. Daar moet u in geloven. Alba heeft u nodig. '


    De koning legde een hand op zijn schouder. 'Ik heb al eens gezegd dat er een dichter in je schuilt, prins. Zoals je met je woorden harten tot oorlog weet te bewegen, zo vervul je mijn hart met hoop. Luister niet naar het getob van een oude man; jouw jeugd en vuur zullen ons leiden, zoals de mijne mij hebben geleid. ' Eremon keek op en zag dat de somberheid van het gezicht van de koning was geweken. 'Mijn oom, een groot vorst, heeft ooit iets tegen mij gezegd wat ik altijd heb onthouden: "Wees jezelf trouw en je pad zal altijd recht zijn als de schacht van een nieuwe speer, hoe krom en bezaaid met moeilijkheden het een ander ook toeschijnt. '


    Eremon glimlachte. 'Dat is een goede raad. '


    'Dat is het inderdaad. En ik heb ook geleerd dat je als koning dat pad alleen moet gaan. Toen ik jong was, leek me dat een meedogenloos soort keuze, maar je kunt pas de diepe muziek van je hart horen als je alleen bent: dan zal die je pas naar de waarheid leiden. '


    Eremon dacht een moment na. 'Dus iets wat ik beschouw als een last, is ook een bron van kracht. '


    'Ja, alleen zo worden mannen grote koningen. ' Calgacus grinnikte. 'En er moet altijd tijd zijn voor mede, en verhalen; vergeet dat nooit, Eremon! De liefde van je broer en je mannen... en je vrouw... zal altijd op je wachten als je bij ze terugkomt. ' Bij het ter sprake brengen van Rhiann roerde zich iets dieps in de ogen van de koning, en ondanks de ernstige woorden voelde Eremon hoe hij bloosde.


    Op de ochtend van hun vertrek vroeg Calgacus om in afzondering afscheid te kunnen nemen van Eremon en Rhiann. Toen ze zijn hal binnen kwamen, zat Calgacus op zijn troon, met zijn gouden band op zijn haar en zijn met juwelen afgezette zwaard leunend tegen zijn knie.


    Eremon keek naar beneden, naar zijn eigen simpele tuniek en broek. 'Heer, ik vrees dat we niet echt gekleed zijn op een dergelijk officieel afscheid. '


    Calgacus glimlachte, terwijl hij overeind kwam om Rhiann te kussen. 'Ik ben in vol ornaat omdat ik een officiële handeling moet verrichten. '


    Hij gaf twee bedienden, die tegen de muur stonden, een teken om naar voren te komen. De ene droeg de grote, met edelstenen bezette bokaal die bij ieder officieel feest met geëerde gasten rondging om ze als familie te ontvangen. De andere droeg een ingewikkeld gesneden kistje van cederhout, een geurige en kostbare houtsoort afkomstig uit de woestijnlanden aan de andere kant van de Middenzee.


    Eremon en Rhiann keken elkaar aan.


    Een derde bediende, een meisje, schreed naar voren met een kruik mede. Ze vulde de prachtige bokaal terwijl de koning die met twee handen vasthield. Calgacus keek hen allebei met zijn goudkleurige ogen indringend aan. 'Ik bied jullie een officieel verbond met de Caledonii aan. '


    Eremon hoorde Rhiann naar adem snakken. Een officieel verbond! Tot nu toe had Calgacus alleen over persoonlijke steun gesproken. Dit was van een geheel andere orde.


    'Hierbij verbind ik het lot van mijn volk aan dat van jullie volk, om ons gezamenlijk teweer te stellen tegen onze vijand – Rome. We zullen onze krachten, onze intelligentie en onze ideeën delen. En misschien ons bloed. ' Calgacus keek Eremon strak aan terwijl hij dit zei. 'Wat is daarop je antwoord?'


    Eremon schraapte zijn keel. 'Ik kan het, bij afwezigheid van de raad, niet aannemen uit naam van de Epidii. Maar ik kan het wel aannemen, en neem het met vreugde aan, uit naam van mijn mannen en mijn eigen volk. We zullen broeders zijn, gebonden door een eed die niet verbroken kan worden. '


    Calgacus glimlachte. 'Beloof mij dan nu dat we tezamen zullen strijden, dat we alles zullen doen om Alba te zuiveren van deze indringers, op ieder denkbaar slagveld. ' Hij hief de bokaal en nam een slokje, om hem vervolgens aan Eremon te geven.


    'Ik beloof dat mijn eigen strijdmacht en, als de goden ons genadig zijn, de Epidii met u zullen strijden, waar dat ook mag zijn. ' Eremon nam een slokje en gaf de bokaal door aan Rhiann.


    'En ik voeg daar mijn steun als Ban Cré aan zowel de Epidii als de Caledonii aan toe, ' zei Rhiann zacht, 'met het doel mijn land te verdedigen. ' Ze nam een teugje van de goudkleurige mede, en de bediende pakte de bokaal van haar aan.


    Nu reikte Calgacus naar het cederhouten kistje en deed het deksel open. Eremon hield zijn adem in, in de verwachting iets van goud of brons te zien, of de glans van edelstenen.


    Maar in plaats daarvan lag er op een verfijnd geborduurd kussentje een steen. Het was een gepolijste, donker granieten schijf, ter grote van een appel, maar dan plat. Met in het midden een gat, waar een okerkleurige leren band door was gestoken.


    Calgacus pakte de steen op aan de riem, zodat hij, vrij ronddraaiend in het volle licht hing. Ze konden net de fijn uitgehakte lijnen op beide oppervlakken onderscheiden.


    'Ik heb dit door mijn beste steenhouwer laten maken – mijn huidige beste steenhouwer, ' voegde hij eraan toe, terwijl zijn mond een ogenblik trok. 'Het is niet van ijzer of brons gemaakt, want dat roest. Het is niet van goud, want goud is zacht. Hij is van steen: hard, onbuigzaam, eerlijk en onveranderlijk. Hij zal niet vergaan of zijn glans verliezen. ' Hij keek Eremon recht aan. 'Hij staat voor mijn band met jou, want die zal voor altijd zijn, en nooit versagen. '


    Eremons keel zat even dicht, en hij slikte.


    'Kijk goed, ' zei Calgacus. Aan de ene kant van de schijf stond de bekende gekerfde tekening van de adelaar, met zijn edele hoofd en scherpe oog. Aan de andere kant stond de mooiste met hand gesneden afbeelding van een everzwijn die Eremon ooit had gezien. Het onstuimige van zijn borstpartij was in steen gevat, zijn spierbundels leken als een lied te vloeien.


    Aan de randen liepen in cirkels de heilige symbolen van de druïden.


    'Mijn persoonlijke totem, en de jouwe, ' legde Calgacus uit, 'samengebracht in een steen. Dit maakt iedereen die dit ziet duidelijk dat we tot in de ziel met elkaar verbonden zijn, voor altijd. '


    Eremons stem klonk raspend. 'Wat zeggen de tekens?'


    Calgacus wendde zich tot Rhiann, en ook zij moest eerst haar keel schrapen voor ze kon spreken. 'Er staat: Calgacus van de Caledonii, zoon van Lierna, zweert trouw en broederschap aan Eremon, zoon van Ferdiad, van Dalriada. '


    Calgacus glimlachte. 'Zo is het niet mogelijk onwaarheden in de wereld te brengen, en zal niemand ooit kunnen betwisten dat jij in mijn naam spreekt. '


    Eremon pakte de steen van Calgacus aan en deed de leren lus langzaam en eerbiedig over zijn hoofd. Om zijn nek liggend hing de steen met de ever op zijn borst, onder zijn halsring. 'Dank u, heer. Ik heb u niets anders in ruil te bieden dan mijn belofte. ' Eremon en de koning grepen elkaar bij de pols vast en keken elkaar diep in de ogen, en hij zei: 'Maar ik zeg u: die is als de steen, voor altijd. '


     


    Calgacus had voor Eremon en Rhiann een grote curragh laten uitrusten, want ze zouden toch in de buurt van de kust blijven, en de van huiden gemaakte boten waren het meest wendbare vaartuig, geschikt om zowel op rivieren als zeearmen te navigeren, en zelfs op zee als dat nodig mocht zijn.


    Maar er was slechts plaats voor twintig man, en dus besloot Eremon Eithne en de nog immer zwijgende Didius met Declan, Rori, Aedan en de paarden naar Dunadd terug te sturen. De Epidii-krijgers zouden hun geleide vormen.


    Rhiann stond er echter op dat ze Dala en Rawden, haar lijfwacht, op hun reis zouden meenemen, want hoewel Maelchon van het toneel was verdwenen, wilde ze het tengere jonge meisje bescherming blijven bieden.


    Hoewel alleen de Epidii op voorhand op de hoogte waren van hun vertrek, zag de kade op de dag van hun vertrek zwart van de mensen. Rhiann stond in de boeg van het schip, haar ogen toegeknepen vanwege de scherpe glinstering van het zonlicht op het water, en keek toe hoe de bemanning vaten drinkwater en voedsel aan boord bracht en die tussen de spanten van de romp stouwde.


    De kapitein, een magere, door het zout van de zee gepekelde man, liep geërgerd de kade op en neer omdat een van zijn bemanningsleden plotseling ziek was geworden. Maar gelukkig bood een man die in de voorraadschuren werkte, onmiddellijk aan zijn plaats in te nemen. En nadat de kapitein zijn lengte kritisch had bekeken, stemde hij toe, opgelucht door de zo makkelijk verkregen oplossing.


    Toen eenmaal iedereen aan boord was, werden de roeispanen eerst omhoog gezet en daarna in het water gelaten, en zo gleed het scheepje over het spiegelgladde water, met daarboven een heldere hemel. Rhiann wierp nog een laatste blik achterom, opgelucht om verlost te zijn van de rond het heuvelfort heersende verontrustende onderstromen, die dagenlang haar zintuigen hadden bestookt.


    Maar op dat moment... werd haar blik getrokken en vastgehouden door een paar gloeiende, gele ogen, omlijst door een wirwar van wit haar. Het was Gelert, die helemaal alleen toekeek, staande tussen het helmgras op de helling boven de kade. En ze voelde over de watervlakte tussen wal en schip het laatste vage klauwen van zijn wil. Maar hoewel de afstand gestaag groeide, krulde zijn mond zich op de manier die ze goed kende: berekenend, en met een spoortje... triomf?


    Een ijskoude vlaag van angst doortrok Rhianns buik, en ze draaide zich om naar Eremon, die vlak achter haar stond. 'Het spijt me, Rhiann, ' zei hij, zich verbijtend. 'In de haast ben ik vergeten te vertellen dat hij, verzorgd door de druïden, nog steeds hier was. ' Hij moest de schrik van haar gezicht af hebben gelezen, want hij pakte haar hand, wreef haar vingers warm en zei: 'Nee, Rhiann, hier kan hij ons geen kwaad doen. Wij zijn vertrokken, en hij is achtergebleven. Kijk maar!'


    'Zijn arm reikt heel ver, ' antwoordde ze, haar stem hoog en gespannen.


    Eremon glimlachte geruststellend en ging zo staan dat ze niet meer naar de kade kon kijken, en sprak kalmerend op haar in, tot hij door de kapitein werd weggeroepen.


    Maar ondanks dat het weer goed bleef, moest Rhiann haar mantel dicht om zich heen trekken tegen de kou vanbinnen, totdat de Burcht van de Golven eindelijk ver achter de horizon verdween.


     


    Een bulderende zuidenwind joeg het schip in korte tijd langs de kust van Alba. De kapitein zeilde strak onder de steile rotswanden en dwaalde nooit ver uit de kust, en toen de watervoorraad na drie dagen opraakte, voer hij naar een strook zandstrand onder aan de rotsen en liet hij de vaten langs de hoogte op en neer takelen.


    Toen ze de eerste kaap hadden gerond en in westelijke richting verder zeilden, zwakte de stormachtige wind af, waardoor ze weinig vooruitgang boekten. Rhiann zat meestentijds met Dala en Caitlin in de boeg, onder een soort afdak dat de mannen hadden gespannen als bescherming tegen de zon. Een paar dagen achtereen zag de zee er kalm en groen als Romeins glas uit, wat maakte dat ze wel op roeikracht moesten varen, terwijl het zeil werd ingehaald en opgeborgen.


    Ondanks de voor het seizoen ongewone rust groeide Rhianns onbehagen eerder dan dat het afnam.


    Ook Dala werd onrustig, zodra ze de zeestraat tussen de Orcaden en het vasteland bereikten. Ze trok zich terug, en met haar hoofd diep weggedoken in de kap van haar mantel reageerde ze niet op Rhianns moederlijke bemoeienis. Slechts als Rawden kwam keek ze op, om zich dan snikkend aan hem vast te klampen.


    De wonden zijn nog zo recent, dacht Rhiann medelijdend, en op een dag liet ze de twee geliefden alleen en ging ze naar achteren om met Eremon te praten. Hij was naast Conaire aan de riemen gaan zitten, en Caitlin poogde hen tot een wedstrijd te verleiden.


    Naast de mast staand keek Rhiann op Eremon neer, en ze merkte op hoe hij, zoals gewoonlijk, het handjevol zeelieden dat Calgacus ter beschikking had gesteld, voor zich wist te winnen. Zijn brede rug tot het uiterste inspannend moedigde hij de anderen aan het tempo op te voeren, en Rhiann zag hoe de blikken van de gepekelde gezichten een toenemend respect verrieden.


    Behalve bij één man – lang, zwartharig, en met een pokdalig gezicht, de man die de kapitein vlak voordat ze vertrokken had aangeworven. Hij lachte of sprak nooit, maar bleef met zijn smalle gezicht ineengedoken boven zijn riem zitten, oogcontact met de andere mannen zo veel mogelijk mijdend.


    Rhiann liet de zwijgzame man voor wat hij was en richtte haar aandacht weer op Eremon. Hij scheen haar gevoel van onbehagen niet te delen. Hoewel hij in het begin door het falen van het verbond terneergeslagen was geweest, was hij naarmate ze verder weg zeilden van de Burcht van de Golven een stuk opgeknapt.


    Zou het met mij te maken hebben? Rhiann verwierp de gedachte zodra die opkwam. Ze had echt niets in te brengen, waar het Eremons geluk betrof – en mocht dat wel zo zijn, wat had geluk dan van doen met het feit hun beider leven bestond uit plichten en dreiging?


    Eremon zag haar bij de mast staan en voegde zich bij haar. Hij had voor het roeien zijn tuniek uitgetrokken, en ze zag dat zijn schouders al aardig verbrand waren. 'Daar zal ik een vlierboomzalfje op moeten smeren. ' Ze raakte de roodverbrande huid aan.


    Hij grinnikte, zijn blik nog opgewonden van de wedstrijd. 'Dat vind ik een prettig vooruitzicht, ' murmelde hij, terwijl hij haar schuin vanonder zijn wimpers aankeek.


    Hoewel hij een grapje maakte, werd ze geraakt door het licht in zijn ogen, en ze duwde hem speels van zich af. 'Je had toch gewoon zeeman moeten worden! Je lijkt wel een jongetje op zijn eerste tochtje rond de baai. '


    'O, nee! Ik vind het alleen maar leuk als het rustig weer is. Als ik terugdenk aan onze aankomst – ik vond dat de Albanen idioten waren om zich in boten op zee te wagen. '


    'En vind je ons nog steeds idioten?'


    Hij hield zijn hoofd schuin. 'Zeker wel! Maar dat drankje dat je me gegeven hebt, helpt wel. Ik heb me nog geen moment ziek gevoeld. '


    Ze glimlachte, en plukte verward aan een splinter in de mast. Wat kon ze tegen hem zeggen? Dat ze een voorgevoel had? Het stelde weinig voor. Maar aan de andere kant zei hij dat hij vertrouwen in haar intuïtie had. 'Ik heb maar steeds een vreemd gevoel, Eremon. Ik weet niet wat het is, maar er is hier iets om ons heen goed fout. '


    De vrolijkheid in zijn ogen was op slag verdwenen. 'Fout?' Hij keek naar de hemel, die van horizon tot horizon helder blauw was, en vervolgens naar de kapitein die de restanten van zijn ochtendmaal tussen zijn tanden uit aan het pulken was.


    'Kapitein, ' riep Eremon, 'is de weersvoorspelling goed?'


    De man schokschouderde en fronste zijn wenkbrauwen. 'Dit soort kalmte voorspelt weinig goeds, prins. Geen wind en ongewone hitte betekenen meestal maar één ding. ' Hij wees in westelijke richting over de oceaan. 'Daar zou zich wel eens, ver weg op zee, een storm kunnen ontwikkelen. Maar we kunnen hem zien aankomen, en dan hebben we tijd genoeg om aan land te gaan. '


    'Aha!' Eremon glimlachte tegen Rhiann. 'Je voelt alleen maar de druk van een stormfront, dat is alles. Mijn buik vindt dat geen prettig vooruitzicht, maar we kunnen aan land gaan. Daar zullen we veilig zijn. '


    Rhiann haalde ongerust haar schouders op. 'Misschien heb je gelijk. Ik wil alleen maar dat je op je hoede blijft. '


    Hij knikte, en legde zijn hand over de hare op de mast. 'Zeg me altijd wat je voelt, Rhiann. Ik zal het altijd serieus nemen. '


    Ze glimlachte met moeite. 'Dat weet ik. '


    Ineens wendde hij met een rode kleur zijn blik af.


    Hij gedroeg zich nu in haar aanwezigheid bijna als een jongetje, bedacht ze verwonderd. Zo anders dan voorheen. Maar meteen daarop corrigeerde ze zichzelf. Hij gedraagt zich al manen lang anders. Ik ben degene die afstand houdt.


    Wat later zat ze naast de slapende Dala uit te kijken over het gladde, donkere wateroppervlak dat zich voor hen uitstrekte. Het zag er allemaal vredig uit: de rustige golfslag die de boeg deed deinen, de boven hen cirkelende en schreeuwende meeuwen. De strakke lijn van de steile rotskust werd nu regelmatig onderbroken door in zee gestort gesteente, heldergroene lappen grasland, en zo nu en dan door zandplaten en ruige baaien, die in nood beschutting zouden bieden van de zee.


    Misschien was het gewoon een storm die ze voorvoelde. Maar als ze terugdacht aan Gelerts grijnslach, betwijfelde ze dat.


     


    Hoewel ze nauwelijks iets van menselijke aanwezigheid bespeurden of iets als rook zagen, sliepen ze 's nachts onder de kust verborgen in beschutte inhammen. Het noordelijke kustgebied was ruig, en slechts weinigen probeerden een leven op te bouwen op het door eeuwige regen geteisterde land.


    Ten slotte, op de zesde rustige ochtend, nadat ze de boot hadden afgeduwd en waren weggeroeid van de hen omringende rotsen, zagen ze aan de westelijke horizon een okerkleurige vale veeg opdoemen. Tegen de tijd dat ze vol in de deining terechtkwamen, was de gladde golfslag al veranderd in een kuivende korte gebroken slag, die schuimend tegen de romp sloeg.


    De kapitein spoog over de reling en wreef over zijn kin. 'Daar is ze dan. ' Hij tuurde om zich heen. 'We naderen nu snel de grote kaap, en daar op de punt zijn geen plekken om aan land te gaan, ' legde hij aan Eremon uit. De mannen hielden hun hoofd schuin om te luisteren. 'Maar ik denk dat we hem op tijd kunnen ronden en de baai aan de andere kant kunnen bereiken. '


    'Weet je dat zeker?' Eremon tuurde naar de lucht. 'We zijn aan jou overgeleverd. '


    De kapitein aarzelde, en plooide toen zijn gebrekkig van tanden voorziene mond in een grijns. 'Ik weet het zeker, als uw mannen en de mijne zo hard roeien als de honden van Arawn kunnen vliegen!'


    Eremon keek naar de loodrechte wanden waar ze aan voorbij gleden. Met de terugkeer van de wind leken zijn zintuigen net zo op scherp te staan als die van Rhiann bij naderend onheil.


    Maar goed, hij was vanaf zijn geboorte opgeleid om met onverwachte gevaren om te gaan. En in zijn voetspoor waren zijn mannen op bijna alles voorbereid, en Calgacus' roeiers wisten met een boot om te gaan. Alles bij elkaar was hij ervan overtuigd dat ze het gingen halen.


    Alle goden. Ik hoop maar niet dat ik juist op zee het ongeluk aantrek.
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    'Het ziet ernaar uit dat onze kapitein de storm verkeerd heeft ingeschat. ' Het was een paar uur later, en Eremon hield zich aan een van de touwen vast, terwijl hij met zijn andere arm zorgde dat Rhiann overeind bleef. Onder de romp rees en daalde de zee onrustig, en voor hen torende een donkere wolk als een enorm soort golf boven het scheepje uit. En allemaal veel sneller dan hij had verwacht, sputterde de kapitein.


    Het volgende ogenblik schoof de wolk voor de late middagzon, waardoor de atmosfeer verduisterd werd en het licht vaalgeel kleurde. Terwijl hij Rhiann losliet om zich tot de kapitein te wenden, rukten de windvlagen het want bijna onder Eremons hand vandaan. 'En wat moeten we nu doen?'


    Het gezicht van de man glansde nerveus van het zweet, en hij veegde met een arm over zijn voorhoofd. 'De branding heeft ons te dicht onder de kust gebracht. ' Hij wees naar de rotsen onder aan de kaap: donkere tanden en glinsterend schuim. 'We moeten nu onmiddellijk terug, en proberen de laatste inham te bereiken. '


    Ze wendden de steven en roeiden terug in oostelijke richting. Het duurde een eeuwigheid – de tijd leek opgeslokt te worden in een zwavelige duisternis, terwijl de wind aanzwol tot een slepend, spookachtig gekreun. Hangend over de boeg, turend in de steeds dieper wordende duisternis, had Eremons gezicht al zijn jongensachtigheid verloren. 'Ik dacht dat jouw Godin een beetje op je lette!' mopperde hij, toen Rhiann zich, haar door de wind verwaaide haar uit de ogen vegend, bij hem voegde.


    'Haar bedoelingen zijn nooit duidelijk, ' zei ze. 'Dan zal ik mijn vertrouwen moeten stellen in aardse krachten – die van mijn handen en die van mijn mannen. Dat is alles wat ons nog kan redden. ' Hij draaide zich om, en bulderde het bevel om alle losse lading en vaten overboord te zetten. Rhiann kroop terug naar de beschutte plek waar Dala, met niets ziende wijd open ogen, ineengedoken zat. Naast haar glimlachte zwakjes een voorovergebogen Caitlin naar haar. Ze had een bergbewonersziel, en zelfs Rhianns drankje van boerenwormkruid had haar de laatste paar uur nauwelijks geholpen.


    'De storm komt mij halen, ' fluisterde Dala opeens. 'Ik wist dat ik aan hem kon ontsnappen, ik wist het. '


    'We redden het wel. ' Rhiann drukte haar eigen angst weg en legde een hand op Dala's hoofd, dat klam was van het zweet. 'We zijn vlak bij een landingsplek, kind. Wees maar niet bang. '


    'Nee, nee, ik ga dood, ' sprak Dala monotoon. 'Het komt steeds dichterbij – het einde van mijn pijn. Ik wil alleen maar gaan, ik wil vrij zijn. '


    Rhiann huiverde bij de sterkte van het visioen dat aan dat kleine lichaam naast haar ontsnapte. Het meisje bezat de kracht! Ze nam Dala's ijskoude handen en probeerde ze tussen de hare warm te wrijven. 'Nee, kind, kom terug. Omarm het leven, niet de dood!'


    Maar Dala keek met een lege blik dwars door haar heen. 'Jij zult leven, zuster. Jij en je geliefde zullen leven. '


    En precies op het moment dat Rhiann recht in Caitlins opengesperde, angstige ogen keek, werd de boot getroffen door een serie donderend neerstortende golven, de voorlopers van de storm die zich de voorbije dagen op de oceaan had opgebouwd. En terwijl ze nog steeds Dala's koude vingers vasthield en ze alle drie tegen de wand van hun toevluchtsoord werden gesmeten, sloot Rhiann haar ogen en viel ze op haar knieën.


    Moeder, wees ons genadig.


     


    Achter hen vochten de roeiers, oog in oog met de waanzinnige golfslag, voor hun behoud, heen en weer slingerend door de groeiende razernij van de snel aanzwellende wind. Eremon rukte aan zijn roeispaan en het zweet gutste over zijn voorhoofd, terwijl hij wanhopige blikken over zijn schouder wierp in de hoop een glimp van de baai, die veiligheid betekende, op te vangen.


    Bij de ballen van Hawen, ik zet nooit meer een voet op een schip!


    Maar toen hij weer voor zich keek, veranderde de angst voor de wind en de golven in woede, omdat een van de mannen overeind kwam en zijn plek aan de riemen in de steek liet. De man, lang, met een pokdalige huid, wankelde en viel voorover toen een nieuwe golf de boot trof. Eremon wierp zijn eigen roeispaan van zich af en liep met zijn vuisten gebald op hem af.


    Maar zijn woedende terechtwijzing bleef in zijn keel steken toen de man vanuit zijn gehurkte houding opkeek. In het dreigende licht van de storm vertrokken zijn lippen zich in een vreselijk soort wanhopige grijnslach. De pijn in die blik ramde Eremons borst met kracht, en vulde de boot als bloed een open wond.


    Er klonk een schreeuw; Eremon draaide zich met een ruk om naar waar de onaardse kreet vandaan kwam en zag Dala, door Rhiann ondersteund, rechtop staan, haar arm gestrekt, wijzend naar de pokdalige man. En toen Eremons blik de lijn van Dala's vingers terug volgde, wachtte hem een schok.


    Want de man stond nu overeind met een zwaard in zijn handen, en was bezig zich naar voren te worstelen langs de reling.


    Gaat hij zelfmoord plegen? dacht Eremon in verwarring.


    Maar in plaats daarvan keek de man Eremon diep in zijn ogen, terwijl de tranen hem over de wangen liepen. 'Vergeef me, ' schreeuwde hij.


    En met die kreet liet hij zich als een neerduikende zeemeeuw voorover vallen, en dreef hij met zijn volle gewicht de naar beneden gerichte punt van zijn zwaard in de bodem van de uit huiden bestaande romp van de curragh.
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    'Nee!' Eremon wierp zich in één beweging, met gestrekte armen, over de roeibanken heen op de man. Maar het was te laat. Toen hij met zijn gezicht op de bodem van de romp smakte, spoot het zeewater al door een groot gat midden in zijn gezicht.


    In een mum van tijd was hij weer op de been, met zijn handen klauwend naar de verrader, maar die was lenig als een wezel, en voordat iemand hem kon tegenhouden, sprong hij overboord in het duistere water beneden.


    Op dat moment drong het tot Eremon door dat de golven hen uiteindelijk om de kaap heen hadden gedreven, maar dat ze al te lang te dicht onder bij de rotsen heen en weer werden geslingerd en nu in een ravijn van kolkend schuim, dat tot aan zijn knieën reikte, ten onder dreigden te gaan.


    Er klonk opnieuw een angstkreet. Eremon keek op en zag hoe Dala's geliefde wanhopig over de rand van de boeg hing, zonder een spoor van Maelchons koningin. En bij Rhianns volgende schreeuw was ook de lijfwacht, die zijn geliefde was nagesprongen, verdwenen. Eremons lichaam zette zich schrap om hen achterna te springen, maar een dwingende hand op zijn arm hield hem tegen. 'Dat sta ik niet toe, broertje, ' waarschuwde Conaire, wijzend op het ziedende water beneden.


    Koorstachtig maande de kapitein de mannen aan de landzijde terug naar de riemen, en in hun paniek wisten de roeiers de boot in een paar slagen uit de greep van de rotsen te houden. In de maalstroom van bleek schuim en duister water kwam geen hoofd meer boven. Het zou de dood betekenen voor iedereen die hier nog iets zou willen ondernemen.


    Met een wanhopige blik keek Eremon naar het gat dat door het zwaard was gemaakt. De kracht waarmee de verrader had uitgehaald, had een grote scheur veroorzaakt, en ze hadden weinig tijd, want het ijskoude water stond al enkeldiep. Een paar mannen stopten met roeien en begonnen met wat er ook maar voor handen was te hozen.


    'Halen we de kust?' schreeuwde Eremon boven de huilende wind uit naar de kapitein.


    'Ik denk van wel!' wist de man uit te brengen, terwijl hij naar de rotsen wees. Door het omringende donker zag Eremon vaag een streep strand en hoorde hij de branding beuken. 'Wij kunnen zwemmen, prins, maar hoe zit dat met jullie?'


    'De meesten van ons kunnen zwemmen, ' antwoordde Eremon. 'Maak voor de zekerheid de tonnen leeg en zet ze met alles wat blijft drijven overboord. We hebben weinig tijd!'


    Hij stapte plassend door het water naar de boeg, waar Rhiann met haar armen om haar lichaam geslagen ineengedoken zat. Eremon knielde naast haar neer en nam haar natte gezicht tussen zijn handen. Caitlin stond, haar tranen wegslikkend, over haar heen gebogen.


    'Ik wilde haar tegenhouden, maar ze vluchtte van me weg. ' De blik in Rhianns grote ogen sprak van verscheurend verdriet, en Eremon drukte haar gezicht tegen zijn schouder.


    'Het was niet jouw schuld, lief. ' Hij veegde het vochtige haar naar achteren. 'Kun je zwemmen?' Ik mag haar niet verliezen... Ik zal haar niet verliezen...


    'Ja, ' fluisterde ze. 'Dat heb ik op het Eiland geleerd... Het lukt wel. '


    'Goed zo, meisje. ' Opluchting maakte zich van hem meester.


    Conaire was intussen bij hen komen staan en sloeg zijn armen om Caitlin heen. Ze mompelden wat tegen elkaar, en Conaire draaide zich geschrokken naar hen toe. 'Caitlin kan niet zwemmen, broer. '


    Rhiann worstelde zich hijgend overeind, terwijl Eremon met een wanhopige blik het schip afzocht. 'Die voedselvaten zijn leeg. Bind haar aan zo'n ton vast – en dan hou jij haar drijvend, ik weet zeker dat het je lukt. '


    Het deed Eremon zeer de angst in Conaires ogen te zien, maar hij zag ook hoe Conaire de suggestie oppakte en tot handelen overging.


    Het zeewater stond nu tot aan hun knieën, maar de mannen roeiden nog steeds in een poging de boot dichter bij de kust en voorbij de oprijzende rotspunten te brengen, die meedogenloos op hen neerkeken. De steeds hogere golven die aan de zeezijde op hen inbeukten hielpen in dit geval mee, terwijl de wind het schuim over de achtersteven joeg.


    Eremon greep een van de vaten en sleepte het naar Rhiann, die Caitlins handen in de hare geklemd hield. 'Houd je hieraan vast als je te water raakt, ' zei hij, terwijl hij een stuk touw om het vat bond. 'Niet loslaten, wat er ook gebeurt. ' Hij raakte even haar gezicht aan, terwijl Conaire Caitlin beetpakte.


    Het geluid van de branding klonk nu harder, dichterbij, maar de boot begon te zinken: het water dat door de scheur stroomde deed hem zo diep liggen dat het zeewater over de randen naar binnen gutste. Er was geen tijd meer.


    Het volgende ogenblik lagen ze in het water, en alle angst werd stukgeslagen door de schok van het in aanraking komen met de ijzige, adembenemende koude. Hun longen werden verstikt door het water. Daarop werden ze door de deining meegevoerd, naar omhoog, terwijl ze wanhopig de boot van zich weg trapten op het moment dat die ineens in een zuigende draaikolk onder hen verdween.


    Eremon kwam sputterend boven, rondwentelend, als een gek om zich heen spiedend naar de spetterende gedaanten om hem heen.


    Rhiann! schreeuwde zijn hart.


     


    Rhianns eerste gedachte was: Ik heb het koud. Haar tweede was: Waarom lig ik in Eremons armen?


    Maar direct daarop kwam haar herinnering terug en deed ze haar ogen open, om geconfronteerd te worden met een dageraad die zo grauw aanvoelde als haar hart.


    Ze huiverde en herinnerde zich hoe de zee aan haar had getrokken, hoe de verwoestende golven op haar in hadden gebeukt, haar neus en ogen hadden gevuld met bijtend zeewater... de worsteling om te ademen, totdat Eremon haar wist mee te slepen naar een zandplaat. Ze herinnerde zich dat ze zich overeind had gewerkt, en dat ze toen Conaire verscheen met Caitlin in zijn armen, haar zuster onstuimig tegen zich aan had gedrukt, tot ze zeker wist dat ze ademhaalde, dat ze leefde.


    Vervolgens waren ze geen van allen tot iets anders in staat geweest dan als aangespoeld drijfhout ineengezakt, volkomen uitgeput, op het kiezelstrand te blijven liggen. Later wisten ze naar een overhangende rots te kruipen, om daar huiverend de nacht door te brengen, terwijl de storm de baai teisterde en de wind het water ver het strand op stuwde.


    Maar nu de storm ook uitgeput was, werd Rhiann in de druipende stilte overvallen door de herinnering aan die andere zuster, de zuster die de zee niet had overleefd. Dala.


    En tranen vloeiden, ze losten het zout op dat aan haar wimpers kleefde, en Eremon sloeg, zodra hij haar ademhaling onregelmatig hoorde schokken, zijn armen steviger om haar heen. Ze voelde de bekende drang om zich van hem los te maken, maar de behoefte om zich over te geven aan zijn warmte, het gevoel van veiligheid, was sterker.


    'Rhiann?'


    Ze hief haar hoofd op. 'Het is goed met me, Eremon. '


    'De goden gedankt. ' Zijn stem dreunde tegen haar oor, en ze vocht tegen de drang weg te zakken, in slaap te vallen, en probeerde overeind te komen.


    'Eremon, de mannen... '


    Hoewel ze wist dat ze leefden, zochten haar ogen in de schaduw van de overhangende rots naar de goudkleurige tweelinghoofden van Caitlin en Conaire, naar Colums grijze kop en Fergus' heldere ogen. Ze waren dan wel in veiligheid, maar Eremon wist beter nog dan wie ook dat natte kleren en kou een gevaar op zich betekenden, en hij had iedereen in een oogwenk weer op de been.


    Van datgene wat ze hadden weten te redden, namen ze mee wat bruikbaar was, maar veel was het niet. Het merendeel van hun voedseltonnen hadden ze leeggegooid, en hun wapens en andere voorraad waren verdwenen, op twee bogen na, waarvan de pezen pas bruikbaar zouden zijn voor de jacht als ze weer goed droog waren. En tot verbazing van de Albanen had Eremon, ondanks het gewicht, zijn zwaard weten te redden. 'Het is mijn vaders zwaard, ' zei hij kort. 'Ik was niet van plan het op de bodem van de zee achter te laten. '


     


    Warmte was nu het belangrijkste, en Eremon stuurde Caitlin en de mannen eropuit om hout te zoeken dat aan de regen was ontsnapt, terwijl Conaire en hij de tonnen sloopten. Terwijl hij zo bezig was, wierp Eremon een blik op Rhiann, die vlak bij de waterlijn zwijgend op het zand zat. Hij had haar gezegd te rusten, en voor deze ene keer had ze naar hem geluisterd.


    Maar toen hij zag dat ze met gebogen hoofd haar ogen afveegde, liep hij bij Conaire vandaan en op haar toe.


    'Eremon, ' zei ze, zonder zich om te draaien. 'Het voorgevoel klopte. Ik wist gewoon dat er iets niet goed zat bij die man. Waarom heb ik het niet duidelijker gezien?'


    Haar stem brak, en hij legde een hand op haar schouder. 'Maar hoe had je dat gekund? Het was niet jouw schuld. '


    'Maar ik had het moeten zien!' riep ze, naar hem opkijkend. 'Nu weet ik het, maar het is te laat, voor Dala en Rawden!'


    Slierten haar zaten tegen haar gezicht geplakt, en hij veegde ze weg. 'Wat weet je nu?'


    Ze richtte haar blik naar de zee. 'Die pokdalige man hoorde bij Maelchon. Hij verlangde onze dood... omdat ik hem te schande had gezet... vanwege zijn obsessie... ' Ze peuterde wat aan een reep zeewier. 'Die man ging gebukt onder een pijnlijke last, ik voelde dat meteen!'


    'Het was de daad van een wanhopig mens, ' beaamde Eremon, denkend aan de laatste woorden van de man. 'Hij wilde het helemaal niet doen, Rhiann, maar Maelchon moet macht over hem hebben gehad. '


    'En, Eremon, wat denk je van Gelert? Hij wist dat dit stond te gebeuren. Hij moet erachter gekomen zijn dat we gingen vertrekken en heeft dat Maelchon verteld. Hij heeft geprobeerd ons te doden alsof hij zelf het zwaard hanteerde. '


    Eremons mond verstrakte. 'Als we terug zijn, is de tijd daar om die druïde publiekelijk ter verantwoording te roepen. '


    Rhiann slaakte een zucht. 'Maar we hebben geen bewijs. '


    'Wat we hebben gezien is bewijs genoeg!'


    'Als hij in zijn opzet was geslaagd, hadden we niets meer kunnen zien. ' Ze huiverde. 'Maar ik begrijp niet waarom Maelchons handlanger zo laat op de reis pas heeft toegeslagen. Dat is de reden dat we nog leven. '


    Eremon hurkte neer. 'Maelchon wilde niet dat er enig bewijs van onze dood naar hem zou verwijzen. Ik vermoed dat de man instructies had om te wachten tot we zo ver mogelijk van de Orcaden verwijderd waren. Misschien heeft de storm dat plan verijdeld, of misschien wilde hij toeslaan vlak voor we veilig aan land zouden kunnen komen. ' Hij dacht terug aan de verwilderde wanhoop in de blik van de man. 'Volgens mij handelde hij niet rationeel, Rhiann, en daar maakte Maelchon zijn misrekening. Angst is niet het juiste middel om mensen te sturen. '


    'Maar hij stuurde Dala wel. Ze sprong zowat rechtstreeks uit mijn armen in de bevrijdende golven. Ik denk... dat ze te beschadigd was om verder te willen leven. '


    'Dus is het niet jouw schuld. '


    Precies op dat moment verscheen Caitlin, klauterend over de rotsen die de begrenzing vormden tussen deze baai en de volgende. Haar kleine gezicht stond somber onder de warrige vlechten. 'We hebben Dala gevonden, ' zei ze, haar blik gevestigd op Rhiann. 'En haar vriend. '


    Met een kreet sprong Rhiann op en haastte zich over de rotsen.


    Eremon hield Caitlin tegen. 'Laat haar maar, ' zei hij. 'Ze moet het alleen verwerken. '


    'We hebben de verrader ook gevonden, ' mompelde Caitlin. 'Verderop. De storm heeft alles doen aanspoelen. '


    Eremon veegde het zand van zijn handen. 'Hij moet dezelfde begrafenis krijgen als de anderen. Ze waren allemaal slachtoffer van dezelfde man. '


     


    De Caledonische kapitein wist waar ze aan land gekomen waren. 'Als we deze kaap dwars oversteken, komen we aan de westkust verscheidene nederzettingen tegen, ' vertelde hij die avond, bij een zwak vuurtje van stukken vat. De regen was opgehouden, hoewel de wind nog tekeerging en het nog zwaarbewolkt was.


    'Misschien kunnen we daar een vaartuig te pakken krijgen om naar Dunadd te reizen, ' voegde Rhiann eraan toe.


    Eremon keek haar over het vuur aan. Het uitvoeren, die avond, van de begrafenisrituelen leek haar gekalmeerd te hebben, leek haar kracht en geest gesterkt te hebben. Het duister van het verdriet schemerde in haar ogen, maar het begin van acceptatie was daar. Goed, dacht hij. Ik zal haar in haar volledige kracht nodig hebben om veilig thuis te komen.


    'De mensen leven hier geïsoleerd, ' legde ze aan Caitlin uit. 'Dat betekent dat het bloed van de Ouden hier zuiverder aanwezig is dan waar ook, en de leden van de Zusterschap worden hier met eerbied bezien, op een manier die elders in Alba weinig voorkomt. Misschien zal het niet lang duren voor we hulp tegenkomen. '


    Ondanks dat ze nog zwak en hongerig waren, zorgde Eremon ervoor dat iedereen de volgende dag bij het eerste licht weer op weg ging. Een vaal zonnetje piepte door de kieren in de zware bewolking. Hij wilde zo snel mogelijk de veiligheid van een stevige omwalling bereiken, en dan verder naar Dunadd.


    Een voettocht van twee dagen door de kale bergdalen bracht hen bij de Westzee, bij een uitgestrekt zandstrand, waar het helmgras plat lag onder de schurende wind. Maar in de boomloze heuvels meer landinwaarts, waar de knolgewassen diep in het veen verborgen zaten en er constant water liep tussen de uitgeslepen rotsen, viel geen spoor van wild te bekennen.


    Na een karig maal bestaande uit van de rotsen geschraapte zeeslakken, rolden ze zich in de duinen in hun klamme mantels en gingen ze zo dicht mogelijk rond het nasmeulende vuur liggen.


    'Morgen moeten we de kust verlaten om op jacht te gaan, ' zei Eremon tegen Rhiann, die in haar eigen mantel gewikkeld naast hem lag. 'De manschappen mogen niet verder verzwakken. We moeten ons misschien binnenkort verdedigen, en we hebben geen wapens behalve dat van mij. '


    'Met mij in de buurt loop je hier geen gevaar. ' Rhiann ging op haar rug liggen.


    'Hoe weet je dat zo zeker?'


    Voordat ze antwoord kon geven, klonk er een kreet van Fergus, die de eerste wacht had. Alle mannen sprongen overeind.


    Ingespannen turend in de duisternis wist Eremon niet wat hij zag: een cirkel gedrongen mannen kwam uit de duistere deken van de nacht uit het niets tevoorschijn, alsof ze uit de omringende, donkere rotsen groeiden of uit schuilplaatsen onder de grond opdoken. Hun kleren leken als schubben van kleur te veranderen, in tinten van nat zand, zeewier en korstmossen. Hun ogen gloeiden in het laatste licht van het vuur als wolvenogen.


    Een van de gestalten kwam naar voren, Fergus voor zich uit duwend.


    'Hij schoot een pijl in het zand, heer, ' bracht Fergus er moeilijk uit. 'Toen ik op het geluid af ging stond-ie al achter me. Hij houdt een speer tegen mijn rug. Het spijt me, ik was zo moe, ik–'


    'Stil!' zei Eremon scherp. 'Daar is het nu te laat voor. ' Hij hield zijn eigen zwaard zo dat het licht op de kling weerkaatste, als een duidelijk signaal voor hun aanvallers. 'Als jullie deze man kwaad doen zullen jullie kennismaken met de scherpte van mijn zwaard!' riep hij.


    De man die Fergus vasthield zei iets schrapends in een taal die Eremon nauwelijks verstond; het leek een vreemd dialect. Maar Eremon begreep het woord 'Kelt', en hij realiseerde zich met afschuw dat deze mensen hem en zijn mannen bij daglicht hadden gezien. Ze wisten dus dat ze niet de tatoeages van de Albanen droegen. Dat maakte ze tot vreemdelingen, plunderaars. Dit was een gevaarlijke situatie om je op een geïsoleerde kust in te bevinden, met geen andere wapens dan alleen zijn eigen zwaard.


    Hij voelde dat Rhiann naast hem stond. 'Als je ooit van plan was naar me te gaan luisteren, dan is nu het moment, ' zei ze zacht. 'Bemoei je er niet mee, dat kan ons allemaal zó de kop kosten. Al die mannen hebben hun boog gespannen. '


    Voordat Eremon haar kon tegenhouden, liep ze op de man af die net had gesproken, en zei ze iets op scherpe toon in hetzelfde dialect. Eremon hoorde de woorden 'Ban Cré' en 'Epidii'.


    De man antwoordde, wat minder zelfverzekerd, maar wel met de speer nog steeds priemend in de rug van Fergus. Zwijgend richtte Rhiann zich op en strekte ze haar arm uit. Toen ze begon te spreken, klonk haar stem gedragen, zoals tijdens de litanie voor de verdronken Dala en Rawden, en afgetekend tegen de dansende vlammen leek haar gestalte trillend langer te worden, rijzend en lichtgevend. Ze leek omvat te worden door haar priesterlijke glans zoals tijdens Beltaine. Haar haar lag als een stralenkrans rond haar hoofd... of was het alleen maar het licht?


    Bij het horen van haar woorden kwamen ook de andere gedrongen gestalten tot leven. Ze bewogen zich onrustig mompelend, en de man die eerder had gesproken riep hen, hees klinkend als een zeemeeuw, iets toe, waarna hij achteruit stapte en Fergus losliet.


    Terwijl Fergus terug naar Eremon strompelde, benaderde de leider van de nieuwkomers Rhiann voorzichtig met zijn speer plat op zijn handen liggend. Hij knielde en legde het wapen aan haar voeten. Zo bleef hij in overduidelijke onderwerping met zijn hoofd gebogen voor haar zitten.


    Eremons adem floot tussen zijn tanden door. De aanval was in luttele ogenblikken voorbij, maar zijn lichaam trilde in reactie op het plotselinge gevaar. Hij keek toe hoe Rhiann een hand op het hoofd van de man legde en nu zacht iets tegen hem zei, waarna hij overeind kwam.


    Eremon zag dat hij niet hoger dan Rhianns schouder reikte, en dat zijn haar en ogen zwart glansden in de vuurgloed. Hij was gekleed in een geblokte broek en een mouwloze tuniek, verschoten korstmosgroen van kleur, en ondanks de kille nachtwind droeg hij geen mantel. De reden hing op zijn rug: een koker van dierenhuid met een versierde rand, gevuld met oker geverfde pijlen. De gepolijste stenen polsbeschermer was een teken dat deze mensen de boog inderdaad op waarde wisten te schatten. Een mantel of mouwen zouden het spannen van de boog alleen maar bemoeilijken. Slechts een band van gevlekt zeehondenbont om een bovenarm en een halssnoer van schelpen onderscheidden hem van zijn mannen.


    Eremon liep langzaam naar Rhiann, met zijn ogen op de man gericht, die zijn blik open, zelfs met trots, beantwoordde, hoewel hij daarvoor wel omhoog moest kijken.


    'Help me eraan herinneren dat ik je vaker in gevaarlijke situaties naar voren stuur, ' mompelde Eremon tegen Rhiann.


    'Eremon. ' Rhiann gebaarde in de richting van de leider. 'Dit is Nectan, zoon van Gede, een hoofdman van de Caereni. Ze behoren tot een van de westelijke stammen die we een bezoek wilden brengen. Hij wil weten waarom ik Kelten naar zijn grondgebied heb gebracht.'


    Nu hij dichterbij stond, zag Eremon het zilvergrijs in het donkere haar van zijn aanvaller, en hij besefte dat 's mans lengte en lenigheid de rimpels rond zijn ogen weerspraken; rimpels van het lachen en van jarenlang tegen de zeewind en de zon inturen. 'Vertel hem dan maar wie ik ben. '


    Nadat het wederzijds voorstellen was afgerond, begon Nectan een stortvloed van vragen aan Rhiann te stellen, die voor Eremon nauwelijks te volgen was. Rhiann antwoordde hem geduldig, en de man leek spoedig tevredengesteld. Voordat hij zich weer bij zijn mannen voegde, bekeek hij Eremon van top tot teen inschattend. Vervolgens begonnen ze in een cascade van muzikale klanken onder elkaar te discussiëren.


    'Waarom kan ik hem niet verstaan?' vroeg Eremon zich af.


    'Deze volken gebruiken nog veel oude woorden. Daarom kun je het wel voor een deel verstaan, maar niet alles. Hij zou zich voor jou wel verstaanbaar kunnen maken, als hij dat zou willen. '


    'Maar wat heb je tegen hem gezegd zodat hij zich overgaf?'


    Rhiann glimlachte wrang. 'Hij heeft zich niet overgegeven. Hij heeft hulde gebracht aan een Ban Cré. Hier leeft de verering voor de Godin sterker dan die voor de zwaardgoden. Ik sprak hem toe met heilige woorden. Toen was hij overtuigd. '


    'En wat heb je hem over mij en mijn mannen verteld?'


    'Dat jullie aan mij dienstbare mannen zijn, die me begeleiden–'


    'Dienstbare mannen?'


    'Zij geven een enigszins andere betekenis aan het begrip "echtgenoot". ' Ze legde haar hand op zijn arm. 'Eremon, dit is een land van oude waarden. Van belang is dat dit de soort hulp is waar we naar zochten. Ze nemen ons mee naar hun dorp, en dan zal ik ze vragen ons te helpen weer naar huis te komen. Ze respecteren mij, maar over jou zijn ze onzeker, dus je lot ligt in dit geval in mijn handen. Daar valt weinig aan te doen. '


    Hij zag in dat het niet anders kon, en knikte. 'Ik zal me zo goed mogelijk gedragen. En zeker als ze ons te eten geven; mijn buik gaat als een beer tekeer. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 70


    Nectan kwam terug bij Rhiann en zei dat ze hen konden volgen, zolang de 'man met het zwaard' maar naast hem bleef lopen. De rest van de mannen verspreidde zich rond het kleine gezelschap, en zo werden ze terug de duinen in geleid tot ze op een smal pad terechtkwamen dat zuidwaarts liep.


    De wolken waren door het restant harde wind weggeblazen, en de hoog aan de donkere hemel zeilende maan deed het wateroppervlak van een ondiep meertje naast het pad oplichten. Ze liepen spetterend door een riviertje dat zijn weg zocht tussen zandplaten, waarna ze weer naar hoger gelegen grond klommen en Nectans nederzetting bereikten nog voordat de maan achter de horizon zou verdwijnen.


    Daar wachtte hun een vreemde aanblik. Tussen de duinen lag verspreid een aantal kleine puntdakjes die, als helmen van een begraven leger, net boven het zand uit staken. Nectan hield halt bij een soort gang die het duin binnen ging in de richting van een van de daken. 'Kom mee, eerst eten, ' zei hij. 'Daarna praten. '


    Eremon liet zijn blik gaan van waar het kleine kegelvormige rieten dak uit het zand stak, tot beneden bij de smalle deuropening. 'Wij allemaal? We passen toch nooit allemaal in dat huis?'


    'Toch wel. ' In het donker verraadde Rhianns stem een glimlach. 'Bij deze mensen is niet alles wat het lijkt. '


    Ze liepen door een gang met een plafond van enorme lateien, en toen zag Eremon wat Rhiann bedoelde. Ze kwamen terecht in een kolossaal maar behaaglijk huis dat, in een grote put in het duin was gebouwd.


    De vuurgloed van de centrale haardplaats verwarmde de ruimte tot en met de buitenste stenen muren, en daarbinnen liep nog een ring van pilaren om het platte, van steunfriezen voorziene dak te ondersteunen. In het midden was een opening die werd overkapt door het rieten dak dat ze buiten hadden gezien. Het was nauwelijks voor te stellen dat zo'n huis van buiten niet te zien was, terwijl het meer dan afdoende bescherming bood tegen de hevige regen en wind vanuit de Westzee.


    Eremon wendde zijn blik respectvol naar Nectan, die hem enigszins geamuseerd aankeek. 'Zoon van Gede, dit is een uitzonderlijk mooi huis. Ik heb nog nooit zoiets vernuftigs gezien, ook niet in mijn eigen land. '


    Nectan straalde, sloeg Eremon op de schouder en gebaarde hem en zijn mannen rond de stookplaats te gaan zitten. Hij begeleidde Rhiann naar zijn echtgenote, die boog en hartstochtelijk haar hand kuste, en Caitlin en haar vervolgens plaats liet nemen op met borduursel versierde kussens, het dichtst bij het vuur.


    Uit de ijzeren ketel stegen de heerlijke geuren van overgebleven schapenvlees en wortelstoofpot op, maar omdat de familie al had gegeten was er niet voldoende voor de onverwachte gasten. Maar Nectans echtgenote stuurde haar talloze kinderen op pad naar de andere huizen, en spoedig kwamen die terug met pap en brood en verse kaas; in ieder geval genoeg om weer op krachten te komen.


    Ze vielen uitgehongerd op het eten aan. Nectan liep naar een vat in de voorraadnis en kwam terug met een houten schenkkan vol bier, die net zo vlot werd leeggedronken.


    Terwijl hij at en dronk, zag Eremon hoe de kleine man naar zijn gouden halsring staarde; de scherpe, donkere ogen gaven hem een ongemakkelijk gevoel. Rhiann at bedachtzamer, terwijl ze de hele tijd tegen Nectans vrouw kletste, en daarna tegen Nectan zelf, die ook naast haar kwam zitten. Het duurde niet lang of Rhiann schudde haar hoofd, en verhief haar stem, klaarblijkelijk in een poging hun iets duidelijk te maken. Nectan fronste zijn wenkbrauwen en zijn mond stond stuurs. Caitlin keek zorgelijk van de een naar de ander.


    Rhiann wierp Eremon een betekenisvolle blik toe. 'Ik heb hem verteld waarom we hier zijn – dat er een oorlog met de Romeinen op komst is. '


    'Wat vindt hij daarvan?'


    'Dat de Godin ons toelacht. Alle leiders van de Caereni en Carnonacae steken weldra de zee over naar het Heilige Eiland. ' Een uitdrukking van pijn gleed over haar gezicht. 'Over minder dan een week valt Beltaine – een heel bijzonder heilig Beltaine voor de eilandbevolking, dat in de maancyclus slechts één keer in de achttien jaar voorkomt. '


    'Dan is het zeker een door de goden gegeven mogelijkheid!'


    'Ja. ' Ze staarde hem met een lege blik aan.


    'Nichtje. ' Caitlin legde haar kleine hand op Rhianns arm. 'Wat is er?'


    Maar Rhiann gaf geen antwoord, en Eremon kon zien dat ze het emotioneel te kwaad had. 'Ik wil graag alleen met mijn Ban Cré spreken, ' zei hij. Nectan boog zijn hoofd en gaf zijn vrouw een teken om voor hen beiden een schapenvachtmantel te halen.


    Buiten wandelden ze in stilte over de duintoppen, waar de ondergaande maan het zand brons kleurde.


    'Om daar voor de koningen te verschijnen met alleen de mantel die om mijn schouders hangt, is niet bepaald de meest veelbelovende entree. ' Eremon haalde zijn handen door zijn door zeewater geklitte haar. 'Maar, bij de Ever, de gelegenheid is te mooi om voorbij te laten gaan!'


    Rhiann zweeg, turend naar de glinstering op het water.


    Eremon pakte haar bij haar elleboog, en voelde hoe ze huiverde. 'Je bent zo van streek, ' zei hij. 'Het komt omdat we naar het eiland moeten gaan dat eens je thuis was, is het niet? Waar de plunderaars zijn gekomen. '


    'Ik kan niet daarheen teruggaan. Ik kan het niet!'


    'Rhiann, ik weet dat die herinneringen heel pijnlijk zijn en diep zitten, maar ik denk dat het toch moet. ' Hij trok haar dicht tegen zich aan. 'Ik zal er voor je zijn, als de dromen terugkomen. '


    Hoewel de wind verre van bitter was, voer er opnieuw een siddering door haar heen. 'Je begrijpt het niet! Ik heb tegen Nerida, de Oudste Zuster, gezegd dat ik nooit terug zou komen, dat ik die mensen nooit meer zou kunnen aankijken! En als ik toch ga, kan ik me onmogelijk verbergen... voor hen. ' Ze boog haar hoofd. 'Je begrijpt het gewoon niet. '


    Een in de war geraakte vlecht viel over haar gezicht, en hij stopte hem achter haar oor. 'Wat stel je dan voor om te doen? We kunnen te voet naar het zuiden trekken, hoewel dat zwaar zal zijn. Maar als jij dat wilt, zal ik het doen – en zullen mijn mannen het doen. '


    Ze zuchtte en hief haar gezicht op. 'Nee, Eremon, dat kun jij niet doen. Calgacus heeft ons zijn vertrouwen geschonken, en met dit ene bezoek zou je mogelijk duizenden manschappen voor je zaak kunnen winnen. Het zou dwaas zijn, niet te gaan... Maar ik blijf bij de schepen en zal mijn gezicht niet laten zien. '


    Die nacht sliepen ze in een alkoof in Nectans huis, op een bed van mos en gedroogde varens met zeehondenpelzen daarbovenop.


    Midden in een droom over een verlaten kust, hoorde Eremon een klagelijke schreeuw en zag hij recht boven zijn hoofd een zeemeeuw rondcirkelen. Maar de kreet stierf weg en veranderde in gesnik, en de Eremon in de droom begreep dat er iets niet klopte; een zeemeeuw maakte niet zulke geluiden.


    Ineens werd hij wakker en hoorde opnieuw het klagelijke snikken, en hij besefte dat het Rhiann was, die ineengedoken met haar gezicht naar de muur lag. Hij legde zachtjes een hand op haar schouder. 'Rhiann?' Ze slaakte huiverend een diepe zucht en hij voelde dat haar lichaam verstrakte op het moment dat ze helemaal wakker werd. 'Rustig, ' fluisterde hij in haar oor. 'Rustig maar, ik ben het. Is het de droom?'


    Ze knikte, naar adem snakkend, en hij trok teder haar verstijfde lichaam in de kromming van het zijne. 'Dat was lang geleden, Rhiann. Er kan je nu niets gebeuren. '


    En alsof de tedere woorden de verkramping ophieven, begon haar lichaam te schokken tot het ontspande en ze haar hoofd in haar armen begroef. Eremon bleef haar de hele tijd vasthouden, nonsenswoordjes fluisterend, woorden die haar kalmeerden en geruststelden.


    Maar behalve de pijn die hij voelde over haar verdriet, kon hij een gevoel van blijdschap niet onderdrukken. Ze heeft me nooit eerder toegestaan haar zo vast te houden!


     


    Rhiann was te uitgeput om haar tranen te bedwingen. De schipbreuk... zo dicht bij het Heilige Eiland te zijn... het plotselinge besef dat ze weer op die vertrouwde grond zou staan... dat alles had een bres in haar hart geslagen, waardoor de pijn naar buiten vloeide.


    En met de helderheid van de grootst mogelijke wanhoop begreep ze nu dat de scheiding van de Zusters het diepste verdriet in haar leven vertegenwoordigde. Ze had het goed weggestopt, maar nu werd ze door hen geroepen. Geroepen om thuis te komen.


    Angst nam, haar mond vertrekkend, haar lichaam teisterend, bezit van haar, terwijl ze het probeerde te verwerken. Vaag was ze zich bewust van Eremons zachte stem, en hoewel ze niet hoorde wat hij zei, drong de boodschap van veiligheid, en liefde, en ergens bij horen, tot haar door. En de pijn die ze voelde, kwam van het besef wat het was dat ze de laatste jaren had gemist.


    Toen de tranen eindelijk niet meer waren dan zoute sporen op haar wangen, vroeg Eremon: 'Hoe lang was je op het Heilige Eiland, Rhiann?'


    'Dertien jaar, ' fluisterde ze.


    'Vertel me dan eens wat over die jaren. Je hebt er vast ook gelukkige tijden gekend, toch?'


    Ze zuchtte. Moeder, ik heb vrede met U gesloten. Waarom heeft U me hier teruggebracht? Heb ik nog niet genoeg geleden?


    'Het verdriet over de dood van mijn moeder was hevig, ' murmelde Eremon, zijn adem blies tegen haar oor. 'Maar ik herinner me haar ogen... en haar geur... als van melk en honing. De aanraking van haar hand als ze mijn hoofd streelde. Volgens mij horen jongens dat soort dingen te vergeten. Maar ze was de enige gevoelvolle ervaring in mijn leven. Ik heb het nooit vergeten. '


    Tot haar verrassing dacht Rhiann terug aan Drust. Hoe gek ze was geweest op zijn verhalen, en zijn beschaving. Hoe ze de krijgers, de ruige zwaardvechters, altijd had gehaat.


    'Er kan je niets gebeuren, ' fluisterde Eremon opnieuw. 'Vertel me maar wat je je herinnert. '


    En op die woorden vloog ze scherend onder het maanlicht over woelig water, naar een vrij vlak eiland van rotsen en veen, dat haar ooit na aan het hart lag. De door de wind geteisterde kust, de verspreid liggende meertjes, de rotsen, nat van de regen – het passeerde allemaal haar geestesoog.


    Het was belangrijker dat zij het zich weer wilde herinneren, dan dat Eremon ernaar luisterde. Zoals de vloed het strand overstroomde, zo werd zij gedreven naar de plek die haar zo veel dierbaars had geschonken: de herinnering ergens bij te horen, de herinnering aan het licht van de Godin, van de Zusters.


    Ze wilde niets liever dan zich daaraan overgeven, al was het maar deze ene nacht. Het was als terugkeren naar een tijd dat er nog geen pijn bestond.


    'Goed, ik zal je iets vertellen, ' zei ze uiteindelijk, kijkend in het duister. 'Ik zal je vertellen over de dag dat ik een vrouw werd, '
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    Dat verhaal zou Eremon zijn hele leven bijblijven, omdat hij zich zo door haar liet meeslepen en alles zag en voelde zoals zij het voor hem beschreef. Er kwam een andere Rhiann in voor, een Rhiann waarvan hij had gedacht dat hij die nooit zou ontmoeten; een gevoelige Rhiann die lachte, huilde en liefhad.


    Het was een geschenk dat hij nooit vergat, een herinnering die hem later altijd naar die nacht terug zou voeren, de nacht dat hij niet wist of ze dat jaar zouden overleven.


    Overleven, of zelfs maar vrij zijn.


    Hij sloot zijn ogen, ademde de zeelucht in haar haar in en luisterde, zoals hij vroeger luisterde naar de verhalenvertellers tijdens de lange donkere nachten in Erin...


     


    'De tijd dat een meisje voor het eerst bloedt is een belangrijk moment, ' zei Rhiann, 'want vanaf dat ogenblik kan ze leven schenken, de meest heilige van alle gaven. De Moedergetijden zullen voortaan haar leven beheersen: het is haar diepe verbinding met de Godin in Haar aardse vorm.


    Ik was twaalf toen het zover was. In de hut van de maagden gooiden de Zusters water en wilde tijm over gloeiende kolen, en met het van mijn huid druipende zweet werd ook mijn kindertijd weggenomen. Toen gaven ze me in een beker van lijsterbessenhout de saor-kruiden te drinken, zodat ik de eenheid met de Moeder zou voelen en de diepe herinneringen van mijn geboorte in Haar schoot gewekt zouden worden.


    Toen het helemaal donker was geworden, namen twee van mijn Zusters mij mee het bos in, maar zonder dat ik hun gezichten kon zien. In trance liep ik verder, en ze brachten me bij een open plek die ik niet kende, en daar draaiden ze zich naar mij om. Toen kon ik ze aankijken.


    Onder hun kappen waren twee wit geverfde houten maskers te zien. De ene droeg op haar voorhoofd de volle maan, en was aan de randen versierd met gerstaren. Zij stelde de Moeder voor. De andere droeg een afnemende maan en haar masker was afgezet met wintertakken, met daaraan dieprode meidoornbessen. Zij stelde de Oude Vrouw voor. Dus ik was de Maagd, en zij waren de twee andere aspecten waarin ik later te zien zou zijn.


    "Dochter, " zei het Oude Vrouw. "Je moet hier tot de dageraad blijven. Laat de Moeder je in Haar licht baden en je tegen Haar borst gedrukt houden. Laat je bloed vrijelijk in de aarde stromen. "


    Ze zeiden me dat ik mijn jurk moest uittrekken en legden me in het midden van de open plek neer, op een dek van zachte bladeren. En zo lieten ze me achter, omgeven door de geur van de bloemen van het woud. Ik staarde omhoog, de hemel in, en de sterren begonnen te tollen naarmate de kruiden hun werk deden. Uiteindelijk hoorde ik het geluid van een hartslag.


    Die hartslag zwol aan tot ik er als het ware deel van uitmaakte, en hij deed mijn huid in golven en dieptes gonzen. Ik heb heel lang zo gelegen, urenlang, terwijl mijn bloed van tussen mijn benen in de aarde vloeide. Zo werden we verbonden, zo werd het begin van mijn reis met Haar gemarkeerd.


    En na een eeuwigheid, zo leek het tenminste, opende ik mijn ogen. Dat was het moment dat ik de Hertenbok zag.


    Terwijl hij, verse blaadjes van dat voorjaar etend, mijn kant op kwam, schampte hij met zijn gewei langs de takken boven hem. Het fluweel hing in stroken van de geweitakken naar beneden, en het streelde mijn gezicht terwijl zijn hoofd naar voren kwam en ik zijn adem voelde, met de zoete geur van bessen.


    Daarop keek hij mij aan, en ik keek in ogen die iets van het woud in zich hadden, iets van de hertenbok, maar ook iets van de man. Hij keek met begeerte naar me, hoewel ik nog niet besefte wat dat was.


    Ik sloot mijn ogen en hij ademde opnieuw in mijn gezicht, en toen ik ze weer opende, hield ik een man in mijn armen, maar als ik mijn blik opsloeg zag ik boven mijn hoofd het wijd vertakte gewei, afgerekend tegen de maan. Ik herinner me dat ik overspoeld werd door een golf van vreugde, en direct daarop was er niets meer...


    Weer een eeuwigheid later begon ik me heel anders te voelen... alsof mijn hele lichaam uitdijde en pulseerde op het ritme van mijn hartslag, alsof het ronder werd en vol als de wassende maan. Het leek of ik steeds groter werd, tot ik over de boomtoppen heen kon zien, en nog bleef ik groeien, tot ik over hele landen kon uitkijken, en over de zeeën die ze scheidden. Uiteindelijk was er alleen nog de hemelkoepel vol sterren, die zich boven mij uitstrekte, en toen ik naar beneden keek, naar mijn buik, die enorm groot was alsof ik in verwachting was, zag ik dat ik gekleed ging in bossen en zeeën.


    En nog steeds stroomde er bloed tussen mijn benen vandaan, alleen was het niet langer bloed. Het waren alle wateren van de aarde, die uit mij kolkten om rivieren en bronnen en diepe meren te vormen. En toen de wateren bedaarden, kwam de pijn, die me deed verkrampen, me overweldigde, hoewel ik geen angst had en de pijn niet zo erg werd dat ik het niet kon verdragen.


    En daar verscheen uit mijn binnenste een hele stortvloed aan dieren: vogels, vissen, en alle andere dieren van de aarde, kronkelend, hippend, kruipend en glibberend, rennend en stampend en springend. En ik zag ook mensen, rennend met de schepselen van het woud, maar ik raakte algauw het zicht op hen kwijt in de massale levensstroom vanuit mijn binnenste.


    De stortvloed was een en al extase; vreugde en vervulling tegelijk, want ik was de Moeder, en ik had Liefde gebaard.


    Toen ik aan het eind totaal uitgeput was, leek ik ineen te schrompelen tot ik weer gewoon Rhiann op de open plek was. Ik viel in slaap, met een absoluut veilig gevoel, want zij was de Moeder van Alles. En Ik was Haar.


    Toen ik vervolgens wakker werd – en ik ben nooit eerder, noch later, zo volkomen verfrist wakker geworden – scheen er zonlicht door het gebladerte, dat me verwarmde terwijl ik opgerold lag als een baby in de moederschoot. Ik bewoog heel lang niet. Ik vroeg me af of die nacht wel echt was gebeurd, of dat ik het allemaal had gedroomd. En toen vouwde ik mijn hand open.


    Wat ik vastgeklemd had gehouden, was een stuk fluwelen bast van het gewei van de Hertenbok. '


     


    Eremon schrok op, zich niet bewust hoeveel tijd er was verstreken sinds Rhiann niet meer sprak. Haar stem had hem in een droomtoestand gebracht, en hij had tussen al die werelden gezweefd, zoals het haar in die magische nacht was overkomen.


    Hij ging verliggen, en ze zuchtte. Ze sliep niet.


    Hij bleef roerloos liggen, wetende dat ze hem een groot mysterie had verteld, en dat het feit dat ze het hem had verteld, alles zei over hoezeer ze hem vertrouwde. Hij was bang de betovering van het moment te verbreken.


    'Wie was de hertenbok, Rhiann?' fluisterde hij uiteindelijk. 'Was hij echt?'


    Haar stem klonk dromerig. 'Hij was de Godheid, de Grote God, de eerste onder de goden; in zijn rol als gemaal van de Godin. Zijn zaad zorgt ervoor dat Zij de Moeder kan zijn. Zijn kracht staat Haar bij zodat Zij het leven kan laten vloeien. ' Ze zweeg even en draaide haar hoofd naar hem toe. 'Begrijp je het? Op dat ene moment in de tijd wérd ik werkelijk de Godin. Hij verscheen als de Godheid, om zich met mij te verenigen. '


    'Maar was hij er ook echt?'


    'Wat is "echt"? Met Beltaine zie je iets dergelijks gebeuren. Een priesteres die als Godin optreedt. Een man zou in dat geval de Hertenbok, de Godheid, moeten spelen. Haar gemaal. '


    'Zo'n soort rite kennen we niet met Beltaine. '


    'De Britten in het zuiden kennen die ook niet, noch de Kelten overzee. Het is typerend voor de Ouden, voor de tijd dat er maar één god en één Godin was, toen het hert het leven bepaalde, de tijd voordat we wisten hoe we graan moesten verbouwen. '


    Eremon voelde dat hij in slaap dreigde te vallen, en hij gaapte. 'Heeft het geholpen?' Hij trok haar dichter tegen zich aan, omvatte haar met zijn warmte. 'Heeft het geholpen het aan mij te vertellen?'


    Rhiann zweeg even. 'De pijn is er nog steeds, Eremon. Maar het is allemaal niet meer zo duister. Dank... dank je wel. '


    'Dan moet je me, iedere keer als de duisternis je besluipt, me iets vertellen. Vertel me maar iedere keer een andere mooie herinnering. Ik zal altijd naar je luisteren. '


    Als antwoord greep ze zijn handen vast, die haar bij haar middel omvatten, en zo gleed hij weg, in slaap.


    En het duurde niet lang of hij droomde dat hij door het bos rende, en dat zijn gewei langs het gebladerte boven zijn hoofd schampte.
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    Tijdens de lange dag van de overtocht naar het Heilige Eiland, viel het Rhiann op dat Eremon geen tijd verloren liet gaan. In de boeg van de curragh was hij voortdurend diepgaand in gesprek met Nectan.


    Er was meer dan voldoende ruimte in de kleine boot, omdat nadat iedereen weer op krachten gekomen was, de mannen van Calgacus over land op terugreis naar de burcht waren gegaan, en alleen de mannen van Erin en Caitlin hen vergezelden.


    Toen Rhiann met bekers water bij de boeg kwam, bleek Eremon erg tevreden te zijn. 'Het ziet ernaar uit dat ik Nectans vertrouwen heb gewonnen. Hij kent Calgacus, en hij heeft de belofte gedaan te zullen vechten! Hun vaardigheden met de boog zullen heel goed van pas komen, en ik zie zo wel dat ze voortreffelijke verkenners en spoorzoekers zijn. Ze hebben er slag van zich ongezien te verplaatsen – zoals we zelf tot onze spijt hebben ondervonden!'


    'Mogen de andere stamhoofden over even veel inzicht beschikken. '


    Tegen de schemering kregen ze land in zicht. Een glooiend strand, waar aan de monding van een smal riviertje een dicht opeen gebouwd dorp lag. Meer landinwaarts waren er uitgestrekte veenheuvels, die het rotsige geraamte van het eiland bedekten dat in westelijke richting aan de oppervlakte kwam. Op de stranden lagen honderden curraghs, en aan de kade lagen houten handelsvaartuigen afgemeerd.


    'Nectan zegt dat hij hier in het dorp familie heeft, ' zei Rhiann, terwijl Eremon haar hielp uit de boot te stappen. 'Vannacht slapen we hier, en morgen zal hij je naar de andere kant van het eiland meenemen, waar de broch van het stamhoofd ligt. En waar de Stenen zijn. ' Ze liet nerveus haar blik over het voorgebergte gaan, dat oprees waar het strand eindigde.


    'Weet je het zeker?' Eremon schermde zijn ogen af voor de laatste zonnestralen die door een kloof in de heuvelkam priemden. 'Ik vind het maar niks dat je hier alleen achterblijft. '


    'Ik blijf wel bij je, Rhiann!' opperde Caitlin, die met haar laarzen in haar hand, door het ondiepe water waadde.


    Rhiann probeerde te glimlachen. 'Nee, nicht. Ik wil er niet de schuld van krijgen dat jij de Stenen niet kan zien, of de plechtigheden rond Beltaine niet mee kan maken. Zo'n bijeenkomst zul je nergens anders tegenkomen. '


    Maar Conaire, die naast hen stond, was er helemaal niet gelukkig mee. 'Is het wel zo'n goed idee om ons zo totaal aan ze over te leveren, hier of in die burcht? We kennen deze mensen helemaal niet. ' Hij keek naar een bundel die aan land werd gebracht; Nectans speren, de scherpe punten in lappen stof gewikkeld.


    'We dragen hier geen wapens, ' zei Nectan, die plotseling achter hen was opgedoken. 'Het is het Heilige Eiland, het eiland van de Moeder. De speren zijn alleen voor de jacht. Niemand zal jullie iets doen: ik geef jullie mijn erewoord. '


    De achterdocht viel duidelijk van Conaires gezicht af te lezen, maar later, in het huis van Nectans neef, werden zijn angsten door een schaal mooie vis en flink wat bier gesust.


    Rhianns aanwezigheid veroorzaakte grote opwinding, maar zo gauw ze klaar was met eten, excuseerde ze zich om zich op de slaapplaats voor de gasten terug te trekken, een soort verhoging achter een neerhangend hertenvel. Ze voelde weinig voor het gebruikelijke drinken en verhalen vertellen rond het vuur. Ze wilde eigenlijk zo ver mogelijk hier vandaan zijn.


    Maar ze kon de slaap niet vatten. Ergens, op slechts een paar mijl afstand, stonden de huizen, vervuld van de zuivere geur van kruiden en de zachte muziek van vrouwenstemmen. Daar, onder de Stenen, kwam de Oorsprong zo vlak onder het aardoppervlak naar boven dat ze de grond deed trillen.


    Maar ze had van dat allemaal in een paar woorden vol pijn en woede afstand gedaan. Waarom heb ik ze niet kunnen redden? Waarom konden jullie dat niet?


    Zouden ze nog aan haar denken? Zouden ze haar missen, zoals zij hen miste? Ze had de afgelopen jaren geen enkel bericht van ze ontvangen: misschien waren ze haar echt helemaal vergeten. Er was geen weg terug sinds ze die woorden had gesproken.


    Dat was zeker.


    Rhiann lag weg te dommelen op haar stromatras, waarbij het schertsen en het gelach van de mensen rond het vuur als draden door haar dromen werden geweven. Tot ze plotseling wakker werd, zich bewust van geklop op de buitendeur van rijshout. Ze zat meteen, met kloppend hart, recht overeind.


    Gelijk met het openen en sluiten van de deur sloeg een windvlaag naar binnen, en de stemmen bij het vuur stierven weg. Rhiann maakte zich tot haar knieën los uit de bontvellen, om door een kier in het scherm te gluren.


    In de gang, omlijst door invallend maanlicht, stond een vrouw. Er viel niets van haar te zien behalve iets van een bleek gezicht, gehuld in een donkerblauwe mantel, waarvan de kap tot over haar haar was getrokken.


    De vrouw van Nectans neef kwam overeind. 'Welkom in ons huis, vrouwe Zuster, ' zei ze. 'Kom bij ons zitten, als u wilt. '


    De priesteres schudde haar hoofd, maar deed wel een stap naar voren. 'Ik ben niet gekomen om met u te eten of bier te drinken, ' zei ze met een melodische stem, 'maar dat zegen erop moge rusten. Waar is mijn Zuster? Want ze weet waarom ik hier ben. '


    Terwijl de aanwezigen elkaar aankeken, niet wetend hoe te reageren, stapte Rhiann vanuit de slaapplaats naar voren, met haar mantel over haar hemd heen geslagen, en met haar blik gericht op de gestalte bij deur. Starend naar de priesteres bespeurde ze iets wat haar heel vertrouwd voorkwam, hoewel ze alleen een paar donkere ogen zag glanzen. 'Fola?' Haar stem klonk weifelend, met niets van de kracht die ze geleerd had uit te stralen.


    In antwoord sloeg de priesteres haar kap naar achteren, waardoor er donkere, gekrulde vlechten tevoorschijn kwamen die een stevig gezicht omlijstten, breed, glad en melkwit. Maar de sleedoornzwarte ogen schitterden van onderdrukte opwinding, alsof ze het moeilijk had om de in de nabijheid van mensen gewenste kalmte te bewaren. Het was inderdaad Fola; Rhianns beste vriendin gedurende haar opleiding tot priesteres op het eiland.


    'Ik ben gekomen om je mee naar huis te nemen, Zuster, ' zei ze luid, terwijl een andere gedachte Rhianns geest binnendrong. Dacht je nou werkelijk dat we je zouden laten gaan, nu je teruggekomen bent?


    Rhiann kreeg een droge mond. Natuurlijk wisten ze dat ze hier was! Wat was het dwaas geweest te veronderstellen dat ze zich voor hen kon verbergen! 'Als je mij wilt spreken... Zuster... laten we dan naar buiten gaan. '


    Fola boog haar hoofd, en verdween weer door de deuropening.


    Terwijl Rhiann de ruimte door liep, ving ze een glimp op van een fronsende Eremon, maar het volgende ogenblik stond ze buiten in de nacht, waar het maanlicht de ene na de andere voortjagende wolk bescheen.


    'De afgelopen jaren hebben je goed gedaan, Rhiann, ' zei Fola, die nu in de nachtlucht vrijuit kon glimlachen. 'Je ziet eruit als een koninklijke vrouw; een koningin. '


    Rhiann schudde haar hoofd, niet wetend hoe te reageren, terwijl haar haar door de wind in haar gezicht werd geblazen. Fola had altijd precies geweten wat Rhiann dacht, ze hadden vanaf hun kindertijd rechtstreeks geestelijk contact gehad, zonder woorden, maar in gevoelens en beelden. Niemand had, sinds ze hier vertrokken was, die drempel kunnen nemen.


    'Ik heb gevraagd of ik mocht gaan, ' voegde Fola eraan toe. 'Ik wilde de eerste zijn die je zou zien. '


    Tranen prikten in Rhianns ogen en terwijl ze probeerde greep te krijgen op haar haar wendde ze met haar knokkels tegen haar nek gedrukt haar blik af. 'Ik was gedwongen hierheen te varen. Ik zal hier in het dorp blijven, tot we weer vertrekken. '


    Fola ging voor haar staan. 'Zo gaat dat niet, Rhiann. Je gaat met mij mee. Je gaat met mij mee naar huis. '


    'Maar ik heb jullie mijn rug toegekeerd en jullie verlaten!' riep Rhiann uit. 'Hoe kun je net doen of er niets is gebeurd? Mijn leven, zoals het was, eindigde hier drie jaar geleden. Ik ben nu veranderd. Zij willen deze Rhiann niet zien. Ik ben onwaardig om nog tussen de Stenen te verkeren. '


    Fola's ogen waren vol mededogen. 'Dat zie je verkeerd. Je bent onze Zuster. Je moet beseffen dat niets dat kan veranderen. Jij kunt dat niet veranderen – hoe hard je dat ook probeert. '


    Rhiann wist niet wat te zeggen.


    'De Moeder heeft je hiernaartoe geleid, ' zei Fola. 'Waarom zou Ze dat gedaan hebben? Om jou verdriet te doen? Om je te kwetsen?'


    'Ze kwetst als het Haar uitkomt. Ze handelt in pijn en dood. Jij weet als geen ander waarom ik ben vertrokken. '


    Fola schudde haar hoofd. 'Als je was gebleven, had je meer geleerd dan dit. ' Haar zachte stem verried iets van ongeduld. 'Ze heeft je hierheen geleid omdat het tijd is om thuis te komen. Dat weet je best. '


    Rhiann haalde diep adem. 'Het lijkt erop dat iedereen daarvan overtuigd is, behalve ik. Mag ik niet zelf een keuze maken?'


    'Natuurlijk! Als je me vraagt weg te gaan en je hier achter te laten, dan zal ik dat doen. Maar voor ik ga, moet ik je een boodschap van Nerida overbrengen. Wil je ernaar luisteren?'


    Bij het horen van die naam werd Rhiann overspoeld door schaamte... en verlangen.


    'Ze heeft dit gezegd: "Zeg onze Zuster dat ik weet dat haar hart bedroefd is, dat ze het gevoel heeft dat ze ons in de steek heeft gelaten, en wij haar. Dat mag zo zijn, maar er zijn belangrijker waarden; dieper dan verraad, dieper dan schaamte. Liefde, vergeving en vertrouwen. Vraag haar gehoor te geven aan de roep, al is het maar voor één laatste keer. '


    Verslagen staarde Rhiann over Fola's schouder, naar de flarden maanlicht op de door de wind verwaaide golven, naar de donkere schaduwen van de boten op het zand met hun krakende masten.


    'Dat is de boodschap, ' zei Fola. 'Maar ik heb er zelf ook een. '


    Rhiann richtte haar blik weer op Fola's gezicht, en las daar bijna een smeekbede in.


    'Ga alsjeblieft met me mee, Rhiann. We hebben je allemaal zo gemist. Ga dan voor één nacht met me mee, dat is alles. Als je daarna wilt vertrekken, zal niemand je tegenhouden. '


    'Maar er ligt daar nog zo veel pijn op me te wachten, ' fluisterde Rhiann.


    'En hoe kan die wond ooit geheeld worden? Je weet wat de overlevering zegt. Door op de vlucht te gaan, zul je zo'n kwetsuur niet genezen; door de confrontatie aan te gaan wel. Samen met degenen die van je houden. En wij houden van je. '


    Rhiann voelde dat ze begon te weifelen. Zovele nachten had ze gedroomd dat ze zong te midden van de Stenen, en dat ze gerstekoekjes at rond een vuur bij zonsopgang. Ieder keer was ze wakker geworden met tranen op haar gezicht.


    Kleine zeehond, kwam Fola haar geest binnen. Verban jezelf niet langer. We willen je terug. Jij wilt ook terugkomen. Wie straft hier eigenlijk wie?


    Rhiann aarzelde. Zou ze terug kunnen keren naar de eenzaamheid van een hart zonder hen, terwijl ze nu zo dicht bij hen was? Het proces van overgave, dat met Eremon was begonnen, maakte die gedachte onverdraaglijk. Ze strekte haar hand uit en greep die van Fola, en met die warme vingers in de hare geklemd was er geen weg meer terug, hoewel ze grote angst voelde. 'Ik ga mee. '


    'Dan ben je minder ver afgedwaald dan ik vreesde, ' antwoordde Fola met een glimlach.


    Eremon was echter niet zo gelukkig met het idee dat Rhiann midden in de nacht alleen op weg ging.


    'Zoals je ziet, zijn er maar twee paarden, ' zei Rhiann tegen hem, terwijl ze de banden waarmee haar buidel aan haar zadel vastzat strakker aantrok. Caitlin ging, nadat ze Rhiann zo stevig had omhelsd dat ze alle adem uit haar longen had geperst, weer met Conaire naar binnen. Zij had in ieder geval geen kritiek geuit op Rhianns handelswijze.


    'Maar waarom wacht je niet tot de ochtend?' Eremon hield haar paard bij de teugel vast, zijn gezicht in het donker.


    'Het is helder weer, en het is niet ver. ' Rhiann keek naar hem op. 'Ik begrijp dat ik het niet duidelijk genoeg heb uitgelegd, Eremon, maar dit is... iets wat ik moet doen. Ze roepen me. En ik moet gaan. En ik moet nu gaan, voordat mijn angst me weer tegenhoudt. '


    Dicht onder de omwalling, in de slagschaduw van het maanlicht, boog Eremon naar zich voren en drukte hij een ogenblik zijn lippen zacht tegen de hare. 'Wij zullen snel naar de burcht vertrekken. Kom zo snel mogelijk daar naar me toe. Ik heb je nodig. '


    'Dat zal ik doen. ' De kus had haar verrast. 'Ik kom zodra ik kan. Maar eerst moet ik een paar dingen doen. '


    Hij hielp haar met opstijgen en deed een stap naar achteren, waarna ze Fola volgde over het pad dat naar de donkere heuvels verderop leidde. Ze keek nog een keer om, maar hij werd opgeslokt door de schaduwen van de huizen, en ze kon niet meer doen dan even haar vingers tegen haar lippen drukken.
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    Het doorkruisen van het eiland bij nacht was makkelijk voor Rhiann; ze kende immers elk van de honderd kleine meertjes die verspreid lagen in het uitgestrekte veenlandschap, iedere rotsige richel en uit de aarde oprijzende rotspartij, van de glooiende heuvels in het noorden tot de bergen in het zuiden. Fola kon haar nieuwsgierigheid over Rhianns leven en huwelijk en onverwachte komst niet bedwingen, en hoewel haar vragen beantwoord werden, werd Rhianns hart bestormd door geuren en beelden die ooit zo vertrouwd waren, en tegelijkertijd nu zo vreemd.


    Tegen de tijd dat ze de zee weer konden ruiken, stond de volle maan vlak boven de horizon. Volle maan met Beltaine, dacht Rhiann, plotseling huiverend, voordat ze de gedachte van zich af schudde. We gaan de plechtigheden bijwonen, we zullen met de leiders gaan praten, en daarna gaan we weer weg...


    Maar ze kon het voorgevoel maar niet kwijtraken dat hun meer te wachten stond.


    Het eerste wat ze zag was de zilverachtige weerschijn op het Meer van de Zeehonden, gevolgd door het vage schijnsel van fakkels en vuren tussen de woningen van de priesteressen, die ineengedoken lagen aan de lijzijde van het voorgebergte. Fola hield haar paard in.


    'De Stenen, ' fluisterde Rhiann, en ze kwam naast haar rijden terwijl haar verwarring omsloeg in angst. 'Ik kan de Stenen nog steeds voelen... '


    Fola draaide zich in haar zadel naar haar toe. 'Dacht je dan dat je dat niet meer zou kunnen? Wanneer je eenmaal is geleerd om te horen, te voelen, gaat het nooit meer weg. Ze verwelkomen je, net als wij. '


    En Rhiann herinnerde zich weer de oude kennis die haar, zo lang geleden, was bijgebracht.


    Dit eiland heeft geen betekenis zoals je het ziet. De betekenis ligt in hoe je het eiland voelt. Er zijn rivieren van kracht die onder het land stromen, en waar ze elkaar ontmoeten, bevinden zich de toegangen: de poortwachters.


    Er liep een pad rond de huizen, dat omhoogliep in de richting van het voorgebergte en de duistere vingers die het daarboven bekroonden. 'Wil je erheen om ze te zien?' vroeg Fola. 'Ik wil best even hier wachten. '


    Rhiann knikte en dreef haar paard het smalle zandpad op. En toen stonden ze daar, oprijzend als een groep dansers in een cirkel, als een smekend gebaar naar de sterrenhemel. Ze waren ooit opgericht door de Ouden, zo lang geleden dat hun geboorte in het geheugen van de tijd verloren was geraakt. Ze waren neergezet in de vorm van een enorm kruis, met een cirkel rond het centrum.


    Nu het tegen de ochtend liep, voelde de nacht kouder aan, en in de stilte was alleen Rhianns ademhaling hoorbaar, die hees raspte in de mist.


    Hier, bij de Stenen, voltrok zich dat deel van het leven van de Zusters dat betrekking had op dienstbaarheid en boetedoening door middel van riten en offerandes. Zo probeerden ze zo goed mogelijk het evenwicht in de Oorsprong te bewaren. Maar wat de Moeder ook schiep, het bleef toch sterfelijk. Ze wierp een blik in noordelijke richting, daar waar achter de heuvels de broch moest liggen. Degenen die ze liefhad, stierven toch.


    Waarom?


    De Stenen gaven daar geen antwoord op. Ze wist wat de oudere Zusters erop zouden zeggen. Het was een vraag die ze zo vaak aan hen had gesteld. Een vraag die zich na de overval alleen maar heftiger aan haar had opgedrongen. En het antwoord was altijd hetzelfde, tot het aanhoren ervan onverdraaglijk was geworden.


    Het kleed van Deze Wereld bezit een patroon dat we niet kunnen overzien. Iedere gebeurtenis staat voor een draad in dat patroon, ook als die pijn en verdriet bevat. De moederGodin weeft die draden voor al haar kinderen, maar wij kunnen alleen de meest nabije draden zien. Op een dag echter zullen we in staat zijn het geheel te aanschouwen, en dan zullen we in plaats van tranen van pijn, tranen van vreugde vergieten.


    Met een bezwaard gemoed wendde ze het paard in de richting van het pad beneden. Ze kende deze uitleg zo goed, maar ze had het vertrouwen erin verloren. Zouden de Zusters het aan haar kunnen zien? Zou haar gebrek aan vertrouwen, haar afgescheiden zijn van de Godin, op deze meest heilige plek dan niet een vloek zijn in de ogen van degenen die hier hun hele leven, onaangeraakt door de buitenwereld, hadden doorgebracht?


    Toen rechtte ze haar schouders. Dit was wie ze was – niet anders; gebroken, aangetast en beschadigd. Misschien was ze niet eens meer geschikt om hun deur binnen te gaan. Maar dit was het moment om erachter te komen.


    Samen met Fola reed ze het beschutte dal in, waar kale lijsterbessen- en meidoornstruiken zachtjes ruisten en waar het kleine groepje huizen opeengedrongen stond, als een stel oude vrouwtjes rond een vuur in de winter.


    Fola bracht de paarden weg, en Rhiann stond een ogenblik alleen, in gedachten verzonken, op het erf voor Nerida's woning. Haar hart ging tekeer, en ze haalde diep adem om het tot bedaren te brengen, om haar innerlijke warmte op te wekken op de manier die haar geleerd was. De manier waarop het mij hier geleerd is.


    Zodra Fola terug was, pakte die haar bij de hand en nam haar mee naar binnen.


    De atmosfeer in de ruimte was benauwd, alsof er de hele nacht een hoog vuur was gestookt. De vlammen verlichtten de onversierde wanden, de paar banken, het smalle bed met daarop de verschoten wollen deken. Niets wees erop dat hier een belangrijke priesteres woonde, maar tegelijk was alles precies zoals Rhiann het de laatste keer had gezien – de keer dat ze degene van wie ze met heel haar hart had gehouden, die bittere woorden in het gezicht had geslingerd.


    En daar was ze, Nerida, alleen in haar rieten stoel voor het vuur. Ze was in die drie jaar een stuk ouder geworden. Ze zat wat dieper weggezonken, maar wel rechtop, en haar grijze vlechten waren nu sneeuwwit. Maar haar blauwe ogen stonden nog steeds helder, en hun reine blik maakte dat Rhiann geen woord kon uitbrengen.


    Het ongemakkelijke moment duurde maar even. Want in die blik viel geen teken van verwijt te bespeuren. Helemaal niet. En toen strekte de Oudste Zuster haar hand uit.


    Voor ze het wist had Rhiann zich aan haar voeten geworpen, haar gezicht in de zachte, gerimpelde handpalm gedrukt. Nerida bewoog noch sprak, terwijl Rhianns hart ontdooide, het ijs vergruizelde en de drie jaren van eenzaamheid oplosten in een vloed van zoute tranen: drie jaren van een absoluut alleen zijn dat haar alle dagen had gekweld, van het moment dat ze opstond tot ze weer in slaap viel.


    Onderwijl realiseerde ze zich dat ze haar gezicht in de schoot van de Oudste Zuster had gelegd, met haar knieën op de koude stenen vloer, en dat de oude hand haar haar streelde. Waar die hand haar raakte, werd ze door warmte omgeven, alsof de zon haar hoofd bescheen, en het leek of die warmte al het gif uit haar hart verdreef.


    Dat was uiteindelijk niet zo moeilijk, klonk het in Rhianns geest. Je bent vreselijk koppig, maar dat is niet erg. Je zult hem hard nodig hebben, die kracht.


    Rhiann keek op, haar gezicht afvegend. Heeft u altijd zo tot mij kunnen spreken? Zelfs toen?


    Het was alsof de oneindige diepte van de nachthemel in Nerida's blik huisde: saffierblauwe poelen met vonken oeroude wijsheid. Maar Rhiann voelde hoe een zeer menselijke glimlach haar hart raakte. Jij bent niet de enige die de laatste jaren gegroeid is.


    Toen Nerida begon te spreken, klonk haar stem als de wind ruisend door het helmgras. 'Dus je bent dan toch gekomen, kind, om je last daar af te leggen waar je hem ooit hebt opgepakt. '
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    Rhiann opende haar ogen en keek aan tegen een laag raamwerk van verweerde dakspanten en een ruw gepleisterde muur: een aanblik die ze nooit meer had gedacht te zien. Ze duwde zich op haar ellebogen omhoog en knipperde traag met haar ogen. Haar oogleden voelden gezwollen aan en ze was doodmoe, maar toch zong haar hart vol van energie.


    Generaties meisjes hadden naar datzelfde plafond liggen staren, zich afvragend, als ze hier nieuw waren, wat hun te wachten stond. En later, als ze het wonder van hun eerste riten herbeleefden: vruchtbaar Beltaine, het uitbundige plezier van Lughnasa en de geur van de vreugdevuren rond Samhain.


    Haar eigen herinneringen kwamen naar boven, en ze liet zich op het kussen terugzakken. De paardenrennen over de vlakten met Fola; bij zonsopgang dansen aan het strand.


    En toen dook er een beeld op van Rhiann en haar pleegmoeder, Elavra, terwijl ze bonen dopten, zittend op de drempel van de broch. Voor het eerst liet ze de herinnering toe zonder die te verdringen. Ze liet de ervaring zich ontvouwen... het zoute in de lucht, de vage kreten van de schapen, en het geschater van Marda en Talens terwijl ze op het witgele strand speelden tot laat in de avond.


    De beelden begonnen nu langs haar geestesoog te vloeien, het ene na het andere, en precies tegen de tijd dat ze bloed en pijn zou gaan zien, klonk Fola's lach aan de andere kant van het bedscherm.


    'Wakker worden, slaapkop! Het is nog maar twee dagen tot Beltaine en we hebben nog een boel te doen; je hebt de groet aan de zon al gemist! Schiet 's op!'


     


    In het heldere zonlicht leek het groepje witte huizen, gelig van het zout in de lucht, kleiner dan in Rhianns herinnering. Maar de gezichten die zich rond haar verdrongen waren dezelfde: oude vriendinnen, die haar allerhande vragen stelden en hun verbazing uitriepen over hoe ze was veranderd, terwijl de nieuwelingen haar op afstand nieuwsgierig begluurden.


    Rhiann keek om zich heen. 'Waar is Brica?' vroeg ze Fola. 'Ik verwachtte haar hier aan te treffen. '


    'Brica? Ach, ja. Ze is teruggegaan naar haar eigen volk aan de noordkust, Zuster. Ze wilde niet langer hier bij ons dienen. ' Fola haalde haar schouders op. 'Je zult haar met Beltaine wel zien – het hele eiland zal er zijn!'


    Nerida zat, genietend van de ochtendzon op haar oude botten, op een bank tegen haar huis. Naast haar zat Setana, de op een na oudste, met de meest zuivere toegang van de hele Zusterschap naar de moederGodin. De mensen op de broch dachten dat Setana niet goed wijs was, want ze zei de vreemdste dingen en lachte wanneer iedereen zweeg. Maar dat hoorde bij haar gave: om zo'n vrije doorgang te kunnen zijn, moest ze met één voet in de Andere Wereld en met de andere in deze staan. En dat was in haar gezichtsuitdrukking te zien: woeste, geëxalteerde ogen schitterden in een kinderlijk, breed gezicht, rood van de zon en met bolle wangen.


    Beide Zusters hadden hun hele leven op ditzelfde eiland de Godin gediend. Menig festival had onder hun leiding plaatsgevonden, menige baby was in hun vertrouwde handen ter wereld gekomen, en menige ziel had tijdens zijn laatste uren in Deze Wereld troost geput uit hun bijstand. Ze maakten deel uit van het land zelf, en waren er net zo stevig in verankerd als de Stenen. En als de anderen op weg moesten om hun diverse plichten te vervullen, waren Nerida en Setana het middelpunt van alle activiteit, als een tweelingsteen in het midden van een kolkende stroom.


    Rhianns terugkeer, hoe belangrijk ook, werd vandaag terzijde geschoven, omdat Beltaine voor de deur stond en er nog veel te doen viel. Maar ze zou het niet anders willen: ze moest nog erg wennen aan de herwonnen openhartigheid, en nu ze haar last had afgelegd wilde ze zich alleen nog onderdompelen in het ritme van haar vroegere thuis.


    Achter Fola aan lopend naar de melkerij, bleef ze even staan om te kijken naar de Stenen die het voorgebergte bekroonden, hoe het oppervlak van die vreemde steensoort glansde in de zon. De aarde-zangers waren al bezig, door middel van hun liederen, de energieën van de Andere Wereld op te roepen. Op die manier leidden ze de Oorsprong van de rivier van macht beneden naar boven.


    Achter het ogenschijnlijk gewone leven in en rond de huizen, van geiten die gemolken moesten en graan dat werd gemaaid, liep de spanning langzaam op. Rhiann voelde het om haar heen in de atmosfeer, in het karnen van de melk en het stremmen tot kaas, ze voelde hoe de druk groter werd, tot ze die bij haar slapen ervoer als het kloppen van haar bloed op een hete dag.


    De oudere priesteressen verzaakten geen moment hun plichten, ze wisselden slechts veelbetekenende blikken.


    Maar de maagden keken elkaar zijdelings aan en vroegen zich af wie verkozen zou worden om bij de Beltainse vreugdevuren met de Hertenbok te verkeren.


     


    Eremon had nooit eerder een van de beroemde brochs van het noorden gezien. Terwijl zijn mannen en hij het pad beklommen naar de enorme stenen toren, opgetrokken op een bergkam en uitkijkend over een schitterende zee-inham, verbaasde hij zich erover hoe men zo'n bouwwerk hier, aan de rand van Alba, ooit had kunnen bouwen.


    Maar hij was niet alleen in deze broch geïnteresseerd om te zien hoe hij gebouwd was. Zodra hij de poort in de ommuring van de broch bereikte, toomde hij zijn geleende paard in en staarde recht naar beneden in een nauw bergdal dat doorliep tot aan de zee, waar kiezelstenen schemerden onder het inkomende tij.


    Dit was de plek waar Rhianns nachtmerrie was begonnen. Dit was de plek waar ze haar familie afgeslacht had zien worden.


    Vandaag schitterde de zon op het water en deed hij de heuvel die in schakeringen van hei en mos oprees boven de broch baden in licht dat van daar over de rieten daken van de huizen stroomde die de helling naar beneden bedekten. Maar ondanks de prachtige dag werd hij overspoeld door een gevoel van absolute eenzaamheid. Eigenlijk had hij Rhiann hier verloren. Als ze niet zo verscheurd was door wat haar hier was overkomen, dan zou haar afschuw van krijgers niet van het begin af aan zo tussen hen in hebben gestaan. Dan was datgene wat had kunnen zijn, niet op voorhand onmogelijk geweest.


    Terwijl hij onder de enorme latei door liep en de trappen naar de hal op de eerste verdieping beklom, werd hij nog steeds verblind door het licht van de ondergaande zon. Maar toen hij weer wat kon zien, stond hij tegenover een twintigtal mannen, gezeten op haardbanken, die flink aan het bier waren. Ze droegen geblokte mantels, pelzen van diverse dieren en sieraden van schelpen, leisteen en koper.


    Als één man hielden ze op met alle onderlinge gesprekken. Eremon zag hoe de zwarte ogen dwaalden naar zijn glinsterende zwaard en de gouden torques die zijn mannen nog steeds droegen. Omdat ze strak om hun hals geklemd zaten, was geen zee in staat geweest ze van hen af te nemen. En ja... ondanks hun verschoten kleren, gevlekt van het zoute water, hadden ze nog steeds een houding die een man aan het denken zette. En in Nectans boodschap waren ze natuurlijk positief beschreven. Dat hoopte hij tenminste.


    Nectan kwam naast hem staan. 'Vorsten, ' zei hij, 'dit is Eremon mac Ferdiad uit Erin. '


    Eremon boog zijn hoofd, en de koningen van de westelijke stammen knikten.


    'Wees welkom, ' zei een van de mannen, terwijl hij ging staan. Hij was maar een paar jaar ouder dan Eremon, maar gedrongen, met door de wind geteisterde wangen en een zwarte hangsnor. Een cape van zeehondenbont bedekte zijn schouders. 'Ik ben Brethan, het stamhoofd hier, sinds Kell en zijn familie niet meer onder ons zijn. Nectan zegt dat jij dienstbaar bent aan Rhiann, de pleegdochter van Kell en Elavra. '


    Eremon knikte.


    'Je komt van Calgacus de Kling, ' merkte een andere man op.


    'Inderdaad. Ik ben de krijgsheer van de Epidii. De Epidii en de Caledonii zijn bondgenoten geworden in de strijd tegen de indringers – de Romeinen. ' Terwijl hij sprak, deed Eremon de steen met de ever en de adelaar af en hield hem omhoog in het licht. 'Hier is het teken van Calgacus zelf. '


    Brethan deed een stap naar achter, en er kwam een jonge druïde uit de schaduwen geslopen, die de symbolen nauwkeurig bekeek voor hij instemmend knikte. 'Het is zoals hij zegt. '


    Er klonk gemompel alom, maar Eremon maakte uit hun trage manier van praten nu al op dat het heel wat overredingskracht zou vergen om deze mannen tot vurige woorden en daden te bewegen.


    'Ik denk dat je ons een hoop te zeggen hebt, ' zei Brethan nu, 'maar de koningen zijn pas vanochtend aangekomen, en we moeten eerst onze eigen zaken afhandelen. Daarna zullen we jouw pleidooi aanhoren. '


     


    Setana klopte met haar staf op Nerida's deurpost en kwam binnen zonder een antwoord af te wachten. Nerida zat bij haar haardplaats. Ze vond het prettig om na de begroeting van de zon alleen haar ochtenddrank met kamperfoelie te drinken, als remedie tegen pijnlijke botten en de kouwelijkheid waar oude mensen nu eenmaal aan lijden. Bovendien zag ze vele dingen in het vuur.


    'Ik moet spreken met onze Rhiann, ' verklaarde Setana.


    Nerida keek, met haar ogen knipperend, op. 'Waarom?'


    Setana glimlachte en klapte in haar handen. 'Omdat Zij iets van haar wil, Zuster. '


    Nerida schudde haar hoofd en zette de essenhouten beker op de haardsteen. 'Ze vraagt veel van ons, Zuster, en veel van Rhiann. Ze is nog kwetsbaar. '


    'Ja!' fluisterde Setana. 'O, ja! Maar een man heeft haar hart verzacht. '


    Nerida slaakte een diepe zucht. 'En nu is het de pijn die haar blokkeert; ik kan het voelen. '


    Setana glimlachte, alsof het onbelangrijke zaken waren waar ze over spraken. 'Doe niet zo dwaas! Heb je zelf soms geen vertrouwen in de Moeder? Die pijn is haar kracht, als ze tot overgave komt. '


    Nerida zuchtte opnieuw, keek neer op haar door de tijd gerimpeld geraakte handen en herinnerde zich de bitterheid in Rhianns blik na de overval. 'Ze bezit een sterke wil, Zuster. Ik heb haar al een keer eerder om begrip gevraagd, en ik was haar meteen zo goed als kwijt. '


    Setana sloeg haar omslagdoek om haar schouders, terwijl ze de kamer uit liep. 'Je maakt je nog steeds veel te druk. Vertrouwen!'


     


    In de ontvangsthal probeerde Eremon een andere koers te varen te midden van de hem omringende weigerachtigheid om zaken in te willen zien.


    'Wat hebben wij te maken met de Romeinse indringers?' bromde een stamhoofd, terwijl hij tegelijkertijd een mand met versgebakken brood in de gaten hield die net werd binnengebracht. 'Wij zitten hier veilig op onze eilanden. '


    'Niemand op de eilanden is veilig als Agricola Alba en Erin verovert. Hij heeft de beschikking over een vloot; hij kan binnen een paar dagen voor je deur staan. '


    'Dan kunnen we ons terugtrekken in de bergen, ' zei een andere koning.


    Eremon leunde, hun donkere ogen fixerend, naar achteren op zijn bank. 'In het westen van Britannia is Agricola bergen in getrokken die bijna net zo ruig zijn als die van jullie. En daar heeft hij iedereen van de Ordovicen, tot de laatste man, vrouw en kind, nagejaagd en afgeslacht. In het lange duister. Jullie bergen zullen jullie niet beschermen, en jullie zeeën ook niet. Willen jullie weten waarom?'


    'Waarom dan?' vroeg Brethan fronsend; zijn handen omklemden zijn knieën.


    'Omdat er tijdens de raadsvergadering één man was die elke gelegenheid aangreep om zich tegen mij en Calgacus te keren. Misschien heeft hij sympathie voor de Romeinen? Misschien wil hij zelf graag over jullie allemaal heersen? Bovendien heeft hij ook nog geprobeerd de Ban Cré en mij te doden door onze boot tot zinken te brengen. En deze man kennen jullie allemaal; hij heeft behoorlijk wat macht in de noordelijke zeeën. '


    'Wie dan?'


    'Maelchon van de Orcaden. '


     


    'We willen even met je praten, kind. '


    Rhiann schrok op. Ze was helemaal verdiept geweest in het spel van een otter in de bronskleurige schemering, hoe het dier sporen trok in de vloedlijn van de zee-inham.


    Nerida leunde op een essenhouten staf, en Setana hing aan haar arm; ze hadden, op zoek naar haar, het voorgebergte ten noorden van de Stenen moeten beklimmen. De weerspiegeling op het water leek overeen te komen met de vele rimpels in hun gezicht.


    'Gaat het goed met je, dochter?' Het was Nerida die sprak.


    Rhiann aarzelde even en boog haar hoofd. 'Ik dacht dat ik nooit meer terug zou komen, dat het niet kon, dat jullie me niet meer zouden willen hebben. Ik voel me weer net... een kind. '


    'Maar je bent geen kind meer. '


    Rhianns hoofd kwam met een ruk omhoog.


    'Dochter, dochter, kijk niet zo!' Nerida glimlachte, maar met een droeve trek om haar mond. 'Je bent nooit weggestuurd, en dat zal ook nooit gebeuren. Maar je hebt nu wel verantwoordelijkheden, die een kind niet heeft. En ik zou je graag meer tijd gunnen voor die... kind... gevoelens, maar de Godin kan ons die tijd niet geven. Ik heb de gelofte gedaan de Moeder in alles te volgen, en dat moet ik dus doen. En jij dus ook. '


    Waarom kan ik me niet overgeven aan plezier, na zo veel pijn geleden te hebben? dacht Rhiann met een steek van woede.


    Alsof ze die woorden had gehoord, keek Nerida diep in Rhianns ogen. 'Luister goed, en vertrouw op me, al zou het de laatste keer zijn. Wij zijn gekomen om je te vragen je aan je taak te wijden. Een kind kan onmogelijk een voertuig voor de Godin zijn. Dat kan alleen een vrouw. '


    Rhianns schrik verkilde tot angst. Een voertuig voor de Godin.


    'We voelen mee met je pijn, zoals we gisteravond meevoelden met je vreugde. Maar het leven is niet alleen pijn, noch alleen vreugde, Rhiann. Het is beide. '


    Rhiann stak haar kin naar voren. 'Wilt u soms dat ik terugkeer naar de pijn, na alles wat ik heb meegemaakt?'


    'Voor een deel van die pijn heb je zelf gekozen, ' onderbrak Setana haar, terwijl ze Rhiann liefdevol aankeek. 'Vergeet dat niet, kind. Jij koos ervoor om weg te gaan, en koos ervoor om weg te blijven. '


    'Maar ik heb nu een andere keus gemaakt!' riep Rhiann uit, terwijl haar angst groeide. 'Ik wil hier bij jullie blijven! Laat me hier blijven, alstublieft!'


    Setana legde een hand op de hare. De greep was stevig, zonder haar pijn te doen. 'Nee, ' zei ze zacht. 'De wereld heeft je nodig. Ik heb het zo gevoeld. We dienen de Moeder allemaal op verschillende manieren. Jouw thuis is niet op deze kust. '


    De vrouwen wisselden een blik van verstandhouding, en Rhiann begreep dat het ergste nog moest komen.


    Setana liet haar hand los, en Nerida rechtte haar rug. 'De Godin heeft jou verkozen om de rite van Beltaine uit te voeren. '


    'Wat?'


    'De Moeder heeft jou uitverkozen om dit voor het volk te doen. '


    Rhianns blik schoot wild van de een naar de ander. 'Nee!'


    'En ik beloof je – beloof je, Rhiann, dat in de vereniging met het land, met de God en de Godin in de rite, ook vreugde zal zijn. ' Nerida glimlachte geruststellend, maar tegelijkertijd verraadde haar blik de droefheid in haar ogen.


    Rhiann schermde haar hart af met haar armen, alsof ze zo het scherpe verdriet kon weren. Had ze net wat vrede gevonden, werd het zo weer van haar afgenomen. Zelfs hier kon ze niet schuilen; zelfs hier niet, onder degenen die van haar zouden moeten houden. Wanhoop greep haar naar de keel.


    En op dat moment voelde ze Setana's aanraking in haar geest. Nee, dochter, zo is het niet! Ze deed een stap naar voren en pakte Rhiann bij de ellebogen, en bracht met een vinger haar gebogen hoofd omhoog. Haar grijze ogen glansden niet langer van vervoering; ze glinsterden van tranen.


    Nerida kwam naast haar staan. 'De wereld is aan het veranderen, kind, en de Zusterschap moet daarin meegaan. In de tijden die gaan komen, zullen de mensen behoefte krijgen aan een ander soort priesteres; niet aan een priesteres die in afzondering leeft, zoals Linnet, zoals wij. De boodschap die we doorkregen is als volgt: laat vrouwen zien dat de Moeder in hen leeft door naast hen te leven, te delen in hun vreugde, hun pijn en hun barensweeën. Leer hun dat zij de Godin zijn, door het ze voor te leven. '


    Setana knikte. 'Om dat te bereiken, Rhiann, moet je voluit leven.


    Pijn, angst, liefde, alles hoort daarbij. Laat de mensen zien dat de Godin niet iets op afstand is, maar dat Ze hun geweven draden bijeenhoudt, dat Ze ondeelbaar met hun ziel verbonden is. '


    Setana zweeg, zwaar ademend, en Nerida legde teder een hand op Rhianns schouder. 'En voor jou begint dat met ons je vertrouwen te schenken en je over te geven aan de liefde, want dat zal je verankeren aan het land. De rite van Beltaine zal je een opening bieden. Je moet gewoon springen, met alleen vertrouwen als vleugels, maar wij zeggen je dat je veilig zult landen. '


    Rhiann trilde van emotie want hun woorden bevloeiden haar hart met waarheid, zoals regen verschroeide aarde doordrenkte.


    Maar ze stribbelde nog tegen: ze had zich zo veel jaren tegen deze dingen gewapend. Ze wilde helemaal geen deel uitmaken van het patroon van man, vrouw en kind; ze wilde niet het risico lopen iemand te verliezen. Ze kon eenvoudigweg geen echte priesteres zijn, laat staan een echte vrouw. Hoe zou ze ooit een moeder, een tante of een grootmoeder kunnen zijn?


    Ze had het gevoel dat ze aan de rand van een afgrond stond, en ze begreep dat Nerida en Setana haar niet vroegen om simpelweg in het leven te stappen, maar in iets wat er nog niet was, in een leegte. Een stap die ze uit plichtsgevoel zou kunnen zetten – want plicht kende ze maar al te goed. Maar uit vertrouwen? Dat was onmogelijk.


     


    Toen Nerida en Setana haar alleen lieten, en de duisternis het meer en de heuvels had opgeslokt en de nachtkilte in haar botten drong, bleef ze waar ze was, niet in staat terug te keren naar de vuren. De warmte van het samenzijn beneden lonkte, maar het gevoel erbij te horen was verdwenen, terwijl niemand verder wist wat Nerida's opdracht voor haar betekende.


    Een man, een voertuig voor de Godheid, zou zich verenigen met haar als een voertuig voor de Godin. Hij zou verschijnen in de gedaante van de Hertenbok, de Geweldige Gemaal, en in het samensmelten van de twee delen van het zelf, het mannelijke en het vrouwelijke, zou de perfecte balans ontstaan, zodat de Oorsprong tot bloei kon komen. En die energie zou zich verbreiden in de mensen, de dieren en de aarde, en alles van leven vervullen.


    Het was de mooiste handeling die ze kon verrichten; het was een enorme eer. Maar ondanks haar opleiding, haar plichtsgevoel, schreeuwde een deel van haar, diep vanbinnen: Eremon!


    Ze was zo bezig geweest met alles rond haar terugkomst, dat ze nauwelijks nog aan hem had gedacht. Maar nu dacht ze aan hem, zag ze hem staan, terwijl hij toekeek hoe ze door een andere man genomen zou worden. Hoe zijn haar als duister vuur langs zijn gezicht viel, hoe in zijn groene ogen de pijn woedde. Hij zou het niet begrijpen, dat wist ze zeker.


    En zou ze het zelf kunnen verdragen?


    Alleen Linnet wist wat haar werkelijk tijdens de overval was overkomen. Niemand wist hoe vaak, sinds die gebeurtenis, haar krachten haar in de steek hadden gelaten. Wat zou er gebeuren als de Godin gedurende de plechtigheid niet aan haar zou verschijnen? Dan zou ze alles bewust meemaken... Dan zou ze ieder binnendringen voelen, iedere aanraking...


    En de Zusters zouden het weten... ze zouden eindelijk allemaal beseffen dat ze geen priesteres meer was.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 75


    'Ooh!' Conaire dompelde zijn hoofd onder in een ton koud water achter hun slaapplaats. 'Mijn schedel lijkt wel gebarsten!'


    Eremon wreef met zijn handen over zijn gezicht en tuurde tegen de ochtendzon in, die tussen de dorpshuizen door gleed.


    Het feest was tot diep in de nacht doorgegaan. Tegen het einde had menig dronken stamhoofd, met een arm om Eremons schouders geslagen, hem op verhalen vergast over een zwaard als dat van Eremon dat hij ooit had bezeten, of over reizen ooit naar Erin gemaakt in een jeugd, lang geleden. De mannen van Alba en Erin schepten om het hardst op over wie het beste bier brouwde, wie de beste krijgers had, en later – nadat Caitlin naar bed was gegaan – wie de mooiste vrouwen bezat.


    Eremon had het idee dat hij zo op het eerste gezicht heel wat Caerenische vrouwen zou kunnen herkennen, vanwege de geile beschrijvingen die men in zijn oor had gebruld. 'Die pijn in je kop kon wel eens de moeite waard blijken te zijn, broertje. Ik denk dat ik ze uiteindelijk voor me heb gewonnen. '


    Conaire gooide spetterend zijn haar naar achteren. 'Nou, het heeft lang genoeg geduurd! Toen ze al jouw verschrikkelijke waarschuwingen over opmarcherende Romeinen negeerden, dacht ik dat we ze kwijt waren. '


    'Dat dacht ik ook. ' Eremon ging in de schaduw van de muur van het huis staan. De zon was nog te fel voor zijn zere ogen. 'Maar wat hen van gedachten deed veranderen, was Maelchon. '


    Conaire grinnikte. 'En je weet niet eens écht of Maelchon wel onder één hoedje speelt met de Romeinen. '


    Eremon glimlachte grimmig als antwoord. 'Nee, maar hij heeft geprobeerd ons uit de weg te ruimen, en het maakt mij niet uit hoe ik hem tegenhoud. Hij vormt een bedreiging voor de vrede in Alba, dat weet ik zeker, en als deze koningen zich uit angst voor Maelchon bij mij aansluiten, dient dat beide doelen. Nectan zei, dat hij regelmatig hier op het westen vaart. Ik hoop dat hem de eerstvolgende keer een andere ontvangst te wachten staat. '


    Ze gingen hun gastenverblijf weer binnen, waar Caitlin nog steeds, diep in slaap, onder de bontvellen ineengerold lag. Conaire staarde met een glimlach om zijn lippen een ogenblik naar haar, waarna hij wat gerstepap uit de ketel in een schaal schepte. 'Ik vind het nog steeds merkwaardig dat ze het meest kwaad waren over de aanval op Rhiann. '


    Eremon ging op de bank zitten om zijn laarzen aan te trekken. 'Het is zoals Rhiann al zei: ze vereren de Godin boven alle andere goden. En het maakt mij niet uit hoe ik ze weet te bezielen, als het me maar lukt. Met een paar goede vragen heb ik hun aantallen kunnen peilen, en deze volken, hoewel ze verspreid wonen, zijn met velen. We moeten ervoor zorgen dat ze zich bij ons aansluiten. '


    Conaire nam een lepel pap. 'Wat zei Nectan eigenlijk tegen je toen je wegging?'


    Eremon haalde zijn schouders op. 'Dat ze erg benauwd zijn voor een samenwerking tussen Maelchon en de Romeinen, en dus openstaan voor mijn voorstellen – maar ze vertrouwen de leiding niet toe aan iemand uit Erin. '


    'Geen wonder dat het ernaar uitzag dat Fergus op ontploffen stond! En wat betekent dat voor ons?'


    'Nog geen idee. ' Eremon zuchtte. 'Want toen was Nectan ook ineens verdwenen, maar later zag ik hem weer met Brethans druïde. '


    Hij keek naar buiten, waar de zon scheen. Wachten op Nectans antwoord was niet het enige waar hij mee bezig was in zijn hoofd.


    Ik heb niets meer van Rhiann gehoord. Misschien dat ze, nu ze eenmaal hier is, nooit meer weg wil.


     


    Een dag later was het eindelijk Beltaine. Rhianns kille angst tartend was er uit de ochtendbewolking een heldere zon tevoorschijn gekomen, die de rotsen op de veenheuvels verwarmde, de meertjes koper kleurde en iedere rietstengel met een gouden tint bestreek.


    Ze had een stuk door het land gereden, maar nu stond ze onder aan Kells broch, en terwijl ze het knarsen van Eremons voetstappen over het grind achter zich hoorde, leek het of met iedere stap de schoonheid van de dag teniet werd gedaan.


    'Ik zou je al van verre hebben herkend, ook zonder je boodschap, ' zei hij, haar naderend. 'Maar waarom ben je rechtstreeks hierheen gereden, en niet naar mij in de broch?'


    Ze draaide zich naar hem om. Haar verkrampte handen maakte loze gebaren. 'Ik... ik moest het nog één keer zien. De plek waar het allemaal is gebeurd. '


    Ze wierp een blik op de smalle strook strand, en vervolgens langs het bergdal omhoog tot aan het dorp, waar de zeemeeuwen rondscheerden en de geruststellende rook – rook van het koken – traag de heldere lucht inkringelde. Het zag er allemaal zo sereen uit, en toch kon ze er niet naar kijken zonder tegelijkertijd een ander soort rook te zien; razende, zwarte rookwolken die dood en verderf krijsten.


    Waar de branding sissend over de rondtollende schelpen golfde, meerden toen rode scheepjes aan en stroomde Kells bloed in het heldere water. En achter haar, waar de helling steiler werd, had een mannenhand haar bij de enkel gegrepen...


    Eremon kwam naast haar staan. 'Ik vind het zo erg, Rhiann. Ik zou niets liever willen dan die herinneringen van je wegnemen. '


    Ze huiverde. 'Dat weet ik. '


    Toen hij wegkeek, wierp ze hem een zijwaartse blik toe. Hij leek haar blik te ontlopen, en ze kreeg het gevoel dat hem iets dwarszat; iets anders dan zorg voor haar.


    'Is de ontvangst door de koningen niet goed verlopen?'


    Hij porde wat met een voet tegen een deels begraven schelp. 'Ik denk dat we langzamerhand vooruitgang boeken, maar echt antwoord krijg ik pas de dag na Beltaine. '


    'Gelukkig. Nectan gelooft in je, en hoewel hij weinig mannen aanvoert, zijn het wel geharde krijgers, en de beste boogschutters van de kust. En hij wordt zeer gewaardeerd vanwege zijn helder inzicht. Hem voor je te winnen was een goede zet. '


    'En jij? Geniet je van je hereniging?'


    'Ja. ' De gekunstelde zinnen die ze uitwisselden, klonken broos.


    Omdat... ze alleen maar wilde roepen: Eremon, het spijt me zo. Ik wil dit helemaal niet doen! Ik ben het niet die daar bij die man ligt. Niet ik! Maar hoe kon ze hem iets vertellen over de rite die in de schemering zou beginnen? Hij zou het nooit begrijpen. Hij zou haar erom haten, het zou hem zo diep kwetsen...


    Uit haar ooghoek zag ze hoe de zeewind een donkere haarlok over zijn wang blies. En het was juist zo iets kleins dat haar hart brak, want ze wilde niets liever dan die lok op zijn plaats strelen.


    Ze verbeet zich. Ze kon het allemaal maar net zelf aan. Zij wist wat deze riten wel en niet betekenden. Maar hij niet. Moest ze het hem misschien nu zeggen?


    'Eremon, ' zei ze. Maar hij zou proberen haar ervan te weerhouden, en de Zusters zouden boos zijn, en ze zou iedereen teleurstellen.


    Hij draaide zich met een vragende blik in haar richting.


    'Ik... eh... moet snel weer terug, ' wist ze ten slotte uit te brengen, terwijl ze tegen haar tranen vocht. 'Ik moet vasten voor de plechtigheid van Beltaine. '


    'Ga je dan deelnemen aan de riten?' Hij kleurde bij zijn jukbeenderen.


    'Ja, samen met de andere Zusters. '


    'Rhiann. ' Hij nam haar hand, en bleef naar hun ineengestrengelde vingers kijken. 'Je weet toch wat je voor mij betekent?'


    'O, Eremon, vraag dat toch niet!' En overspoeld door schuldgevoel bevrijdde ze haar hand uit de zijne.


    Nee, hij zou het niet begrijpen; hij zou de rite barbaars vinden -hij zou weg kunnen lopen en niet meer terugkomen.


    Eremon liet zijn armen vallen, en zijn ogen leken schuil te gaan achter een masker. 'Dan zie ik je vanavond, Rhiann. '


    Zijn voetstappen verwijderden zich knarsend, terwijl zij in haar prikkende ogen wreef. Hier, op dit strand, waren ooit de eerste tranen gevloeid. Misschien zouden ook de laatste hier vloeien. Want als ze zou verliezen wat ze met Eremon had, hoe kwetsbaar het ook was, dan zouden er nooit meer tranen zijn.


    Dan zou er niets meer over zijn om over te huilen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 76


    De hand gleed over Samana's arm omhoog, en zij schudde hem van zich af en liep terug naar het kampbed. 'Je bent een dwaas!'


    'Hoe durf je zo tegen me te praten!'


    Ze draaide zich met een ruk om en staarde de man woedend aan. Tegen de donkerte van de Romeinse tent deed het lamplicht zijn goudkleurige haar en de schittering in zijn ogen goed uitkomen. Maar die konden haar nu zeker niet bekoren... wanneer eigenlijk wel. 'Ik durf dat omdat ik je in ruil voor informatie heb overladen met luxe spullen. En wat doe je?'


    Drust stapte resoluut in de richting van het bed. 'Ik had geen keus! Hoe had ik kunnen weten dat die Epidii-koningin en dat hondsvot uit Erin een Romeinse verrader bij zich hadden? Ik móést vluchten. '


    Zodra Eremon en Rhiann ter sprake werden gebracht, stikte Samana bijna van razernij. 'Ik kan meer zien dan jij weet, prins; bijvoorbeeld dat je hoofd geregeerd wordt door je onderbuik en je trots. Als je je broek wat meer had aangehouden en je handigheid met het zwaard had aangescherpt, had je ons misschien van nut kunnen zijn. Zoals de zaken er nu voor staan, heb je geen enkele waarde meer voor me!'


    Zijn vingers sloten zich om haar pols, en zijn ogen schoten vuur. 'Hoer. '


    Hij was nog kwaad ook!


    'Je begrijpt je situatie nog steeds niet, is het wel?' bitste ze. 'Jij bent aan mij overgeleverd! Ik ben inderdaad Agricola's hoer, en je bent toevallig wel in zijn kamp!' Ze haalde diep adem, om tot bedaren te komen. 'Maar niet lang meer. '


    Drust liet haar los, en nu viel er angst aan zijn mooie gelaatstrekken af te lezen. 'Wat bedoel je?'


    Ze wreef over haar pols. 'Wat voor nut heb je nu nog voor ons? Je bent een banneling, dus ook nog niets waard als gijzelaar. En je kunt ons geen informatie meer verstrekken. Op het moment dat je wegvluchtte van de Erinse prins, ben je je noodlot tegemoet gerend. '


    'Is Agricola... van plan om me weg te sturen?' Drust balde zijn vuisten.


    Op het bed gezeten pakte ze haar wijnbeker. 'Waarom zou hij dat doen, prins?' Ze glimlachte naar hem op.


    De schrik veranderde in doodsangst, en Drust zonk voor haar op zijn knieën. 'Vrouwe!' Hij drukte haar hand tegen zijn lippen. 'Ik heb u eerder behaagd, en ik kan dat weer doen. Hou me bij u, en ik zal alles doen wat u van me vraagt!' Zijn wanhopige blik wist bij haar geen sprankje mededogen op te wekken.


    Ze draaide haar gezicht weg. 'Ik kan niets voor je doen. '


     


    Agricola keek naar de lucht, verheugd dat het een mooie dag beloofde te worden. De bouw van de reeks forten en wachttorens langs de bergrug, de Gask, schoot aardig op, maar een tijdje mooi weer zou de voltooiing bespoedigen.


    Zijn paard snoof en stampte ongeduldig, en hij gaf het een klopje op de hals. Ook hij kreeg het warm in zijn zware paradeharnas. 'Ik heb toch het bevel gegeven om hem naar buiten te brengen!' snauwde Agricola tegen de tribuun die op enkelhoogte naast hem stond.


    'Dat klopt, heer. Ik zal... '


    Maar toen was er beweging onder de soldaten rond de geopende poort, en de verzamelde standaarden van de cohorten werden heen en weer gezwaaid op de omwalling. Het geroezemoes onder de soldaten zwol aan terwijl ze uiteenweken om de man door te laten. Agricola kon vanaf zijn positie goed zien hoe de soldaten zich rekten om een glimp van hem op te vangen, en hij glimlachte.


    De centurions hadden hun best gedaan: die Caledonische hond was zo volgehangen met oorlogsbuit dat hij nauwelijks kon lopen. Een opzichtig geblokte tuniek, met daaroverheen een mantel vol versierselen, die over de grond sleepte. Een mantel die, voor zover Agricola zich vaag wist te herinneren, ooit aan een koning van de Votadini had toebehoord. Hij was vastgespeld met een lading sierspangen, en zijn gebonden armen waren tot aan zijn schouders volgeklemd met armbanden en gouden torques, maar zijn hals was vrijgelaten. Zijn haar was met vogellijm in van die barbaarse punten gevormd, en de wilde tatoeages waren met inkt zwaar aangezet.


    Terwijl de gevangene door twee soldaten met speren strompelend werd voortgedreven, werd het geroezemoes steeds luider tot een spreekkoor begon te klinken, dat al snel begeleid werd door het slaan van zwaarden op schilden en de hese uithalen van bazuinen.


    'Gal-li-er! Gal-li-er!'


    Agricola's glimlach werd breder. En inderdaad, voor het legioen vertegenwoordigde deze man niet alleen Alba, maar alle barbaarse volken die zich, met hun trots en arrogantie, hebzucht en lichtzinnigheid, tegen Rome verzetten. En hij voelde hoe de frustratie en vijandschap onder de manschappen, die tot nu toe weinig kans hadden gekregen om naar buiten te komen, nu een uitlaat vonden.


    Uiteindelijk was de Caledonische verrader toch nog ergens goed voor.


    Agricola wierp een vluchtige blik op Samana, die aan de rand van het terrein onder een parasol zat. Ze wendde verveling voor, maar hij zag hoe haar blik gespannen gericht was op de man met het zwaard bij het hakblok.


    Het was zover dat de gevangene voor de beul op zijn knieën viel. Het goud en brons vlamden op in het zonlicht, en het spreekkoor van de soldaten zwol aan, terwijl de bazuinen in hun kakofonie snerpend werden bijgevallen door de hoorns.


    Agricola hief zijn hand op, en keek toe hoe het zwaard omhoog ging. De beul hield zijn armen stil in de lucht en zijn blik zijdelings op zijn commandant gericht. Agricola rekte het moment, wachtend tot het spreekkoor zich tot één kreet samenbalde, het gebeuk van de zwaarden als donderslagen klonk en het geschetter van de hoorns als dierlijk gekrijs.


    Ja, deze man is Alba. En net als hij, zal het vallen.


    Hij bracht zijn hand omlaag, en het zwaard sloeg toe.


     


    Rhiann stond bij de deur van haar gastenverblijf, starend naar de opkomende maan. Vaag kwamen de geluiden aandrijven op de stille avondlucht: meisjesgegiechel, gekletter met pannen uit de keukenschuren, en het vage trillen van het gezang van de Zusters.


    Hoe vaak had ze hier niet gestaan op een avond zoals deze, vervuld van opwinding voor de komende plechtigheden?


    In die tijd hadden de festivals een heel andere betekenis voor haar gehad. Ze had toen haar eigen gegiechel moeten smoren, terwijl een priesteres hen streng onderhield over het juiste decorum en de novicen bezig waren bloemen in elkaars haar te vlechten. Daarna begon dan het plechtige slaan op de trommels, terwijl haar hart tekeerging bij het zien van de Zusters die zich in lange rijen, met blauwe kappen, hun voeten in perfecte cadans, achter elkaar lopend naar de Stenen begaven.


    Ze herinnerde zich het gevoel zo dicht bij de Godin te zijn dat ze alleen nog maar haar hand naar de hemel hoefde uit te strekken om Haar gezicht aan te kunnen raken. Het gevoel dat heilige woorden die spraken van liefde deel schenen uit te maken van de nachtlucht, gedragen door de wind. En boven alles herinnerde ze zich, dat ze deel uitmaakte van iets wat groter was dan zijzelf.


    En nu stond ze hier, en ze had zich nog nooit zo eenzaam gevoeld.


    Alles in haar schreeuwde om ervandoor te gaan, zo ver mogelijk weg, zodat ze nooit die afwijzende blik op Eremons gezicht zou hoeven zien, of de teleurstelling zou hoeven voelen van degenen van wie ze hield, als ze haar mislukking zagen.


    'Liefje. ' Fola's stem maakte haar aan het schrikken. 'Het is tijd voor de saor. ' Rhianns vriendin stond achter haar met een aarden kom in haar handen en met de vier maagden, in het wit en met lichte meibloesem in het haar, die Rhiann de hele middag hadden vergezeld.


    Al die tijd wist Rhiann, tot het uiterste gespannen, haar gedachten te beheersen terwijl ze haar baadden en haar met zoete olie inwreven. Ze hield zich stil terwijl ze zongen en haar handpalmen en voeten met wede beschilderden, haar nagels met bessensap, en haar haar met zilver doorvlochten. En ook deed ze niet mee aan de spreekkoren gericht aan de Godin en de smeekbeden om Haar Maagd te zegenen, waarna ze het gewaad van zacht, gebleekt linnen over haar schouders trokken en het met een gordel van zeegras dichtbonden.


    Misschien dachten ze dat haar stilte slechts een teken van nervositeit was. En toen masseerde Fola zacht haar hand. 'Vertrouwen, ' zei ze, glimlachend. 'Heb vertrouwen in Nerida, en Setana. Heb vertrouwen in de Moeder. '


    Rhiann keek diep in Fola's donkere ogen, en ze zag iets van medelijden. Misschien wist Fola het toch, allemaal.


     


    Beltaine stond voor het leven zelf, de tijd dat de aarde zich klaarmaakte om tot bloei te komen en vrucht te dragen, dat ze gul haar kracht uitdeelde, zodat de schepselen van Deze Wereld konden leven.


    Dus waarom had Rhiann het gevoel dat ze deze nacht het pad van de dood betrad?


    Voor haar uit liep Nerida, ondanks haar leeftijd sierlijk en kaarsrecht, voorafgegaan door een Zuster met een bloeiende meidoorn-tak. Een krans van kamperfoelie bekroonde Rhianns hoofd, en de door de bloesem verspreide zware, zomerse geur deed haar in combinatie met de saor duizelen.


    Aan beide kanten, en achter haar, liepen de Zusters. Rhiann kon nu duidelijk de lichtbanen zien die hen met elkaar verbonden, net als bij de vorige Beltaine, in Dunadd. Maar zou het gouden licht ook haar omvatten? Ze wist het niet. Ze dacht van niet. Ze struikelde bijna, haar voeten onvast van angst en de kruidendrank. Armen schoten toe om haar rechtop te houden, zonder dat het zingen onderbroken werd. Ze keek opzij en zag Fola's blik vanonder haar blauwe kap op haar gericht.


    Terwijl de menigte over het pad verder omhoogliep, werd het zingen luider. Het was een lied dat ging over de Godin als Maagd, jong, fris en vruchtbaar. Rhiann was geen maagd meer. Maar Nerida had haar uitgekozen... Er moest een reden voor zijn, iets waarvan zij geloofden dat het de Oorsprong zou oproepen om vannacht tot vervulling te komen. Maar wat dan? Ze voelde zich zo dor, zo kapot van verlies. Hoe zou zij ooit nog kunnen bloeien?


    Op dat moment zag ze de Stenen, zwart afstekend tegen een enorm vreugdevuur, en de donkere gedaanten die ervoor dansten, en haar kalmte werd als door een plotselinge vloedgolf tegelijk met de kracht in haar benen van haar weggerukt.


    Want alle dansers bij het vuur waren mannen, grote, breed gebouwde gestalten tegen de vlammen, hun haren loshangend tot op hun schouders. In contrast vormden de vrouwen van de broch en de echtgenotes van het stamhoofd een ring door elkaar bij de handen vast te houden rond de steencirkel. De mannen hielden het levensvuur gaande; de vrouwen bewaakten de toegang.


    Maar welke man zou het zijn? Wie was de Uitverkorene?


    Vlak voor het vuur bleef Nerida stilstaan, en ook de schier eindeloze stroom priesteressen achter haar kwam als een geheel tot stilstand, terwijl het gezang wegstierf. Nerida deed, de bloeiende struik hoog geheven, een stap naar voren. 'Hier zijn de dochters van de Godin, met onze offergave: een Maagd die Haar licht voor het land geboren zal doen worden. Wie is deze offergave waardig?'


    Direct daarop dook er uit het gezelschap van mannen een druïde in een wit gewaad op. Hij hield een toorts omhoog, waarvan de vonken zich leken te verenigen met de sterren. 'Hier zijn de zonen van de Godheid, vergezeld door een gemaal voor de Maagd: een Hertenbok die in haar Haar licht voor het land zal opwekken. Wij hebben vastgesteld dat hij deze offergave waardig is. '


    Nerida draaide zich om en strekte een hand naar Rhiann uit. Wees sterk, kind, zei de oude priesteres tegen haar geest. We houden van je. En Zij ook.


    Terwijl Nerida haar via de doorgang tussen de stenen naar de binnenste cirkel leidde, was Rhianns bewustzijn zo los geraakt van haar lichaam dat ze nauwelijks nog merkte hoe een andere Zuster zich bij hen voegde: Setana. Iedereen zweeg nu, en slechts het geknetter en gesis van het grote vuur en het zachte geluid van hun voetstappen op de veengrond waren hoorbaar. De ogen van de vrouwen in de cirkel schitterden... maar in Rhianns onvaste blik leken de Stenen achter hen zelf heen en weer te bewegen, alsof ze eens werkelijk smekelingen waren geweest, zich krommend en strekkend en ronddraaiend in een eeuwige dans... En toen zag ze andere gedaanten tussen hen in opduiken, daar waar geen mens meer was.


    Lichtflitsen, als voorbij scherende zwaluwen van vuur... Voorbijglijdende geestverschijningen op vleugels van rook... Knoestige gezichten die uit de glanzende oppervlakten van de Stenen leken op te rijzen, gezang uit een ver verleden, toen de mensen alleen nog wisten van hert en vis en rots en hout, toen de Oude Vrouw van de Aarde over allen heerste, en niemand nog door het zwaard of de speer was omgebracht...


    Al die zaken drongen door de saor Rhianns bewustzijn binnen, totdat de veelheid van jaren en gebeurtenissen haar deed duizelen en ze zich ervan moest losscheuren om hier te zijn, in haar eigen tijd, om uiteindelijk de stap naar de heilige plek in het midden van de Stenen te zetten.


    En terwijl ze dat deed, trof de hartenklop van de Oorsprong haar als de golfslag van een hoge branding, gonzend en dreunend als zware, machtige trommelslagen. Het leek op de hese, lage toon van een aangeblazen benen fluit, maar de trillingen kwamen niet uit een kleine opening tot haar, maar uit de hele atmosfeer. En ze liep erdoorheen als door dikke vloeibare honing, die na iedere stap achter haar weer samenvloeide.


    De maalstroom van kracht wervelde in het centrum van de cirkel rond de grootste steen, die daar alleen boven alles uittorende. Nerida en Setana trokken het gewaad van Rhianns schouders en vlijden haar neer op een bontmantel aan de voet van de grote steen.


    Vervolgens begonnen ze met hun handen tegen hart en buik gedrukt te zingen, en hun stemmen gleden naar dezelfde dreunende toonhoogte, zodat Rhiann het gevoel kreeg dat de twee vrouwen één werden met het wervelende gonzen. En geleid door hun handen begon de Oorsprong in haar te stromen.


    Haar lichaam werd door de Oorsprong overspoeld als het strand bij opkomend tij. Ze leek achtereenvolgens op te zwellen, te drijven, in de aarde weg te zinken en naar de hemel op te stijgen.


    Ver weg klonk een trommelslag, en een kreet uit mannenkelen: 'Hij is gekomen! Hij is gekomen!'


    Ze voelde dat Nerida en Setana gingen staan. De nachtlucht was kil, maar waar hun handen waren geweest, glansde haar naakte huid van het zweet. Zij hadden Haar aangeroepen en het vaartuig was klaar. Het moment dat ze haar alleen lieten, was aangebroken.


    Het laatste moment dat haar hart haar kon bemoedigen. Eremon.


    Vergeef me.


     


    Verblind door de vuurgloed en turend door de rook kon Eremon onmogelijk zien waar Rhiann was. Alle priesteressen in hun blauwe kappen leken op elkaar en liepen op dezelfde manier. Aan de andere kant van het vuur ving hij een glimp op van een vrouw in het wit die werd weggeleid, maar hij wist niet wie ze was, en het kon hem weinig schelen.


    Rhiann! Zijn hart schreeuwde het uit. Waar kon ze zijn?


    Hij wist hoe belangrijk deze ceremonie was. Hij begreep dat iedereen een rol te vervullen had, dat het evenwicht in de Andere Wereld moest worden verzekerd, zodat het leven in Deze Wereld niet in chaos ten onder zou gaan.


    Maar ondanks de kracht die al van iedereen bezit begon te nemen, de kracht die hun veiligheid zou kunnen verzekeren... wilde hij alleen maar Rhiann. Hij zou haar in zijn armen willen nemen, dit hier willen verlaten en alleen met haar zijn, ergens op een warme en veilige plek, waar hij haar alles wat hem op het hart lag kon vertellen, of ze zou luisteren of niet. Ergens waar alles tussen hen goed zou komen.


    Maar hij stond hier. De lotsbestemmingen van duizenden mensen, van heel Alba, van zijn eigen land, Erin, leken in de geladen atmosfeer rond te wentelen. Hun toekomst in de waagschaal. Maar dwars door de waas van geestverruiming en drank kon hij alleen maar aan haar denken, en zijn hart kromp ineen bij de gedachte dat ze zo van elkaar gescheiden moesten zijn.


    Haar ogen... haar haar... haar lippen.


    Kleine dingen. Tere momenten, ver verwijderd van de grote wereld van oorlog en verovering.


    Haar adem... haar geur... haar glimlach.


    Hij wist wat de Beltaine-rite inhield. Hij wist welke krachten er vanavond werden losgemaakt, en dat in de waanzin van het moment veel mannen en vrouwen met elkaar de liefde zouden bedrijven. De gedachte alleen al maakte hem ziek. Zou ze zo maar door een of andere ruwe noorderling op de grond genomen worden? Zou hij dat op een afstandje moeten aanzien, zij, in de armen van een ander?


    Zou hij haar kunnen vinden, voordat het mogelijk gebeurde? Nee! Het beeld voor zijn geestesoog sneed door zijn ziel.


    En toen klonk de eerste trommelslag.


    En de volgende, en nog een, en het diepe oergeluid reikte tot voorbij zijn verwarde gedachten en raakte een snaar in zijn lendenen waarvan hij het bestaan niet kende. Een snaar die vibreerde op de atmosfeer, op de kracht van oeroude prikkels, diepe verlangens waarvan niemand sprak. Nectan had hem gezegd dat de drank dat zou oproepen: een roep waar je je niet tegen kon verzetten.


    'Hij is gekomen! Hij is gekomen!' hoorde hij de mannen uit volle borst roepen.


    En Eremon liep langzaam naar voren, en in die beweging wiegde het gewei, dat op zijn hoofd vastgemaakt zat, heen en weer.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 77


    Toen Rhiann voelde dat de voetstappen van de man de cirkel doorbraken, kneep ze haar ogen dicht. Als ze niet keek, maakte het niet uit wie de man was. Ze kon immers haar lichaam verlaten, zichzelf in de sterren verliezen, zonder zich bewust te zijn van wat er eigenlijk gebeurde.


    Plotseling echter barstten de vrouwen uit in gezang. De stemmen omsloten haar, terwijl het tempo van de trommelslagen van de mannen omhoogging. Het lied was niet de zoete, wervelende melodie waarmee de priesteressen hun eerbetoon aan de Godin uitzongen.


    Dit was een lied van de Ouden, uit de Oude Tijd, toen, zei men, de mens nog gelijk aan het hert door de wouden rende en nog alleen van de jacht leefde. Dat was de tijd waarin het hert door de Moeder van de Stam werd opgeroepen om zich te offeren, zodat de mens kon leven. En sindsdien moet de Hertenbok steeds opnieuw worden geroepen, om de Moeder vruchtbaar te maken.


    Het gezang was een oproep, laag en sissend van toon, gelijk opgaand met de primitieve, voortdreunende trommelslagen. Het leek hijgend in te houden om dan weer te versnellen, in cadans met het ritme van een hartenklop, met het stuwende van barensweeën en het opdrijvende van lust. Meegevoerd op de werking van de saor kon Rhianns lichaam niet anders dan de roep beantwoorden, want de muziek reikte naar dat vergeten deel van haar dat nog altijd, ergens, door het bos rende.


    De voetstappen kwamen nu dichterbij, zachter, gedempt. Een reep hertenhuid streek langs haar vingers, en ze rook, terwijl de man zich vooroverboog, de aardgeur van de mantel van dierenhuid en werd zich bewust van de hitte van de naakte huid zo dicht bij de hare.


    De sprong van vertrouwen.


    Setana zei me te springen.


    Om, met heel mijn hart, me als vaartuig over te geven.


    Ik zal het doen.


    Ik kan het.


    Geef je over! Laat los, Rhiann...


    Maar het lukte haar niet. Want ineens werd het bonzen van de oerkracht overstemd door een ijskoude doodsangst. Hij verlamde haar, ze verkrampte en ze wist dat ze weer zou falen, dat het vuur in haar niets meer was dan dode as...


    Ze hoorde vaag dat zijn mantel ritselde, dat die naast haar werd neergelegd, en toen – O, goede Godin! – werd haar lichaam overdekt door het warme naakte lichaam van een man, glad en hard, de spieren van de schouders onder haar vingers. Hij was teder... bijna onwillig in de manier waarop hij haar dijen aanraakte, ze van elkaar duwde. Zijn hoofd lag weggedraaid tegen haar schouder gedrukt, want ze voelde alleen zijn haar tegen haar huid scheuren.


    Maar onwillig of niet, zijn hart bonkte gelijk met de trommelslagen, zijn ademhaling versnelde, en ze wist dat de kracht van de Hertenbok-Godheid hem in zijn greep had en hem tot de overgave zou brengen die ze ook zelf zou moeten bereiken.


    Zou moeten, maar niet kon.


    Op het moment dat ze zijn harde geslacht bij de toegang tot haar lichaam voelde zoeken, duwen, vluchtte haar ziel in paniek zo ver mogelijk weg, ze verschuilde zich diep in haar hoofd, precies zoals op de dag van de overval. En dat was het ogenblik waarop drie jaar bittere eenzaamheid hun tol eisten, en ze niet kon voorkomen dat ze begon te snikken.


    'Vrouwe?'


    De stem klonk diep, zwaar ademend. Ondanks haarzelf opende ze haar ogen. Boven zich, zag ze het gewei heen en weer bewegen tegen de achtergrond van de steen. En daaronder... een paar groene ogen, knipperend in de vuurgloed alsof ze gesloten waren geweest.


    Terwijl ze vol door de schok getroffen werd, zag ze dezelfde schok in zijn gezicht weerspiegeld.


    Eremon.


    Eremon was de Hertenbok.


    Op dat moment, terwijl ze elkaar in de ogen keken, was er die wederzijdse sprong, de opening, die alle angst en pijn deed verdwijnen naar een duister, vergeten oord.


    Zonder erbij na te denken, zonder een spoor van angst, trok Rhiann hem naar zich toe, hongerend naar die lippen op een manier die ze nooit eerder in haar leven had gekend. Iedere glimlach die ze hadden gedeeld, ieder teder woord van liefde, van vriendschap, van eer, en iedere lach... Ze proefde ze allemaal met haar ziel. Het was zoeter dan honing. En terwijl hun lippen elkaar vonden, gleed zijn lichaam het hare binnen, had ze zich in een zucht voor hem geopend.


    Duizelend van het hem voelen, van zijn geur, van zijn smaak, en met de saor vloeiend in haar aderen, voelde Rhiann hoe hun lichamen samen begonnen te bewegen op het ritme van het dreunen dat van buiten kwam, om hen heen was en ook in hen was. Het was overal, gelijk met het lied, en te midden van de blijdschap was daar, eindelijk, de overgave.


    Rhiann voelde hoe de energie bezit van haar nam, hoe de gloed verhevigde, groeide, en uitdijde tot in het oneindige.


    Het was de Aanwezigheid. De Godin was gekomen.


     


    Rhiann en Eremon zweefden tussen de sterren, hun beider zielen dicht bijeen, terwijl ze neerkeken op de gestalten in de cirkel beneden. Voor Rhianns geestesoog leken de lichamen zelf wel sterren, verbonden door de heilige energie van de God en de Godin, zo overweldigend groot als de hemel zelf.


    Rhiann keek naar Eremon, en zijn ziel bleek een vlam te zijn, één die voor altijd brandde zonder ooit opgebruikt te raken, en hoewel hij geen menselijk gezicht had, wist ze dat hij het was. Ze zou die vlam overal herkennen: ze had hem altijd al gekend.


    En toen kwam om hen heen in een flits haar droom tot leven, een werkelijkheid bestaande uit vuur en sterren.


    Ze zag de vallei, en de elkaar verdringende massa's mensenzielen. Ze zag zichzelf met de ketel, waarin de gloed van de kracht nu open en bloot een zo helder, fel licht verspreidde dat ze er zelfs met haar geestesoog niet in kon kijken. Ze hoorde de Adelaars roepen en zag hoe de man hen uitdaagde, het Zwaard van de Waarheid hoog geheven.


    Kijk me aan, riep ze uit, zoals ze altijd deed. Ik heb je nodig!


    En eindelijk, gehoor gevend aan haar roep, de roep die al levens lang klonk, draaide de man zich naar haar om, en zijn gezicht was dat van Eremon, die haar in het visioen aankeek. Nu hield de droom-Rhiann de ketel voor zich uit, en ze goot de genade van de Moeder over hem uit, en hij schudde met zijn hoofd en lachte alsof hij met water overgoten werd.


    En daarmee keerden ze weer terug in hun aardse lichamen, terwijl het hoogtepunt naderde. Hoewel ze weer alleen vlees en bloed waren, hadden Rhiann en Eremon slechts het besef hoe hun tweelingvlam brandde en golfde, terwijl om hen heen de schittering van grotere vormen over hun lichamen waakte. Ze zwoegden om zich met elkaar te verenigen, dieper, sneller, hunkerend naar het leven.


    En het gebeurde: de vlammen werden één en schoten omhoog in een bundeling van volkomen wit licht, en te midden van de vlam voelde Rhiann hoe Eremons vreugde zich over haar uitstortte. 'Jij!' riep ze uit. 'Jij bent het!'


    Toen brak de golf en werden ze beiden opgetild door een wervelende spiraal van licht, de ware Oorsprong, die uit de aarde onder hen omhoog kwam en vanuit het centrum van de cirkel tot aan de hemel een boog beschreef, en het volk met leven overstelpte.


    En er ontsnapten kreten aan Rhiann en Eremon als nooit eerder in hun leven – gelouterd, open in hart en geest.


    Terwijl ze daar met bonzende harten lagen, drong de werkelijkheid van de hertenvacht en het vochtige gras en het gezang maar moeizaam tot hen door.


    Ze waren zich nog te zeer bewust van de sterren, die hen nog steeds leken te omvatten, en ze wisten dat het goed was.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 78


    Een eeuwigheid later kwamen Eremon en Rhiann, nog steeds dicht tegen elkaar aan, weer tot zichzelf. Trillend opende Rhiann haar ogen. Ze keek naar de witte wolk sterren aan de donkere hemel boven Eremons schouder, en voelde hoe zijn hart bonkte en hoe hij hees in haar oor ademde.


    Maar behalve al deze menselijke geluiden kon ze nog steeds het zachte schijnsel zien dat hun lichamen omhulde en nog een laatste zachte streling voelen op het moment dat de Godin haar verliet.


    Ze keek Eremon in de ogen, en hij in de hare. 'Jij, ' kon ze alleen maar uitbrengen, wat hij beantwoordde met een aanraking van zijn lippen op de hare, en in het spoor van drift en hunkering volgde tederheid.


    Het moment mocht niet lang duren. Een mensenmassa drong de cirkel binnen om hen, nog duizelig van de saor, overeind te zetten en tunieken en mantels aan te trekken om hun naaktheid te bedekken.


    Gedesoriënteerd door het lawaai, het tromgeroffel, het snerpen van de doedelzakken en de vele stemmen die schreeuwden en jankten, werden ze van elkaar gescheiden, wat na hun zo intens verlangd samenzijn alleen maar afschuwelijk pijnlijk was.


    Rhiann schreeuwde het uit, maar werd door niemand gehoord.


     


    Eremon probeerde Rhiann nog vast te pakken, om iets te zeggen over wat hen overkomen was, om haar nog even aan te raken, maar hij werd aan alle kanten omringd door duwende en trekkende krijgers.


    Vervolgens werd hij ruw uit de cirkel gewerkt en hoorde hij een stem – was het Nectan? – die in zijn oor schreeuwde: 'Het is nog niet voorbij, Hertenbok! Je moet nu het offer brengen, om te bewijzen dat jij als enige een waardig Gemaal bent. Rennen, en ga Haar vangen! Op naar de rotsen!'


    Hij werd opnieuw geduwd en viel, maar hij stond meteen weer op. Het slingerende gewei maakte het allemaal niet makkelijker, en bovendien waren er vrouwenhanden die zich aan zijn armen vastklampten en die naar zijn kruis grepen in de hoop iets mee te krijgen van de vruchtbaarheid die die nacht via hem was losgekomen. Anderen grepen hem bij zijn benen en voeten in een poging hem tegen te houden. Om hem heen doemden overal gezichten op, verwilderd door de nacht, in elkaar overvloeiend doordat de saor zijn zintuigen benevelde.


    Hij worstelde om de hem van walging vervullende handen van zich af te schudden, en toen hoorde hij Nectans heldere lach. 'Weg met hem, weg met de Hertenbok!' Het geduw werd minder, en hij ving een glimp op van Conaire en Fergus en Colum, die lachend probeerden zijn belagers van hem af te trekken. En hij vergat dat hij de Godheid was, en dat hij een rol te spelen had. Hij wilde Rhiann. Hij riep haar naam. Maar het geluid ging in het geschreeuw en gelach verloren.


    Toen, ver weg, dacht hij haar te zien, de glans van haar haar samen met de maan onder de wolken boven zee. Hij moest naar haar toe. De gedachte gaf hem kracht, en hij haalde opnieuw diep adem, en hij was los en hij rende, terwijl de kille nachtlucht zijn longen vulde.


    Achter hem schreeuwde Nectan weer: 'O, God, ren sneller, voor ons!'


    Hij leek haast te vliegen over de rotsen en de glibberige veengrond, zich bewust van de spierbundels in zijn flanken en benen, van het diepe duister van het bloed van het woud, de kracht van slaande hoeven. Hij rende tot bij een kiezelstrand waar een riviertje stroomde, en toen omhoog naar de kliffen, waar de maan een pad deed oplichten over zee. En daar, aan de uiterste rand van de steile rotswand, hield hij hijgend stil, want daar stond Rhiann, te midden van een groepje priesteressen. Hij dacht er geen moment over na hoe zij daar zo snel gekomen was. De saor maakte dat tijd en plaats schoven en veranderden, en hij was bovendien langer opgehouden dan hij zich realiseerde.


    Naar adem snakkend zonk hij neer op zijn knieën.


     


    Toen Rhiann opnieuw voelde dat de Moeder in haar kwam, was het een totaal andere gewaarwording dan in de cirkel: het was alsof haar ziel maar even opzij hoefde te gaan, maar verder rustig aanwezig bleef binnen de begrenzing van haar lichaam. Ze kon de gloed rond haar handen zien en de grote aanwezigheid binnen in haar, maar toen ze naar Eremon keek, zag ze alleen zijn zielenvlam. Er was geen Godheid te bekennen. Was er iets niet goed?


    Ze voelde de dreiging van onzekerheid, het duister besloop haar, maar toen hoorde ze een fluistering in haar hart. Rustig, kleintje, leek er gezegd te worden. Maar bereid je voor, bereid je voor op hem!


     


    De maan stond helder boven Rhianns gestalte, maar voor Eremon bestond haar gezicht uit louter schaduw.


    Terwijl hij radeloos probeerde haar blik te vangen, met haar te praten, werden zijn handen van achteren vastgegrepen en werd hij tegen de grond gewerkt, zijn gezicht in de aarde gedrukt.


    Zodra zijn polsen met een touw tezamen werden gesnoerd voelde hij angst, maar hij dwong zich te ontspannen. Het hoorde allemaal bij de rite; Nectan had het uitgelegd. Handen trokken hem weer overeind, tot hij op zijn knieën zat.


    Toen Rhiann begon te spreken, was het niet met haar gewone stem. 'Zijt gij degene die waardig is mijn Gemaal te worden?' vroeg ze. Haar stem klonk diep, oeroud, en geladen met kracht.


    'Dat ben ik, vrouwe, ' antwoordde hij, van ontzag vervuld door het Godinnenschijnsel dat om haar heen vibreerde.


    Rhiann strekte haar hand uit en legde die op zijn hoofd, tussen de takken van het gewei. 'En zweert gij als mijn Gemaal de Wetten van de Moeder in ere te houden? En al wat Zij geschapen heeft te eerbiedigen?'


    'Dat beloof ik, vrouwe. '


    'En zult gij uw zwaard in naam van de gerechtigheid gebruiken, en niet uit hebzucht?'


    'Dat beloof ik. '


    'En zult gij de eerste zijn die kou zal lijden, honger zal lijden, en de eerste om de wapens op te nemen om mijn volk te verdedigen?'


    'Dat beloof ik. '


    'En zult gij uzelf, als Koning Hertenbok, offeren voor het land? Zult gij uw bloed geven om het te behouden?'


    Hij haalde diep adem, sloot zijn ogen en zei: 'Dat beloof ik. '


    Vervolgens voelde hij hoe iemand anders zijn hoofd aanraakte, iemand die hem bij zijn haar greep, iemand die zijn hoofd achterover trok tot zijn keel bloot lag.


    En hij voelde de kille aanraking van een stenen mes op zijn huid.


    Onthecht, half zwevend, keek Rhiann toe hoe de menigte priesteressen uiteenweek en er een kleine gestalte naar voren kwam die Eremon bij zijn haar vastgreep. Gehinderd door de laatste restjes saor probeerde ze te zien wie het was, omdat dat om de een of andere reden plotseling van het grootste belang leek.


    En haar zwalkende geest raakte in verwarring. Het was Brica! Waarom was ze hier? Waarom was ze Rhiann niet komen begroeten?


    Haar gevoel van onbehagen was plotseling in alle hevigheid terug.


    Ze zag Eremons keel, in het maanlicht afgetekend als een lange, witte vlek tegen Brica's ruwe kleed, terwijl die zijn hoofd tegen haar borst geklemd hield. Ze zag Brica het zwarte stenen mes heffen dat bij symbolische offerandes werd gebruikt. En op het moment dat de hand omhoogging en daarna met het mes omlaag flitste, drong de werkelijkheid ineens tot haar door.


    De wetenschap dat ze van Eremon hield. En dat hij op het punt stond te sterven.


    Dit was het moment dat Linnet had voorzien.


    Ik moet hem redden! klonk het in haar ziel, in haar hoofd. En ze was met een klap terug in haar lichaam. Ze schudde de saor als een kleed van zich af, en zonder nadenken wierp ze zich op Brica en het mes.


    Ze sloeg tegen de ijskoude hand die het mes omklemde, maar net niet snel genoeg, waardoor het mes dan wel niet zijn kwetsbare keel trof, maar wel in Eremons schouder werd gedreven. Hij schreeuwde het uit van pijn en viel opzij, terwijl het bloed over Rhianns mantel gutste.


    Rhiann was boven op de achterover gevallen Brica terechtgekomen en keek haar recht in de in het maanlicht glanzende, koolzwarte ogen. Er ontsnapte een soort gegrom aan Brica's lippen, en Rhiann werd geschokt door het fanatisme en de brandende haat in die blik.


    'U heeft dit gewild, vrouwe!' fluisterde Brica woest, en het voelde alsof het ijskoude lemmet in Rhianns hart werd gedreven, ik deed het voor u!'


    'Nee!' riep Rhiann in afschuw uit. 'O, nee! Ik wil dit niet!'


    En terwijl de priesteressen om hen heen weer tot leven kwamen en hen schreeuwend van woede en verwarring beetgrepen, verdween alle haat uit Brica's ogen en kwam er angst voor in de plaats. Brica werd overeind getrokken, en Rhiann zag hoe haar blik wild heen en weer schoot, en terwijl de vrouw zich van de haar vasthoudende handen probeerde los te maken, hoorde Rhiann zichzelf weer roepen: 'Nee!'


    Maar het was te laat. Met een rauwe kreet rukte Brica zich los, ze rende naar de rand van de steile klif en stortte zich in het duister naar beneden.


    En vanaf dat ogenblik wist Rhiann niets meer.


     


    Toen ze weer bijkwam, zag ze het gezicht van Nerida boven zich. Daarachter was de nachtelijke hemel nog steeds bezaaid met sterren. Om haar heen klonk het gemurmel van mensen.


    'Eremon! Waar is Eremon?' 


    'Het is goed met hem, ' zei Nerida op geruststellende toon. 'Het is een diepe vleeswond, maar niet op een gevaarlijke plek. Maar hij is verzwakt, en de druïden hebben hem naar hun vertrekken in de broch vervoerd. '


    'Met de druïden mee? Nee... Nee! Hij hoort hier te zijn, bij mij... Ik moet hem verzorgen!'


    'Rustig maar. ' Nerida sloeg haar armen om Rhiann heen. 'Hij heeft heilig bloed geplengd. De druïden zullen echt goed voor hem zorgen. '


    Rhiann probeerde overeind te komen, maar haar hoofd was een en al duizelingen.


    'Meisje toch, ' zei Nerida zacht. 'Het was een te grote schok voor je. Het vasten, en de saor... Blijf zitten en rust even uit. Er wordt een draagbaar gehaald. '


    Rhiann liet zich terugzakken, en ineens kwamen de gebeurtenissen van die nacht in alle hevigheid terug en ze begon onbeheerst te trillen. 'B-Brica?'


    Nerida aarzelde even. 'Dood, op de rotsen. ' Ze schudde treurig haar hoofd. 'Ik begrijp het niet. Ze vroeg of zij de handeling met het mes mocht doen, en ik heb dat goed gevonden omdat ik dacht dat ze een goede band met je had. '


    'Ze – ze wilde hem vermoorden. '


    'Maar er wordt al generaties lang niet meer werkelijk geofferd. Setana heeft met haar familie gesproken – twee dagen geleden begon Brica te zeggen dat als de Romeinse dreiging echt zo groot is, het offer echt zou moeten zijn. Ze hebben dat niet serieus genomen. Ik vrees dat ze haar verstand verloren had. '


    'Nee. ' Er voer een reeks huiveringen door Rhiann heen. 'Het had met mij te maken. Ik heb die haat gevoed... toen ik werd gedwongen met Eremon te trouwen. Ze heeft dat in zich opgenomen, en dat is in haar verwarde geest gaan groeien. Ze moet erachter gekomen zijn wie de Hertenbok zou zijn. Mijn haat heeft hem bijna het leven gekost!'


    Nerida streek haar haar naar achteren. 'Nee, kind. Jouw liefde heeft hem zijn leven gered! De band die je met hem hebt, heeft jou kracht gegeven, anders was je te laat geweest. '


    'O, lieve Godin... Ik was hem bijna kwijt geweest! Hoeveel mensen moeten er voor mij sterven!' Ze voelde dat ze moest overgeven. Nerida hield haar bij haar schouders vast terwijl ze zich op haar zij draaide en braakte. Daarna verscheen er iemand met een in zeewater gedrenkte koude lap, en werd haar gezicht schoongeveegd.


    'Rustig, kindje. ' Nerida wiegde haar heen en weer. 'Je zegt allemaal pijnlijke dingen, die niet waar zijn. Ik ben juist trots op je, en zeker niet beschaamd. '


    Maar Rhiann zakte weg in de duisternis die volgde op het pijnlijke huiveren en braken.


    Nog net hoorde ze Nerida zeggen. 'Je hebt goed gekozen, dochter. We wisten wel dat je dat zou doen. '

  


  
    


    


    Hoofdstuk 79


    De hele volgende dag sliep Rhiann zo diep, dat ze niet droomde.


    Uiteindelijk werd ze door zacht gezang naast haar bed gewekt. Het was Fola.


    Rhiann opende knipperend een oog, en zag aan het licht op de muur dat de dag al bijna voorbij was. Ze voelde een vage pijn tussen haar benen. Ze deed haar ogen stijf dicht, zodat Fola niet zou merken dat ze wakker was.


    O lieve Godin. Hij had haar genomen. Opnieuw was ze door een man overweldigd.


    Nee... Nee, niet overweldigd. Zo voelde het helemaal niet. Ze herinnerde zich hoe ze Eremon in zich getrokken had, de alles verterende hunkering in haar lendenen. Hoe kon dit hetzelfde lichaam zijn dat ooit had gedreigd Eremon te doden als hij haar zou aanraken? Hoe kon dat gevoel van vernedering bestaan naast dat van verlangen?


    Misschien omdat Eremon de zielsvriend was, de zwaardvechter.


    Uiteindelijk was de droom niet vergaan. Hij leefde in hen.


    Voordat ze hem kon tegenhouden, ontsnapte haar een snik, en daarna nog een. Meteen was daar Fola, die Rhiann in haar armen nam. 'Goed zo, ' murmelde ze. 'Huil maar flink. Dat zal je goed doen. '


    Ze had er geen idee van hoe lang Fola haar vasthield, omdat de tranenvloed haar besef van tijd wegspoelde, noch hoe lang ze naderhand stil bij elkaar zaten, zoals ze vroeger zo vaak hadden gedaan.


    De schaduwen van de late middagzon schoven steeds hoger en de warmte maakte plaats voor de koelte van de schemering, toen er een aarzelende klop op de deurpost klonk, en Caitlin de ruimte met haar glimlach vulde.


    Witte meeuwenveren zaten in haar vlechten gestoken, en onder haar torque, en ze droeg een halssnoer van purperen schelpen. Haar hertenleren broek en dieprode tuniek waren oogverblindend na de gewaden van de priesteressen die Rhiann dagenlang hadden omringd.


    Caitlin rende op haar toe en drukte haar dicht tegen zich aan. 'Nichtje, we hebben ons zo ongerust gemaakt! Iedere keer als ik naar je vroeg, zeiden ze dat je nog sliep!'


    Met een flauwe glimlach rond de lippen liep Fola naar haar stoel om weer verder te gaan met spinnen.


    Rhiann liet zich op haar kussen terugzakken. 'Na dergelijke riten heeft het lichaam veel slaap nodig. Maak je niet ongerust; het lijkt erger dan het is. '


    Caitlins gezicht klaarde op, en ze pakte Rhianns hand. 'Ik wilde wel naar je toe komen, gisternacht, maar met die Zusters overal dacht ik dat je liever zou hebben dat ik met Eremon meeging. '


    Alleen al het noemen van zijn naam maakte dat Rhiann haar handen samenkneep. 'Hoe gaat het met hem? Niemand schijnt me meer te willen vertellen dan dat het goed met hem gaat. '


    Op Caitlins voorhoofd verscheen een rimpel. 'Ik kan weinig meer zeggen. Ik ben, samen met Conaire en de mannen, achter zijn draagbaar aan naar de broch gelopen. Maar de druïden hebben hem hun vertrekken binnen gebracht, waarna Nectan en zijn mannen voor de deur de wacht betrokken en iedereen weerden die naar binnen wilde. De koningen zijn gekomen, maar ook zij werden niet toegelaten. Conaire heeft op het punt gestaan om de deur in te trappen, maar dat zou nooit lukken zonder geweld te gebruiken tegen Nectan. '


    'Waarom laten ze niemand bij hem toe?'


    Caitlin haalde haar schouders op. 'Conaire en ik hebben voor de deur liggen slapen – de druïden hebben de hele ochtend over ons heen moeten stappen! Ze zeggen dat hij moet rusten, en dat de wond schoon en niet te diep is. Ze vragen ons hun wensen te respecteren. Wat kunnen we doen zonder iedere krijger in de broch voor het hoofd te stoten?'


    Rhiann liet haar benen uit bed glijden en trok haar hemd recht. 'Dan ga ik. '


    Caitlin wierp een blik op Fola, die snel stopte met spinnen. 'O, nee meisje! Jij moet in bed blijven. Nerida's orders. '


    Rhiann trok haar jurk over haar hoofd. 'Niemand kan me wat dit aangaat de wet voorschrijven. ' Ze blies wat krullen uit haar gezicht en wendde haar gezicht naar Fola. 'Ik hou van hem! Hij heeft twee jaar moeten wachten tot hij me dat kon horen zeggen, en ik wil hem niet langer laten wachten. Na alles wat we hier in deze kamer hebben gedeeld... ga jij me tegenhouden?'


    Caitlin klapte in haar handen en sloeg ze toen, haar ogen glinsterend, voor haar mond.


    Fola grinnikte naar Rhiann. 'Als je het zo zegt, wie ben ik dan om je tegen te houden?' Ze haalde haar schouders op. 'Nerida weet heel goed hoe koppig je bent. Ze zal mij niet straffen voor jouw opstandigheid. '


    Zo stil mogelijk zadelde Fola de allerrustigste merrie van de Zusters, en leidde die tot aan de rand van de nederzetting, waar het pad tussen de meidoornstruiken door het smalle dal omhoogliep. Caitlin en Rhiann slaagden erin zonder door Nerida of een van de andere priesteressen ontdekt te worden, weg te glippen uit het huis. En toen Caitlin Rhiann op de merrie meevoerde, verscheen er niemand om hen tegen te houden.


    Of misschien verwachtten ze niet anders dan dat ze dit zou doen.


    Toen Caitlin wat later de merrie vlak voor de behuizing van de druïden vastzette, haastte Conaire zich om Rhiann te helpen afstijgen. 'Rhiann! We zijn allemaal zo ongerust over je geweest!'


    Rhiann kneep even in zijn zij, terwijl ze over zijn schouder naar Colum en Fergus glimlachte. 'Het gaat, zoals jullie zien, redelijk goed met me – ik sta alleen wat wankel op mijn benen. Ik wil Eremon spreken. '


    Conaire fronste en schudde zijn hoofd. 'Ze bewaken hem als een troep wolven. ' Hij wierp een blik over zijn schouder, naar Nectan, die geflankeerd door twee van zijn mannen met een speer voor de deur stond. 'Ik wist wel dat we hem niet konden vertrouwen. '


    'Rustig nou maar, Conaire. Ik ga even met Nectan praten, alleen. '


    Zodra Rhiann de deur van het huis naderde, keek Nectan haar ietwat uitdagend aan, terwijl hij de greep op zijn speer zichtbaar verstevigde.


    'Mag zelfs ik hier niet binnengaan?' Ze sprak hem in zijn dialect aan, glimlachend.


    'Vrouwe, het is geen enkele vrouw toegestaan hier naar binnen te gaan. '


    'Maar ik moet hem zien! Zeg me tenminste, waarom het niet mag. '


    Nectan gebaarde met zijn hoofd naar zijn mannen, en ze gingen ontspannen wat terzijde staan, buiten gehoorsafstand.


    'Vrouwe, ' zei Nectan respectvol. 'Dit is een zaak waar de druïden over gaan, waar de Godheid over gaat. Het heeft betrekking op ons allemaal. Uw echtgenoot is hier gekomen om een verbond te sluiten, en dat zal hem lukken – als hij ervoor kiest. Maar het komt er nu op aan. En dat moment mag niet worden verstoord. '


    Terwijl Rhiann hem aanstaarde, schoot haar plotseling een vraag te binnen. 'Nectan, weet jij waarom Eremon is gekozen om de Hertenbok te zijn? Een vreemdeling, een buitenlander?'


    Nectan grijnsde trots. 'Daar heb ik voor gezorgd. De vorsten raakten al behoorlijk overtuigd, maar ze wilden geen gehoor geven aan de oproep van een Kelt. Wij volgen alleen ons eigen bloed. Ik heb met de druïde van Brethan gesproken. De druïden hebben de voortekenen geschouwd... Ze begrijpen daaruit dat de Oorsprong onrustig is, dat er gevaar dreigt. Ze hebben gezien hoe de Godin deze man hier op onze kust heeft doen belanden. Hij, die Romeins bloed heeft vergoten, en wiens bloed door Romeinen is vergoten. Hij, de man die dienstbaar is aan een Ban Cré. Wie anders kon de Hertenbok zijn? Zij had hem geroepen. En als hij die nacht onze God zou zijn, dan zouden de koningen ertoe kunnen besluiten hem te volgen. '


    Rhiann knikte. Natuurlijk! Nu haar hoofd vrij was van de saor, zag ze het maar al te duidelijk. 'Nectan. ' Ze boog haar hoofd. 'Je bent bijzonder wijs. Als het gaat zoals je zegt, hebben we veel aan je te danken. Maar zullen ze hem volgen? Hebben ze dat al tegen je gezegd?'


    'Dat hangt ervan af. '


    'Waarvan af?'


    'Van wat hij zegt als ze hem voor de keus stellen. '


     


    In het huis van de druïden lag Eremon ineengedoken met zijn gezicht naar de muur op een bed van zachte dierenvellen. Zijn schouder klopte nog slechts vaag, want de wond was schoongemaakt en in kruiden verbonden, en de genezer van de druïden had hem iets te drinken gegeven dat de pijn verdreef.


    Het was geen lichamelijke pijn die hem ertoe bracht zich zo ver mogelijk te houden van de spreekkoren reciterende druïden. Zijn geest was echter volkomen van de wereld, en niet alleen door de kracht die hij in de stenen cirkel had gevoeld.


    Nee, het was het moment waarop Rhiann voor hem koos, het moment waarop zij zijn mond op haar lippen trok, dat voor altijd in zijn geheugen gegrift zou staan. Niets zou ooit nog zelfs maar in de buurt van die zaligheid komen... het gevoel dat ze zo naar hem hunkerde. Niets.


    Als hij op dat ogenblik in staat zou zijn geweest zijn lichaam te verlaten en haar mee te voeren naar de Andere Wereld, alles achter te laten, dan had hij dat meteen gedaan. Het was het ultieme moment, waarin het leven zo zuiver was geweest als het nooit meer zou worden.


    'Prins. ' Het was Brethans druïde. 'Wij moeten praten. '


    Met een pijnlijk vertrokken gezicht draaide Eremon zich om en probeerde hij wat rechter op tegen het kussen te leunen.


    De ogen van de jonge druïde leken te gloeien van opwinding in hun spelonkige kassen. Achter hem klonken nog steeds de sissende spreekkoren van de andere druïden, terwijl een van hen zo nu en dan een handvol kruiden in het vuur wierp, waarvan de zware geur Eremon op zijn keel sloeg.


    'U weet toch waarom wij u tot Hertenbok hebben verkozen?'


    Eremon knikte duizelig. 'Nectan heeft me het verteld. ' Hij hoestte, en de druïde gaf hem een beker water en wachtte terwijl hij ervan dronk.


    Terwijl hij de lege beker aanpakte, ging de druïde op de rand van de matras zitten. 'En we hebben de juiste keus gemaakt. De bloei van de Oorsprong was de krachtigste die we in jaren hebben meegemaakt. U heeft het goed gedaan. '


    Eremons geest verwijlde bij Rhiann. 'Dat is mooi. Als je nu zo goed zou willen zijn om me mijn mantel aan te geven, dan kan ik naar mijn vrouw gaan... '


    Maar de druïde schudde zijn hoofd. 'Helaas, er is meer. ' Hij leunde naar voren, bijna begerig. 'Toen de vrouw van het eiland met het mes toestak, heeft ze uw bloed vergoten. In plaats van de symbolische offerande, heeft ze uw bloed echt van het heilige mes in de aarde laten lopen.'


    'Dat vergeet ik echt niet. '


    'Prins, u begrijpt het niet. U heeft het bloedoffer daadwerkelijk gebracht – u bent de eerste Hertenbok in generaties die dat heeft gedaan. Dat heeft u met ons verbonden; de Godin heeft u uitverkoren. '


    Bij deze woorden voelde Eremon iets in zijn binnenste samentrekken, en hij herinnerde zich de dag waarop hij voor het eerst voet aan wal zette in Crìanan, en hoe hij het gevoel kreeg dat hem iets onheilspellends te wachten stond.


    'Omdat Zij uw bloed heeft opgeëist, iets dat niemand van ons bedacht heeft, laat staan gewild, bent u veel verder gegaan dan de rite van Beltaine. Maar u bent nog steeds niet echt een van ons – u bewandelt het pad tussen twee werelden. Niemand behalve de druïden mag bij u in de buurt komen. Het is te gevaarlijk. We kunnen zelfs het feest van Beltaine niet vieren totdat de doorgang weer veilig is afgesloten. '


    Eremon huiverde bij het horen van de toon waarop de druïde sprak, en toen bedacht hij zich nog iets. 'Niet echt? Je zei: "U bent nog steeds niet echt een van ons. " Wat betekent dat?'


    De druïde boog zijn hoofd. 'Ik zit hier om u uw keus voor te leggen. We zijn in staat om u weer helemaal terug te brengen tot in uw lichaam, en u te laten gaan zodat u naar uw vorige leven kunt terugkeren. Maar weet dan, dat in dat geval de vorsten geen gehoor zullen geven aan uw oproep. ' 'Of?'


    'Of we dragen u op aan Haar, en zorgen ervoor dat u echt een van ons wordt – onze krijgsheer, de Gemaal van onze Godin, de Hertenbok-Koning zolang er bloed door uw aderen vloeit. '


    'Ik zou graag weten waar we het dan over hebben. '


    De druïde glimlachte. 'Dan moeten we u brandmerken, prins, u tekenen zoals we bij ieder van ons doen. Ik heb het over tatoeages, want het zijn de lijnen van kracht die u aan de Moeder zullen binden, en aan ons. Een paar deuren verder staat een twintigtal vorsten en stamhoofden gereed om voor u op de knieën te gaan, om hun zwaarden in uw dienst te stellen. Maar ze zullen alleen een verbond met u sluiten, als u een verbond met Haar sluit. '


    Op het moment dat de betekenis van die woorden werkelijk tot Eremon doordrong, werd hij door een golf van angst overvallen. Bij de Ever! 'Ik... ik moet met mijn broer overleggen. '


    'Niemand mag met u spreken. '


    'Ik eis het! Ik heb ook ten overstaan van mijn eigen volk een eed gezworen, daar moet ik ook rekening mee houden. Willen jullie soms dat ik mijn woord jegens hen zal breken?'


    De druïde aarzelde. 'Hij mag met u spreken, als hij niet te dichtbij komt. '


    'Laat me dan opstaan en buiten met hem overleggen. Ik kan hierbinnen nauwelijks ademhalen. '


    De blik van de druïde verduisterde. 'Nee. Dat is te gevaarlijk voor mijn volk. U moet hier, alleen, tot een besluit komen. Of u gaat verder, of u trekt zich terug. Het is een beslissing die u met uw hart moet maken. '


     


    Het lukte Eremon alle druïden weg te sturen, behalve die van Brethan, die zei dat hij de deur in de gaten moest houden. Maar hij nam voldoende afstand in acht zodat Conaire en Eremon alleen met elkaar konden spreken.


    Conaire zat een paar passen van het bed verwijderd op een stoel, en luisterde naar wat Eremon allemaal te vertellen had. Daarna zat hij een tijdlang te zwijgen, met zijn kin rustend op zijn handen en een afwezige blik in zijn blauwe ogen.


    'Wat heeft dit voor ons voor gevolgen?' vroeg Eremon schor. 'Ik ben mijn vaders rechtmatige erfgenaam. Erin is mijn thuis; ik heb gezworen mijn volk te dienen. '


    'Maar breek je de eed met hen, als je hier nog een andere zweert?'


    'Ik weet het niet. '


    'Maar je hebt ook je woord aan de Epidii gegeven. '


    'Weet ik... Maar dat lag anders. De Epidii zeiden alleen maar dat het een huwelijk met het land en de Godin was, maar ik voelde dat toen helemaal niet zo. Dit voelt veel echter. '


    Conaire zuchtte. 'Eremon, de enige manier om je troon te heroveren is om bondgenootschappen te sluiten. Alleen dan zal je in staat zijn je rechtmatig erfdeel op te eisen. '


    'In dat plan kwamen de Romeinen niet voor. '


    'Nee, maar ze zijn er wel. En... er zijn meer zaken waar we niet op gerekend hadden. '


    De weemoedige toon deed Eremon opkijken. 'Wat bedoel je?'


    Toen Conaire zijn ogen opsloeg, zag Eremon de onderdrukte opwinding in zijn blik; een schittering die daar eerder niet was. 'Caitlin is in verwachting. '


    Eremon was sprakeloos,


    'Broertje!' Conaire ontplofte bijna van opwinding. 'Hij zou zomaar koning kunnen worden! De eerstvolgende koning van de Epidii!'


    Eremon keek hem lang aan. 'Dus, ' zei hij, 'je hebt hier nu je eigen verplichtingen; je bent om zo te zeggen een privébondgenootschap aangegaan. '


    Misschien meende Conaire dat hij teleurstelling in Eremons stem hoorde, want hij stak zijn kin vooruit en zei: inderdaad. Ik ben hier niet komen zoeken naar Caitlin, maar ik heb haar bij toeval gevonden. Mijn weg heeft me op onverwachte plekken gebracht. '


    'Net als bij mij. '


    'Net als bij jou. '


    Ze zwegen allebei, verdiept in hun eigen gedachten.


    'Weet je, ' opperde Conaire met zijn ontwapenende glimlach, 'Erin is niet ver hier vandaan. Misschien zijn we de grondleggers van een clan met een grondgebied dat zich uitstrekt tot aan weerszijden van de zee! Mijn zoon wordt hier koning, de jouwe in Erin! Aedan heeft zoiets gezegd toen je met Rhiann trouwde. '


    'Ja, dat is waar ook. '


    'Eremon. ' Conaire leunde naar voren met zijn handen op zijn knieën. 'We zijn hier door het toeval terechtgekomen, en ik zou zeggen dat we moeten aanpakken wat ons in de schoot geworpen wordt. Als je aanvoeder van de Albanen wordt, betekent dat niet dat je ons niet meer aanvoert! Je beschermt het volk van Erin ook door wat je hier doet, want we hebben tenslotte een gezamenlijke vijand. '


    Bij deze simpele uitleg voelde Eremon zijn hart een stuk lichter worden. 'Nu weet ik weer waarom ik jou al die jaren achter me aan sleep. '


    Conaire grijnsde opnieuw en keek hem zijdelings aan. 'Rhiann is naar je toe gekomen. '


    Eremons spieren spanden zich. 'Waar is ze?'


    'Ze heeft met Nectan gesproken, en toen is ze weggegaan. Ze zal nu wel op de hoogte zijn van het voorstel van de druïde. Maar ze wilden haar niet bij je toelaten. '


    Merkwaardig genoeg bezorgde die wetenschap, hoewel hij zo naar haar verlangde, hem een gevoel van opluchting.


    Er was in de stenen cirkel zoveel met hen gebeurd. Hoe moest het verder als zij er mogelijk anders over dacht dan hij?

  


  
    


    


    Hoofdstuk 80


    Rhiann was tot niets meer in staat: niet slapen, naaien, graan malen of koken. Haar vingers wilden haar hersens niet gehoorzamen. Haar gedachten bubbelden en pruttelden als Fola's beroemde stoofpotten boven het vuur.


    Ze had alleen begrepen dat Eremon had ingestemd met de tatoeages. Dus had hij voor hen gekozen.


    Maar hoe zat het met haar? Had hij ook voor haar gekozen?


    Eindelijk, in de grijze ochtendschemering, verscheen Caitlin. 'Hij is weer boven water!' riep ze, leunend tegen de deurpost van de melkerij, waarna ze Rhiann om haar middel greep. 'En de koningen maken zich op om hun eed te zweren. Het feest van Beltaine gaat door!'


    Rhiann maakte zich van haar los. 'En, hoe ziet hij eruit? Gaat het goed met hem? Heeft hij wat gezegd?'


    Caitlin schudde glimlachend haar hoofd. 'Je gaat al die antwoorden maar zelf vragen. Hij loopt op het strand beneden bij de broch. En hij wil je spreken. '


    Rhiann kreeg een droge mond. 'Nu?'


    'Ja, nu! Nou zeg, Rhiann, iedereen zou denken dat jullie elkaar nooit eerder hebben ontmoet. Hij is zenuwachtig, jij bent zenuwachtig – wat is er met jullie aan de hand? Ga nou!'


     


    Bij de ingang van het huis van de Oudste Zuster keken Nerida en Setana toe hoe Rhiann onder een zwaarbewolkte hemel wegreed, terwijl de wind ondanks haar kap vrij spel had met haar haar. Ze konden zien dat haar gezicht gloeide, maar dat de blik in haar ogen ook vrees verried.


    'Mooi, de rite heeft de langverwachte helende werking gehad, ' murmelde Nerida, terwijl ze haar pijnlijke handen in haar mantel samenvouwde.


    Setana hield haar hoofd schuin alsof ze luisterde. 'Het is... nog maar een deel... van het helingsproces. De tijd is voor haar nog niet aangebroken om de rest te weten. '


    'Maar wanneer dan?'


    Setana sloot haar ogen. 'Ik heb het in een droom gezien. Het is niet aan ons om het tijdstip van haar ware genezing te bepalen. Wij kunnen haar alleen maar onderweg bijstaan. Ze zal ernstig op de proef gesteld worden... en dan zal ze uiteindelijk zelf de tijd en de plaats bepalen, want zij is tenslotte degene die, als ze echt wil, tot de Godin zal terugkeren. Ik zie... oorlog... zwaarden en speren, en mannen die het van pijn uitschreeuwen. Ik zie... een kindje. En... een duistere, vreemde steen. ' Ze opende haar ogen. 'Dat is alles. '


    Nerida ging terug naar haar vuur. 'Je droombeelden voorspellen weinig goeds, Zuster. Maar hoe ze ook naar ons terugkeert, ik zal er vrede mee hebben. ' Ze zuchtte. 'Hoewel ik me kan voorstellen dat we er niet meer zijn als het zover is. '


    'Niet in Deze Wereld, Zuster, ' beaamde Setana, terwijl ze haar handen naar de vlammen uitstrekte. 'Maar we zullen hoe dan ook te weten komen hoe het afloopt. We zullen het zien. '


     


    Toen Rhiann de broch tegen de grauwe wolken afgetekend zag, uittorenend boven de heuvelkam, en de geur van de vuren van het feest rook, kreeg ze een bezwaard gemoed.


    Het was dan allemaal mooi geweest dat zij zich in de cirkel had opengesteld, en zich had overgegeven. Maar hoe zat dat bij Eremon? Hij had van haar gehouden, dat wist ze, maar deed hij dat nog steeds. Ze had hem tenslotte zo vaak afgewezen. Was wat ze tijdens de rite had gezien slechts het gevolg van de saor, de trommels, de nacht? En zeker nu hem persoonlijk twee machtige allianties waren aangeboden: Calgacus en de Caereni. Misschien had hij haar helemaal niet meer nodig.


    Het maalde maar in haar hoofd, en hoe dichterbij ze kwam, hoe beroerder ze zich begon te voelen.


    Nadat ze afgestegen waren, liepen Caitlin en zij rond de omwalling van de broch en het dal in, naar de zee-inham.


    'Daar. ' Caitlin bleef staan, greep haar bij de arm en wees. Helemaal aan het eind van de smalle strook strand kon Rhiann met moeite een gestalte onderscheiden, uitkijkend over de golven die door aanzwellende rukwinden landinwaarts werden gestuwd. 'Hij zei dat hij voor de rest van zijn leven genoeg had van muren en rook en litanieën. En dat hij er zo ver mogelijk vandaan wilde zijn. '


    'Nou, dat is hem gelukt, ' zei Rhiann. 'Met zo'n wandeling voor de boeg heb ik genoeg tijd om te besluiten wat ik zal gaan zeggen. '


    Caitlin keek haar plagerig aan. 'Zeggen? Als ik jou was zou ik hem om zijn hals vallen en hem platzoenen – hij ziet ernaar uit dat-ie dat wel kan gebruiken!' En met de veren dansend in haar vlechten verdween ze.  \


    En daar stond Rhiann, alleen, waar de veengrond overging in zand. En ondanks de kille, zoutige wind en de dreigende lucht, bleef ze nog een tijdje treuzelen. Achter haar, in de vallei, zwol het feestgedruis rond de broch aan: muziek, geschreeuw en trommelslagen. Ze zouden hem spoedig bij zich willen hebben. Dan moest hij weer in de hal verschijnen en de prins zijn. Iedereen zou weer met hem willen praten.


    Er was weinig tijd.


    Ze haalde diep adem, rechtte haar schouders, en ging. Ze hoefde hem tenslotte maar één ding te zeggen.

  


  
    


    


    Hoofdstuk 81


    Eremon keek, zonder echt iets te zien, naar de branding die op de rotsen sloeg. Het schuim werd in zoute wolken omhoog gejaagd, om vervolgens waar hij stond neer te dalen.


    En dit is dus het land waar ik me aan verbonden heb.


    Rond de zee-inham rees overal de steile en vlakke veengrondkust op met het helmgras, en daarboven de zeemeeuwen scherend op de bovenwinden. En hij verbaasde zich erover, terwijl zijn blik de vogels volgde, dat hij, toen hij voor het eerst in Alba aankwam, dacht dat het land dor, koud en ontoegankelijk was.


    Net als Rhiann.


    Hij dacht er allang niet meer zo over. Door al hun omzwervingen was hij gaan houden van de breed glooiende dalen, bewaakt door barse gebergten, en van de door bronskleurige zegge omgeven moerassen. Het was een stug land, maar het appelleerde aan iets diep in hem, iets woests dat niet getemd wilde worden. Het was geen lieflijke, vruchtbare plek, maar daarom des te opwindender.


    Een waardige meesteres voor de zoon van een koning.


    Hij rekte zich eerst een beetje naar de ene en daarna naar de andere kant uit. Zijn verbonden schouder deed nog steeds pijn, en zijn buik en borst waren gevoelig van het geprik van de benen naalden door de druïde-kunstenaars. De huid zag er nog wat gezwollen uit, en het zou nog een paar dagen duren voordat hij de tekening goed zou kunnen zien. Maar Nectan had hem verteld van het hert, de adelaar en het everzwijn die ze in zijn huid hadden gekerfd, met de gebogen lijnen die de kracht van de Moeder opriepen, net als Haar kracht in lijnen diep onder het land liep.


    Rhiann had diezelfde lijnen over haar buik lopen, en over haar borsten, hoewel hij ze in de duisternis van de stenen cirkel niet goed had kunnen zien. Bij die gedachte kreunde zijn lichaam.


    Rhiann. Ze zou nu ieder moment kunnen komen. En wat moest hij dan zeggen?


    Zou ze zich nog herinneren wat er in de cirkel was gebeurd, of was ze helemaal van de kaart geweest door de saor, door de kracht van de Godin in haar? Had ze werkelijk iets gevoeld voor hem als man?


    Hij geloofde niet dat hij, nu hij zich zo aan haar had overgegeven, in staat zou zijn ooit nog verder te gaan op de manier van daarvoor. Als ze hem niet als man wilde, zou hij de Epidii moeten verlaten. Hij beschikte nu over veel bondgenoten en veel mogelijke toevluchtsoorden. Echter, de gedachte om van haar gescheiden te worden, gaf hem een beroerd gevoel.


    Achter hem klonken zachte voetstappen op het kiezelstrand.


    Daar was ze.


     


    Rhiann wist dat hij haar had horen aankomen, maar hij draaide zich niet om. Ze voelde dat ze de moed verloor, en weifelde.


    Maar nee.


    Hij had menig keer vanwege haar zijn hart in de waagschaal gesteld. En ze wist nu ook dat ze alleen op basis van vertrouwen in staat was in het diepe te springen. Haar vertrouwen in Nerida en Setana had de deur geopend voor het licht van de Godin. Ze moest ook nu van vertrouwen uitgaan.


    Ze was hem tot op een pas genaderd, dichtbij genoeg om ook de lichtste huivering in zijn schouders te ontdekken. Zijn haar danste, nat van het vernevelde zeewater, in de wind. Meer kon ze niet zien. En hij draaide zich nog steeds niet om.


    Het moeilijkste was voor haar altijd geweest om een man aan te raken. Maar terwijl ze het dacht, besefte ze tegelijkertijd dat haar lichaam een ander verhaal vertelde. Dit was Eremon. Haar armen wilden niets liever dan hem omhelzen, en haar lijf zong haar diepe verlangen om zich tegen zijn vlees te drukken.


    Ze haalde diep adem, liet haar armen om zijn middel glijden en begroef haar gezicht in de wollen mantel die om zijn schouders hing. Hij rook naar zweet en zee en vuur en ze deed haar ogen dicht en voelde de spanning in zijn lichaam vibreren. De spieren onder haar handen stonden strak als gespannen kabeltrossen, en het was of hij geen adem haalde.


    'Eremon, ' fluisterde ze. 'Wat is er? Praat tegen me. '


    In reactie op haar woorden spande hij zijn borst nog meer aan. 'Ik ben geen god. ' Zijn stem klonk bars.


    Ze liet hem los, deed een paar passen naar voren en ging tegenover hem staan. Hij keek op haar neer; zijn gezicht weerspiegelde de spanning in zijn lichaam. Zijn mooie gelaatstrekken leken als uit steen gehouwen, zijn mond één strakke witte streep, met niets van de zachtheid waar ze zo van hield.


    Wat was er? Was hij kwaad? En toen keken haar ogen in de zijne, en zag ze wat zijn lichaam uitschreeuwde. Onder de reflectie van het groen van de zee in zijn ogen schemerde angst door, naakte, rauwe angst, en pas toen drongen de woorden eindelijk tot haar door.


    'Ik ben geen god, ' fluisterde hij opnieuw.


    Ze glimlachte. 'Dat weet ik. Het is niet de god waar ik van hou of die ik nodig heb. Het is de man. '


    Hij zocht haar blik af, en terwijl ongeloof en hoop elkaar bekampten, dwong ze zich tot eenzelfde naaktheid als de zijne. Ze strekte haar arm en legde haar handpalm tegen zijn wang. 'Eremon. Denk je nou werkelijk dat ik hiernaartoe gekomen ben om de Godheid te zoeken? Dacht je soms dat mijn kussen in de cirkel voor Hem bestemd waren?'


    Zijn adem ontsnapte fluitend tussen zijn opeengeklemde tanden, ik wist het niet, ik dacht dat dat... misschien... was wat je van mij verwachtte. Dat dat was wat je van mij wilde. '


    In antwoord omvatte ze met haar andere hand ook zijn andere wang en trok ze zijn gezicht naar beneden. Zodra hun lippen elkaar raakten, was daar weer hetzelfde vuur; voelde ze weer dezelfde overweldigende hunkering diep in haar buik, en daar waar ze hem met zoveel vreugde had ontvangen. En toen waren zijn handen in haar haar, trokken zijn vingers alle spelden los zodat de zware krullen los vielen.


    ik dacht... dat je niet jezelf was... die nacht... ' Tussen de woorden overdekte hij haar gezicht met kussen, haar neus, haar ogen, bewogen zijn lippen zich traag over haar jukbeenderen. 'Dat ik... als man... niets voor je... betekende. '


    Ze leunde naar achteren. 'Eremon, ik was meer mezelf dan ik ooit ben geweest! Ik was degene die zich aan jou overgaf. Ik was het die je mijn droom liet zien... dat je mijn zielsgeliefde bent. Ik was het die me met jou in het licht verenigde. Ik, en niemand anders. ' Haar ogen verslonden zijn gezicht, zwierven over de vlakten van wang en lip en kaak, al de plaatsen die ze in haar hoofd had bezocht, maar niet met haar lippen. Tot nu.


    Ze streek langzaam met haar duim over zijn lippen, en keek hoe het bloed de warme volheid terugbracht. 'En dat allemaal omdat ik van je hou als man – met je zwaard en je speer en... en je arrogantie!'


    Hij lachte wat beverig, maar zijn ogen straalden.


    Ze streelde zijn wangen. 'Jij was helemaal niet degene naar wie ik op zoek was, ' zei ze zacht.


    'En ik niet naar jou. ' Hij draaide zijn gezicht naar opzij en kuste haar handpalm.


    'En toch ben je gekomen, ' fluisterde ze. En toen zijn tong haar huid raakte, laaide het vuur in haar onderbuik in alle hevigheid weer op, en ze sloot haar ogen.  


    'Ik werd geleid, ' murmelde hij, en trok haar, haar lippen voor zich opeisend, tegen zich aan. Zijn handen leken haar vormen zo te modelleren dat ze precies in de zijne pasten, en iedere aanraking deed haar huid gloeien. En toen het duizelingwekkende moment voorbij was en hij haar losliet, herinnerde ze zich plotseling iets.


    'Je tatoeages!' Haar vingers gleden onder zijn tuniek, en ze sjorde die zo ver omhoog dat ze zijn borst en buik kon zien. Hij hapte naar adem, maar het gloeien van zijn ogen had niets met pijn of ongemak van doen.


    Zijn huid zag rood en vervormd door de zwellingen, maar ondanks dat onderkende ze het kunstenaarstalent in de lijnen van de ever, het hert en de adelaar. 'Ze zijn prachtig. ' Ze keek naar hem op. 'Maar waarom lopen ze niet door tot over je gezicht, je hals en je armen?'


    'In Erin dient een koning ongeschonden te zijn. Ik heb in twee landen een eed gezworen; mijn gezicht is voor mijn eigen volk. De druïden hebben daarmee ingestemd, zodat ik beide volken kan aanvoeren. '


    Bij die woorden sloop er iets van angst in haar hart. Was dat werkelijk de reden dat hij die verplichting was aangegaan? 'Je hebt die beslissing genomen zonder met mij te overleggen. '


    'Dat moest wel. ' Zijn ogen dwongen haar begrip af. 'Het ging om een heilige eed, en ik wilde het zo. Ik wilde die beslissing niet nemen op basis van... mijn bestaande verbintenissen. '


    Haar hart maakte een sprongetje. 'Verbintenissen?'


    'Het brein van mijn vrouwe is weer iets te snel!' Hij lachte weer zijn scheve lachje, maar deze keer was er van bitterheid geen spoor te bekennen in de gekrulde mondhoek. 'Mijn liefde voor jou heeft een band met dit land gesmeed, lang voor ik het zelf doorhad. Je speelt dus geen rol in het afleggen van mijn eed tegenover deze mensen... omdat ik dat lang geleden al tegenover jou heb gedaan, in mijn hart. '


    Opluchting maakte zich van haar meester, en ze realiseerde zich dat haar hart tekeer was gegaan van angst en... van nog iets anders.


    Zijn huid was zacht als zijde uit het oosten, en de spieren van hert en ever golfden onder haar handen als die van hem zelf. Ze leunde tegen hem aan en liet haar handen onder zijn tuniek omhoog over zijn rug glijden, genietend van zowel de warmte als de kracht. In reactie volgden zijn vingers de botjes van haar ruggengraat, omvatten zijn handen de holte van haar onderrug, waarna ze naar voren gleden en langs haar ribben omhoog... tot zijn handpalmen zacht haar borsten aanraakten.


    En ze zich schrap zette. De reactie was instinctief, en voelde als een pijnscheut in haar borst. Maar toen ze een begin van verwarring in zijn ogen las, pijn... zei ze tegen zichzelf: Nee.


    'Eremon. ' Ze leunde naar achteren om hem aan te kunnen kijken. 'Er is iets wat je over mij moet weten. '


    Uit zijn blik sprak opnieuw angst, en met een steek besefte ze dat dit weer pijn teweeg ging brengen.


    'Het is allemaal niet belangrijk meer, ' zei hij gedreven. 'Alleen wij–'


    'Nee. ' Ze rukte zich los uit zijn omarming en draaide zich om naar het water, omdat het zo moeilijk was om het te zeggen. En ineens was daar weer haar eigen angst dat hij haar zou afwijzen.


    En toch moest ze het zeggen.


    'Op de dag van de overval ging ik toevallig naar het strand en... zag ik de mannen mijn familie afslachten. Toen ze... dood... waren, rende ik weg, omhoog naar deze rotsen. ' Ze wees met een trillende hand. 'Maar ik heb je nooit verteld wat er daarna gebeurde. Drie mannen renden... renden mij achterna en... grepen me. Ze hebben me verkracht, Eremon. '


    Achter haar was stilte; een diepe stilte die zo lang duurde dat ze haar hoofd boog, niet in staat zich om te draaien uit angst voor wat ze aan hem zou zien.


    Er klonk een gesmoorde vloek, een snik, ze kon niet meer denken, en toen drukten zijn armen haar gezicht hard tegen zijn borst. 'Nee!' Zijn stem klonk gebroken. 'Niet jij. Alle goden! Ik zal ze opsporen en ze stuk voor stuk ombrengen, allemaal!'


    Ze voelde de huivering door zijn armen trekken, en begreep dat hij op iets wilde inslaan, wat dan ook. Maar er viel niets te slaan, noch aan de werkelijkheid te ontsnappen. Dus zweeg ze, en greep ze hem met eenzelfde kracht beet als hij haar.


    Na een tijdje nam de heftigheid van zijn harde, pijnlijke greep wat af, en ademde hij huiverend uit. 'En al die tijd heb je dit met je meegedragen... en ik wist van niks. Je moest het alleen dragen. '


    Ze hoorde een nieuwe klank. Hij leed, maar hij leed voor haar!


    Hij wees haar niet af! Ze werd bijna in zijn mantel gesmoord, dus draaide ze haar hoofd zo dat ze zijn hart tegen haar oor kon horen bonzen.


    'O lief... ' mompelde hij, met een tikje rauwe stem. ik zal ervoor zorgen dat je nooit meer alleen hiermee hoeft rond te lopen. '


    Ze sloot, vreemd beangstigd door zijn woorden, haar ogen. Maar met het uitspreken van het diepe geheim, en de schaamte daarover, werd haar hart door een nieuw inzicht getroffen. Misschien dat het van Nerida afkomstig was, of dat het licht van de Godin nog rondwaarde en datgene belichtte waar ze al die tijd blind voor was geweest.


    Eremon was helemaal niet gestuurd om haar te redden.


    Maar hij heeft het uit zichzelf aangeboden. Ik had al die tijd mijn handen kunnen uitstrekken en het kunnen aannemen.


    Ze haalde huiverend diep adem en hief haar hoofd op. 'Eremon, hierdoor moet ik me van tijd tot tijd kunnen terugtrekken, het is niet anders. Maar met jou naast me zal het allemaal een stuk makkelijker worden. '


    Hij was even stil. 'Daarom dreigde je op onze huwelijksnacht met een mes. En ik heb je nog overweldigd ook... Alle goden!'


    Ze veegde haar wangen af. 'Je hebt me niet overweldigd, Eremon. Je hebt je eervol tegenover mij gedragen. '


    'Nee... Ik heb je betast... en later geprobeerd je te zoenen, terwijl je iedere aanraking door een man wel weerzinwekkend moest vinden. Vergeef me. '


    'Eremon. '


    Zijn ogen stonden vol pijn.


    'Eremon, jij hebt me dat niet aangedaan. Zij hebben dat gedaan. Jij moet je niet verantwoordelijk voelen voor wat andere mannen doen, alleen maar voor wat je zelf doet. En jij deed wat iedere echtgenoot zou doen, wat iedere man zou doen. ' Ze legde haar handen op zijn schouders en schudde hem teder heen en weer. 'Jouw aanrakingen waren... zijn... voor mij nooit weerzinwekkend geweest. Weet je nog, nadat we je hadden gered, toen je probeerde me te kussen?'


    Hij knikte.


    'Ik wilde het wel, Eremon. Omdat ik het wilde, schrok ik ervoor terug. Niet omdat ik niet van je hield. Ik was zo bang dat als ik eraan toe zou geven en jij me zou aanraken, dat ik dan zou terugdeinzen... en dat je me dan zou afwijzen. Ik wilde je niet teleurstellen... juist jou niet. Nooit. '


    Bij die woorden vlamde de pijn in zijn ogen weer op.


    'Dus je ziet, ' voegde ze er weemoedig aan toe, 'dat ik net zo min de Godin ben. Slechts een onvolmaakt vaartuig; een defect vaartuig. '


    Hij nam haar opnieuw in zijn armen, maar teder deze keer. 'Mogelijk onvolmaakt – net als ik. Maar je bent nog steeds mijn felle, liefhebbende, gekmakende Rhiann. Meer heb ik niet nodig. '


    Rhiann deed haar ogen dicht en voelde hoe de warmte van zijn lichaam de pijn op afstand hield. Er was alleen maar het nu; en daarvan wilde ze genieten: van de geur in de holte van zijn nek, van het horen van zijn hartslag en van de warme adem tegen haar oor. Onder hun tunieken voelde ze hoe de lijnen van kracht op haar buik en die van zijn tekeningen, tegen elkaar gedrukt, hen nu al meer verbonden.


    Op dat moment doorsneed vanaf de omwalling van de broch de schelle roep van een trompet de hemel.


    'Alle goden!' Eremon liet haar los. 'Heb ik dan nooit even rust? Ze roepen me terug. '


    Rhiann glimlachte. 'De koningen wachten op je. Hier heb je zo hard voor gewerkt. Kom mee. '


    Toen ze, hand in hand, terug wandelden door het bergdal en bijna in de schaduw van de broch liepen, bleef Eremon ineens staan. 'Wil je vannacht dicht bij me blijven? Ik heb je nodig. '


    Ze glimlachte, en ging op haar tenen staan om hem te kussen. 'De droom is waar, Eremon. We hebben het allebei gezien in de nacht van de rite. Jij en ik zijn samengebracht om dit voor onze volken te volbrengen; voor ons allemaal. Mijn plek is naast jou, vannacht, en alle volgende nachten. '


    De trompet met de everzwijnenkop riep nogmaals, en vervolgens klonk er nog een, en nog een, tot de lucht bol stond van het geschetter.


    En samen gaven ze gehoor aan de oproep.

  


  
    


    


    Epiloog


    In een stad, ver weg in het oosten en gebouwd op zeven heuvelen, bevond zich een gouden kamer.


    De gebeeldhouwde armleuningen van de stoel die in het midden stond opgesteld, waren bedekt met bladgoud. De wandkleden aan de muren waren met gouddraad geweven, en er stond een gouden schenkkan gevuld met de fijnste Gallische wijn op een klein ebbenhouten tafeltje.


    Het zonlicht buiten reflecteerde via het marmeren terras tot in de kamer, en het blauw van de hemel kleurde aan de horizon wit van de hitte. Zelfs de atmosfeer was goud geladen, zwaar van mirre en de geur van cederhout, en de klamme vochtigheid die de rivier de Tiber in de nazomer verspreidde.


    Een baan weerkaatst zonlicht viel op de ringen van de man in de stoel, en deed een robijnrode gesneden ring met de voorstelling van het hoofd van de goddelijke Jupiter opvlammen. De man was nog jong, met donker krulhaar en kleine, doordringende ogen. Hij zou weldra de Romeinse Senaat gaan toespreken, en daarom droeg hij de purperen mantel over zijn toga.


    Een klerk zat ineengedoken op een stoel achter een tafel, met een vel kalfsperkament voor zich, terwijl hij zijn schrijfstift in een met juwelen bezette inktpot doopte. Het gekras van de stift was het enige hoorbare geluid in de stille kamer, op het gezoem van een bij na, die zich vanuit de tuinen van de Palatijn via de terrasdeuren naar binnen waagde.


    De klerk voltooide zijn openingsparagraaf, met de lange formele aanhef, en de man met de robijnrode ring ging verder met dicteren. Zodra hij begon te spreken, vervolgde de schrijfstift zijn vlucht over het perkament in volmaakt schuinschrift:


    ... Gnaeus Julius Agricola, hierbij zend ik u, behalve mijn groet, de bevestiging van mijn troonsbestijging ingevolge de vroege en onverwachte dood van mijn geliefde broeder Titus, voormalig Keizer van Rome.


    Weet dan dat de successen van uw troepen in de noordelijke rijken van de provincie Britannia rechtstreeks verband houden met de glorie van het Keizerrijk. Bij dezen krijgt u het bevel om vanuit uw huidige frontpositie, zoals verordend door mijn voorganger Titus, op te trekken en al het grondgebied van het land, bekend als Alba, van het zuiden tot aan het uiterste noorden, van kust tot kust, te onderwerpen.


    Hiermee bevestig ik mijn vertrouwen in u als onwrikbare steunpilaar van mijn vader Vespasianus, en van onze familie in al die voorbije jaren, en als de militaire bevelhebber die al zo veel nieuwe gebieden voor het Keizerrijk heeft veroverd. Geef per omgaande inzicht over uw situatie en plannen voor de veldtocht in het komende seizoen. Zoals altijd kunt u, in alles, rekenen op mijn steun en vertrouwen in uw bekwaamheden


    Vaarwel!


     


    Domitianus


    Keizer van Rome

  


  
    


    


    Historische aantekeningen


    Iedere historische roman is een mengeling van feiten en fictie. Hoewel ik me aan de feiten, waar bekend en alom geaccepteerd, heb gehouden, is er heel veel, gelukkig voor mij als schrijfster, ofwel dat we niet zeker weten of dat onderwerp is van debat onder wetenschappers. In dergelijke gevallen krijgt fictie voorrang. Ik verontschuldig me daar niet voor, aangezien ik op de eerste plaats een goed verhaal wil vertellen, dat zich toevalligerwijs tegen een historische achtergrond afspeelt.


    Hoewel ik in mijn research zo zorgvuldig mogelijk ben geweest, zullen er hier en daar foutjes en omissies in geslopen zijn, en die komen dan ook geheel voor mijn rekening.


    Er is natuurlijk niet genoeg ruimte om alle feitelijkheden gedetailleerd te vermelden, maar ik had de behoefte om de belangrijkste zaken toe te lichten, en het hoe en waarom van de wijze waarop ik bepaalde feiten heb gebruikt. Hier zij vermeld dat Kilmartin in Argyll een bezoek meer dan waard is. Daar kun je de echte locaties van Dunadd en Crìanan (vaak gespeld als Crinan) bezoeken, de Burcht van de Rotsen (het kasteel van Dounie) en een reeks 'vooroudergrafheuvels' en stenen in de vallei van Kilmartin. Kilmartin beschikt bovendien over het mooiste kleine museum dat ik ooit in het Verenigd Koninkrijk ben tegengekomen, namelijk het Kilmartin House Museum, dat huisvesting biedt aan een prachtige verklarende tentoonstelling – en waar men een stevige koffie serveert!


     


    De Romeinse veldtochten


    Alle basisinformatie betreffend de door het Romeinse leger gevolgde marsroutes, de bouw van forten en grensposten, komt uit de biografie die Tacitus later schreef over zijn schoonvader, Agricola. Er zijn wetenschappers die het waarschijnlijk vinden dat Tacitus als jongeman inderdaad korte tijd in noordelijk Brittannië heeft gebivakkeerd.


    Interessant is – hoewel ik mijn plot al gereed had voor ik hiervan hoorde – dat Tacitus melding maakt van het feit dat Agricola een verbannen Ierse prins op bezoek kreeg, en een invasie in Ierland overwoog met deze prins als aanvoerder.


     


    Dalriada


    Ook bekend onder de naam Dál Riata. Latere Ierse en Schotse kronieken spreken van een volk dat ergens in de zesde eeuw van Ulster in Noord-Ierland naar het westen van Schotland trok om in Argyll een kolonie te stichten. Deze kolonie van Gaels of Kelten, zoals ze genoemd werden, vestigde haar koningszetel op het heuvelfort van Dunadd vlak bij Crìanan in Argyll, en brachten zo de Keltische taal naar Schotland. Maar de meeste wetenschappers zijn het erover eens dat, gezien het feit van de wederzijdse nabijheid van kustlijnen, de Noord-Ieren waarschijnlijk al eeuwenlang nauw contact onderhielden met westelijk Schotland, voor de door de wetenschap aanvaarde kolonisatie. Dus is het goed voorstelbaar dat het eerste echte contact tussen Argyll en Dalriada stamt uit een periode teruggaand tot de eerste eeuw, zeker daar ik nergens een grootscheepse volksverhuizing ten tonele voer.


     


    Dunadd


    Dunadd wordt inmiddels aanvaard als de koninklijke zetel van de vorsten van Schots Dal Riata van ongeveer de vijfde tot de tiende eeuw, die zich bovendien ontwikkelde tot een centrum van handel en prachtig ambachtelijk vakmanschap. Maar opgravingen hebben aangetoond dat er duizenden jaren eerder ofwel mensen hebben gewoond, of mensen in ieder geval die plek hebben bezocht, met inbegrip van de tijd van de Romeinse invallen in Schotland. Het is onwaarschijnlijk dat een zo prominente steile bergtop van vulkanische oorsprong, zo dicht bij de zee, onbewoond zou zijn gebleven door vroegere Keltische volken in dat gebied. De opgravingen waren voornamelijk gericht op de stenen muren uit het eerste millennium, en het is heel goed mogelijk dat sporen van bouwwerken van hout zijn gemist, of zijn verwoest tijdens latere bouwactiviteiten. Zover ik weet, zijn er op de vlakte aan de voet van de berg nooit opgravingen gedaan.


     


    Stammen


    De Griekse aardrijkskundige Ptolemaeus, werkend in de tweede eeuw, heeft ons een kaart nagelaten waarop de namen en leefgebieden van de voornaamste stammen vermeld worden. Het is mogelijk dat een deel van deze informatie gedurende Agricola's veldtochten is verzameld. Ik heb de stamnamen en leefgebieden zoals ze op die kaart staan overgenomen, hoewel we niet weten hoe nauwkeurig hij is.


    Sommige mensen denken dat de stammennamen terug te voeren zijn op dierennamen en naar totemverwantschap verwijzen. Zo zou je de Epidii in verband kunnen brengen met paarden, de Caereni met schapen, en de Lugi met raven.


    Eén opmerking betreffende de Caledonii: op Ptolemaeus' kaart wordt deze stam de Caledones genoemd. Echter tegen de vierde eeuw, de tijd waarin het laatste boek van deze trilogie zich afspeelt, blijkt de naam in Romeinse beschrijvingen veranderd te zijn in 'Caledonii', dus heb ik om het overzichtelijk te houden voor die naam gekozen.


     


    Picten en Kelten


    De volkeren van Schotland worden door de Romeinse klerken niet eerder dan de vierde eeuw met de benaming 'Picten' aangeduid, die mogelijk afkomstig is van het Romeinse woord dat 'geverfde mensen' betekent. Hoewel mijn personages zich duidelijk tot Pieten 'ontwikkelden', hebben we eigenlijk geen idee hoe ze zichzelf noemden. Dus ben ik uitgegaan van de oude naam voor Schotland, Alba, en heb ik ze Albanen genoemd. Ten aanzien van 'Kelten' het volgende: er zijn sterke aanwijzigingen dat de vroegste bewoners van Schotland de mensen uit Ierland zo noemden. Argyll, waar de Dalriaders later hun machtscentrum opbouwden, betekent 'kust van de Kelten'.


     


    Taal


    Er is enige aanwijzing dat tegen de zesde eeuw de Pieten (van Schotse origine) en Argyll-Schotten (van Dalriadisch-Ierse origine) een wederzijds onbegrijpelijke vorm van de Keltische taal spraken. Echter, taal kan snel veranderen, en we hebben geen idee hoe veel contact er in de eerste eeuw tussen de twee groepen bestond. Aan de andere kant zijn er ook veel mensen die denken dat de banden toen veel nauwer moeten zijn geweest. Ik heb ze, wederom om het overzichtelijk te houden, voornamelijk dezelfde taal laten spreken.


     


    Persoonsnamen


    Ik heb geen logica toegepast waar het namen betreft, omdat we toch geen idee hebben welke taal de Picten/Albanen eigenlijk spraken: zat het in die tijd meer tegen Welsh of Iers aan? En dus zijn sommige namen Iers, andere Picts, en weer andere heb ik verzonnen. De enige bron voor namen in het Picts zijn de opsommingen van hun koningen. Ik heb zo verantwoord mogelijk de namen op die lijst gebruikt voor de belangrijke mannelijke karakters, waaronder Brude, Maelchon, Gelert, Drust en Nectan. De enige uitzondering is Calgacus, wat Keltisch is en zoiets als 'grote zwaardvechter' betekent. Hij wordt door Tacitus genoemd als leider van het verzet tegen Agricola.


    Er bestaan geen lijsten van vrouwelijke Pictennamen, dus zijn de meeste in het boek van Ierse komaf, zoals Caitlin, Eithne, Mairenn, Dercca en Fainne. Rhiann, hoewel afkomstig uit het Welsh, is geen traditionele naam. Al Eremons mannen dragen Ierse namen, hoewel, zoals Aedan al zong op het huwelijksfeest, Eremon geen traditionele naam is maar de naam van een held uit de mythologie, namelijk de eerste Keltische koning van Ierland.


     


    Goden


    Op dezelfde manier heb ik, daar we niet weten hoe de Albanen hun goden noemden, een mengeling gebruikt van Welshe goden (Arawn) en Godinnen (Rhiannon, Ceridwen), Britse Godinnen (Andraste en Sulis), en Ierse goden (de Dagda, Lugh, Manannán). De twee laatsten komen overal in de Keltische wereld voor, van Ierland tot Gallië. Manannán duikt vaak op in de Welshe mythologie, vaak als de echtgenoot van Rhiannon, en is zowel naamgever van het eiland Isle of Man als een van de belangrijkste Ierse goden. Taranis komt voor in Gallische inscripties en schijnt een god van de donder te zijn. Cernunnos, de hertenbokgod, schijnt ook wijdverbreid aanbeden te zijn geweest, zowel op het continent als op de Britse eilanden.


     


    Het Heilige Eiland


    In het boek is het Heilige Eiland eigenlijk het equivalent van het eiland Lewis, onderdeel van de Hebriden. En dat dan voornamelijk omdat daar, op een eenzame bergachtige uitloper, met zicht op de Atlantische Oceaan, de grootste steencirkel van de Britse eilanden staat na Stonehenge en Avebury: Callanish. De brochtoren die de locatie vormt voor Rhianns overval staat daar vlak in de buurt en wordt Dun Carloway genoemd. Interessant genoeg verhaalt de historicus Plutarchus de geschiedenis van een reiziger, Demetrius van Tarsus, die een 'heilig eiland' bezocht dat zich ten tijde van Agricola's veldtochten waarschijnlijk in de Hebriden bevond.


     


    De vrouwelijke koninklijke lijn


    Een van de meest intrigerende aspecten van de Picten (mijn Albanen) is dat er enig bewijs is voor de stelling dat de troonopvolging verliep via de vrouwelijke lijn, in plaats van van vader op zoon. Als het waar is, zou dat betekenen dat het Schotse volk geheel uit de pas liep bij de vroege Ierse en Britse volkeren. Die gedachte was een van de uitgangspunten voor mijn verhaal.


     


    De Ouden / De Zusterschap


    Doorbordurend op het bovenstaande, bedacht ik me dat de reden waarom alleen Schotland dit merkwaardige gebruik zou kennen, mogelijk lag in het feit dat een oeroude vorm van moederGodin-verering, die overal elders was uitgestorven, hier had overleefd. In het boek ga ik ervan uit dat de vrouwen centraal stellende religie van de mensen uit de neolithische tijd of de bronstijd (de 'Ouden') ook een orde van priesteressen omvatte. Het bestaan van een orde van druïden is bekend onder klassiek geschoolde schrijvers, en ik had het idee dat in de tijd waarin het boek speelt, de twee nog naast elkaar zouden bestaan. Een opmerking gericht aan alle wetenschappers: ik weet dat er geen enkel bewijs voor deze gedachte is!


     


    Stenen / Grafheuvels


    Alle gerangschikte staande steengroepen en grafheuvels in het Verenigd Koninkrijk zijn gebouwd door neolithische of bronstijd-volken van vóór 1500 voor Christus, niet door mijn ijzertijd-volken van de eerste eeuw. Maar de meeste wetenschappers zijn het erover eens dat de ijzertijd-volken waarschijnlijk oudere monumenten vereerden en deze mogelijk gebruikten voor hun eigen riten. Hoewel hiervoor bewijsmateriaal voorhanden is in andere delen van Schotland en Engeland, bestaat er geen enkele aanwijzing dat de monumenten in de vallei van Kilmartin, noch de grote steencirkel van Callanish op het eiland Lewis, op een dergelijke manier zijn gebruikt.


     


    Picten-stenen


    Het meest bekende aspect van de Pieten is dat ze buitengewone met tekeningen ingekerfde stenen hebben achtergelaten, die voor het grootste deel uit de zesde of zevende eeuw stammen. Hoewel ik me ervan bewust ben dat geen enkele dateert uit mijn tijdsperiode, heb ik het idee dat dezelfde symbolen al veel eerder werden gebruikt om hout te versieren, en muren, en lichamen. Die paar stenen van Drust zijn een verzinsel, maar ik stel me zo voor dat het hele idee met zijn overlijden nog een paar eeuwen lang in de ijskast is verdwenen. Misschien dat zijn adelaar-stenen nu nog ergens onder de grond liggen, wachtend op hun ontdekking!


    Nog een interessant punt: ik heb het everzwijn als Eremons familietotem gekozen omdat er in Dunadd een beroemde ingekerfde rotstekening van een everzwijn bestaat. Hoewel die van veel later datum is, houd ik het erop dat het Eremon is geweest die het teken van de ever naar Dunadd heeft gebracht en dat het door hem het symbool van het koninklijk huis van Dalriada is geworden.


     


    Geografische namen


    Voor sommige belangrijke geografische plekken heb ik de echte betekenis gebruikt, voor zover die te achterhalen was. Bijvoorbeeld: het (bestaande) heuvelfort Traprain Law, Samana's thuis, schijnt de 'plek van de boom' te betekenen. De rivier Leven die bij Loch Lomond begint, betekent waarschijnlijk de 'rivier van de iepen'. Lomond zelf betekent waarschijnlijk 'vuurbaken' en zo krijgen we dan het Meer van het Baken en Het Baken voor de berg Ben Lomond. De rivier de Clyde was bekend onder de naam Clutha, maar de betekenis is onduidelijk; dat geldt ook voor de Forth. Net zo min als iemand weet wat Crianan betekent, dus heb ik dat zo gelaten. De Burcht van de Golven van Calgacus heb ik verzonnen, maar ik heb hem gesitueerd op de plek waar nu Inverness ligt, omdat hij zich zo aan de monding van de Great Glen bevindt, en omdat de vorm van de Moray Firth deze locatie zo uitstekend verdedigbaar maakt tegen aanvallen vanuit zee.
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